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TBOPYICTD M. T'Oro/st B HIMEIIbKOMOBHMX

POBOTAX A. UNXKXEBCHKOI'O

Cmammio npucesuero 6udammomy yKpaiHcokomy 64eHoMy-cAagsicmy, Pirocody, icmopuxy
KyAbmypu ma Aimepamyposuasyto — Amumpy Yuxescoromy. OKpecaioomvpes 0CHOGHT 6iXU
KUMms 6 KOHMeKCmi CAAGICIMUUHOL JisAbHOCIT QOCATOHUKA, 3'SC06Y€EMbCA 11020 6HECOK I PO36U-
MOK HAUIOHAALHOZ0 M EGPONEILCHK020 CAOG AHO3HABCIGA, AHANISYI0OMDC KOHUENMYAAbHI 110A0-
KenHs pyndamenmarvrux npayb M. T'ozoas 6 knusi «Hapucu 3 icmopii pirocodii na Yipaini.
Ipoanaxisosario nozasdu ma noemuxy M. Tozoas. Huxescokuil 6udirsle 6 Hill, nepuioto uepzoio,
2pomeck AK nanisty Popmy 300paxeris ma napadoxkcarviy 2inepobory.

Poseasidatouu 6iozpagito J. Yuxescvko20 i AHAAIZYIOUU 11020 HAYKOSY 11 APXIEHY CHAOUWLUHY,
mpeda 6USHAMU, W40 61H HIKOAU He 6KAADAGCS 6 PAMKU MIAbKU 00HIE! 0lKYMeHU, 0YoyuU At0OUHOIO
€6pONeicoKoi KYAbMypu — e6ponetitem He Yy 8Y3oKONOAMULHOMY YU MepumopiarbHomy, a Ha-
camneped y OYXo6HOMY CeHCI 14020 nonsmms. Came 3 yiei nosuuii i mpeda poszasdamu 1020 cnao-
UMY, He 00MeXYyoUuch wmyyno cmeopenumu oap’epamu i xkopdonamu. C60€10 NAIdHONW 1
0azamozpanHor0 JIAALHICII0 6UeH T CHPUAE S0AUXEHHIO €6pOonelicbUX HAPOodis.

Katouosi caosa: /. Ymkescskuir; M. T'oroas; «Hapucn 3 icropii ¢piaocodii Ha
YkpaiHi»; caasicTrka; icropis gpiaocodii cA0B sAH; icTOpis CA0B’IHCHKOL Ky ABTYPH; T€PMaHO-
CAaBiCTKa, CA0B AHCHKE AiTepaTypO3HaBCTBO.

Amurpo Yrkescpkuit (1894-1977) — Biaommit yKpaiHchkmii i pociricpkuit caasict, gpizocod XX croairrs.
3HayHy YaCTMHY CBOIX poOiT CTBOPUB i 011y0AiKyBaB 3a KOp40HOM, HiMeIIbKOIO MOBOIO. Ha 11iit migcrasi geski
caapictu B HiMeuunHi BBa>kaloTh J10TO «CBOIM» y4€HUM, BUKOPUCTOBYIOUH, IIIOIIpaBAa, IIOPiBHAHO M sKe
¢opmyaosanms: «barpkiBmmHa itoro subopy — Himeuunna» (Koprraase, 2005). Lle popmyaiosanH: Hase-
SKITD HellloZasHO Itomepaomy Beprepy Koprraase, siknit oku 1m0 Haribiabliie 3poOuB 4151 BUBYEHH: Oio-
rpaii Un>KeBChKOTrO i 445 3aTBEPASKEHH:I JI0TO iMeHi B psIAy TaKMX 3HAUYHUX IIpeACTaBHUKIB €BPOIIEIICHKOI
Pinocodii XX croairrs, sk E. ['yccepan, M. Xaiigerrep ta I'. 'agamep (Koprraase, 2005). a5t Hac Ay>ke BaK-
AUBi cyAxKeHHA Ynkeschkoro mmpo I'oroast, ag>ke BiH cydacHMK, OaraTto B YOMy COpaTHHK, a OaraTo B YoMy i
OITOHEHT BUAaTHUX MucauTeais XX croaiTTs. He Bunaaxoso B YkpaiHi 3acHOBaHa akadeMidHa ITpeMis iMeHi
UnkeBCbKOTO 3a BUAATHI AOCSTHEHH: B raaysi ¢piaocodii. [TeBHa yacTiHa HiMEIIbKOMOBHIX po0OiT UnskeBch-
xoro B Kuesi nepexaazena i1 nepesngana (Yrxescoknii, 2005a; Urkescokuii, 2005b; Urokescbkuii, 2009).

Y xamsi 4. Unkescskoro «Hapucn 3 ictopii gizocodii Ha Ykpaini» (1931; 1992) M. I'oroaio nipucssiue-
HUII OKpEMMUII pO34ia, aHaAi3yBaTU SIKUII TYT HEMAE€ MOXKAMBOCTI (11, CKOPpillle, 3aBAaHHS «IUCTUX» Pilo-
co(iB), ase IIpo 4Ba MOMEHTHU CAig yce 3K cKadaTu AeKiAbKa CAiB.

Piaocodu BigzHAIAIOTSH, 110 UIDKEBChbKII YTAeAiB y TTorasAax ['oroas mposs TakmX BasKAMBYX PUC yKpa-
1HCHKOTI'O HallilOHa/ABHOTO XapaKTepy, sIKk eMOLIIJHICTh, 9y TTEBICTD 1 A1pM3M, a TaKOXK iHAMBiAyaAi3M, CIpsAMO-
BaHiCTh 40 cBOOOAY Ta BHYTPIlIHIM (TICMXOAOTIYHMIT) TUII CXBUABOBAHOCTI 11 mocTiriHOI Tpusoru (I'opcbkumii,
2005). He meHmI 11ikaBUM BUAAETLCA CyAKeHH: Y1KeBchbKOTOo Mo Te, sIKi 0e304Hi BiAKpuB I'0roas y A104chb-
KIX AyIIax: «3 HeMMOBIPHOIO CMAOIO Big4yBalouy Kpacy, BiH 3 TaKOIO K CUAOIO Big4yB MeP30Ty AX0ACHKOI
Aymii. Y yomy BoHa? MepTsi Ay, COHHMII XapaKTep, Oe3AyIIIHIII KaMiHb, AepeB sIHiCTh, 4ePCTBiCTh, CyXiCTh,
CKaM'sIHiAiCTD, HyA0Ta, HEIMPICTh, MEP30Ta, 3aPO3yMiaicTh, OaiAy>KicTh, MAIBICTH, HEPOOCTBO, TEMpPsIBa
Ay1li, XOA0/Hi yCTa, 4epcTBe ceplie, AyllleBHa YOPHOTa, MePTBUI 3aCTili — TaKMX BU3HAYeHb B XyA0KHbOMY
c210BHMKY M. I'oroas1 moBHO. A Ke He IIPO 3A04YMHIIIB-ANXO0AiIB i AyIory0is isze MOBa, a PO AUXOAINCTBO i
BOMBCTBO y BAaCHMX AyIIax, sIKi He 3HaIOTh BUCOKMX ITiAeli, BIIaJaloTh B AyIIIeBHe 3aIlyCTiHH: i CIIPIIIOTH 00-
pocranHIO Ay 6yp’ ssnamm» (Yrskescbkuit, 1992, ¢. 126). Un € BuXig i3 TaKOro cTaHy AI04CHKOI AYIIT, 3aIIUTy€
UrkeBChKII, i 3HAXOAUTD MIOTO B ysABAEHHsX 1'0roAs rpo Bipy 71 O0XKecTBeHHe IpU3HaYeHHs A10AuHN. Po3aia
rpo ¢piaocodiio I'oroas B Yrrkescskoro Mae Hassy «lima Kpaci HebecHiit». Yci caoBa — 3 Beankoi aitepn,
Tak, sK 1 BXXus ix caM 'oroas. Kpaca Hebecna a4:1 HbOTO — cAy>XiHusa I'ocrioay, HeoOXigHiCTh TOCTiITHOTO
IIparHeHH: AI0AVHU Tyau, Bropy, 40 BepxosHoi Biunoi Kpacu. Ocranne itoro 0a>kaHHs 3B0AMA0CS caMe A0
TOTO, «I1j00 OyTH! Xoua 6 Tpimku B craHi mpocrisaru I'imu Kpaci Hebecnir» (Unkescokmiz, 1992, c. 138).

ITpo Bce 11e HallTa HeAaBHA paAsHCBhKa (Pia010Tis, 3pM4aiiHo, 3aMosuyBasa. CKaszary, 1m0 aBTop «MepTBux
Aym» i «BrbpaHyux Micp...» — TAMOOKMIT BipsIHMH, 1110 OyB BiH ITepeKOHaHU Y OO’KeCTBEHHOMY ITOKAVIKaHHI
A10AVHM, OyA0 BCe OAHO, IO 3Ba’KUTUCS CTPUOHYTH 3 AiTaka 6e3 napantyra. Kpim Toro, He 403B0As110Cs BUI-
C/0BAIOBaTU CyMHIBU B IPUHaAeXKHOCTI I'0roas 40 peaaicTuyHoro Hapsmy (3ragaemo sigomy kuury I'. T'y-
koBcbKorO «Peasizm ['oroas», 1959). UrkeBchbKuit I0AO IIbOTO pO3MipKOBYBaB TaK: «3 0COOAVBIIM 3aB3STTM
CBOIO reHeaoriIo Big ['oroast Hamaraaucs Bectu peasictu. Aae noetuka I'oroast BiapisHA€TCA Big peaaicTiy-

© Haenko M.
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HOI TM, 110 ['oro4p HiKOAY He HaMarascs 300pa’keHe HUM yIoaibHioBaTu AivicHocTi. He Tiabku kopuanesa
CBUHS, sIKa 3aXMIla€ iIHTepecy CBOTO TocIIoapsl, HelIMOBipHa; HepeabHi i IIOMIIUK, OAATHEHNI Y KOpUYHe-
BUJA KOCTIOM i3 0A1aKUTHUMMI pyKaBaMI, i 4aMa, 1110 BigKycliAa Hic acecopa; TaKo>K KyIIiBAsS MePTBIUX AYIII 300-
pa’xeHa HaBpsi4 4M peaaicTudHo. ['oroab caM HaBOAUTHL CYMHIBU IAs4a4a i yuTaya 1040 CTBOPEHMX HIM TUITiB
1 I0A{M, Ka>Kydu PO Big4aliAyIITHUI BUTYK OAHOTO IaHa Iicas neperasay “Pesizopa”: “HasiTs xadap 4atoTs
inakire!”. Cam I'oroas y Tov caMmii yac 30BCiM He I1iKaBUBCs, K JalOTh a00 OepyTh xabapi. Ioro yao0aeHi
XyAO>XKHI TpuitoMu — rimepooa i okciomopon» (Tschizewskij, 1964, s. 111). Ctuas ['oroast, Ha aymky UnkeBscs-
KOTO, € HalfO1ABIII «<HEeTIPaBUABHUM» CepeJ, CTBOPEHOTO POCiIICHKOIO MOBOIO ITPpO(eCciiTHNMM ITIChbMEeHHVKaM I
B yci yacn. I'oroap He TiAbKI BXKMBaE CA0Ba, SIKVX HEMa€ B CA0BHUKAX i SIKi He BXKMBAIOTLC Hi B SIKMX AlaleKTax;
BiH HaBiTL BUKOPMCTOBYE (pOpMI, 3a00pOHEHi B TpaMaTmKax i sKi He iCHyIOTb Y >K1MBii1 MOBi. UrKeBChKIIA Ha-
BOAUTD IPUKAAAY TaKUX CAiB i BUPa3iB y pOCINICHKill MOBI, sIKi BUKOPHUCTOBYE ['0roan: «pebGeHKm», «KOTeHKI»,
«BOPOOBEHKI», «A0CKM HaKAaJeHbl», «OpMYKa BhIKadyaHa», «IIeCHM C AePeBHI», «11eAyIOT IAe-Tae CyMpadHoe
MOpe»,«ObLA Y3PeT», «OTA0XABIN», «CTOCKOBAAbIN B30P», «CIIOKOIIC», «PaCTOCKyeT», «BO3ABIMILAACh», <PO30-
Basl 4aAbHOCTD», «MeHsI IIpeJuyBCTBIIe OepeT», «B3bexad BO ABOP», «CBeT JOCITHYA 40 3a0opa»,«Ha O1ope» i
HaBiTh «OH MeHI IIOHpaBnA». Lle He 2excryHa He20aAiCTh UM pe3yAbTaT BILAMBY YKPalHCHKOI MOBH; ITe AQHIHA
CTUAI0 OAPOKO, SKWIA OB, 34aBaa0cs O, 3 AiTepaTypHOI apeHn i sKuii cisicHysas y ['oroas 3 HaitHecrioai-
BaHimmmu popmamu poManTuamy. IlpakTiane BTiAeHHS X CTUAIB — Y AMBOBVIKHIX TinlepOo4ax i Helimo-
BipHMX OKCIOMOpoOHaXx. Peui B mmcbMeHHMKa «BeAMde3Hi», «KaXAMBi», «CTPaXxOBUCBbKa», «HeOadeHi»,
«HebyBaai»; I'oroas, mmre YrokeBcbKuit, TOBOPUTE ITPO 00’ €KTH, sKi «He MOKHa OMVICATI», SIKVX He IO
HaBiTh «yBi CHi», € HaBiTh peui, sIKi «Hi Ha III0 He CXOXKi». Yce B HbOTO OCsIIHe, «<HEeCTePITHO CBiTAe», 3 TPYOKI
OZHOTO KypIIsl i€ TaKUil ANM, «SIK 3 TPyOM ITapoIllaBa»; OAUH MY>KIK CMI€TBCS TaK TOA0CHO, Haue OAHOYacHO
peByTL aBa BoAML... € y I'oroas i poT Takoi mmpuHy, K apKa retepOypabkoro 'oaosHOTO 1mITady; 1141 apka, 40
peui, BICOTOIO B YOTMpH HToBepxu. /10au iHOAL 300pa>keHi K “BUpoAK”, AKi He MalOTh HIiUOTO CITiABHOTO 3
AIOACBKUIMI XapaKTeplCTUKaMH (ITOCh IT0Ai0He, miaKkpecaioe YrpkeBchkmii, 3ycrpidaeTsest anite B Earapa
I1o). Inoai I'oroas Hagiase 300paskyBaHe B3a€MOBUKAIOYHIMU SIKOCTSIMU: BMIHO Ma€ BAaCTUBOCTI i1 OypryHa-
CBKOTO, 1 IIIaMITaHCHKOTO OAHOYACHO; eTepOyp3bKuil Kpasellb Bacuap Pegopos — iHosemelrs «3 JoHA0Ha i
[NTapuka»; TOpOAHIYNIL ABiYi BiA3HaYa€ CBOI IMEHMHI: JIOTO 3BYyTh AHTOH, a/e BiH iMeHMHHMK i Ha Ony}pist;
«Moaoair» xkobnai B cipyx s101yKax — CIMHaALIATD POKiB; Aep>KaBHII YMHOBHIUK 3 SIBASETHCS Y BUTAsAA] paroTa
abo Hoca, sIKuit yTiK Big cBoro rocriodapst (Ischizewskij, 1964, s. 112-113). Taxi rimep6oau 11 OKCIOMOPOHU —
AUIIle BUAYIMa JacTMHa CHiBicHyBaHHs B l'oroas pomantusmy i1 6apoko. Li ABi AiTepaTypHi cTuxii 3acBoeHi
MICbMEHHMKOM HaCTiAbKM IAMOO0KO, 110 BILAMHYAM i Ha 110oro ocoducre XuUTTs. Aioacbka Apama I'oroas, sika
B IIiACYMKY CIIPMYMHIAA JIOTO IlepeJdacHy cCMepThb, 3Ha9HOIO MipoIO 3yMOBAeHa OOpOTLOOIO B HLOMY caMe
LIMX ABOX AYXOBHO-€CTeTUYHIX IT0YaTKiB.

ITo-cBoeMy Bupintye UrokeBchKIii i Tpob.1eMy rope3BicHOI «HaTypaAbHOI IITK0AM». PagsHCpKe aiTepa-
TypO3HaABCTBO BOAYaAo B Hill UM He «IMCTU» peaaizMm. UMKeBChKIII JKe TOBOPUTH PO Hel TiAbKM SIK IIPO
PI3HOBI/A POMaHTU3MY: «HaTypaadbHa IIIKO/Aa» HEMOBOU «TOTyBala Iepexig AiTepaTypH Bi4 pOMaHTU3MY
A0 peaaizMy. Aae 10 cyTi Ije OyB yChOTO AMIII iHIINMIT pOMaHTUMYHMI HAaIIPsIMOK, KNI 3aMiCTh TOTO, 11100
He3eMHMI CBIT IIPOTUCTaBUTU 3€MHOMY, HaMarascsl 300pa>kaTy TIABKM 3eMHe KUTTSI, ale y BCiil 11 OTMAHO-
CTi, 11100 po30ypXaTy IIparHeHH: B AI0AVHM 40 iHIIOTO, BUIIOro cBiTy» (Tschizewskij, 1964, s. 115).

Iloernka I'oroas aysxe Garata. Bona xapakTepHa AAs BCIX IMCHMEHHNKIB «HATypaAbHOI IIKOAN». Yu-
KEBCHKIII BIALASE B Hill, [IEPILIOIO 9ePIOIO, IPOTECK SIK IaHiBHY (pOopMy 300paskeHHs], [1apajOKCaAbHy rirep-
004y, a TaKOXX ITPUHAAEXKHICTb TePOSI A0 HIDKUNX BEPCTB CYCITLABCTBA § PO3BUTOK CIOXKETIB BIHATKOBO 3 KUTTSI
YMHOBHUKIB HaltHVoKYuX panris (Ursxescskuii, 2009, c. 170). Cepegopuiiie repcoHaKis — mepepa>xHo Opy4,
Teii3axi — «IIpo3osi» It HempusaOAuBi (TymanHUIL, cipuit, gomosuit [lerepOypr); akiIeHT OCKAEHO Po-
OUTBCST Ha TOOYTOBMX pedax, 3a SIKMMU AI0AVHA MOBOM XOBaAacsy: 1Ka, KypPiHH:, KallleAb, IXaHH:, BUIIaAKOBi,
HeCyTTEBi >KecTH 11 Mimika. 300pa’keHi B TaKMX CUTYalliAX AIOAN CIIPUIIMAIOTLCA K CMIIITHI, XBOPi, 40 TOTO
>K TIOTaHO O/SATHeHi, MOBa B HMX — HeBMPa3Ha, ByAblapHa, Y pO3MOBaX BOHM 3aiKalOThCsI TOIO. A KOMITO3UITis
TBOPiB — HIOM cITelliaabHO pBaHa, YacTo 3yCTPidalOThCs BiACTYIIN, piKe CAyX AOKy4AMBa CTUAICTYHA He31a-
T'O/>KeHiCTh ToI1o. YrKeBChKuiA i3 ripKOTOIO HiAKpecaIoe, 1110 TpaAUIIis «<HaTypaAbHOI IKOAM» pO3BUBaAacs
B POCIIICBKilt (11 YKpaIHCBKill, A0 pedi) AiTepaTypi He TiAbKM 3i 3HaKOM I1A10C. Jesiki MOA0Al MMChbMEeHHUKMN
I10-eMirOHCHPKOMY 3aIto3nunAN B ['0roas TiAbKu oKpemi CTUAICTUYHI PUCH, 1 ITe 3yMOBUAO CTBOPEHH: IPU-
MITUBHIX, iHOAI — rpoTecKHIX 0Opa3iB. Kpim I'oros1, Ha M010AMX IIMCbMEHHNKIB BUPa3HO BILAMBaAa QppaH-
ny3bka (JKroan JKanen) i1 aHraiiiceka (Mapans JikkeHc) AiTepaTypH, YHaCAigOK 4OTO TUIIOBOIO CTala He Ay>Ke
IIOeTMYHa, IIIBUAIIIE — IICMX0AOTiYHa 3aMaAbOBKa 3 KUTTSI Pi3HIUX, ale IepeBakHO HYDKUMX IIapiB CyCIIiAb-
cTBa. 5l 4eTaAbHO 3YNMHIOCA Ha IbOMY TOMY, IIIO B POCIIICBKIIX iCTOPIsIX AiTepaTypy HiY0ro 1oaioHOro 1Ipo
«HATypaAbHy LIKOAY» He BUYMTAEUI. JAs IpUKAaly HaBeAy CyAKEeHHs IIPO «HaTypaAbHy IIKOAY» 3 YOTU-
purtomHoi «IcTopii pociiicpkol aiTepaTypu», BugaHol B /leninrpaai na moyartky 1980-x pokis. Ii aBTop, 1mio-
IpaBja, IIPUKPUBAETLCA aBTOpUTETOM beaiHcpkoro, ase 1e He Jide Ha KOPUCTb cCHpasi, W
icTopuKo-AiTepaTypHa KapTHHA 3aAMIIAE€THCS CTIOTBOPEHOIO. «'epMiH “HaTypasbHa IIKo4a”, —i4eThes B 3ra-
AaHii IIpalli, — BUSIBUBCA 3pYYHMUM 445 Beaincbkoro, ToMy 1110 BiH AaBaB MO>KAMBICTb HO3HAYUTY KOHKPETHY
¢opMy icHyBaHHSI TOroAiBChKOIO peaizmy B airepatypi 40-x pp. <..>» (Aorman, 1981, c. 609). [Tomnaka 1poro
CYA’KeHH: JiIllAa, 3B/4YaliHo, Bij Hap s3aHOIO AiTepaTypO3HaBCTBY COLIpealicTMYHIMI JOoIMaTaMU peaais-
MOLIEHTPU3MY B pO3yMiHHI KAaCMYHOI pOCiIICbKOI AiTepaTypu. XyA0>KHE MuUcAeHHs ['oroas 3osciM uyke
peaaizmy. I Tesy UrokeBchKoro mpo Te, 1110 BHYTPIIIHIi adoC «HaTypaAbHOIL IIKOAW» IIOB I3aHMIA i3 poMaH-
TIUYHIM 3@ CBOEIO IIPUPOA0IO 3aKAMKOM A0 AI0ACBKIX i DO’KeCTBeHHMX igeaais, 0e3yMOBHO, 40KAaAa€THC I
40 tBopyocTi I'oroas. JosoauTn 1ie HaBp:14 Y1 HeOOXiAHO; AOCTAaTHLO IPYCAYXATIICs, CKaXKiMO, 40 OCTAaHHLOI
penaiku niosicti «IIpo aBox Isanis» («HyaHno Ha 1ibomy cBiti, manose!» — 11, 276), 40 «IIPOHMKAIOUNMX CAiB»,
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sIKi mouy ancst nepconaxy «Iluneai» («51 6pat T8Bii» — 111, 144), abo 40 TMTaABHOTO BUT'YKY HEBi4OMO KOTO —
911 TO HapaTopa, 4 To UM4uMKoBa, 4M TO aBTOpa — i3 3aKAIOYHOL YaCTMHM IIepIIoro Tomy «MepTeux Ay
(«Pycn, KyAM K AMHeI TH, Aaii BiaioBigs? He aae Bianosigi» — VI, 247).

Tunoaorigso noaibHoro Ao 'oroas mucbMeHHMKa y CBiTOBil AiTepatypi 3HaTH Baskko. [locaigoBHMKIB
Oya0, 3sBUuaiiHo, OaraTo; Ipo HUX € IiACTaBy TOBOPUTH ¥1 y 3B"5I3Ky 3 Bigomoro ¢ppasoio JocToeBCHKOrO:
«¥Yci mu suriman 3 “Illnnreai” I'oroas», iy 3B"3Ky 3 4eMOHO0Ti€I0 aBTOpa «Marictpa i Mapraputu», i y
3B513Ky 3 MariuHolo (Mi040riYHOIO) AiTepaTypoIo OCTaHHBOI TpeTUHU XX CTOAITTSI... 3 TOTASIAOM IIO€Ta
€. MazaHIOKa, 110 BCi POCiiichKi Mpo3aiky, SKi MpUIIIAU B AiTepaTypy micas I'oroas, — 1e itoro raariatopu,
MO>KHa, 3BM4aliHo, Auckyrysaty (Maaaniok, 1962, c. 208); ase HaBpsi4 411 MO>KHA CIIPOCTYBaTU AYMKY O4-
HOTO 3 ITpeACTaBHIUKIB AaTMHOaMepuKaHChKOI Marignoi nposu M.-O. Ciapsy, mo «MepTsi Ay1ITi» 445 HLOTO
3aBXKAY 3aAMUIIAANCI KHATOIO, «HAAMBHIIIIOIO 3 YCiX, HallMcaHUX A104cTBOM» (Cnansa, 1982, c. 356). ¥ nmx
C/Z0BaX HeBaskKKO IT00aYMTy Xo4ua O HeIIPAMMIA 3B 30K MaridHOl AaTMHOAaMepPMKaHCHKOI IIPO3M 3 Xy A0XKHIM
ctuaeM l'oroas. fIK i B caoBax iHIIOro aatmHoaMepukaHisd — A. Kaprnientbepa, sSKui1 (3a CBigUeHHAM
I. Apaua), 3auapyBaBimch BUrasgom Jnirnpa 3 Kuiscbkoi Boaogumupcbkoi ripku, BUryknys: «Tak oce ge
Ta€MHMUIIS TOTOAIBCPKOTO IIPOCTOPY B AiTeparypil»

Tum gacom YrKeBChKIIL 3HAIIOB 445 ['0roAst CBili KOHTEKCT i B CA0B IHCBKIX, i B IHIINX AiTepaTypax.
Y xunsi «llopiBHsAAbHa icTOpis cA0B THCEKMX AiTepaTyp» (Tschizewskij, 1968) BaxxAmBIIL, HO-TIepIITe, aKI}eHT
UixeBChbKOTO Ha TOMY, IO CAOB HCEHKI AiTepaTypu (0co0AnBo pociiicbka B 0cobi I'oroas, Toacroro i1 Jo-
CTOEBCHKOTO) «HIKOAM He IIA€HTaAMCs y XBOCTi 3axigHO€BpoIechbKux aitepatyp» (Unkescpkmii, 2005a,
c. 45). 3okpemMa, roroaisceknii «T'apac byanba» (4K i mmymkinceka «Karritanceka gouka», «HopHa paga» yKpa-
a1 I1. Kyaima, aesaxi pomann nmoasxka M. HalikoBchbKoro) — 1ie sickpaBuii IpMKAa/ BaabTepPCKOTTiBChKOI
TpaAuIiil B €Bporieiicbkux Aiteparypax (Yrkescokuir, 2005a, c. 163). ITo-apyre, /. UrkeBchbKuil TOBOPUTD
PO AesIKMX POMaHTUKIB, fAKi ITi3HIIIIe 3HaMIIIAM CBOE Miclle cepe/ peaaicTiB, ale € BeAUKUI CYMHiB, IuIIle
BUEHUI y Ay>KKaX, 1110 40 HUX HaAexXuts i I'oroas (Unmxescokuii, 2005a, c. 41). ITo-Tpete, «HaTypaabHa
mkoaa» I'oroas, Ha AymMKy /. YnkeBcbKOro, BigTyKHyAacsl He TiAbKM Y TBOPYOCTi BAacHe pOCiiiChKUX VCh-
MeHHUKiB (Moa0ai @. Jocroescpkuii, I. Typrenes ta iH.), ase i B pociiichkoMOBHMX TBOpax yKpaiHiiis: T. ITles-
yenka, €. ['pebinkmn i1 I1. Kyaima (Yvoxescokuir, 2005a, c. 179); TunoaoriqyHo 6AU3bKi IbOMY HaIIPSIMKY
IIOBiCTh yechKoro cydacHuka l'oroas Kapeaa Maxa «Mapunka» (Urokescbkuit, 2005a, . 179), nisHi HoBean
Himirt E. ['opmana, panni pomann anrainis Y. dikkenca, ppannysis O. ge baapsaka, K. J)Kanena Tomo
(Umxescpknii, 2005a, c. 178). Un Mo>kHa TTOroAnTHcs 3 ycima nnmn gymkamu /. Urokescskoro? Iuranns
He gapeMmHe. CIIpaBa B TOMY, 1110 OyAb-IKi KOHTE@KCTHU, TUIIOAOTIuHi aD0 reHeTIYHi 3B’ A3KI TBOPYOCTi O4HOTO
MICbMEHHNKA 3 IHIITNUM Ay>Ke YMOBHi abo mpuOAN3Hi; IX «CKAaAal0Th» IepeBaykHO AiTepaTypo3HaBlli, ale
3 HMU Mali>Ke HiKOAM He 3TOAHi caMi ITMCbMeHHMKH, TOMY ISl TeMa — OgHa 3 AeAiKaTHMX (HaBiTh «BIUHMX»)
y AiTepaTypO3HABCTBi i1 TOTpedye OKpeMol, OiABIIT PO3A0TOI PO3ZMOBIA.
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MYKHAILO NAIENKO

M. GOGOL'’ LITERARY HERITAGE IN GERMAN WORKS BY D. CHYZHEVSKYI

The article is dedicated to outstanding Ukrainian scientist Slavist, philosopher, cultural historian and literary critic — Dmytro
Chyzhevskyi. The basic milestones of the life and work of the scientist turn his contribution to the development of National and Eu-
ropean Slavic, analyzes the conceptual fundamental works of M. Gogol in the book “Essays on the history of philosophy in Ukraine”.

The views and poetics of M. Gogol are analyzed. The author of the article discerns, first of all, the grotesque as the dominant
form of image and paradoxical hyperbole which is widely used by Chizhevskyi. The analysis of the the book “Comparative History
of Slavic Literatures” allows to admit his great importance because Slavic literature (especially Russian in the person of Gogol,
Tolstoy and Dostoevsky) “has never been captured in the tail of Western European literatures.” In particular, Gogol’s “Taras Bulba”
(as well as Pushkin’s “Captain’s Daughter”, “Black Council” of Ukrainian writer P. Kulish, some novels by Pola M. Tchaikovsky)
is a vivid example of the Valter-Scottish tradition in European literature. Secondly, we have determined that D. Chyzhevskyi speaks
about some romantics, who later found their place among the realists, but there is great doubt, whether Gogol belongs to them.
Third, Gogol’s “natural school”, according to D. Chizhevskyi, responded not only to the work of Russian writers themselves (young
F. Dostoevsky, I. Turgenev, etc.), but also in Russian-language works of Ukrainians: T. Shevchenko, E Hrebinka and P. Kulis.

Considering the biography of D. Chyzhevskyi and analyzing his scientific and archival heritage, it must be admitted that he
never fell within the scope of only one oikumene, being a person of European culture - a European not in a narrow political or ter-
ritorial, but above all in the spiritual sense of the concept. It is from this position that we must consider his inheritance, not limited
to artificially created barriers and borders. The scientist contributed to the rapprochement of European peoples by his fruitful and
multifaceted activities.

Key words: D. Czyzhevskyi; M. Gogol; “Essays on the history of philosophy in Ukraine”; Slavic Studies; History of Philos-
ophy of the Slavs; the history of Slavic culture; Germanic-Slavic; Slavic literature.
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MOAEADb YHIBEPCYMY: 1 OI' OIBCHKA IHTEPTIPETAILIIST
(HA MATEPIAAI INUKAY «BEUOPU HA XYTOPI
IObAN3Y ANNKAHBKI»)

Y emammi 6udireno cKAGOHUKY 1 NPOAHANIS06AHO 0COOAUEOCIT AGMOPCLK020 OAUEHHS CEImY 1l
AT0OUHU 6 HOOMY HA MAMEPIAAL MEOPI6 ULUPOKO20 ECIEMUHO20 CNeKNTpa, W0 00360AUAO YMOUHUM,
no2AUOUMY HANPALLI06atHA nonepedHuKis uodo cneyudicu onpussrerts M. Tozorem 6aactux Piro-
COPCLKUX, KYALIMYPOAOIUHUX, MUCTHEULKUX NPIOPUMENIE — OHIMOAOZIMHUX HACAMNEpe) — I PO3Y-
MIHHI NpoLecis 630€MO0iT, 63AEMOSNAUGY 6 duxomomisx (ao 1t armuriomisix) 5/ 51, 51/ Inwut, 51 /
Cesim. Buxodsuu 3 maxozo 3a60aHHsl, Mema crnammi il NoASIZAAd 6 MOMY, 1,00, suKopucmasiiu 610omy
mpupisesy M00eAb 0y0osu YHisepcyMy, 0ocAIOumU 0CO0AUBOCIT 1T XYOOKHDO20 SIMIAEHHS HA NPUKAAJT
uurAy «Beuopu na xymopi nobausy Juxarviu». 3podreHo 6UCHO60K NPo NOOANOULUTL AHAAS NPO3U
M. T'oz0A5 6 3anponoHO6AHOMY PAKYPCI — 6APIATMUSHICTITD MOOCAIO6AHHSL C6imO00YI06U 6 ABMOPCHKIll
csidomoctmi, a came: 6UX00U HA APXEUNHI NePEHI, NPOHUTNY6AHH S MEKCINIE AK KYALIYPHUX MOOeAel.

Katouo6i caoea: yHiBepCcyM; MOAeAb; AMXOTOMISI; aHTMHOMIsI; OKCIOMOPOH; Tpajaliis;
ippariionaanHe.

€ aBTOPM, TBOPYICTD SIKMX He MiABAadHa 9acy yepe3 rAMONMHY IPOHMKHEHH: B AI0ACBKE €CTBO, 30cepes-
SKEHICTB Ha ITpolIiecax i MexaHi3MaX TBOpeHH:I YHiKaAbHOI cpepyt eMOI1ill, HaCTPOiB, IIOUYTTiB — BHYTPIiIITHHOTO
«51» ocobn; yepes MacmTabHiCTh, ITaHOPAMHICTh, CTEPEOCKOIIIYHICT 300paskeHH:I 30BHIIITHBOTO (BOAHOYAC Pe-
aABHOTO — IIOLIEMOIYHOIO — Ta ippeaAbHOIO — IIOTOMOIYHOTO) CBIiTY 71 pa3oM — yepes 0co0AMBe TOEAHAHH Oa-
raTboX POKycCiB OaueHHs — CBITOOYAOBU 1 AIOAMHM SIK €AHOCTI, ITiaicHOCTi. J0 TaKuX MUTIIiB HaA€XKUTB i
M. T'oroas — aBTOP, SIKUI YMiB O4HaKOBO TOHKO BUPi3bONTH 11 peasicTiyHi (IT04eKyAM HaBiTh HaTYpaAiCTIIIHI)
KapTUHM CyCIIiABHOTO, COITiaAbHOTO, TTOAITUYHOTO, i4€010TiYHOTO JKUTT: Hepioi TpetnHn XIX croairts, i po-
MaHTI4HI (4acoBi i1 IIPOCTOPOBI) OIO3UIIil. ¥ KaHBi I10T0 IIpo3M TaKOXK MaAu OpTaHiuHMIT BUT A4 i BUTBOPIO-
Ba/M TillepTpodOBaHO-IYTTEBIUI, TPOTECKHNII CBIT IlepeJPOMaHTIYHI (CEHTUIMEeHTaAbHi, TOTIYHi) e1eMeHTIL.
A Bce, pazoM yasTe, popMyBas0 MO3aiKy HaraToBMMipHOIO, OaraToIapoOBOIo roroAiBCbKOTO YHIiBEpCyMy.

Xyaoxxus criagiyaa M. ['oroas BuBYeHa IIpakTUYHO B yCiX 3MicTo- 1 pOPMOTBIpHUX CKAagHUKAX: Ai-
TepaTypHa IIIKO4a, TPOOAeMHO-TeMaTUYHI KOMIL1eKcH, 00pa3Hi CCTeMH, ITOeTUKaABHI 0COOAMBOCTI, CIO-
KeTHI, KOMIIO3ULIiNHI TpaHcdopMariil, apxiTeKTOHiKa, ecTeTiKa CBiTOOaueHH:I, iIHTepTeKCTyaAbHi 3B 13K
Torrfo. OT>Ke, HAKOMIMYEHO 3HAYHNUII 4OCBiA aHAAi3y XyAOKHBOTIO I1iA0TO Ta I0TO KOMIIOHEHTIB.

Cepea poOiT HaIIMX ITOIIEPeAHNKIB, AOTMYHUX A0 3alIPOIIOHOBAHOTO B I1ill CTyAil paKypcy 40CAiAKeHH:
aposu M. I'oroas, suaiaimo cryaii I0. bapabarra, I. 3oaotycekoro, I0. lotmana, 10. ManHa, A. [Togoporn,
y AKHX, cepeg iHIIIOTO, ITpoaHaaizoBaHo pyHAaMeHTaAbHI MPUHINIIN 0apOYHOI eCTeTUKH CBiToOaueHH:
MUTI: «...ITiJHeceHo-TIaTeTU4He, HaBiTh TpariuHe CIpUITHATTS OyTT:, Bipa B OOKeCTBeHHe BI3Ha4YeHHs,
KOCMi4He CBiTOBigUyTTsl, IIOTAT 40 q)aHTaCquHoro ippauiOHaALHoro MICTUYHOTO 11 OAHOYACHO yBara 40
HATyPaAiCTUIHOrO GOKY KUTTL. .. HANIIPOCTIMIMX I 1posisis» (Bapaba, 1995), Bianosigni moeTnkaapHi
OpUIOMU «KOHTpACTYy, ,A,I/ICFapMOHII/IHI/IX CIIOAYYeHb, Pi3KMX CTUAICTMYHUX 3PYIIEHb, HpI/IMXAI/IBOI rpu
dopMm, CXMABHICTH A0 CKAAAHOI, iHOA] SaH_II/ICI)pOBaHOI meTadopu, 40 napajoKcy, rinepboan, aitepaTypHOi
micrudikartii, 40 pisHux Moaudikanin 6apounoro “npuHIpIly BigoOpaxenHs”» (bapaba, 1995). Takox
iazeTbes mpo <<KapHaBaA13auuo - BI,ZI,CTYH BiZ IIpaBUA, COliaAbHUX, MOPAAbBHUX, ETUYHIX», KOAM «CKaCOBY-
€ThCsl YCTaA€HUI TUIT AI0ACHKUX 3B s13KiB» (Mann, 1996).

Y cBoix mpocTopoBux BrsIBax cBiT M. ['oroas 40caia>KyBaHnii SIK «AMXOTOMIs gopora / masx» (/oTMas,
1968); y yacoBuXx — 5IK «aHTMHOMIs peaabHO] / ySIBHOI XpOHOILAOIIVHY, Y SIKill APYTUI CKAaAHNK 3aIlepedye
nepmunit» (3oaoryccknii, 1987). Bugiaseno okpemi mpocToposi i yacosi Mapkepu: yKpaiHChKa Hid, pika
(AHinpo), cagox, cTern — «apXeTuIl HallioHaAbHOI CBi4OMOCTI, Ba’KAMBIUII KOMIIOHEHT HallioOHaAbHOI MoeAai
yHisepcymy» (bapabar, 1995).

3arazoM yHiBepcyM M. I'oroas 1mo3auiiioHoBaHo fK «I14ackmii, 0e3 rAMOMHN», «IPaHUIHO IIPOCTUIA. ..
HiOU A0 HLOTO IepeHeCceHo 1HIINIA, (l)aHTaCTI/I‘{HI/IIZ HOPSIAOK iICHYBaHHSI: 0e3 Boi, CcBIAOMOCTI, CAMOCTIITHOTO
pyxy» (ITogopora, 2006). ¥ Takomy CBiTi «<HeMae cMepTi — 400p0 i 340 3ycTpidaloThCs 11 32 CMEPTHUM IIOPO-
roM — i HeMag iepapxii» (30a0Tycckuii, 1987).

besnepeuno, 3airicHeHa HayKOBLISIMM aHaAiTuKa yHisepcymy nposu M. I'oroas € opurinaabHOIO, ran-
00OK0I0, 40Ka30B0I0, OAHAK, 3BMYAIIHO, He BUUEPIIY€ BCiX acIIeKTiB MOXKAMBOTO JIOTO PO3rAAAY, 5K i KOJKHe
HellepeciuHe sBUIIe, BOHa HikoAl He OyJe IMpoYnMTaHa BIIOBHI, I HACTYIIHI MOKOAiHHS HayKOBIIiB OaunTH-
MyTb TeKCTU iHaKIIle, BiAKpMBaTUMYyTh HOBi paKypcH iXHbOI iHTeprpeTarii.

OgHuM i3 Tak1x He40CTaTHLO BUBYEHUX AOTeIlep acIeKTiB Tor0Ae3HaBCTBa € A4eKOAYBaHHs CeHCIB, 3a-
KAaAeHMX HMCbMEeHHIKOM Yy TeKCTH, 3 OTAs4y Ha IXHiN yHiBepcaai3M, aa>ke IIMKAIYHICTh BUKAaAy, a 3 HelO
criipasernioiOHe BUBEPIIIEHHS TaKIX CEHCIB ITPOSIBASIOTLCS B KOXKHOMY HaCTYITHOMY TBOPi Ha BUIIIOMY PiBHIi,
MiAHOCSIYNCH YPEIITi-PeIT 40 adcoAI0Ty 00’ € AHaBIO1 TUKAOTBipHOI Te3u mmpo Jobpo Ax Kocmoc i 310 sk
Xaoc. Buxoasum 3 150ro, MeTOIO IIPOIIOHOBAHOI CTATTi OyAe A0CAiAKeHHs CKAaAHMKIB 3MOJeAbOBaHOTO
M. T'oroaem cBiTy B iXHill B3a€MOAil, B3a€MOBILAMBAX.

Ha namry aymKy, Ha0iAbII IPMAATHOIO MOAEAAIO AAsl BUBYEHHs APYroi peaabHOCTi Oyae TpudleHHa

© Matseesa T.
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MOJeAb CBITOOYA0BI: BepX — cepeAMHHUI ITpocTip — Hu3. CaMe BOHa BIIOBHI BiA01MBa€ ysIBA€HHS AIOAVHU PO
YHIBepPCyM i BIIAMB J10T0 KOHCTPYKTUBHUX i AeCTPYKTUBHIUX CKAQAHMKIB (YTOUHIMO: 3 TOUKU 30PY AIOAVHI,
a/>ke HacrpaBbai Takmx Hi Kocmoc, Hi Xaoc He «3Ha€») Ha TOpM30HTAAb iCHYBaHH: A10ACTBa. PaKTUIHO O3HaYeHi
PiBHi € IICMXOA0TIYHOIO ITPOEKITI€I0 DaueHHs AI0AMHOIO BAaCHOI ITepCIIeKTUBN 3a MeXKel0 BiTHOCTI: 400pOoTBO-
penns1 — Hebo, rpixosHicTs — Hus, ToMy 1110 HacIrpaBAi CBiT i 3acBiTT: (111040 OCTaHHBOTO, TiIABKM ITPUITYCTUMO)
€ HellTpaAbHIM, BOHN HaOyBaIOTh IIO3UTUBHIX UM HETaTMBHIX O3HAaK BUHATKOBO Y CBi4OMOCTI / mmiAcBigo-
MOCTI IHAMBiAQ, KU CIIOAIBAETHCA Ha BIIOKOECHHS I ASKa€TLCs IIOKapaHHs 3a HelIpaBegHe 3eMHe JKUTTSL.

B anaaisosanoMy nmkai «Beqopu Ha xyTopi mo6ansy AukaHbpku» mapaiokcaabHO MaAo 3rajok, OIICIB
Bepxy Mogaeai cBiTy (ychoro B Tphox TBOpax: «Bedip HanepeaoaHi Isana Kymaaa», «Maiiceka Hiu», «CTpariiHa
romcra»). [TosicHI0eMO 1ie 06epTaHHAM AIOAVMHU B TpiaAl icCHyBaHH: / SKUTT: / OYTTsA IepeBa’kHO B ILAOMIMHI
Alaau icHyBaHH: / JKUTTs, a B Hill — Y IIpOCTOPi icHyBaHHs1, ajXe AI0AVHA IIPOKIBAE CBill 3eMHUI CTPOK Y
HeIO K BUKPMBACHOMY I'PiXOM CBiTi: HasBHICTh COLIiaAbHOI BepTUKaAi i1, BigIIOBiAHO, colliaabHOI MOpaaJi,
sIKa IepeTBOPIOE BiyHI IIIHHOCTI Ha MUHYIII 11 HAaBIIaKy, i4€040Til MAKOPEeHHsI «<HU31B» «BepXaMI», Mapri-
Ha/i3allisl CyCHiAbHOIO «HU3Y» TOILIO. A OTXKe, icHyBaHHs1 He HaDyBa€ O3HaK JKUTTsI, y SIKOMY KOHCTPYKTUBHI
71 AGCTPYKTMBHI CMAM IPUHAVMHI BpiBHOBaXKeHi, i MpaKTUYHO HiKOAM (3a ITOOAMHOKMMM BUHATKAMU) He
BUBUIIYETHCA 4O PiBHs OYTTs — AyXOBHOI rapMOHi3allii, ITPO3PiHHs CIIPaBXHBOTO BAACHOTO IIPU3HAYCHHS
— ycBigoMaeHH: cebe B A1000Bi 40 ceOe, OAMIKHIX, yCbOTO, CTBOPEHOTO borom.

IenTpaasnoio ¢piryporo B ommcax Bepxy €, beanrepeuno, Tsopens. Bin abcoator a10608i, 400pa, Kpacu,
icTuHuM. VIOTO MPUCYTHICTE 3MYIIYE AI0AMHY I1aM’sITaTH, IO TiAbKM IIpaBeJHe, He 3aTbMapeHe IPiXOM JKUTTS
Aapye i1 3a mexxelo siunocTi Hebecne Llapcrso. Criogisanss Ha Boxy muaicts HaOyan B AI0ACHKIi CBiAO-
MOCTi BigayTHIX GOpM, YTiAMBIINCH Y AeTeHAax Ipo CBiTOBe AepeBo, BITTAM sIKOro neped Beankoanem bor
CITyCKa€ThCs Ha 3€MAIO, abo PO CXOAM 3 Heb6a 20 3emai, 110 ix TaKOX nepeg Cpitanm Bockpecinnsam cras-
AATH apxaHrean. fIK Tiabky bBor cTynmThb Ha epIiy cXoAMHKY, BCi HEUMCTI AyXM 3HUKAIOTh i3 3eMAi.

Ob6ureas bora — Hebo, sike y «Beuopax Ha XyTopi mo0an3y JMKaHbKI» OMICYETHCS K HEOCSHKHIIN, Oe3Mex-
HIIA, BUICOKUI 3Bid, I1J0 «TOPUTH», «AVIXa€». YTOPI 3aBXKAM «BPOUMCTO», «ITPeANBHO», 3Bi4TH Big BosKoi prsn Aa€Thes
cpiCHe 3ipkoBe CVIBO, TOXK yMMPOTBOpeHicTh Heba 3acriokoroe i1 Ha AyIIt B AIOAVIHU CTa€ <HEO30P0», «IyA0BHO»,
3"sIBAAETHCA OasKaHH: MaTy KpYiAa, 1100 MAHATICS Y BYCOUiHb i XO4 Ha yac 3abyTy IIpo 3eMHi TypOOTI.

OgHak peaabHiCTh HOBCIKAEHH:I iHaKIIa, BOHA IIPAKTIYHO BHEMOKAUBAIOE 3Ai/ICHEHH:I 1Ti€T Mpii: yepes Ma-
TepiaabHMI IIPIOPUTET i JIOTO AOCSATHEHHS 3a «A0IIOMOIOIO» HEUMCTOI CMAM He 3a3HaAll ITOAPY>KHBOIO IIACTsI
Iletpycsillizopka («Beuip Hanepeaoasi Isana Kymiaaa»): BiH 3ropis >K1BIieM y TieKeAbHOMY BOTHI, a BOHa BiAMO-
AIOE IPiX y MOHACTUPI, aJ>Ke IOroAyaacs Ha 1114100, He OCBs4eHMi1 boskuM mpomucaoM; ITaHHOYKa-COTHUKIBHA
(«Maiicpka Hiu») Xoua i1 Oyaa BiAOMIIEHa, IPOTe PATYHOK He TIOBEPHYB 1i A0 CBITY >KMBIX, a AyIlla caMOTyOIli 40-
BiKy He 3Hali/e CITOKOIO; IpiX MpeAKa 11o30asus XXUTT: Jannaa, Karepury ta ixaporo cusa («CTpaliiHa ToMcTa»).

Y >xoaHOMY TBOpPi Bepx opraHiuHO He BXOAUTD Y CBiAOMICTD ITepCOHAXKIB SIK aDCOAIOT YTiA€HH: rapMOHii,
OCKiABKI peaail IXHbOTO iICHYBaHHs B CePeAMHHOMY IIPOCTOPi BHEMOXKAMBAIOIOTD 1Lie: AyIlla IIparHe Iiaic-
HOCTI, BUBIAbHEHH:I 3-T1i4 BAaAu OyAeHHOCTI, ale, 3aMKHeHa B 3a4apOBaHOMY KOAi cOIliaAbHOI MOpadi, cyc-
TiABHNX CTePeOTUIIiB, Taby, 3aANIITAETHCS TiABKU PiAKO 3ragyBaHOIO iMOCTacCIO AI0ACHKOI IPUPOAN i1 He
IIepeTBOPIOETHC: Ha T OCHOBY. BigI10BiAHO, aBTOP y TaKmii criocib BUBOAUTH Ha BiuHY IpobaeMy rpixa / crio-
KyTH: 9l 34aTHa AI0AVHA I1040AaTH CIIOKYCH, OYMCTUTUCS Bij CKBEpHM MMHYIIIOTO B KasATTi, 60 MIAiCTDL
boska mpoamBa€ThCs Ha KOXKHOTO, XTO B Uil MOANTBI 3axo4e BrOaBAeHH: Big rpixa. Hatomicts Hus 3a-
BO/A0JiBa€ AI0AMHOIO, IO 11 AeMOHCTPYE aHaAi30BaHUI I[IUKA.

IToxa3oBMM € HaBiTh KiAbKiCHe 31CTaBA€HHs aBTOPOBMX 3BePHEHb 40 OINCIB IIMX aHTUTETUYHIUX IIPO-
CTOPpiB: B ysIBi mepcoHaxkis Bepx icHye, mpore BiH HeaocsKHMIL, a His — mopyd, 110T0 BTpy4YaHHS B SKUTTS
nocririne. Baaga Husy — B crpaxy, 1ie IO4yTTs IIepe>KUTHU TSKKO, BOHO THITUTD, He BiAIlyCKa€, XMAUTD J0-
HI3Y, IPOBOKYE I'pPiX, 1 B IbOMY BiAMIiHHICTb Big 64arorosinna nepe TBopiieM, IToKapaHH:I BiJ sIKOTO He Je-
(popMyIOTh €CTBO, @ TapMOHI3YIOTH J10TO, a>Ke IIe 0CO0AMBi Kapy — BUIIPOOyBaHHs, IKMX He OyBa€ OiabIlle,
HiX AI0AMHa MO>Xe iX BUTpUMaTH, i BOgHOUac iX 40CTaTHLO AAs 3aCBOEHHs iCTMHM PO BiuHicTh Boxkoro
IIpoMiicay (HanpmkAaad, 6i0aiiina icropis losa).

Y «Bedopax Ha xyTopi m06An3y AnKaHbKI» IIPaKTUYHO B yCiX TBOpax OUKAY (3a BUHATKOM «IBaHa Qe-
Aoposuda IIImoHbku Ta 110T0 TITOHBKM») CIIOCTEpIra€MO Napasdeaisallilo a’k 40 B3a€MOIIPOHMKHEHH: Ta
B3a€MOPO3YMHEHHs cepeAHHOTO 11 HMKHBOTO IpocTopy. HaouHicTs 115010 IIpoliecy yscKpaBAIOETLC 111e
it TuM, o Hus yrizeno nepconigikoBanmmu odpazaMiy HUIIOCTI, IPiXOBHOCTI: BiAbMM, YOPTH, YaKAYHU —
BOHI, SIK HaM BIMAA€THCs, AUIIIE BigA3€epKaAIOIOTh BHYTpilIHI gedpopMalrii xapakrepy A1041HM, 5IKa, 00-
paBIIM MAAX Hermocayxy bora, cama mpupekaa ceGe Ha CTpa’k4aHH:A Ta CMePTb.

biapmiicTs onoBigaHb i HMKAI3YIOTBCS, HAOyBaIOuM MOBICTeBUX O3HAK, HasIBHICTIO CITiABHOTO HeraTuUB-
HOTO TO/A0BHOTO II€PCOHa’Ka, IPUCYTHICTD sIKOIO O4HOYACHO 11 LIEMEHTYE I10Ai€BY KaHBY, i BUBOAUTD Ha y3a-
raAbHeHHs 1040 IePCIeKTUB 3MiHU CBITOTASIAHMX OPI€HTUPIB AI0AVHM Big HETaTUBY CTPaxy A0 IIO3UTUBY
€/]HaHH/ 31 CBITOM y pajocTi A1000Bi.

Hai16iapm moxazosumu 11040 11p0ro € «CoOpounHChKUIL IpMapoK» Ta «Beuip HanepesoaHi Isana Ky-
naaa», 00’ejHaHi 0Opa3oM-CUMBO.AOM «9epBOHOI CBUTKI» Ta 00pa3oM bacaspioka — ausBoaa B AI0ACHKiN
1o400i. ¥ nepmomy TBopi M. I'oroas, orocepeskosaHO ITOKa3yI0dl HEUUCTY CUAY Uyepes BpakeHH:I Big Hel,
BAABCSI A0 IPUIIOMY TTOUYTTEBOTO KOHTpacTy. Ilepirri sraaky Ipo «depBOHY CBUTKY» HiOM KOMiuHi, adKe Ipo
Hel pO3IIOBiga€ CIIouaTKy HeTsepesa OyOAeltHu1Is, 3r040M — KyM LInby.as K mpo yopTa, 1110 10r0 BUTHAAY
3 IIleKJa 9epes IIpUMXY 3podouTtu 400py crpasy. HaromicTs mB1AKO eMoIliliHa TOHaABHICTb 3MIHIOETHCS Ha
IIPOTIAEKHY, 0CODAMBO ITiCAs PO3IIOBIAeI ITPO BAACTUBOCTI CBUTKM He TOPITH Y BOTHI I1 CIIOB3aTUCS AOKYIIN,
HaBiTh sKIIIO BOHa MopyOaHa Ha mMaTky. Cama HesIBHa MPYUCYTHICTh HEYNCTOI CUAM ITOBCAKYIAC 3HIDKYE 3a-
raloM po3BakaAbHUI CIOXKET TBOPY, IO 400pe iAI0CTPy€e OKCIOMOPOHHMIA, TapaJoKcaAbHuil (piHaa: Be-
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ciaast / MOA0AICTB / IepcIIeKTUBa — CAMOTHICTD / cTapicTh / cMepTh. AHTUTETMYHI Tpiagu MU TAYMa4MMO SIK
HEBiABOPOTHY LIVKAIYHICTB SKUTTsI 11 CMEPTi, SIK pyX 1 3aCTUIAICTD, a TOA0BHO SIK ITapajoKc MOA0AOCTi/cTapo-
CTi, a4Xe 001ABa CKAaAHMKH ITi€l Aiaau KOHEeYHI, a/le BoAHO4Yac 001ABa MOXYTh PO3MMKATHUCS B Oe3KiHeu-
HicTb BiuyHOCTi. ¥ «Beuopi HanepeaoaHi Isana Kymnaaa» KoHTpacTHICTD BigcyTH:: bacaBpIOK TyT CIIOKYCHUK,
IIlepeKOHaHNI1, 1110 AI0AMHA A€eTKO IIiAjacThesl Maril MaTepiaapHOTO, TOMY 1l (piHaa nepesdbadyBaHmii: Ayia
He BUBLABHUTLCS 3-Ii4 TATapsI 3040Ta, IIePeTBOPUTHCS Ha yeperr’sl, 00 KasATTs, K IIpaBuao, He OyBa€. YKpa-
THCBKMMU XYAOKHIMI TapadeAsMu 1in Tesi € mosicts 11. Kyaima «Orusnnii smiit» (1841) — ceoepigna
HpuUTYa PO HACAIAKY HiBeASLII €CTBa IPixOM IOKAOHIHHS 3010TOMY TeABIIIO; OIIOCePeAKOBAHO L€l MOTUB,
yCKAaJHEeHNI MOTBaMI iHIIeCTy 1 MaTepeBOUBCTBa, IpeacTasaeHo B rosicti O. Cropoxkenka «Mapxko Ipo-
KasATHin» (1870, mepirta my06aikartis AesKIX posaiais, 1879 — okpeme Buganms); y nosicti Mapka Bosuka «1pu
A04i» (1861) BiH (MOTUB) peaaizoBaHuil y cgepi poAMHHNX CTOCYHKIB 6aThku / ity (Byaax i itoro zonpka Ka-
TepuHa), y pomaHi I. ®panka «Iletpii i osOymrykm» (1875) aereHjapHa ocHOBa TpaHCpOpPMOBaHa B peadi-
CTMYHO-HATypaAiCTIYHO 300pakeHNnil Ipoliec HUIleHHA poay JoBOyIa ToIo.

M. I'oroan 9acTo 3BepTa€ThCs 7 40 00Opasy BigbMU, BUIIMCYIOUM JIOTO OAHO3HAYHO HeraTMBHO (HaBiTh
SIKIIIO Hi 30BHi, Hi CBOIMM XapaKTepHMMM pyMcaMI BiH He BMKAMKA€E HeraTMBHIX acoliialliil, He € Ipu3emMae-
HIM, a IIBUAIIe KyMeaHnM, K y «Houi nepea Pisapom» un «ITponaaiit rpamorTi»), Ha BigMiHy Big 11010 I1ep-
BicHOI amM0iBaAeHTHOCTI, a4 Xe 1ie He abcoaioT Husy, He 1ioro mepconidikariis — He HaATIpUpPOAHa, MiCTIYHA
CYTHICTB, a AI0AVHA, 5IKa «Biga€», HadileHa 3HaHHAM. OCTaHHE, CBOEIO 9eprolo, Bee X HaOyBa€e aMOiBa1eHTHIX
O3HaK 3a1€>KHO Big Cr1oco0y i1 MeTu BUKOpucTaHH:A. ['oroaiscbka BigbMa — Iie IiACTyIIHa, HUIIA iCTOTA, sIKa
IITIKOANTD AIOAVIHI, BBOAUTS 1i B OMaHy, 1To30asasa€e bosxoro obpasy it moaoom. 3okpeMa, y «Bewopi Harepe-
AoaHi Ipana Kymnaaa» Bigbma — crtiapHuis bacasproka — crioyaTKy 3aropopuaa KBiTKy Iariopori, 100 Ta BKa-
3aa Miciie CKap6y, IIOTiM CIIPOBOKYBaJa BOVBCTBO AVITMHU J1 HaCaMKiHeIb 06epHy/1a Ilerpa na nomia. i
€I1i304M € KAIOYOBUMM A5 PO3YMIHH: 00'€AHaBIOI Te3M UKAY IIOAO CIIPUIIMaHHA AI0AUHOIO CEHCY AUXO-
TOMil MaTepiaabHe / AYXOBHE: HeIIpaBUABHUN BM6ip 3YMOBAIOE IICUXOAOTIYHY 11 CI)iBI/I‘IHy cMepTh. Xapak-
TepHO IO0AIOHO 300pa’keHo BiAbMy B «MallCpKiil HOUl», aJe B irlocTaci Madyxm — Ipu3BiAni camorybcTsa
rmaguepku. 3araaom M. ['oroas BUKOpuCTaB TpaANUIIiliHI aTpUOy T AAS OIICY BigbMU: T SKUTAO — XaTUHKA Ha
KypsT4MX HDKKaX; BOHa ITi3HaBaHa CBOIMM IIOPTPETHUMU pricaMI: 00ANYYsI Haradye 1edeHe s104yKo, IIOCTaTh
3ITHyTa AYTOIO; BUPi3HAETDLCS 34aTHICTIO 4O ITepeBTideHb (I1epeBTiAI0e€TLC Ha YOPHUX — JOPHUI KOAip SIK Ma-
TepiaAbHUI, BUAMMMUIL IPOsIB aOcoatoTy Huay — TBapuH: codaKy, Killky). I HaBiTh SIKIIIO BidbMa 30BHi 1104i0Ha
A0 3BMYAITHOI AI0AMHM — ITOKa3aHa Ip1Ba0AMBOIO MOAOANUIIEIO, HanlpuKaad, y «[Ipomnaaiii rpamorTi», «Houi
nepeg, PizagBoM», 04HaK Iie TaKO>K HisIK He BIIAMBAE Ha il TeMHY CyTHICTh, CKepOBaHy TiAbKM Ha TBOPEHH:I 34a.

Hartsckpasilimm yTiAeHHAM IMOTOMOIIYSI B AI0ACBKIN iTTocTaci, BBaskaeMo, € 00pa3 yakayHa 3i «CrpariHol
IIOMCTI» — CBOEPiAHOI ITepcoHidikariil TeMHOTo GOKY €cTBa AI0AVIHY, SIKUIT BigBepTac 1i Bia bora, He sa€ 3aeTiTn
Bropy, Aicratucs Heba, a XnAuTh 40 3eMAi, IPOBOAUTH Kpi3h Hel B mposaads Husy. CMBOAIYHIM ITPOsIBOM
IIBOTO € Kapa, o il Buragas Isan A5 Opata llerpa: ii TpuBaaicTs i BIlAMB Ha MariOyTHI ITOKOAIHH: OyAM Ha-
CTiABKM CTpalTHMMIY, 1110 TBoperls (pakTHMYHO ITOKapaB 1 TOIo, CMUCAOM YMIIOTO KUTTs CTalda IIOMCTa, TOMY
Hamma Ak [ leTpa BMpoA>KyBaancs, ak ITOKM IPOKAATTSI He CKOHIIeHTPYBaA0Cs B OCTaHHLOMY 3 POy, 3pOOMBIITI
3 HbOTO BOMBITIO BAACHOI CiM'1, a 3 HelO i1 poaoBoro yacy. IIpore i1 Ipan «Bumas» i3 XpOHOIIAOIIMHY, aaKe OyB
HpUpeYeHnIt BIYHO CAITY Ha KOHI Ha BePINHI ropy, CriocTepiraioun 3a 34ilicHeHHsAM Kapu. Tak aBTop Iapa-
AOKCaABHO OOIrpye€, Ha IepIuil IOTrAd4, OKCIOMOPOHHY Te3y PO IAMHHICTD 3YIIMHEHOTO Yacy, TOMY IIIO
CIliabHe poJoBe AepeBo 000X OpaTiB HacIIpaBAi 3MePTBiA0 HUITICTIO, Yepes Te yac y>Ke He 3MiHIOBaB i iXHIX Ha-
IIaAKiB, 3yrHeHni 6a’KaHHsAM B3a€MO3HUILIEHH:. 3BiAcu — o0epTaHH: B (paHTACMArOpMIHOMY KOAi IIOBTO-
pIoBaHMX 1104ii1. I lepekonaHi, Tak IMCbMEHHIK BUBOAWUTD PEIUITi€HTa Ha IIPp0o0.AeMy BOOPY MiX iCHYBaHHSM,
KUTTSM 1 OyTTAM, TPaHCPOPMYIOUM B KOSKHOMY 3 ITOHATH Tpiadul i4€10 rapMOHi3alil / gecTpyKiii ocodu Ta i
SKUTTEBOTO IpocTopy. OcTanHiit y Mogeai yHiBepcyMy M. ['oroas, 3a HalmmMu CioCTepesKeHHAMM, Xy A05KHBO
iHTepIIpeToBaHNMIi i 3a AOIIOMOTOIO TPaAUIIIHIX MapKepiB, i K NapaloKcaabHa ILAOIIMHA XUTTEBNBY.

Sk Oya0 3asHageHo, onucis Bepxy B nmkai neGaraTo, 1110 3yMOBA€He IIPiOpUTETOM iCHyBaHHsI, HaTO-
MiCTbh y TBOpi 4mMMaao ommcis Husy — TemHoOro, ippanionaasHOTo mpocTopy, NpuBadAMBOIO A4S AIOAVHI
yepes 11 BHYTPillIHbO HECTPMMYBaHI I'PiXOBHI ITOTATH, HaliIlepIle — 40 MaTepiadbHUX €KBiBaAeHTiB CTaTycy.
Li ommcy BMKOHYIOTH He CTiABKM OpHaMeHTaAbHY (PYHKIIIIO, CKiABKI CIIPSIMOBaHi Ha YHaOYHEHHsI BHYTpi-
IITHBOTO CTaHy IIePCOHaKiB, sAKi, OIIMHUBINIICE IIepeJ, BUOOPOM MiX CIIOKYCOIO 11 AyXOBHOIO ITHOTOIO, 00paan
Hepiite. ABTOp IIOCTiIIHO HAaro4o11Iye Ha BOposkocTi Husy 111040 a1041HM, 04HaK Ta, CIoAiBaroyuch Ha BAady,
He 3Ba’ka€ Ha 3acTepe’KeHHs 11 ONMHAETLCS B IICUXOAOTIUHIN mactii. HasiTh y KomiuHMX emnisogax, Koan
HacIIpaBAi cuau MOTOMOIYYs He BTPY4YaloThes B OAil (Hanpukaag, y «CopounHCLKOMY sApMapKy» 1ie ClleHa
BTeui Coaomis Ta Xispi YepeBukiB Big ysABHOI «4epBOHOI CBUTKM»), BOHM HEBUAMMO IIPUCYTHI B ippalio-
HaAbHil CBIAOMOCTI IIePCOHAXKIB i OIIPUABHIOIOTHCS Y BUAIHHIAX, SK-OT LIUTaHM IIePeTBOPUANCS Ha THOMIB
— AyXiB 3eM4i, 1110, 3a TOBip sIMM, cTepeXKyTh ckapou. TyT yIepirie B IUKAI opedeBaeHO cuMBOAiky Husy. ¥
KO>KHOMY HaCTyIIHOMY TBOpPi BOHa HaOyBaTuMe JeAadl CTpaXiTAMBIIINX O3HAK: I'pajallis BUABAATAMETLCS
A0 IIepeTBOPEHHsI AI0AVHM Ha pid («3adapoBaHe Micrie») — abCOAI0THOTO 3He0co0AeHH:. PaKTIIHO Ma€MO
BISB TaKOTO NPUIIOMY I'pajallii, 0OgHOYacHe IOEAHAHHS B IKOMY BUCXig4HOTO Ji CITa4HOIO CKAaAHUKIB 403~
BO/SIE He TiABKM BapilOBaTH IICUXOAOTIUHY IITKaAy XapOKTepHUX MPOsIBiB, asle 1 pO3MUKaTH IPOCTip y Oes-
KiHEeYHiCTb i 3TOpTaTH JOT0 A0 HAaIMEHIIIOTO AOKYCY.

Osnaka Husy — MOpPOK, BiAIIOBiAHO, 110TO IIPOCTOPOBUM YTiA€HHSM € MiA3eMHII IPOCTIp, AKIIO K OIUCY-
€ThCsI 3eMHa IIOBEPXH:1, TO BOHA 3aBXKAY CITiBBiAHOCUTBCS 3 IIPOBAAASIMY, YPBUILIAMY, YAOTOBMHAMU SIK MaKCU-
MaabHO HabAvKeHNM Ao Husy kopaonom. 3okpema, 3ragaHi THOMH 3’ ABASANCS, OTOYeHi BasKKOIO ITiA3eMHOIO
mmapoio («CopouMHCHKMIA SIpPMapOK»); KBiTKa IIaIlOPOTi PO3KBiTa€ B MeaBesKoMy sIpy, TaM >Ke >KIBe BigbMa
(«Bedip nHanepegoani Isana Kymaaa»); MapkepaMn meiisakis «3auapoBaHOro MicIii», «CTpaItHol TIOMCTI» €
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OesoaHi; «[Tporaaoi rpamoT» — «cTpariHa KpyTb3Ha». A B «Houi nepea Pisasom» 11i 3814Hi acoriariii 3MiHeHi
aBTOPOM [0 TapajoKCcaabHIX, 00 HeurcTa c1a (YaKAyH, BidbMa, Piit AyXiB) IlepeMicTiAacs BIopy, CIOTBOPHMBILIN
CBOEIO ITPUCYTHICTIO CBiTAYy BUCOUiHb, AeTKuii (paep cpibHOro TyMany. I'lia 3emaero 3axosaHo ckapOu — IpuHaja
AAsL AIOAVIHY, SIKa IIparHe YTBEpAUTUCS B AepOPMOBAHOMY COLIiabHOIO MOPAAAIO CyCIIiABCTBI 3a 40IIOMOIOIO
«0Oaar», HagaHMX HEUMCTOIO CUAOIO, ITPOTe LM AMIIIe IIOCUAIOE BILAMB 344, Biadaasa€eThcs Big bora.

Haii6iabm peapedno nerizaxi survcani B «Crpartsiit moMcri». TyT HasiBHI aTpubyTi rOTUKI: CTapOBUH-
HIII 3aMOK, OTOYEHMI 3eMASHIUM Ba/loM, TTOpy4 — KAadosuitle. I IpuMiTHO, 1110 pakypc OaueHH:I MCbMeHHMKa
ITOBCSIKYAC 3BY>KYETBCS, aXK JOKIU He 30Cepe KYEThCsI Ha OAHIN BepTHKaAi — MicsIIb / MOIAa, HaCIIpaBAi posi-
MKHeHil1 y 6e3KiHeuHICTh, a Y TBOPi CKOHIIEHTPOBaHil Ha A0l IIPOKASITOTO poy. Y 11ili oBicTi, K i B «Houi
nepeg, Pizapom», Bepx i Hus cripmiimaloThes mapagoKcaabHO 4epes IXHIO AOBiYHY po3’€ AHaHICTh AI0ACHKOIO Tpi-
xoBHicTIO. Mpennb — >xuteab Husy — mpocrsrae pyku Bropy, HiOu xode gictaTi Mics1is, ale, He MOXKY4M Iie 3po-
OWTH, KPYYUTD TakK, HiOM XTOCh pO3INAIOE 110T0 KicTKM. OKCIOMOPOHHICTD ITHOTO OIIICY OYeBMAHA: IPOKAATa
AyTiia He gictaHeTncst HeOa; TTOKIMTHIK He MOKe Bigdysatu 0iab, a 11eii Boaa€, 00 TPOIIUTLCS II0To cKeaeT. JeTtaai
ITeli3aKy CKAaJaloThCs B KapTUHY aOCypAHOTO CBiTy, B SIKOMY BiUHe ITPOTroAoIieHe MUHYIIUM i HaBITaKIA.

CsiT Husy sHaxoautncs 11 IIig BOAOIO, TeMHa ITIOBEPXH:I SIKOI IIPMXOBYE 4MMal0 CTpa>kAaHb TUX, XTO,
BiATOpTHEHMII A10ABMM, 3TYOVB AYIITY i, I€PEeTBOPUBIIINCH Ha IIOTOMOIYHIIX iCTOT, MCTUTBCS IIOLeIOIIdIO.
Y «Crpammnirt moMcti» M. T'oroas ommcye aiB4ar-pycaaox, sKi BUMOAIOIOTH AyIly Ha3ad, OAHAK BOHU Ca-
MOry011i, TOMy 1030aB1AM cebe MOXKAMBOCTI OTpuMaTu mporreHHs Tsopiis. JoBiky IXHBOIO IIOCTiAAIO OyAe
X040/Ha BOJa, a «KOMIIeHCalIli€I0» 3a 3HiBeueHe 11 yrpadeHe BAacHe SKUTTS — SKUTTsl TUX, KOTO BOHU 3aTsT-
HYTb Y piKy, 3014BIIYIOUN IIMM KiABKiCTBH THX, XTO Ha3aBXKAM Iepelnos 3a0byab-piky. Hasits sAximo ommc
IIMX 1CTOT HpI/IBa6/lIO€, sK y «Maiicpkiit Houi» (Tia0 pycaaoK — Ipo30pi XMapu, BOpaHH: — 3aKBiTUYaHi KOH-
BaAisIMIU AyKM), iXHs HeTaTMBHA CYTHICTh 3aAMIIAETHC HE3MIHHOIO. XyAOKHIMU ITapaleAs MU TYT MOXYThb
Oytu TBOpHU Aeci Ykpainku «/licosa micusa» (1911) (pycaaka Bogsana), O. Oaecs «Hag Aninpom» (1910)
(DesimeHHi pycaaky, sKi B>Ke BTpaTUAM 3B SI30K 3i CBOEIO 3€MHOIO iITOCTaccIo 11 OCTaTOYHO ITpusB’s13aHi 40 Huay).

Yacosoro nipukmeroro Husy € Hid — ocobamBa 9acTiHa 4001, KOAU CBIiT CTa€ IHAKIINM, YTpadaloun SCKpasi
AenHi Oapsy, uiTki 0Opucy. CamMe BHOYI Ha 3€MAIO BUXOAUTD HEUVICTa CI1Aa, 11100, 380410104, 3aBOAOAITH AIO-
AVIHOIO, BiAHATH B Hel gymy. M. ['oroas Ao0upae BianiosiaHi 3acobm, BiATBOPIOIOUN HeraTVB HOYi: HalJacrilre
11e MeTa(pOpIIHA eI TETUKA, sIKa IpaalliliHo IlepeAa€ HaCcTPOl PO3ryDAeHOCTi, He3aXMUIIIeHOCT] ITepe BILAVIBOM
noroioivwst. Hampukaag, y «CopounHCbKOMY sipMapKy» Hid — I1e HeITPOHMKHIIT MOPOK, acolliallis 3 BIUHUM
cHoM cMepTi. ITpakTiaHO B ycix TBOpax IMKAY IIeHTpaAbHUM eAeMeHTOM HiYHOTO Ieli3aKy € MicsIIb — 0co0-
AVBa T1AaHeTa, sIKa CBITUTD BiAOMTUM CBiTA0M, TOMY HalfJacTillle OIICyBaHa JI0T0 Aisl — «IPi€» — € 0AHOYaCHO
11 Mapaj0KCcaAbHOIO, 11 OKCIOMOPOHHOIO, OCKiABKI MiCsAUHe CBITA0 X04104He, 00 MepTBe, TOMY TPiTU He MOKe,
aje B Xy40>KHbOMY KOHTEKCTi BOHO HaOyBa€ MPOTIAEKHOIO 3HaueHHs, alKe Ipi€ MeplliB — XOA0AHNUX iCTOT,
9IIE TEeIA0 0X0A0HYAO B cMepTi. BunATOK — «3agapopaHe Miclie», HigHi Meii3axki SKOTo 1o30aBAeHi 11 X Je-
Taeli (Hi 3ipoK, Hi Mics1Is1), 1110, BBaXKa€MO, abCcoAI0TU3Y€ naomuHy Husy 40 Oe3daccs 71 103armpocTOpOBOCTi.

PeHoMeHaAbHUM IIPOsIBOM yIiAnBy Husy Ha a104uHy € enizos «Beuopa Hanepeaoani Isana Kymaaa»:
rOA0BHMII ITepcoHak, IleTpo, BucaA0BAIO€E OakaHHs, 11100 CBITA0 MIBNAIIIE ITIepeMarala TeMpsBa, 00 AeHb —
Bosxnit yac — 3apaka€ i1oMy AicTaTucs BKa3aHOTO KBITKOIO ITAIIOPOTi CKapOy, HATOMICThb Hid IIPMXOBAE 310-
9yyH — Ge3HeBMHHY KpOB IBacs — raaTy 3a MaTepiaabHMII eKBiBaaeHT BaacHOTO macTs. Tyt ykorpe M. 'oroan
BUKOPMCTaB IIPUIIOM OKCIOMOPOHY, TOMY IJO PEYOBMHHE He MOXKe CTaT! ITiABaANHOIO AyXOBHOTO. PaKTIMIHO
11A€THCs PO aHTMHOMIIO HeITIpOMMHaAbHe / TAiHHe, CeHC AKOI B YCBi4OMAeHHi KOKHIM HeMMHYYOCTi Big-
I0BigaAbHOCTI 3a BUOip MiX rapMOHI€IO A1000Bi i1 TPiXoM — Oe33aKOHHSIM.

Uepes e HaitOiabIIe ysary uchbMeHHUK IPUALANB 300paskeHHIO cepeAUHHOIO IIPOCTOPY — AIOACHKIIT
ropusoHnTadi. OgHak, 3a HalllMMM CIIOCTePEKEHHAMM, BAaCHe TOPU30HTAABHMM Iieli IIPOCTip Ha3BaTU He
MO>KHa, OO BiH ITOBCAKYAC XMANUTBCA JOHM3Y i, TsArapeM AVICOHAHCY, IO JI0TO BHOCUTH AI0AYIHA B TAPMOHIIO
CBiTOOYA0BU BAACHOIO MPUCYTHICTIO y cBiTi. [liaTBepA’keHHAM LIBOTO €, BBa’Ka€MO, HECYMIiCHICTh OINCIB
HiOM 3HEAI0AHEHOI aBTOpoM JuMKaHbKY, i TPOCTOpPY 5K a6c0A10Ty Kpacy 11 SKIUTT3 1l MeIIKaHIIiB, PyJIHIBHOTO
IJO0A0 J10TO AyXOBHOI immocTaci. Take ImpoTucrapaeHHs 3’ IBASETHCS BXKe B IIepIIoMy TBopi nukay — «Copo-
YIHCPKOMY SIpPMapKy» — i 3aAMIITA€ThCS ATMOTUBHIUM A4S BCiX HACTYITHUX TBOPiB. ['apmonisa Heba i1 3emai
OIlMCaHa eKCIIPeCUBHO, IepejaHa BUCOKIUM cTuaeM. KoskHe pedeHH: 3aBepIITyEThCsl 3HAKOM OKAMKY — CBOE-
PiAHMM MapKepoM eMOIIiITHOTO ITiKy BYpa>keHH:I IIOUYTTiB BiJ criorasjaHHs Oe3kiHeuHOTO OKeaHy — Heba,
CK/eIIIHHS SIKOTO HiOU xoue OPUXUAUTUCA A0 3eMAi, 11100 o0inusaTH 11, i HedecHoro A3epKada — piKHU B 00-
paMAeHHi pi3HOKOABOPOBOI MUIITHOTU TPaB, KBiTiB, AepeB; i Ba>KKIX Big KiAbKOCTI I1A0AiB BiT YepeIleHs,
cauB, 16ayHb, rpym. Lle 61arosaTs, sIka HAIIOBHIOE €CTBO MAOCTIO IT'STHKMX AHIB MaAOPOCiiICPKOTO AiTa.

Aze eMolliliHe T10, HACTPOEBa TOHAABHICTD Pi3KO 3MIHIOIOThCs, KOAM B OINCI 3’ ABASETHCS At0AuHa. Y «Co-
JPOUMHCBKOMY SIpMapKy» 1ie 0Opa3 IiuraHa — Iepexiagamii 40 Husy Tuiak, y AUBHil Ay1ii SIKOTO HypTYIOTDb BeAVKi
AOCTOTHCTBa, HATOPOAOIO 3a SIKi Ha 3eMAi, OAHaK, OyAe TiAbKM InOeHutIsL. I IpnitHABIIM TaKy Kapy, Y0A0BiK OIH-
HiA€eThesl MK Hebowm i 3eMaero, BTpauae oropy, IpoTe BAaCHOIO Barolo (y KOHTEKCTi TOBiCTi — BaroToIO TPixiB)
crpumMuTh A0 Husy. IlapagokcaabHo, aze 1ieii er1i3o4 04HOYaCHO Billlye i ITparHeHH: TapMOHi3allil CBiTy €4HaHHIM
3akoxaHMXx (Beciaas I'puriibka i1 I Tapackit), i HeBiABOPOTHICTD CTpa’kAaHb Yepe3 HeBMOAVIMI BTpaTy, i, SIK HacAi40K,
CcaMOTHICTb, cMepThb. J0cAiAHMKI BKa3yBaAll Ha pOAb i Miclle TaHKy CTapMX >KiHOK B OINCI BeCLABHOTO AiliCTBa:
HaraZyBaHH:I IIpO KOHEeYHiCTDh, HeMUHYYiCThb ITepecTyIly KOPAOHY MK XKUTTAM i cmepTio (Mans, 1996; I1ogopora,
2006). M1 >x 404aMO: «ITiATaHITHOBKa» — ITe O3HaKa HeCIIPABYKHOCTI IXHBOI yJacTi y BeCiABHOMY TaHKY, HeOa>KaHHT
AVIBUTHCS Ha MOAOJE TIOAPYCKs, 00 pajoIlli BAacHOI MOAOAOCTI 1T03aJy, a TOAO0BHe — «0aiiAy>KiCTh MOTTAVD
(I'oroan, 1952), sIKOIO BisiAO Big iXHIX BeTXmX 004md. J0>KMBaHH:A HPOTHCTaBAeHe KUTTIO K KOHTpacT Husy 11
Bepxy: cmepTs 3a0epe A1041HY i3 cepeAHHOTO ITPOCTOpY, ale Ae BOHa OIMHUTLC MiCAs IIbOTO, 3HA€ TiAbKy bor.

JIk i B mpomneci Mogeatosanns Bepxy i1 Husy, M. I'oroap akTHBHO ITOCAYTOBY€ThCSI IPMITOMOM Ipajartii,
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IIOKa3y1o4y, IO AI0AVHa Yepe3 BAaCHII Hepo3yM Bigsaase cebe Big Heba: criokycy, rpixoBHicTs — i boxka 11o-
Ao0a 3aHea0aHa, 4acTo 11 0e3 MOXKAMBOCTI 1i mosepHeHHs. [1po 1e mocTynose BTpauyaHHs1, 3peIITolo, i iaeThes
B aHaaizoBaHOMY 1MKAi. [IpocTropoBumu MapkepaMu A10ACHKOI IIAOIIMHU € 3BUYHI aTpubyTH, SKi, O4HaK,
HaOyBaloTh paHTACMaTOPMUHIX O3HAK i IIepeTBOPIOIOTHCS Ha CUMBOAM PO3II0A0BIHeHH:, AepopMaliii, Hise-
as1ii ectBa. Hanpukaag, y «Bedopi nantepegoani Isana Kynaaa» 4oMiBKa — IPUXMCTOK Bij yChbOTO AUXOIO —
aCOLHIOETHCS 3 IMOIO — BIAKPUTOIO MOITAOIO, IO € BOAHOYAC i Mapas0KCOM, 11 OKCIOMOPOHOM; BeCiasl 3 He-
A1000M — TaKOX MOTHJa — «TeMHa XaTa 3 KAeHOBOTO AepeBa» (a4s1 Ilizopkn) abo moae (a4 Iletpa) 3 Biamo-
BiAHMMM O3HaUHMKaAMM: 3aMiCTh COTIAOK i KOO3 CIIiBaTUMYTh ASKM, 3aMiCTh TaHKY i3 CyA’KeHIM IIOHECYTh
TOCTi MOA0AY Ha KAaA0BUIIe, 3aMiCTh BiIHUaHH: — KPMK YOPHOI'O BOPOHa 4451 M0A040T0. HerpupoaHicTts 115010
AiVicTBa 3yMOB/A€Ha iCHyBaHH:M COIliaAbHOI BepTHKaai, CTepeoTUIIaMH, Kl iCHYIOTb y CTPYKTypPOBaHOMY CyC-
IMiABCTBI, IIPO MaTepiaabHMI IIPIOPUTET XKUTTE3JATHOCTI. 3BiACK — YyepCTBicTh, 6alIAy>KIiCTh, aMOpaAbHICTS,
AYXOBHa HUIIiCTb. B aHazizoBaHNX TBOpax 1ie BucXigHa rpajaliis erizoais Bij II0BeAiHKOBOTO AMKYHCTBa (A10-
AUHY 00A11AM TOPiAKOIO, TTiANIaAMAN, ae i 00AI0YMIT KPUK ITIOTOHYB Y «IpMapKOBOMY» Perori) 40 abcoaiory
HeroBepHeHH:I 40 ceOe camoro (Ilerpo «3amgaBis», cTaB «cTparmHnM», Iligopka sHyAmnaacs, «3MapHiaa»). B
000X 31aMaBCs BHYTPillIHilT O0JKeCTBeHHUII CTPIKeHb, 6e3 SIKOTo Jopora Tiabku 4o Husy.

Byaunok nepeTBopuBcs Ha Miclle MeIIKaHH: HeYMCTOI c1uau, MepTsitoun Oes ocpsuenns («IIpomasa
rpaMoTa») abo pyIHYIOUNCh Oe3 AOTAAAY THX, XTO BOAiB OM SXUTU B HBOMY AOBTO, IIPOTE IIIIIOB Y 3€MAI0,
Mi4AaBIINCh CIIOKYCi MaTepiaabHOrO (y «MalichKili HOYi» 1@ pO3A0THI ITe3aXK i3 KAIOYOBUMU AeTaAIMU-
AOKycaMU, sIKi BKa3yIOTh Ha AOBiYHYy CaMOTHICTh OyAMHKY: MOX i AVIKa TpaBa Ha AaxXy, 3a4MHeHi BiKOHHMII;
1100AM3y CTaBOK B OOpaMAeHHi TeMHOTO KAEHOBOTO Aicy i IL1aKy4uux Bep0, sIKi MUIOTh y BOAi CBOI «CKOPOOTHI
BiTN»). Tak BMOYA0By€THCA BUCXiAHII TpadaliiliHNIA AaHITIOT 3a4MHEHNIT / AMKIUIL / TEMHMI / TIAaKydImit / CKop-
OOTHMIT — MapKep HEBiABOPOTHOCTI NoTpanAsiHHA 40 Huay.

3BUYHUM aTpUOYTOM CepeAMHHOTO IIPOCTOPY € i1 ITMHOK — Miclle Tiepexody is 3emai 40 Husy («Copo-
YMHCBKUI TpMapoK», «I Iponaaa rpamora», «Hiu nepea Pisasom»). TyT yTpayaeThest BiguyTTs peaabHOCTi, A10-
AVIHa IIOTpaIAsi€ 40 BUKPUBAEHOTO CBiTY, Yepes Te PO3yM He MO>Ke UMHUTY CITPOTUB CIIOKYCI, a 3a ITUM — I'PiX.

OuikyBaHMMM ITpUKMeTaMI IIASXY BHU3 € HiY, Aic, CTeXKa II0B3 oOIledeHe JepeBo, pika, ITepeBi3HIK
(«IIpomaaa rpaMoTa»), BiAIIOBiAHO, Yac ITaHyBaHHs TEMHUX CI14, HEOCBOEHNI, OT>Ke, BOPOXKIUIA AI0AVHI ITpoO-
CTip, MepTBa pocanHa, aMOiBaJeHTHa CTVXIS 11 IPOBiAHMK A0 ITOTOVOITY.

Texcrom-mtapab0.4010 BBaskaeMo «CTpallHy ITOMCTY», OCKIABKU TYT aBTOP IOBCSKYAC IepeMilllye I1o-
ras4 4nTada 3M0OAeAbOBaHOIO HIM BepTUKAaAAIO CBiTY, ITOCTiIHO 3MiHIOE paKypc OaueHH: ITOALiL: IIepeg, pe-
LUITIEHTOM PO3rOPTa€ThCsl MO3alka Pi3HMX IPOCTOPiB, sAKi TO HaKAaAalOThCA OAMH Ha OAHOTO, TO
B3a€MOBIAIITOBXYIOTECA. KaTaaizaTopom Takoro pyxy € 4akayH — ocepAs 34a, agXe caMe BiH, IIparHyJu I1e-
PeTBOPUTH JIOTO Ha CBiTOBMIT aDCOAIOT, CBOEIO IIPUCYTHICTIO Ha 3eMAi BUKPUBAIOE CepeAUHHUI IIPOCTip
(«710My XOTiA0CsI BUTOIITATH BeCh CBiT CBOIM KOHEeM» abo «3aTonuTtu B YopHOoMy Mopi semalo Bia Kuesa 40
laamga» (I'oroas, 1952)), a 4epes HbOTO HaMarae€ThCs BIIAMBATH 1 Ha Bepx (yOuBcTBO cxmmHMKa). Hanpuk-
JaJ, Ha TIOYaTKy TBOPY B CLIeHi Beciaas A0poroskazoM Ao Heba € ikoHM, 3a 40IIOMOTOIO IXHBOI CAM 3HUKAE
«AVIBHMI cTapuit». Xo4a ITOTPiOHO 3ayBaskUTH, 1110 1le €AMHII BUMaA0K, KOAM 400po Oepe ropy, Hajaai >k
Ma€eMo AzepKaabHe Bia0uUTT auxoromii Cepeaunnuit mpoctip / Hus i3 4oMiHyBaHH:IM OCTaHHBOTO Haj
a10acpkuM mpocropoM. Cepeg BigIIOBiAHNX TPUKAaAiB HAVSICKPaBIIIMIL, Ha HaIlly AYMKY, € Taki: 00poTn0a
3a aymry Karepunn (ayx nparae He0a, 3a104i7icTBa OaTbKa HUINATH 1i0r0), onmcyu Kaprarcekux rip i mpo-
Baas 1mig Humu (y pomy Bunaaky Bepx i Hus € ognakoso gepopMoBaHUMM ITOMCTOIO). Y KOXKHOMY eITi-
3041 3a y4acri yakayHa M. [0oroas 1ocayroByeTses mpuitoMoM I1okasy obepHeHOro npocropy: Bepx i Hus
KOHI|HTPOBaHi B TOUIIi IIPMCYTHOCTI KO3aKa / CTaporo B OAHII 104001 i B IIeBHMIT MOMEHT MiHsIOTBCS Mic-
LIMM (HAIIPMKAAJ, Y BEPXHIX ITOKOSIX 3aMKY YaKAyH yOyBa€ Ge3HEBUHHY AYIITY AOHBKIM; CXUMHIK Y TAMOOKIIT
Iegepi MOANUTHCS IIPO MIPOIIEHH: IPiXiB HEPO3YMHIUX AiTeil, sIKi 400pOBiAbHO Biiiman Big bora-6artpka).

TaxuM >xe OKCIOMOPOHHIM € 0bepHeHuii rpoctip y «Houdi epea Pisasom», koan 9oprT, Bigbma miaHi-
MaIoThCs B He0O, CIIOTBOPIOIOYM CBOEIO MPUCYTHICTIO YNCTOTY Bepxy. [lapagokcaapHo, ase HeuncTa craa
BiABHO mOouyBa€ ceOe Ha 3eMi, 00 AI04MHa IIBUAIIIE 3BepHE OYi IIij 3eMAI0, 1100 30araTUTUC HEIUCTIM
ckapboM, HIX 3Bede Ix goropu, o0 modaunTy Oe3MeKHICTh YUCTOTH (YCi TBOpH).

Yacosi mapkepu CepeAMHHOIO IpOCTOPY MOAIOHI A0 yacosux Mapkepis Huay. [TepeBaskHo 11e TakoxX
Beuip, HiU —yac cX0A>KeHH:I, HaDAVM>KeHH: TOPM30HTaAl 40 HU3Y, 1110 3aCBiAYYIOTh i 3aT0A0BKM OKPEMIX TBO-
piB («Beuip Hamepegoani Isana Kymnaaa», «Maiicbka Hiu», «Hiu nepea Pisasom»), i 3ar010BOK 1IMKAYy
«Beuopn Ha xyTopi mod6amnsy AukaHpKn». YiTKicTh I1€peTBOPIOETHCS Ha PO3IAMBUACTICTD, KOABOPU 3AU-
BaIOTLCS B CIPO-YOPHY raMy, TOX TiHb, MOPOK CXOBaIOTh IPiX.

Orxe, MOXXeMO 3poOUTH TaKi BUCHOBKIL. Moaeab yHiBepcyMy, mpeacTtasaeHa M. ['oroaem y nmxai «Bedopn
Ha XyTopi 100413y /JMKaHbKI» € AVICTapMOHIHOIO Yepes BHY TPIIITHIO HelliAiCHICTh, po30aaHCOBaHICTh i KAIOYO-
BOIO CKAaAHMKA — AIOAVHMN, AyXOBHE €CTBO SKOI HiBeAIOIOTh IIPUCTPACTi, IITOBXal04uM 1i 40 CIIOKYC Ta 3PELLTOIO
A0 ITOBHOI XapakTepHOI HibeAs11il. OcTaHHE 300pakeHe SIK ITpoliecyabHe SBUIIe B IITMPOKOMY eMOIIiITHOMY Jia-
11a3oHi: Big iHAM¢epenTHOCTI («IBaH Pegoposyy [lIToHbKa Ta 110TO TITOHBKA») A0 IICHXOAOTIYHOTO MaKCUMyMy
BISIBY BHaCAiAOK MOpyIIeHH: boxkix 3aroBigeit (HacamIiepe «He BOuii») («Bedip Hantepeaoani Isana Kymaaa»,
«CrparitHa momcra»). Pemira TBOpiB ITUKAY A€MOHCTPY€ TTOABIVHICTH ITPOsIBiB A00pa i 341a, Koan Bepx i Hus mo-
CTaIOTh TO SIK AVIXOTOMisl, TO SIK aHTMHOMIs Yepe3 BiACYTHICTh TaKMX CBITOIASAHVX IIPIOPUTETIB, BHY TPIIIHIX I1e-
|peKOHaHb, sIKi 6 610KyBaAV HeraTus 00’ €KTUBHIX i CyO'€KTUBHIX BILAMBIB Ha BUOIp ITOBEeAIHKOBOI CTpaTeril.

3Mogeabosannit M. I'oroaeM mipocrip Texx HeogHOPiAHMIL. KiabKicHO IIepeBa’kalOTh OIMCY TOPU30HTaAl
1 HU3Y SIK CBOE€PiAHOI apeHn GOPOTHOM MO3UTMBHIX i HETaTUBHMX CBITOY:IBAeHb. Bepx mocrae abcoaioTom
A00pa, Kpacu, rapMoHii, 60 11e 0buTeas bora. Bepx — A’kepeao 0aaroaari, mAsx 40 HbOTO BasKKUI i 401a€ThCS
HEeIIBIAKO, aAKe ITOTpeOy€ MPUITHATTS iCTUHM PO AI000B A0 CBiTy, iHIINX AI0A€l, PO IIUpe IPOIIeHH:
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BOPOTIiB, BiAMOBY Bi/ HEHaBIICTi, IOMCTH, a Ile 3pOOUTU B CTPYKTYPOBAaHOMY CaMOIO X AIOAMHOIO CBiTi, B
SKOMY TIaHy€ COIliaabHa MOpab, HEIIPOCTO, A5 OaraTboX i HEMOXKAUBO. A 451 iHAUBiAa AerIe SMUPUTUCH 3
HasIBHMM CTaHOM peudeli, IPUIHATH CYCIiAbHI cTepeoTuIy, Tady, Hi>k YMHUTY iM CIIPOTUB, TOMY — BiAMOBa
Big OyTTs Ha KOPUCTD iCHYyBaHH: B cepeAMHHOMY IIPOCTOpI, YacTO — HepecTy KOpA0HY, oIycKaHHs 40 Husy.

Tax camo 11 yac Bepxy it Husy € kontrpactHum, sIK AeHb / Hid, paHOK / Bedip. BiH cuMBOAi30BaHMI1, 3 0A-
HOTO OOKY, 0AaKMUTTIO HeDECHOTO OKeaHy, II0AyAHeBMM CKAEIIiHHAM, a 3 APYIoro — 0e330psHIUM MOPOKOM,
XOAOAHNM Mics1leM, IPUIOMY MOAIOHICTE i3 TpOCTOpOBMMH MapKepaMI 3Ha4yHa: CBiTA0 — bokecTseHHa
€Heprisl, TeMpsBa — yac Heurcrol cuau. Mixk HuMm — A104Ha, KOHeuHa y (pi3nyHiii irocraci i BidHa B Ay-
XOBHOMY 0a>KeHCTBi Y1 B AYXOBHIill MYIIi 3a1€KHO Bi4 BUOOPY MiXK iCHyBaHH:M i OyTTSM.

ITepexoHnani, Takuii HaIIpsIM BUBYEHH: 11 KOHKPETHUX TBOPiB, i TBOpyocTi M. I'oroas saraaom e mep-
CHEeKTUBHUM 3 OIAs4y Ha MOKAMBICTD TAMOIIIe OCATHYTHU CIeIIN(iKy Xy40KHbBOI iHTepIIpeTartii apXeTUITHIX
IIepBHiB, KyABTYPHIX KOAiB, 1110 3a0e3I1e9nTh BUXiJ Y IiATeKCT, A0ITIOMOXKe 00’ €KTUBYBaTI Mi>XKAVCHINIIAL-
HapHi 40CAiA>KEeHH:I.
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TETIANA MATVIEIEVA

MODEL OF THE UNIVERSE: GOGOL’S INTERPRETATION (ON THE MATERIAL OF THE COLLECTION

OF SHORT STORIES «<EVENINGS ON A FARM NEAR DIKANKA»)

The paper presents an attempt to mark and analyse the peculiarities of the author’s vision of the world and a man in it on the
basis of works of a broad aesthetic spectrum, which made it possible to clarify, deepen the work of the predecessors regarding the
specificity of the expression of M. Gogol’s own philosophical, cultural and artistic priorities — first of all, ontological ones — in the
understanding of processes of interaction, mutual influence in dichotomies (or antinomies) I-I, I-the Other, I — the World. According
to the task, the purpose of the paper was to use the well-known three-tier model of the universe structure, which objectively reflects
simultaneously both materialistic and idealistic worldviews, to explore its artistic embodiment using the example of the famous col-
lection of short stories «Evenings on a Farm near Dikanka».

The collection was considered the unity of the creature and shape-forming components, which together create the second reality
—an individual model of the space. Modified levels were analysed in the paper, taking into account the priority artistic task, which,
in the opinion of the author of the study, is in substantiating by the writer of the postulate of the unity, the indivisibility of the
world, whose wealth is in its diversity. Therefore, it was a synthesis of eternal antinomies presented by M. Gogol as a parabolic
motion with variable vertices: absolute top and absolute bottom. At the same time, the harmony of the universe appears in the pro-
jection to a disharmonious middle space — a human one, because of the characters’ dissonances, one-sided (predominantly materi-
alistic) perceptions of eternal categories (ideas) that are often negatively transformed under the influence of social priorities, socially
hierarchical morality, are catalysts of levelling mental processes , as a result of which a person loses their inner integrity, turning
into a being that is in the triad of existence — life — being is forever in the sphere of influence of its first element.

A separate aspect of the study is the figurative means by which the author embodied his intention to simulate the existential axis.
First of all, it is singled out as a cross-cutting method for the synthesis of contrast and unity in the process of creating of the worlds of
Heaven and Chaos, the acceptance of the oxymoronism of the coexistence of heroism and connectivity, sacrifice, and egocentrism as
characteristic markers. In addition, such innovations of M. Gogol, as the use of the reception of mirror in the display of spatial loci and
topos, mosaic plurality of creating a person’s portrait, are reviewed. The role of antinomies of symbolization/deaesthetization, real/irreal,
gradation (ascending and pointe) in comprehension of the prospects of humanization of the human nature is emphasized.

A conclusion on the further analysis of M. Gogol’s prose in the proposed perspective is made: the variability of the modelling
of the universe in the author’s consciousness, namely: outputs on archetypal primers, reading texts as a cultural model.

Key words: universe; model; dichotomy; antinomy; oxymoron; gradation; irrational.
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ONCE AGAIN: «<YEMY CMEETECBH? HAA COBOIO
CMEETECDB!..» - B KOHTEKCTE MINPOBOUI
ANTEPATYPHBI

Y cmammi s0iticneno cnpo0y uie pas séeprymu yeazy Ha sidomi caoea i3 n’ecu M. Tozoas «Pe-
sizop»: «demy cmeemecv? Had coboto cmeemecy!..» (F'ozoav, 2003, ¢. 83). Y K0Ai Hawiux HAYKOBUX
iHIMepecis € MmaKi MOMeHmMU: no-nepuie, MOKAUSICIb 3ICTAGACHHS 2020A16CHK0T Ppasu i3 sipuamu
Topauisa «Quid rides? Mutato nomine, de te fabula narratur (Had vum cmieurca? Sminuut im's —
npo mebe mosumocs)» (Horace, 1929, p. 8; T'opayuii, 1970, c. 247); no-dpyze, poszasd npuxaadis
arr03ii na yeii éucais y Cxionii Asii (Cocexi Hayyme, Ay Cinv). Cnodieaemocs, uyo nauia npaus
cmare YacmuHo WUpoKozo 002060peHH NUMAaHHA U000 1020, AKY POAL 6idizpae CMIxX Y pos-
sumKyY c6imosoi Aimepamypu, 3oxpema 6 Hosuii uac. BaxAueoto 14000 1020 6Udacmocst camossep-
HeHICHb CMIXY, W0 CnoHykae Atduny nobauumu icmuny npo camy cebe. Popmyra «cmix —
CAMONIZHANHS — ICHUHA», YMIAeHA 6 XYO0KHbOMY 00pasi, 610600UmMb HAGCOCHUM SULLE CAOSAM
Topauis it M. I'ozoas ocobAuse Mictie 6 icmopii c6imosor Aimepamypu.

Karouosi caoea: I'oroas; «Pesizop»; ['opaniit; «Catupu»; cmix; Hosuit yac; Cocexi Ha-
myme; Ay Cinb.

«Hemy cmeemecv?» u «Quid rides?» — 6 uem sonpoc?

I'lo mosoAy aaa103umM MAM CXOACTBa BeIpaskeHu 1 I'opanms u I'oroas cyiiectsyeT samedanue Mopuiia
MruxeabCOHa B M3BECTHOM CIIPaBOYHOM cao0Bape «Pycckast Mpicap 1 peub: CBoe 11 4y>Koe», n3gaHHOM B 1903—
1904 roaax. B cratpe o «Yemy cmeerecs? Hag coboio cmeerecns!» gaHa ccplaka Ha crmxy [opanmst: «Quid
rides? Mutato nomine de te fabula narrature» ¢ pycckum nepesogom: «Uemy cMeerncsi? riepeMeHNBIIN
nMmsi, o TeOe bacusa nosectsyer» (Mmxeancosn, 1997, c. 497).

Mexxay TeM, 9TO 3aMedaHIIe, [T0-BUAUMOMY, He IIPMBAeKAO IIPOKOro BHMMaHuA. Hackoabko HaMm 13-
BECTHO, HeT pabOTHI, ITOATBep>KAaIOIIell AN pa3BMUBaIOIIel 9Ty Bepcuio. B AByX ITOAHBIX COOpaHMAX COUM-
Henui1 H. I'oroas (T'oroas, 2003; T'oroas, 2009), BeieA1ninx B HaIllleM Beke, B KOMMeHTapusX K «PeBusopy»
HeT YIIOMMHAHM O BBIIIeyKa3aHHBIX CA0BaX PMMCKOTO II0DTa.

CrpammBaetcs, moueMy 5To Tak. I1o>kaayit, IpUdMH HECKOABKO:

(1) BooGrrie, aBa BEIpaskeHM:s He TIOXOXKU APYT Ha Apyra. DTOT BOIIPOC MBI OOCYAUM I1035Ke, HO HaM Ka-
KeTCs, YTO MeXKAY HIMU IPUCYTCTBYeT OllpeAeAeHHO€e CXOACTBO ITO OTHOIIEHMIO K ITOCTVIXKEHNIO CYyIITHOCTI
U POAM CMeXa.

(2) o110 GBI KOLITYHCTBEHHO IIPEAIIOAO0KNUTE, YTO 3HAMEHNTEIE C10Ba ['0roas mMponcxoasaT OT KOTo-TO
APYTOTO, Aa>Ke eCAM DTO KAacCIecKnil puMckuit mooT. OgHaxo ecan OBl cyIiecTsoBada CBsa3b ['oroas ¢ I'o-
palyeM 110 TOMY IIOBOAY, DTO A4aa10 OBl ellle OAHO CBIAETeAbCTBO BasKHOI CBSI3M TOI01€BCKO ITheCHI C €B-
POIIEICKON KAACCUYECKON AUTEPATYPOI, YTO COBCEM HE YMaANAO OBl 3HaUeHIISI IEPBOIL. ZlerncTBUTEABHO,
HIUKTO He CYMTaeT KOIIYHCTBEeHHBIM, 4TO ctuxu IlymkuHa «fl maMsATHUK cebe BO3ABUT HEPYKOTBOPHBIIL...»
OCHOBaHBI Ha aA4103un K oge l'opanns «Exegi monumentumb».

(3) Het gokazareancts ToOro, uTo I'oroan numMea B B4y 4aHHOe BhIpakeHMe ['oparinst, Koraa 1mmcaa cA0Ba
I'opoannyero, 8 oranune ot [lymxkuna, kotopstit iutupyet I'opanus kak snurpad. Hackoasko HaMm m3-
BECTHO, He CyIIIeCTBYeT IIPSIMBIX 40Ka3aTeAbCTB B II0Ab3Y HaIIIeTO IIpeATI0A0KeHs. XOTs, KOHeuHo, ['oroan
y4MA AATUHCKUI SI3BIK B IMMHasuy B Hexxune (Bunorpagos, 2017, T. 1, c. 355).

Kcrarn, B MoHorpadun «Pumckas aureparypa B Poccrn 8 XVIII - Hauaae XX Beka» Azaexceri A100K1H
oTMedaert 1o nosoay l'oparus: «HecomHeHHO, 5TOT OST — OAMH U3 TeX, KTO OKa3al Hanboblllee BAVSIHIe
Ha pyCcKyIo autepatypy» (A00>xuH, 2007, c. 101). YUto >xe xacaetcs caos I'oparusa «Quid rides?...», mx us-
BECTHOCTh MeXKAY PYCCKUMU MHTeAAeKTyadaMu Hadada XIX Beka roaTBep>KaaeTcs, HallpuMep, cAeAyio-
muM oTpsiBkoM 13 nucseMa K. Batiomkosa k H. 'Heanay ot gekadpst 1809 roga: «Urto caeaaa Muxana
Huxutna? 3acMmesiacs u octasua ctuxu y ceost. Quid rides? Fabula de te narratur! Bot u TBOs1 nctopms!»
(CAKC, 1997, c. 652).

Kpowme toro, kro He moMHUT, uTO Tapac byasba yrmomsiHya 9TOro puMckoro nosra: «Kak, 6urs, Toro
3BaAl, YTO AaTMHCKMe BUPIIN nucaa? 5 rpaMoTe pa3yMelo He CMABHO, a IIOTOMY 1 He 3Halo: ['opanmii, 4to
au?» (Toroas, 2009, T. 2, c. 306).

Bce 910 g0CTaTOUHO CBUAeTeabCcTBYeT 0 OaAm3octu I'opanst u I'oroas. Ho 6amn3octs He OyaeT goKasa-
TeABCTBOM, €CAY MBI OTpaHMIMMCST OOCY>KAeHNeM B paMKax TPaAMIIMOHHOTO CPaBHUTEABHOTO AUTepaTy-
pOBeJeHNsI, KOTOpOe 3aHMMaeTCs, TAaBHBIM 00pa3oM, BOIIpocaMM «BAVSHIA». Ham >xe mpeacraBasieTcs,
9TO OyJeT I110A0TBOPHBIM COITOCTaBUTh DTU CA10Ba IMEHHO Ha OCHOBAHUM «CXOACTBa», ITIOCKOABKY JaHHOE
CXOACTBO caMO IO ceOe 3acAy>KMBaeT OOABIIIOTO BHUMAaHI.

Ho npexxae ueM MM 3aHATLCS, C1€40Baa0 OBl pacCMOTpPETS, Kak AaHHBIe CA0Ba IOSBUANICE B «Pesrzope».

Kax nossuruco caosa I'opodruuezo?

Caosa I'opoganuero «Yemy cmeetecs? Hag coO0IO cMeeTech!..» TaK U3BECTHBI 1 3HAKOMBI, YTO HaM Ka-
KeTcs, OyATO OHM BCeTAa CyljecTsoBaan B «PeBuzope». Ha caMoM ge/e OHI ITOABMAVICE B €TO «OKOHJIATeAb-
HOW pegakuum» 1842 roga, HanMcaHHOM Ha IIeCTh AeT I03Xe nepsoit peaakiuu 1836 roaa. B mepsom
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npeAcrasaenun «Pesuszopa», 0 KOTOPOM Tak MHOTO TOBOPUAY U IIICAAN!, DTUX CAOB He ObLA0.

CoraacHo koMMeHTapusaM K «Pesusopy» B IToanom cobpanun counnennit VIMAV (I'oroas, 2003,
c. 537-640), sTux caos 'opoguudero He 65120 HU B 1epsoM (1836 1.), H1 Bo BTOpOM (1841 1.) M3AaHMAX, OHI
MOsIBUANCE B PedaKiiuin, KOTopyIo 'oroan caeaaa aas yeTbipexToMHbIX CountHennii, BuleAmux 5 1842 roay.
B mponiecce pabots I'oroan 11oan3osaics 9K3eMIIAApOM HepBoro usjanus (AP36), B KOTOpoM HabAIOAaeTcs
1 BapMaHT: «Yero cmeeTtecs, Hag coboI ke cMeeTech» (['oroas, 2003, c. 465); O-BUAMMOMY, HTO TIepBOe I10-
sABAeHIe DTUX OecCMepTHBIX CAOB.

ITo »TOMY 1HOBOAY KOMMEHTaTOPBI OTMedaloT: «XapakTrep ['opogHnyero B mporiecce IpaBKI TeKCTa
IIepBOTO M3AaHILT IproOpeTaeT (IIPU COXPaHEHNI HEKOTOPOro Oaaroayst) 60.1ee rpyOble, pe3Kiie YepTHI.
Hanboaee spko 9TO pacKphiBaeTcs B p1HaAe KOMeAuN, B ITocleagHeM MoHoaore ['opoauudero» (I'oroas,
2003, c. 622). Jeao B TOM, 4YTO €TO MOHOAOT B peAaKIIUI IIepBOTO M34aHNs IOKa3blBaeT «40CTaTOYHO CAep-
JKaHHYIO peaKLMIO 4eA0BeKa, ITOIaBIIero B IeKOTANBoe oaoXeHne» (I'oroaw, 2003, c. 622); B OKOHYaTEAD-
HOII Xe peJakiiuny 1'oroas n3obpaskaeT «pasbsIpeHHOTO COOCTBEHHO CAEIIOTO 1 COOCTBEHHBIM OeccuaneM
gesoBeka» (l'oroan, 2003, c. 622). KommenraTopsr o0bsacHAIOT: «[logo0Has peakims cBs3aHa He TOABKO C
TeM, 9TO I'opogamanii ocosHaeT cebs ogypadeHHBIM, HO U C OOSA3HBIO IPEeBPaTUTLCA B OOBEKT HaCMeIIIeK»
(Toroas, 2003, c. 622-623). IMeHHO B TaKOM KOHTEKCTe cAelyeT IIOHAThH ero caosa «Yemy cMmeerecnh? Haj
co00I0 cMeeTech!..» 1 3100HYIO UHBEKTUBY B aJpec ANTepaTopos. TaKylo ke Ba’KHYIO POAb B IOABACHNI
AAHHBIX CAOB ChITPaAl, 110 YTBeP>KAEHUIO KOMMEHTaTOPOB, IIPOIIeAIlIe IIeCTh AeT 10CAe IIePBOTO IpeJ-
CTaBJeHILI Ibeckl. ] OTKpoBeHHOe yKazaHNe Ha OOBEeKT cMeXa («HaJd coD0I0O cMeeTeCh»), M OOBITpBIBaHIE B
CaMOM TeKCTe KOMeAUM CTaphlX, II0CAeIIPpeMbePHEIX ITPeTeH3MII K aBTOpy «PeBnsopa» — Bce 9TO TOBOPUT O
TOM, u4TO ['oroap BHOBB BO3BpamaeTcs K curyarnun 1836 r., BocipuHMMasi ee He Tak 00/1e€3HeHHO, 0o.1ee OT-
crpanenHo (I'oroas, 2003, c. 623).

YuursiBas, 4TO BO BTOpOIt peaaxiium 1841 roaa AanubIx ca10B ['opoaHMYero erre He 6110, MOXKHO IIpea-
IIOAOXUTD, YTO OHU IOSIBUANCEH B ITpollecce pabOTHI Ha/, IThecoil B MioHe-nioAe 1842 roaa, mpuyeM 40BOALHO
OBICTPO, KaK IpU KpUCTaAAU3alUH IlepeHachllleHHOro pacTsopa. [IpuMeuaTeanHo, 4To B ibece «Pa3Bs3ka
Pesusopa», HamMcaHHOI KaK IpuaoskeHue K «Pesusopy» B 1846 rogy (T. e. 4eThIpbMs TOAaMU IIO3>Ke Ha-
MCaHUs OKOHYaTeAbHON pejaKIinm), AaHHBIM cA10BaM I'opoaHIYero otseleHo 4yTh AU He IJeHTpaAbHOe
MECTO I10 OTHOIIIEHUIO K KOHIenny «Pesusopa». Criop o Hell MAeT MMEHHO BOKPYT 108 I'opoHudero:

«Cemen Cemenviu. 51 aaxxe BUKy Bpea. B muece BbicTaBAe€HO HaM YHISKeHLe Hallle; He BUIKY s AI00BU K
OTe4ecTBY B TOM, KTO I1caA ee. Il mpuToM Kakoe HeyBaskeHIe, KaKas Ja’ke 4eP30CTh... 51 y>K DTOTO JaKe He
IIOHMMAIO: KaK CMeTh CKa3aTh B r1a3a BceM: «YTto cMeeTech? Hag coOO0II CMeeTeCh!»

Dedop Pedoposuy. Ho, apyr moii, Cemen CemeHbIY, THI 1103a0b14: BeAb 9TO He aBTOP TOBOPUT, BeAb DTO
TOBOPUT TOPOAHNMYNI, HTO TOBOPUT paccepAMBIINIICS, pa3dsocalOBaHHLII I1AyT, KOTOPOMY, pa3yMeeTcs,
AOCaAHO, YTO HaJ, HUM CMeIOTCSI.

[Temp Ilemposuu. ITozBoarre, Pesop Peaopriy, HO3BOAbTE BaM, O4HAKO 3K, 3aMeTUTh, YTO CAOBa DTU
TOYHO ITPOM3BeAN CTPaHHOe AeJICTBIe; I, BePOATHO, He OAHOMY U3 CHAEBIINX B TeaTpe I10Ka3aaloCh, YTO
aBTOp Kak ObI K HeMy caMOMy oOpalllaeT 9TI CA0Ba: «HaJ co00li cMeeTech!» I'0BOPIO 9TO... BEI He IPUMMITE
MOMX CJOB, TOCIIOAQ, 3a KaKoe-H1OyAb AMYHOe HepaclloAOXKeHIe K aBTopy, AN IpeayOeskJeHne, NA...
CZ0BOM, He TO 4TOOHI s MMeA 9TO-HUOyAb IPOTHUBY HEro, IIOHKMaeTe, HO TOBOPIO BaM MOe COOCTBeHHOe
OIITyITleHNe: MHe II0Ka3aA0Ch, TOYHO KaK ObI B 9Ty MUHYTY CTOUT IlepeJ, MHOIO 4eA0BeK, KOTOPBII CMeeTCs
Ha/, BCeM, UT0 HI eCTh Y Hac: Hag HpaBaMU, HaJ OOBIYasIMIL, HaJ ITOPsIAKaMI, 1, 3aCTaBUBIIIN Hac Ke ITocMe-
ATBCS Haj, BCeM DTMM, HaM >Ke TOBOPUT B I1a3a: «Bbl Hag coOoit cMeeTech».

Iepeviii komuueckuii akmep. I1o3BoabTe, 34eCch MHe CKa3aTh CA0BO: BLIIILAO 9TO caMo coOo1i. B MoHo0TE,
oOpaIeHHOM K caMoMy ceOe, akTep OOBIKHOBEHHO oOpalliaeTcs K CTOpOHe 3puTeaeii. XOTs TOpOAHIMYNIA
6511 B OecriaMATCTBe U ITOYTH B OpeAy, HO He MOT He 3aMeTUTh YCMEeIIKI Ha AUITaX TOCTel, KOTOPYIO BO30y-
AlA OH CMEIIHBIMM CBOMMIU yTpo3aMu Bcex oOMaHysieMy XaecTakosy (...). Hamepenss y asTopa gatsb
VMIMEHHO TOT CMBICA, O KOTOPOM BBEI TOBOPUTE, He OBLA10 HMKAKOTO; 51 9TO BaM TOBOPIO, IIOTOMY 4TO 3HAIO He-
HoapmIyIo TaltHy ®TOM nrecsl. Ho 1103B0bTe MHe ¢ MOell CTOPOHBI cAeAaTh 3allpoC: Hy UTO ecau OBl y co-
YIHUTEAs] TOYHO OblAa 1ieAb ITI0Ka3aTh 3pUTeAl0, YTO OH Haj coboit cMeetcs?» (I'oroas, 2003, c. 116).

Kaxk B1aHO, Bce 5TO OUeHb CA0KHO; CAOXKHO ITOHSATDL, KOMY U3 AEMCTBYIONINX AMUI] TPeAOCTaBAeHa aB-
TOpPCKas MBICAB 11O IOBOAY cA0B ['opogHIMyero u mpasuAbHO AM OHa OOBSICHAET KOHIIEIINIO ITheChl, MeXAY
TeM Kak ['oroas B rocaeHme rogsl CKAOHEH OblA JaBaTh MOPAAN3UPOBAHHbIE TOAKOBAHIISI CBOMX IIPOU3Be-
Aennii. Ho oueBnano, 4To 0H X0Tea 0OpaTnUTh BHMMaHUeE YNTaTeAel Ha c10Ba I'opogHIYero Kak Ba>kKHBIN
K104 K «Pesusopy». I geiicTBUTEABHO, KaK 3aMblcAnA ['0roan, 3putean 1 yuTaTeAn Nbeckl He MOTYT He 3a-
AYMBIBATLCs, KaK IIOHTh HTU CAOBA.

Conocmasumut Au crosa I'ozoas u I'opayus?

ITosTOpPMM, UTO IIPSIMBIX A0KA3aTE€ALCTB «TeH) I'opanyst» B pOXKAEHUI TOr0A€BCKOTO BBIPasKeHIS He Cy-
mjecTsyeT. Ho HaM Ka’kKeTcsl, 4TO CTOUT COITOCTaBUTh MX CAOBa Ha OCHOBAHMM CXOACTBa IT0 POPMe U CMBICAY.

(1) Qopmarvrioe cxodcmso. Baxkno, uto u I'opannii, u 'oroas ncnoas3yioT npueM «oOpalreHns K 4nTa-
TeAsM / 3pUTeAsIM», AeTICTBYIOIINIA B ABYX ILAaHaX CIO>XKeTa M MeTacIOXKeTHOCTH. UnTaTean 1 3pUTeAN I10-
HUMaIOT, YTO JaHHbIe CA0Ba, COXpaHsAsA CIOXKeTHOe 3HaueHMe, HallpaBAeHbl K HUM KaK MeTaclOKeTHoe
oOpallieHne: cogep>kaHue CioXkKeTa He O APYTHX, a O HUX CaMIX.

Bropoe popmasbHOe CXOACTBO COCTOUT B TOM, UTO 00a BBIpakKeHNsI OCHOBAHHBI Ha pOpMe «BOIIPOC —
oTseT». K ToMy >Ke, TOT, KTO 3a4aeT BOIIPOC, TYT Ke JaeT OTBeT:

UYemy cmeerecn? — Hag coboro cmeerecs!

" ¥Opuii MaHH BHOCUT KOPPEKTHBEI B OOIIENPHHATOE MHEHHUE, UTO OOIIECTBEHHBIE OTKJIMKK Ha TIEPBOE TpejcTaBienne «PeBu3zopa» npoussenn
OLIETIOMJISIFOLIIEE BIICYATICHHE Ha IIUCATENS U BBI3BAJIM €r0 0The3] 3a rpanuily (Mans, 2004, c. 429-433).
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Quid rides? — (Mutato nomine,) de te fabula narratur.

To ecTp BTO He CTOABKO AMaA0rL, CKOABKO HEOXKIAaHHOe A5 CAyIlaTelell OTKpOBeHIe, I B DTOM 3a-
KAIOYaeTCsl KOMU3M STUX BBIPaskKeHUIA.

ObOpaTtuM BHIUMaHME 1 Ha CXOACTBO 110 putMy. Ecan onycruts ¢ppasy «Mutato nomine», B ca10roBoit
CTPYKType HabA104aeTcss HeKoTopast Iapaadeas: 5 — 7 (Foroas), 3 — 8 (I'oparuit). B obenx ¢ppasax rnepesec
pasragku UAM pasbsACHEHNE I10 YMCAY CAOTOB COOTBETCTBYET €TO IIepeBecy IO CMBICAY.

(2) Cmvicaosoe cxodcmeo. VI «CaTrpa», 1 «PeBusop» I1yOOKO CBsI3aHBI C KaHpOM caTtupbl. Kak 13BecTHO, cTuxm
Topariust B opurmHaze Ha3bIBaIOTCS «Sermones», HO TPaAUIINOHHO TIepeBOAVANCH JalTle Bcero Kak «CaTuphl».

Uro Kacaercs «Pepnsopa», TO INPOKO MPU3HAHO, UTO IIheca He OTPaHNYMBAETCA XKaHPOM CaTUPEI, a
Oorage o cogep>kannio. Hanpumep, I0puit Camapun erre B 1842 roay nucaa (s mucoMe K K. Akcaxosy,
KOTOpOe IocAeAHuil mepecaaa 1'oroaio): «Y>keam He BCAKOMY SICHO, 9TO HeT I109Ta, KOTOPLIN ObI ObIA TaK
Aazek ot catupsl, Kak ['oroae» (I'oroas, 2009, T. 12, c. 231). Oasra MeepcoH, BegeAss1 3HaueHne 108 ['o-
poaHmaero, ormedaeTt: «l'oroas, sakaounsmmii “Pesusop” caosamu “Hag coOOI cMeeTecsh”, TIPUBHEC B CBOM
Ipou3BeAeHus, BKAoJas «PeBusopa», MHOXKECTBO 9A€MeHTOB IIOMMMO caTupbl» (MeepcoH, 1997, c. 26).

Ha namm B3rasia, caMblil BasKHBIN MOMEHT, cOAVDKalonuii caosa I'oroas u I'oparns — 1o «camooOpa-
IIIeHHOCTh CMeXa», AU HallpaBAeHHOCTL cMexa K camoMy ceOe. [Iporrie roBops, AyMaeIns, YTO CMeeIIbCst
Ha/ APYTHUM, a BAPYT IIOMMEIIIDb, YTO pedb MAeT MMEeHHO O Tebe I ThI CMeembCs Hag coboir. Iloxkaayii, sTot
MOMEHT CaMOIIO3HaHI:I IPUJaeT D TUM CA0BaM OCOOeHHOe MeCTO B MCTOPUM CMeXa, OTKphIBasl BasKHOe
3HaYeHIe cMeXa A4 IIO3HAHIL YeA10BeKOM caMoTo ceOs. DTo cBsasbiBaeT caosa I'opammst n I'oroas ¢ ppasoin
«ITosHar camoro ceOs1».

Kak nsBectHo, sninrpad roroaesckori mbechl «Ha 3epkaao Heda IeHATD, KOAM po>Ka Kp¥Ba» TakK>Ke BbI-
Ae/sieT MOMEHT CaMOITO3HaHIs U 3HaYeHIe cMexa A5 Hero. Y l'oparius >Ke To>Ke M3BeCcTHBIN cTmx: «Quam-
quam ridentem dicere verum quid vetat? (IIpasaa, 1opoio He rpex 1 ¢ yApI0KOIO UCTMHY MOABUTB)» (Horace,
1929, p. 6; T'opanmii, 1970, c. 246). IlogpasymeBaeTcs, 4TO cMex He MCKa’kKaeT IIpejMeTa, a CKopee ITOKa3blBaeT
€r0 HaCTOSIIIMIT 0Opa3. A MICTMHA Ba’KHa 4451 9eA0BeKa ITOCTOABKY, ITOCKO/ABKY OHa IMeeT OTHOIIIeH!E K HeMy
caMOMy, MHa4e TOBOpsI, MeeT MOMEHT CaMOIIO3HaHMs. TO eCTh B AaHHBIX CA0BaX BBIAEAAETCS He CTOABKO
HelITpaAbHasl IIpaBAa, CKOABKO COOBITUITHAS MICTMHA O caMOM cede, ITyTeM K KOTOPOII IIOPOI CAY>XKUT CMeX.

Ho B kakoM KOHTEKCTe Ba>KHOJI IIpeACTaBAseTCsl CaMOODpaIlleHHOCTh cMexa? Bo3aMOXKHO, B TOM KOH-
TeKCTe, B KaKOM CaMOOOpaIl[eHHOCTh CIUTaeTCsl OAHUM U3 CyIIleCTBeHHBIX 4yepT oOpasa Mbicay Hosoro Bpe-
MeHI: HaIlpuMep, TaKue IOHATH:, Kak «pedaeKcHBHOCTh» («reflexivity») A. Tmaasuca (Giddens, 1990) n
«HabAI0AeHMe BTOPOTO TopsiaKa» («the second-order observation») H. Zlymana (Luhman, 1998) orHocsTCs
K MOMEHTY CaMOOOpallleHHOCTY KaK OCHOBHOMY IIPUHITUITY MoJepHa. VIMeHHO B 95TOM KOHTeKcTe c10Ba l'o-
pauyst u I'oroas obpammaior Ha ceOs1 Bcé GOAbIIe BHUMaHUSA, IIPeACTaBAsIsl COOOIT XyA0XKEeCTBEHHYIO Gop-
MYyAMPOBKY CaMOOOPaIIIeHHOCTH CMeXa.

Taxum o6pa3om, «CXOACTBO» rOPaIIeBOI U TOr0AeBCKOII Ppa3 MOKHO paccMaTpUBaTh C TUIIOAOTIYE-
CKOI TOUKM 3peHMs UAU C TOUKU 3PEeHNsI MUPOBO AUTEepaTyphl: pa3BUTIE OAHOV MBICAN U ee XyJ0XKe-
CTBEHHOE BBIpa’kKeHIe, a TaKKe ITepeaKIleHTPOBaHIe Ha Hee B HOBOM KOHTEKCTe MUPOBOI UCTOPUIL.

«De te fabula» u «Had coboro cmeemeco» 6 Bocrmoutioti Asuu:
MOOepHUSAUUS U CMEX

VuTepecHo ObL10 OBI IPOCAEANTH pacIIpocTpaHeHNe U Bapbrposanne caos ['opariys u ['oroas B Mu-
posoit auteparype Hosoro spemenn.

Kax msBecTHO, B Tex cTpaHaX, KOTOpble HadaAll MOJAEPHU3AIINIO eBPOIIeIICKOTO THUIIa CPaBHUTEALHO
I103AHO (KOHKpeTHee ToBOps, He paHee, 4eM BO BTOpoii 1toaosuHe XIX Beka), ObICTPO 1 MOIITHO ITIeA IIPOLIecc
BBEJEHIIS VI aCCUMMUASAIINN ee MAel, HayKl, TEXHOAOTMH, TOCYAapCTBEHHBIX YCTPOICTB, DKOHOMUYIECKIX CH-
cTeM, OOIIeCTBeHHEIX 00bIdaes 1 T. IT. IIpu ToM HaA0 yIUTHIBATE, YTO TaKOM IIPOIIeCC ITOBCIOAY MAeT He-
A€TKO: HaDAI0AAIOTCsI TaKye YHUBepcabHBbIe SIBAEHIs, KaK pasAeleHre ¥ KOH(PpPOHTAINA «IIPOTPeCCUBHEIX»
U «KOHCEPBATUBHBIX» JAarepeii, «<HOBBIX» CICTeM U «CTapbIX» YKAaAOB JKI3HN, aMOMBa1€HTHOe OTHOIIIeHIe
K ngestMm HoBoro BpemeHn, BAedeHe 11 KOMILIEKC HEITOAHOLIEHHOCTH K «IIeHTPY» MOJ€epHa, YeM sBAs1ach
JaxTnaeckn 3anagnas Esporna, B yactHOCcTH PpaHIns.

UTto KacaeTcs XyA0>KeCTBEHHOI ANTepaTyphl, CAMBIM Ba>KHBIM >XaHPOM 451 M300paskeHNsI BhIIIeyKa-
3aHHBIX OOIIECTBEHHBIX ABVIKEHUII ABASETCA POMaH, B KOTOPOM MOKHO IlepeiaTbh MHOTHE JeTaAul U
«SI3BIKV» OBICTPO MEHSIOIIErocs ooIecTsa. Bo Bcex crpaHax, IepesKuBalOIUX IIPOoIecc MOAepHU3aIIN,
pOMaH 3aHMMaeT AOMUHAHTHOE MECTO B XyAO>KECTBEHHON ANTepaType, OTANYIasACh OOABIINM OOIIIeCTBEH-
HBIM BANsAHMEM. POMaH pa3BMBaeTCs B «OTCTaBIINX» CTPaHaXx, MCIIOAb3Ys HOBBIE MaTepUaAbl, CIOJKETEL,
TEMBI, CIIOCOOBI BBIpa’keH!s1, KOTOPBIE He BCeTAa OTANYaAVICh DOABIINM BAVSHIEM B AUTEPATyPe «PaHHIX»
cTpaH, Kak AHrans u @panuusa. Mo>XHO cKa3aTh, UTO passuTie poMaHa HoBoro speMeHn 3aBUCUT MUMEHHO
OT AaHHOTO IpoIlecca pacIpoCcTpaHeH!Us 1 BapbUpOBaHUs B CTpaHaX, [O34Hee Y9acTBOBAIIIBUX B «TOHKe
MogepHusanum» (Poccun, Snonnn, Kurtae n MHOTUX APyTHX).

Kaxk rosopmnaocs Belllle, ecAu caMOOOpaIleHHOCTD SIBASETCs BaXKHBIM D1eMeHTOM MblIaeHns Hosoro
BpeMeHl], TO CBsI3aHHBIe C Hell XyJ0>KeCTBeHHble 00passl 4O0AXKHBI ObLAM MPUBAEYb BHIMAaHNe MHTeAleK-
Tya/AOB U3 TeX CTpaH, KOTOpBIe 3aHMMaANCh BOIIPOCcaMI MOJAepHM3ay 00IIIecTsa 1 HapoJa.

Ham xoueTcst mokasaTh IpuMep 13 poMaHa simoHckoro nucateas Cocsku Hamyms (1867-1916), xoto-
PBIIt CUNTAETCsI OAHUM U3 OCHOBOIIO/A0KHIKOB ATIOHCKOM AuTepaTypsl Hosoro Bpemenn. Cocoky, crieliya-
AVI3POBABIIMIICS B aHTAMIICKO AUTepaType, OCTaB/A AUTAPHYIO Kapbepy Ipenojapareas TOKMIICKOro
YHUBepcuTeTa I CTaa podeccroHaabHbIM IrcateaeM. OH M1caa poMaHBI M IIOBECTH, B KOTOPLIX 9acTo Te-
MaTU3VPOBaHBI IIP00.1eMBI MOAEPHU3AIINI SITOHCKOTO OOIIIecTBa U SITOHIIEB.

Ero poman «CaHcupo» ObLA ero IepBhIM «CepUITHBIM» POMaHOM, ITedaTaBIINMCA B raseTe «Acaxim» B
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1908-1909 rogax. I'epoii mo umenu CaHCHPO — CTYA€HT, IIpUeXaBIInii 13 IIPOBUHIINN IOXKHON JacTU CTPaHbl
(Kymamoto) B Tok1o nnoctynars B yHUBePCUTET, e AMHCTBEHHBII B SIITOHMM 4aHHOTO Itepuoga. B Hosoii cro-
AUlIle OH BCTpeyaeT HOBLIM MIUP, HOBbIe MBICAM, HOBBIX AI0A€, BKAIOYasl, KOHEYHO, AeBYIIIeK HOBOIO MBIIII-
AeHus1, KOTOPBIX OH HUKOTAa He Bugea B Kymamoro. Kak u3sectHo, 10HOIIa, ITpHe3sKaiomnii 13 ITPOBUHITIN
B CTOAMNITY, — OAVIH M3 CaMBIX pacIpOCTpaHeHHBIX «(pOpMaTOB» pOMaHa.

Ocoboro BHUMaHMS 3acAy>KIBaeT TO, UYTO B DTOM pOMaHe IOSIBASIIOTCS PacCCMOTPeHHBIe HaMM CA0Ba
lopamus, K ToMy >ke B KOMIYeCKOM BIIM304e: CTYAeHTHI (KOHeYHO, BCe MY>KUMHBI) COOMpPAIOTCs Ha Y>KIH,
9TOOBI HOAPYKUTHCS U AUCKYTHUPOBATh O OyAyIlleM CTpaHBI U CBOEIl POAU B HeM:

«Loud voices suddenly echoed from the far side of the room. Sanshiro looked over to see Yojiro holding
forth to his immediate neighbors. Every now and then he would say something like “De te fabula.” Sanshiro
had no idea what this meant, but each time Yojiro said it his listeners would burst out laughing. He grew
increasingly ebullient: “De te fabula, we young men of the new age...” The student sitting diagonally opposite
Sanshiro, a light-complexioned, genteel-looking fellow, rested his knife a moment to look at Yojiro’s group.
Then he smiled and said, chuckling at his own French, “Il a le diable au corps”» (Natsume, 2009, p. 114).

«Again the room was filled with cheers. Then everyone was laughing, and the man next to Yojiro shouted,
“A toast to de te fabula!” The student who had spoken earlier immediately seconded the idea. But there was
no beer left. Yojiro ran out to the kitchen. (...) When the dinner ended and the young men all dispersed into
the darkness, Sanshiro asked Yojiro, “What is de te fabula?” “It's Greek,” he said without elaborating, and San-
shiro let it go at that. The two walked home beneath the beautiful sky» (Natsume, 2009, p. 117).

Pasbscuenne E43npo, 1€TKOMBICAEHHOTO ApyTa Ieposl, «9TO TpedecKIIi» — pa3yMeeTcs, Urpa CA0B, OC-
HOBaHHAs Ha aHTANIICKON ¢pase «It's Greek to me», XOTsI HESICHO, OH IIIYTUT MAU TOBOPUT DTO CEPHE3HO, B
yeM 3aKAI09aeTcsl IOMOp. Bo BCIKOM caydyae MHTEpeCcHO, YTO Mucareab, O4eBIAHO, OKIal, 9TO DTa UTpa
C/10B IIOHATHA SIITOHCKMM YUTaTeAsIM AaHHOTO BpeMeHH, 110 KpaliHell Mepe, HeKOTOPBIM M3 HIX.

Dra cIjeHa IpeACTaBAseT BeceAylO JKIU3Hb IpeAcTaBUTeAeil MOAOAON DAUTH SIIOHNMI KOHIIA DPBI
Mer1431 (KCTaTH, AIOHIIBI YBEPOBaAN B ceOsI B CBA3M C YCIIEIITHBIM Pe3yAbTaToM PyccKo-sIIOHCKOI BOIHEI),
KOTOpBI€e I101b30BaAVICh MHOCTPAHHBIMI CA0BaMU U )pazaMI OXOTHO, HO ITOBepxXHOCTHO. Bosraac Easznpo
«De te fabula» 1 Beceaast peakLysl CTYA€HTOB CUMBOAM3NPYeT AaHHYIO arMocepy. OcraeTcs HesICHBIM, I10-
HUMaIOT AY OHU BOOOIIe 3HaueHNe cA0B ['opamms. Ckopee Bcero, EA31po TOABKO ITOBTOpPsIET KaK-TO YCABI-
IIIaHHYIO MM AaTMHCKYIO ¢pasy, YTOOHI ITOKa3aTh ero oOpa3oBaHue esporreiickoro tuma. CMeIHo, Kak OH
LUTUPYEeT TOALKO 4acTh JaHHOTO MpeAJ0KeHNs], I04eMy-TO IIpoIlycKas raaroa «narratur». K romy ke y
Hero HellpaBI/AbHOe IMpousHoIenue: «Da ta fabura», 9To moguepKubaeT KOMUIHOCTD €TO Pedl.

ITosTOpuM, uto peus Easupo co caosamu I'opaijus 1 BeceaocTb CTy4€HTOB ITIOBePXHOCTHBI 1 HaMBHBEI.
Cocaku ¢ 2erkoii upoHuel n3o0pakaeT 1X HeITIOAHOIIeHHOe 3HaHlie eBPOIIeliCKOro 00pa3oBaHMs I CAOXK-
HOCTb MOJepPHM3alNy SAIIOHCKOTo ob1riecTsa. JAas mmcaTeas OblA BecbMa CyIeCTBeHHBIM BOIIPOC: CKOABKO
BpeMeHU U CIA ITOHaA00UTCs 4451 TOTO, 9YTOOBI SIIIOHMS AOCTUTAa HACTOAIIel MoAepHU3al, He Togpa-
>KaTeAbHOII, a CaMOOBITHOM, IIPOHMKHYTOI CaMOCO3HaHIEM I CAMOIIO3HaHVEM.

B 9TOM OTHOITIEHN MOKHO CKa3aTh, YTO M300pakeHHasI MOA0Ae>Kb HalfBHa MIMEHHO TeM, 4TO ee CMexy
HeJ0CTaeT «caMOoOOpallieHHOCTI»; MOA0Jasl DANTa CMeeTCsI Haj KeM-TO APYTHUM, a He Hag, caMoii coboit. Ho
Cocoku Bep11a, 4TO KOT4a-HUOYAb OHU CTOAKHYTCS C BOIIPOCAaMI MOAEPHI3alNy SITIOHNY [T0-HaCTOSIIEMY.
OH 3aHMMaACS A4aHHOM TEMOU B TTO3JHUX POMaHaXxX O BCE OOABINEN Cepbe3HOCTRIO I ITeCCMMU3MOM, II0-
HTOMY OHU OTAMYAIOTCs D0.ee TsKeABIM TOHOM, yeM «CaHcupo».

B koHIle cTaThy HaM XOuUeTCsl KOCHYThCS 1 TBOpuecTsa kuraiickoro nucareas Ay Cuns (1881-1936) —
O/HOTO 113 OCHOBOITO10KHIKOB COBPEMEHHOTI KMTalICKOI AUTepaTypHl.

XopoI1I0 13BecTHO, 4TO CaMBIM AI0OMMBEIM ero mucareaeM 0b1a ['oroas. Yoy Lzoxsns (1885-1967),
Maaammmit Opat Ay Curs 1 caM nmcaTeAs, IUIIET B BOCIIOMIHAHIX O HEM, YTO CAMBIMU Ba>KHBIMI U3 IO-
TO/€BCKIX ITPOU3BEASHMI A5 HETO OBLAY «3alMCKN CyMacIeAInero», «llopects o ToM, Kak ITOccopmACs
VBan ViBanosud c Vsanom Hukndoposmaem» n «Pesuzop» (Takeuchi, 1961, p. 75).

Ay CuHb caM et o c10Bax l'opogHiaero HeuTo mprMedarTeAbHOe: B KITalICKOM Itepesoge «Pesrzopa»
onn 66111 cokparens! (Lu Xun, 1978, p. 58). Ilo aTomy nosoay /ly Cuxb 0OBsCHIET aBTOPCKYIO KOHIIEIIITIIO
cBoelt u3BectHOM nopectu «IToaannanas ncropus A-kpio» (1921-1922): «Moii MeToA COCTOUT B CAeAYIOIeM:
3acTaBAsATDb YMTaTeAeil HeJ0yMeBaTh, O KOM IAET pedb, KpoMe CaMoro cedsl, U BIIacTh B TaKOe IIOA0XKEHNE, B
KaKOM OHM He MOTIYT 4yBCTBOBATh Ce0s1 [IOCTOPOHHIMM, CBaAMBasl OTBETCTBEHHOCTb Ha APYTUX, I HE MOTYT He
IIOYYBCTBOBATD, YTO peyb MAET O HMX CAMIUX VAU O YeA0BeKe BOOOIIe, YTOOBI OHM CTYIIVAN Ha ITyTh CAMOKPY-
Trkn. Ho, HaCKOABKO 51 3HAIO, HI OAVH KPUTHUK He oOparraa Ha 3To BHnManws» (Lu Xun, 1978, p. 58-59).

Hawm npeacraBasieTcs, 4T0 104, «IIyTeM cCaMOKpuTuKu» /1y CHb MeeT B BUAY CaMOODPaI[eHHOCTb CO-
3HaHI YMTaTeAeli Kak HeOOXOAMMBII MOMEHT MOJAepHM3aly KITaiiCKOTo ob1ecTsa. B 9ToM oTHOIeHNN
MO>KHO CKa3aTh, YTO TOroJeBcKue c10Ba «Yemy cMmeerech? Hag coOOIO cmeeTech!..» go1ian 40 Bocrounoit
A3un KaK OTKpbITHE (POPMYABI «CMEX — CAMOITO3HAHIE — MCTVHAa».
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SUSUMU NONAKA

ONCE AGAIN: “WHAT ARE YOU LAUGHING AT? YOU ARE LAUGHING AT YOURSELF!” — IN THE CON-

TEXT OF WORLD LITERATURE

The article examines a very famous phrase from N. Gogol “What are you laughing at? You are laughing at yourself!” («The
Inspector General», 5th Act) in comparison with as famous as the phrase by Horace “Quid rides? Mutato nomine, de te fabula nar-
rator (Why do you laugh? Change only the name and this story is about you)” («Satires», I. 1). Although it is impossible to prove
Gogol’s allusion to Horace, we should pay attention to the similarity of their phrases, which is worth a “typological” comparison.
It is the idea of reflexivity of laugh that makes these phrases similar in their message. As is well known, notions such as “reflexivity”
(A. Giddens) or “the second-order observation” (N. Luhman) are regarded as essential features of modernity. Horace’s and Gogol's
phrases present a version of reflexivity in that those who laugh at someone or something else, understand their laugh returns to
themselves. Thus, being comical or ironical plays an important role in helping us see ourselves in the way we reflect what and how
we are doing.

In the%econd half of the essay we pay attention to the spreading and perception of Horace’s and Gogol’s phrases. The Japanese
writer Soseki Natsume (1867-1916) wrote a novel called Sanshiro which depicts an episode where university students gather to
have a party. At this party, one student makes fun repeating Horace’s phrase «De te fabula» without, as it seems, fully understanding
its meaning. The episode shows the young Japanese elite who regard themselves as leaders of the modernization of Japan actually
failing to understand European culture and the meaning of modernization. Soseki believed that they would encounter the problem
of modernization more deeply than he ironically depicted in his novel.

The modern Chinese writer Lu Xun (1881-1936) gives an interesting example of Gogol’s influence. He explains his method-
ology of literature in that he tries to make his readers see themselves as the protagonists in situations depicted humorously in his
works. In this context he refers to Gogol’s phrase “You are laughing at yourself”.

These two examples of the perception of Horace’s and Gogol’s phrases in East Asia show how they spread among those countries
which found themselves «late starters» of modernization. One of their tasks is to develop their own modernization and modernity,
not to imitate those of the forerunners, i.e. Western Europe. For that purpose it is important to understand and develop the idea of
reflexivity which they thought belongs to the main ideas of modernization.

Key words: Gogol; «The Inspector General»; Horace; «Satires»; Modernity; Soseki Natsume; Lu Xun.
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PELLEIILISI TOI'OAIBCBKMX MOTUBIB Y .
«<MINPTOPOACBKOMY SIPMAPKY» O/IEHN 3BMYAIHOI

Y cmammi poszAasanymo gopmu peventyii ma inmepnpemanii 2020A16CoKUX MOMUGIE Y HAPUCT
nucomerHuyi-emiepanmiu Orenu 3eunaiinoi (1902-1985) «Mupzopodcvkuii spmapox». Teip
0y6 Hanucaruti 0o déadusmux poxkosur I'orodomopy 6 Yipaini it onydrikosanuii 00HOUACHO Y 060X
sudasrumenx, y Binninesi it y Mionxeri, 140 34c6104UA0 KOHUENIMYAADHY 6AKAUBICHID HAPUCY Y
meopuomy JopoOKYy A6mopKu.

Biouwmosxyrouucy 6i0 pomarnmuuno-eeceroi it nioneceroi xapmunu « CopouuHcokozo sp-
mapxy» T020A5, NUCOMEHHULS-eMiZPAHMKA POSKPUSAE MOMOPOULHY KAPMUHY 20A00H020 iCHY-
6aMHS YKPAIHCHKOZ0 CEASHCIEA, NOCTNABACHOZ0 HA MEKY CMepmi AaHmMuA00coKo10 6A20010.

Onena 36unaiita c6i00M0 6600UMb AAI031TLHE 3ICHIAGALHHS C6020 MEOPY 13 2020AI6COKUM, GU-
KOpUCmosytouu npuilom anmumesu: 6azamozoroccto Apmapxy XIX cmorimms sona npomucmas-
ASl€ ZAYXULL A0OCOKULL ULYM HANIEMEPMEUX A100eil, KT NPUTIAY GUMIHATU OCIAHHI UIHHI peyi
(copoutcu, pywituiku, ckamepiu mouyo) Ha XAib. [orosHUIL 2epoil Hapucy, cmamednutl i HOKipHL
xA100po6 Muxaiiro Cemerosuy Camodun npuHic Ha npodax HeuMosipHOi Kpacu nAaxmy 3 npu-
darozo céo0ei 06abi, modmo eumranoi 3a uacis [ozoas. OOMiHs6ULU CiMeTHY PeATK6it0 HA XAIOUHY,
611 nomep, He 0itiuLosuLu 0o pionoi domisku. PIHANLHA KAPMUHA SCHOT MICSUHOT HOUT PISKO KOHM-
pacmye 3 zopem i cmepmio, 300paxenumu 6 napuci Orenu 36uuainor.

Peminicyenuyii 3 2020Ai6cokumu mexcmamu 6100Y6aromocs Ha Pi6HI 3A20A06K16, NPUXOSAHUX
yumam, arrosiil, Hamaxis, nyoAiyucmuunux ssepmarv 00 M. I'ozoas. Orena 3suuaiing He oome-
KYemves Aue debrommoto nosicmio 3 «Bewopis na xymopi 6irs Juicarvicu», 36epmaroiuco maxox
do nogicmi «Maiicoka Hiu, a00 Ymonaera», do meopis 3i 30ipxu «Mupzopod» («Ilogicmi npo me,
ax noceapuauca lean Isarosuy 3 Iearom Huwudoposuuem», «Cmapocsimcoii nomiuguxu»), 00
«Mepmeux dyut». I'020Ai6coKT meopu J0360A410Mb AGMOPYT CAMUPUNHO SMANO6AMU CYUACHY il
dilicHicmb, posKkpumu it AHMuzyManHutl xapaxmep.

KAatouo06i caosa: peneniiiss; peMiHiclieHIIis; aHTUTOTadiTapHe CIPSIMyBaHH:; HapIUC;
pomanTusMm; peaaism; M. T'oroap; Ozena 3snyaiina.

M. Toroan (1809-1852), 3a Bayurym sucaosoM Ozecst I'onyapa, € «reniem i3 reniis» (Hikoaenko, & Iarenxo,
2009, c. 7). Vloro TBOpYiCTh OCh y>Ke MalbKe ABa CTOAITTSI XBIAIOE CePIIsT YATAdiB i ITpMBepTaE IMIABHY yBary AiTe-
partyposHasiis. Cepea BrsHauHMX roroae3HasIiB XX croaiTt caig Haszsaty H. KpyTikosy, O. Bizerskoro, /1. Ho-
suyenka, 0. bapabarma, 0. Manna, M. Xparuenka. ¥ apyriit moaosuni XX — Ha nodatky XXI croairts
TOT0/1€3HaBCTBO ITOMOBHILA0CS TAMOOKIMY aHaAiTraHyMY cryaisamu I Mixeaa it T. Mmxea, T. I'yaaoposoi, I'. I'pa-
6osuaa, M. Iasaummmna, T. CeepOiaosoi, B. Marjarrypu it 6araThox iHImmx ydeHnx B YKpaiHi Ta 3a il MexXaMu.

Yrams M. I'oroas He Anille Ha YKpaiHChKUIA, a4e i Ha CBITOBMII AiTepaTypHIII IPOLeC BaXKKO Iepeolri-
HUTHU. Y JIOTO TBOPYOCTi OpTaHiYHO IepereAncs IANO0KNII pealisM i3 pOMaHTUIHIMY TeHASHIIiIMY, BiH
0/HaKOBO TaAaHOBUTO BigoOpaKysas repoiune mynye («Tapac byapba») i caTupidHO 3MaAbOBYBaB CydacHe
(«PeBizop», «MepTsBi aymri»). Toxx He AMBHO, I1JO TOTOAIBCHKI MOTMBU 3yCTPiuaiOThCsl Y TBOPUOCTi TaKMX He-
CXOXKIX MiXX cOOO0IO IMCbMeHHMKiB, Ik M. Byarakos, M. Xsuanosuii, 1O. fInoscokuiz, 1. Apay, 10. Augpyxo-
B14 Ta Oararpox iHmmx. CrucreMHO TeMa 3aCBOEHH:I TOTOAiBCBKIX MOTVBIB YKPaIHCHKOIO AiTepaTypoIo Apyrol
110A0BMHM XX CTOAITTS pO3KpUTa Y KaHAUAATCEKil gucepTanii Mapyunau Kymneprosoi (Kymaeprosa, 2017),
O/HaK BOHa He MO>Xe OyTU OCTaTOYHO BIUYEPIIaHOIO, OCKiABKI TOr0AiBChKI MOTUBU BigOVMBAIOTLCS y COTHSIX
TBOPIB Ha Pi3HMX PiBHAX TEKCTY.

OgHi€10 3 Ta1aHOBUTHX, a/€ He3aCAy>KeHO 3a0yTUX MMCbMEHHUIIb YKPaTHChKOI giacriopu € OzeHa 3Bu-
JaliHa (crrpaBxHe iM's1 — OeHa JeaspriBebKa, B 3aMKKi JKyas) (1902-1985). ApamaTudaHo ckaaaacs i oco-
Oucra 404s: 40A0BiKa, aKTMBHOTO yJacHMKa HalliOHa/AbHO-BU3BOABHIUX 3MaraHb Mmuxaiiaa />xyas O0yao
perpecosaHo B 1930-x poKax, TOXX IpU HaliMeHIIil1 HaroAi poAMHa 3aAnIMAa OaThKiBIIMHY I Tepeixala
Ha 3axig — 40 Himeuunnuy, a morim go CIITA (Oaena 3snuaita).

3 1942 poky po3mouaBcst TBOPUMIA IMIASX TIMCbMEHHMNITI: BUMIIANY Hapuc « MMUPTOpoAChKIIL STpMapOK»
(1953), 36ipka onoBigaHb «OTASHYBIINCH Hazad. ..» (1954), mosicTi «3040THi1 MOTIYOK 3 TOA0AHOTO XapKoBa»
(1947), «CeasircpKa caHaTopisi» (1952), «“Tu”: I1oBicTs i3 SKUTTS yKpaiHLIiB y 3010ToBepxoMy Knesiy 1927-
1929 pp.» (1972), pomanis «Ctpax» (1958) i «Bopor Hapoay» (1966) (Oaena 3snuaiina). [Tposa nucsMmeHHMITE
He 3Hal{II11a Ha/Ae>KHOTO IIOI[iHyBaHH:I 3a JKUTTA i AuIlle 3apa3 HOYMHAE aHAAITUYHO OCMICAIOBATIUCD AiTe-
paryposnasuamu (Kymneprosa, 2017; Aencepka, 2015).

Mera cratTi — npoaHaaisysatu crienuiky perlentiii teopdocti M. I'oroas Oaenoro 3s14aiiHoIO B 1i Ha-
puci «MupropoacpKuii spMapoKx».

Y topuicts Ozenn 3p14aiiHol MPOHM3aHa aHTUTOTAAITAPHOIO iA€€I0. Y35BIIIN IICeBAOHIM 3BMJaiita,
MVICbMEHHMILI AeMOHCTPYE HeBiAAiABHICTD BAACHOI 4041 Big A40Ab MiABIOHIB CIiBBITYM3HUKIB, AKi ITOCTPaXk-
AaAM B XXOPHAX CTaAiHCEKMX penpeciii. Oco0amBo 6011049010 paHOIO 441 MucTKuHi Oys ['oaoaomop 1932-
1933 pokis. Came Temi reHOUMAy yKpaiHCBbKOTO Hapo4y i NMPUCBAYeHMI I Hapuc «MupropoacbKuii
sapmapok» (1953). Teip BUIIIOB 0OAHOYACHO y ABOX BUAABHMIITBAX, IO IIiAKPECAIOE JIOTO 3MICTOBY 3Hady-
ITiCTD 4451 aBTOPKU (3Budarida, 1953a; 3smuaiina, 1953b).

Ouzena 3BnyariHa cBig0MO 0Opasa 3aroA0BOK A0 CBOTO TBOPY, IO aAl03i11HO BijcuAa€ unTaya 40 CAaBHO3-

© Aencoka C.
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BicHOTrO «COpOYMHCBHKOTO SIPMapKYy», AKUM Bigkpusadacs 30ipka M. ['oroas «Beuopu Ha xyTopi 6ias AukaHbKM»
(1831). sIk caymHo 3asHayaaa B. Marjarypa, y 30ipui creopeHo midoroeTnanmit oopas YKpaiHu: «... Ha rep-
LIOMY I1AaHi y IpoTucTaBAeHHAX JAykaHbka — [ lerepOypr, “Hartti” XyTopn i BeqopHuiti — “sami” xopomu i 6aan.
Y KokHilt i3 TtoBicTert ['oroan 3ymiB ckasaTu BAacHe, HOBe CA0BO ITPO YKpaiHy, ITpo il 3BM4al, TTOBip s, AeTeHAH,
rerizaki, oOyT, repoiyHe MMHye, OCODAMBOCTI HalliOHAABHOTO XapakTepy. CTBOpeHIIT HUM y3araabHeHMix
00pa3 YKpalHu ITpOMHATII BeCeAiCTIO Ta AeTKIM CyMOM, KO3aIIbKIM KOAOPUTOM. YKpaiHa B I'oroast He mpocto
€K30TIYHa KpaiHa, KO0 MIAYEThCS ITOAOPOKYIOUNMI criocTepirad. I lnceMeHHNK 300pasus ii “3cepeanHn”, sk
AI0AVIHA, III0 A0Ope 3Ha€ YKpalHChbKe KUTT:. BiH cripoOyBas BupasuTu AyIry Hapoay...» (Mararypa, 2009, c. 76).

Cro>xeT roroaischbKol MoBicTi moOyA0BaHNMIT Ha TUIIOBO POMAaHTUYHOMY MOTIBI KOXaHHsS — Ha 3aBadi
miactio I'puiipka i1 kpacyHi Ilapacku crae Oypkoransa Mauyxa Xispst. bateko aisunnan, Coaomiit Yepesuk,
— AI0AVHA Hepilllyda, 3a4eKHa Big AyMKu Apy>kunn. Ilicas Hu3km Beceanx cuTyalliit KOHQPAIKT po3B’sI3y-
€ThCS 1[IAKOM IIaCAMBO, CIOXKET 3aBePIIYEThC BeCceAVM i rTaMipHUM BeciaAsM.

3oBcim iHmmit cioxxeT y Hapuci Oaenn 3su4aiiHOil, HaIIMCaHOMY cItertiaabHo 40 20-x pokosuH ['oa0-
AoMopy B YKpaini (3suyarina, 1953b, c. 1). Maroun Ha MeTi BUKPUTH 3109MHY CTaAiHCHKOTO TOTaAiTapHOTO
pesxumy, aBTopKa CBi0MO OyAye CBilf TBip 3a IPUHIIUIIOM aHTUTE3!U 40 TOrOAiBCBKOIO, IIOUMHAIOYM 3 eITi-
rpada («Y Mupropoai Hema Hi 3104iJiCTBa, Hi ImaxparictBa» (3smdarita, 1953b, c. 9), yssartoro 3 «IlosicTi, K
rocsapmancs Isan Isanosuy 3 Isanom Hukndgoposuaem» M. I'oroas, 1o Baiiiniaa 40 30ipku «Mupropoa».
Emirpad mae iponiunnii xapakrep, aje y Hapuci IIMCbMeHHUIIi-eMirpaHTKI 3MaAbOBaHa ITaHOpaMHa Kap-
TIMHa HeIllagHOTO IpaOyHKy YKPalHCHKOTO CeAsTHCTBA MOCKOBCBKOIO BAaA0IO0.

Spmapoxk y I'oroas — Gapsuctnii i baratoroaocuiit: «l'azac, cBapka, MyKaHH:I, MEKaHHsI, PEBiHHS — yce
3AMBAETLCS B OAVH Oe3aaAHnI roMiH. Boay, minikm, cino, 1juranm, Topiky, 6adu, MpsTHUKMY, IIAIIKN — BCe
SICKpaBe, CTpoKaTe, Oe3aadHe; METYIINTHCS KyIIaMI i CHYEThCA Ilepe ounMa. PisHoroaoca MoBa IIOTOIASE
0/Ha O/HY, i )KOAHe CAOBO He BUXOIUTLCS, He BPATYEThCA Big IIbOTO IOTOITY; JKOAeH KPUK He BUMOBUTBCS
sicio» (T'oroas, 2008, 1. 1, c. 41).

3aMicTh BeCcea0ro roMOHYy COpPOUMHCHKOro sspMapky OaeHa 3MyaliHa 3MaAbOBYE€ MOTOPOIITHY TUIITY —
He peBe Xy400a, He 6aBAATHCA AiTH, He Kpu4aTh epekynky. COTHI HaIlliBMEpPTBUX, BUCHaYKEHNX TOA040M
A10Jei TpoAaIOTh yce, 110 3aAUIINAOCA I[iIHHOTO: I1AaXTH, Mepe>KaHi COPOUKM, MalCTepHO BUILINTI PyIII-
Huxu. CripaB>XHi BUTBOPU MUICTeIITBA MAYTH 3a Oe31iHb — MiHAIOTHCS Ha JKMEHIO IIIIOHa, Ha XAi0uHy. 3a-
MICTh TPaAUIIiIIHNX ITIPOAABIIiB i TOKYIIIIB Ha PaAsSHCHKOMY TOP>KUIII € 3HeCUAeHi ceAsTHU Ta rapHO BOpaHi,
Daliay>Xi 40 BCiX «KypOPTHMKI» — HOBITHS pajsHCbKa HOMEHKAATypa, sIKa 3 IPe3MPCTBOM CTaBUTLCA A0
e/ABe XKUBUX AI0AeN: «I0104a HET, @ €CTh TOABKO KypKy4i...» (3Bnyaiina, 1953b, c. 15).

Oazena 3ByyaiiHa BUKOPUCTOBYE IIPUITOM aHTIUTe3!, aby 3MaAIOBaT ABa IIPOTHAEXKHI cBiTi: «CeasHu —
IIOXMYPO-MOBYa3Hi, TTOBiAbHi, MAsIBi, 0a HaBiTh 30BCiM HEPYXOMi; KypOPTHMKI OalaKydi, TOMiHKi 11 3aKAOIIO-
TaHO-MeTYIIAUBI. —...— CeasTHI — y peIlTKaX KOAUIIHBOTO OAATY, He Opakye i 30BciM obigpannx... Kypoprt-
HUKI — B YVCTHX AiTHIX KOCTIOMAX 1 CYKHSIX. .., He OpaKye i IMIIITHO BAATHEHIX, OCOOAMBO cepe KYPOPTHULI. ..»
(3Bmuaiina, 1953b, c. 12). Ckynosyioun 3a Oe3IIiHb CIIpaB>KHI BUTBOPU HapOAHOTO MIICTEIITBa, BOHU 3 IIpe-
3MPCTBOM K1AaIOTh: « T myTin, A€4! 3a reanii xa€6 s Tpi Takix Kymaiol» (3smugarina, 1953b, c. 13). [Incpmen-
HUIIS BAAETHCS A0 TIPSIMOTIO Aial0Ty 3 reHiaAbHMM aBTOPOM «Bedopis...», abu migkpecanTn pasiodi 3MiHu,
1110 BiAOyAMCs 3aBASKM OLABITTIOBUITBKIil BAadi: «Moske, came I'0roan HaBasKMTBCS CIIUTATU Ha BeCh TOA0C, YOMY
BCi TYT OPUCYTHI CeAsH) Hapa3 3aXBOPiAM BOASHKOIO, i YOMY He XBOPiIOTb Ha Ty 5K TaKy CaMy BOASIHKY YIIC-
AeHHi KypOPTHMKY, 110 3'ixaaucs 40 Mupropoga s ycix yciog CCCP, 1106 came TyT peMOHTYBaT! CBOE 340-
pos’s1? bo... sk He ciutae Mukoaa Bacnanosirg, To... BKe HixTO He crinTae!» (3smyaiita, 1953b, c. 14).

Ha sigminy Big ckpomno onmcanoro B «CopounHcskoMy sipmapKy» Coaormis Yepesuka, mopTpeTHa Xa-
pakrepuctnka Mnxaitaa Camoansa B Hapyci OaeHn 3BUdaiHOl CKAaAa€ThCs 3 ABOX YaCTHH — 3a A0IIOMO-
TOI0 aHTUTE3U aBTOPKa 3MaAbOBYE€ AOPEBOAIOLIIIHe XXUTTS IIePCOHa’Ka Ta JI0TO ChbOrodeHHs. Bin «... ycim
BUTASI40M CBOIM, YCI€IO IIpMCaAKyBaTOIO IIOCTATTIO Ay>Ke HaraAyBaB AOOPSIMIil CeASTHCPKUI AQHTYX <...>.
oro HeBeaNki, rAMO0KO 3aX0OBaHi I1i4 40A0M 04l 3 AarigHOIO SICHICTIO AVMBUAVICS 3aBXK AU BIIEpE], abo IPsIMO
B OUi CIIBPO3MOBHIKA, pPas-y-pas MOOANCKYIOUN 3-ITi4 HaBMCAMX, BOA0XaTUX OpiB TaKMMM >KBaBUMM ic-
KpaM11, HeHade Ti He4OCSIKHI 3ipKU 3-1Ti4, CKYIT4eHHsI HaOyHAIOUeHUX XMap... /leAb-1e4b 3allyApoBaHa Iep-
MM iHe€eM OyliHa pycsBa 4YyIlpMHa, CIyIleHi BHU3 KO3allbKi Byca, AarigHa ycMilllKa, 11O pas-y-pas
IIoKa3yBaJa ABa pPsiAu 0iAMX i MillHMX, TYCTO HOCaAKeHUX 3yOiB-TlepAUH <...>, Ta BeAUKi, CUAbHI MO30A5CTi
PYKHM, — OCh Ti pMcH, 110 B CyMi CBOil AOTIOBHIOBAAM IOPTPeT IILOTO CIIPaBXXHbOTO CMHAa HaIIOi pOAI0YOl
3eMi» (3Bmuaitna, 1953b, c. 10). Ha sspmapky BiH Ma€ 3Ha4HO ripimii surasag: «Koro MoxxyTs 11ikaButy Ha-
OpsAKAi cTapedi ITOKM I AMBHI MiIlleuky, 1m0 6iAMMM MiBKOAaMU HaIlHYAMC M4 gigoBumu ounma? I He-
PUPOAHO MOBHI MO30A4sCTi MaabLi <...>? XTO 3BepHe CBOIO yBary Ha Te, IO BCA Aig0Ba ITOCTaTh Haragye
BEAVKII CEASTHCLKIUIL aHTYX, 110 CaMy 3aB’sI3Ky HaAASITUI SIKOIOCh piAMHOIO <...>?» (3Buyarina, 1953b, c. 13).

«/larignHoi BAaui, ckymuii Ha caosa, CaMOAMH Ay>Ke PiAKO cBapMBCA 3 CycidaMu, a IIje pialie — 3 Apy-
>KMHOIO. BiH pocTuB-iecTus I"ATh CUHIiB-OpiB, — CBOIO 3MiHY, HaAiIO 11 MaliOyTHE, a B CBOIM 3pa3KOBiM Toc-
II0AapCTBi HIKOAYM He 3aCTOCOBYBaB HaliMaHOI Ipari» (3smyarita, 1953b, c. 10). Posmipene crapocsiTchke
SKUTTSI HOPSIAHOTO YKPAiHCHKOTO CeAsTHIMHA 3PYIHYBaAN PeBOAIOLIHI 1Toail. 4oas cuHib HeBTimHa: «OguH
samydenui 8 UK 1re Ha mmouatkax peBoaIollil, Apyruii — 3acAanuit Ha Coa0BKM, MaOyTh, yKe 1 HeXXMBUIA
A0CI, TpeTiil — KOATOCITHHK, IIIO IIOMeP HeAaBHO 3 T0A04Y Pa3oM i3 HeBiCTKOIO, — TOIO caMoIo, 1110, OyBao,
TaK rapHO CIIiBaAa JOBIVMMI 3IMOBMMM Be4OpaMU 3a IIPAAKOIO, a ABa iHIINX IIe 1 40Ci KUBYTh, — CAy>KaTh
Ha COBEIILKIX IT0Cajax...» (3emyaiina, 1953b, c. 18-19). Apropka migkpecaiog, 1110 Baaja po3aiania poANHY,
IpoTHCTaBMAa OaThKiB i giTeit: omyxai 3 roaoay Muxaiiao it OaekcaHapa 3 4BOMa BHy4YKaMU-CHPOTaMU He
CMIiIOTh TTIONIPOCKUTH XAi0a y CMHIB, SIKi CAY>KaTb IIill HeAIOACPKill BAaai.

Y Tl'oroas Cozomniit YepeBuk IIpusi3 mpogasaTit Ha IpPMapoK JecsiTh MillIKiB BigGipHOI minenntti, a Mu-
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xaita0 CamoauH B OaeHn 3BMYalfHOI BIHIC OCTaHHIO IIIHHY pid — CTOAITHIO I11aXTy, AKa A0aliAMBO 30epirasacs
11le 3 6aOMHOTO MPUAAHOTO, TOOTO 3 Yacis aBTopa «Beuopis Ha XyTopi 6ias AuKaHbKI». [i o11ic po3ropHYTO B
IOr0AiBCbKOMY CTIUAL, 3 PUTOPUYHUMM BUTYKaMU, BAYYHUMM AeTaasMI: «SIKa rpa Koabopis! fIka rama BiaTiH-
KkiB! Big 6izoro i 3010TOro 40 >KOBTO-TapsIYOTO i YePBOHOTO, MOB CBiXKa, He3acoxAa IIe KpoB, a Bid IJbOTO
OCTaHHBOIO — A0 CHHLOTO, OPYHATHOTO I JOPHOTO, SIK TOI pOAIOUMI YopHO3eM Iricas 3ausn! | K BuHaxigamBo
o0y 0BaHO 1i BOarAmBmii MaAIOHOK Ha TAi ITpoJosracToi maxisamili! Ta maaxra, sSIK MaTHIT, TPpUTATye-TIPU-
Ba0AIO€ 3aXOIlAeHi IOTAsAM KypOPTHUITh, KOKeTAMBO IPalouM Ha COHIIL BCiM OaraTcTBOM MiHAMBIX, ITO-MMU-
cTelIbKM MigiOpaHmx 6aps. Kparol maaxry, iit-xe bory, Ha BcbomMy sipMapkKy Hema!» (3Bmdaiina, 1953b, c. 17).
M ocp MeTKa KyuepsiBa KypopTHUIIsS Pepeka MupoHiBHa BI1o400asa MAaxTy-KpacyHIO, ale IiHa CeAsHIHA —
Iida XAi0MHa — BUAA€ETLCA 111 3aB1cokolo. OaeHa 3514aiiHa BAAETLCS A0 MIPUIIOMY AipIYIHNX BiACTYIIB, IPU-
CTpacHUX, MyOAIIMCTUYHIUX, Y SKIX PO3KPUTO Oe3Mip aroacpkoro ropst: «O, boxxe €aunnmit! Tu 6aun yce! I
B 1110 5K TaKI MUTb IIepeJ, I0To BHYTPIIIIHIM 30pOM, sIK Ha OAMCKaBIIHO-IIIBUAKIM KiHOeKpaHi, IpOMaiiHy A1
ypus4acTi cioraau... Ochb BiH Bese Xypy IiteHnii 40 Mupropoaa, 40aita1Bo 0OraHsAI0u1 OBOAIB 31 CITIH CBOIX
KpPyTOpOrux... A ock poKy boxxoro 1930-1o BUBOAATE 110TO BOAIB i KOPOBY 3 T@AATKOM A0 KOATOCITY: TOAOCHUTD-
raade OaeKkcaHApa, peByTh BOAM, Big4yBaloun IIIOCh He3B14aliHe, a BiH, CaMOAMH, CTOITh ITocepes, ABOpPY, CAY-
Xa€, AMBUTLCA i... MOBUNTE, Hade 4OBOHEIO mpuroaoMineHuii. .. Ock poky 1932 mpeactaBHNMKM BAaAu IO BCiX
ABOpax i xaTax 3a0MparoTs yBech XAi0 Ta i Te, 110 40 Xaiba...» (3Br4ariHa, 1953b, c. 20).

LTeit crioraz ro0BHOTO TepOs pO3KPMBAE aHTUAIOACHKY CYTHICTD O1ABIIIOBUITBKOI BAaAM, YCiI AIAABHICTD
sIKOI OyAa CITpsIMOBaHa Ha IPUAYIIIEHHs BLABHOAIOOCTBa YKpaiHIliB. MOCKOBCHKII ypsi4 MaB Ha MeTi PisuaHO
BHUIINTH BCIX, XTO YMHUB CIPOTUB O€3COBICHOMY Aep>KaBHOMY IpaOyHKy. CaMe TOMY HaBiTh 3a KUHYTe B
10p0i C10BO «T04104» Oe3iMeHHY IIPOCTY >KiHKy BMBeAM 3 HaTOBITy ABa Mizinlionepu. He anmre mpeacraBHiKmn
BAaAM, ade 1 «KypPOPTHUKI», SIKi IPpUIXaall 0340POBUTUCS 11 BIATIOUNTH B ocriBaHuil ['oroaem Mupropoga,
KaTerOpMyHO BiAKMAAIOTh HaBiTh AYMKY HPO IITy4HO cTBOpeHuit 'oaogomop. IlomiTusim 3auTi HartMmy-
KOIO I'aHHOIO B T21e4nK rmomui, sIKi BOHa XOTiAa BiggaTn ceastHaM i3 Xomytirs, Peseka MuponisHa o0ypeHO
3akpnyasa: «— CKiabKu pasis 51 Maro TOOi ITOBTOPIOBATH, IO JKOAHOTO roao4y Hema?! I 1110 BeITaroThcs MO
MICTy 11 IpOCsTh XAiba Anire KypKyAi i iAKypKyABHMKY, IIIO HE XOUYTh IIpaIfiOBaTH B KOArocrax?!» (3B1-
gariHa, 1953b, c. 41). I Ha Bci 3anepeuenH: I'aHHN rOCIIOAMHS-«KYPOPTHUIISI» 3aBUE€HO BigToBigaaa: «3a-
mam’siTat coOi pas i HazaBXXAU: TOA0AY HeMa... A € TiAbKU TPyAHOII pocrty...» (3Budarita, 1953b, c. 41).

LIs xazeHHa TMpaga BUKAMKaAa BUOyX IHiBY HaliMuuku I'aHHM, sIKa po3IioBida, 1110 B i piaHOMY XO-
MYTIH BCi IIOIIyXAM 3 TOAOAY, 1110 Y KOATOCIII HeMa€ aHi 3epHMHM Ha IOCiB: «— Tak 0To Big TUX TPYAHOIIB
PpOCTy Yy KOKHOMY ceAi TeIlep Tak OaraTo MepTBUX, IO ix 0e3 TpyHu, Oe3 CBAIeHMKa. .. eCATKaMI B OgHy
sIMy, AK cobak, 3aKkoIyloTs?! Tak OTo Big... pocTy a1041... a104eit iaaTe?! Llikaso! A s i1 He 3Haaa A0ci, Big
goro BoHO Take craaocs! Tenep, criacu6i Bam, snatumy!» (3suuaiina, 1953b, c. 41-42). Aze 6aaranss 'anau
BigaaTy i1 He40iAKM He BUKAMKAAU >KOAHOTO cIIiBuyTTs B PeBexy Muponisunu. Bona Bnanaa negonure
KaKao B IIOMUITHUIIIO, BUKMHYyAa TyAM X CKOPMHKY XAi0a, sIKy HaliIMIUKa XOTiJa ITOTall Biaz4aTy roA0AHI
cectpi Opumi.

Y posaiai «Bi gamu i ceasuka» OaeHa 3BudyaiiHa aAlO3iiHO 3icTaBAse cBill TBip i3 «MepTBuMu Ay-
mamu» M. T'oroas: BoHa BBOAUTH 06pa3 MOCKOBCHKOI Oaratiiku Mapii IsaHiBHY («4aMM IPOCTO IIPUEMHOI»)
i «BceOIUHO TTpMEMHOI AamMm» (3Budarita, 1953b, c. 34) — Pesexu Mupownisam. Sk i B I'oroas, posmosu ABox
naHi crocysaancst Moan: y «MepTBux gyiax» o6rosopiosaancs: pacoHm CyKoHb, a B Hapuci Oaenn 3u-
JalfHOI — MOa Ha «Bce yKpainchke» B Mocksi it y Aeninrpaai. Orpsaana Mapis [sanisna riparse rnepexynmtiu
[11aXTy-KPacyHIO B IIOAPYIM-CYIIepHMINi, ade Ta He IOCTymnaeTbcsa. CaTMpuIHMIT MOAYC XyAOXKHOCTI
MOAeAbOBaHMI MMCbMEHHUIICIO-eMIIPaHTKOIO, KOAY Ha T4l PO3I10Bigi HaliMuuky I'aHHM ITpO T0A04HI cMepTi
AECSITKIB A104€71 ABi «KypOPTHUIII» BUKOPUCTOBYIOTh CUTYAIIil0 Ha CBOIO KOPMCTH — CKYTIOBYIOTE 3a Oe3I11Hb
CIIpaB>kKHi BUTBOPU MUCTEIITBA.

Ocxiapku Osena 3Bu4ariHa O3HauMAa >KaHP CBOTO TBOPY SIK HApUC, TO BOHA BBeAa IIPSIMUIL IIeperyk i3
M. Toroaem y popmi my6AinMCTIUIHOTO Aiaaory B posaiai «Koamcs i rentep». Ilapaeai i1 mpoTucrasaeHHs
BiAOyBaIOThC: Ha BCiX piBHAX moeTukn. IlounHaeTses posaia i3 HocTaAbriiHOTO ad3ary Ipo Te, IO YAI00-
aene Micto I'oroas Mupropog, — 1ie Tol KyTO4oK 3eMAi, Ae HeMa€ «Hi 3A04iliCTBa, Hi Iaxpaiictsa» (3Bu-
gariHa, 1953b, c. 22). Came 11i ca0Ba i3 «IlosicTi, sik mocBapmancs Isan Isanosid 3 IBanom Hukndgoposuuem»
yaati Oaenoro 3smuaitHolo 3a ertirpad 40 «Mmuporopoacskoro sipmapKy» (I'oroas, 2008, 1. 2).

3MiHn, sKi BigOyAucs 3a CTO poKiB y Muporopodi, He Aniiie 30BHIIIHI — 3HIK/Aa 3HAMEeHNTa KaAloXa
Ha r0A0BHOMY MaiiJaHi, 3MiHIMAMCSI OYAMHOUYKY HaBKO/AO HBOTO. ABTOpKa HOCTAABIiIHO 3ragy€ «TOpoa-
HUYOTO», SIKUII «... TOCTUB, OyBaa0, yBech LIBiT TOorouacHoro Mupropoga yKpaiHCbKIM OOpIIeM, iHAMKaMu
Ta 111e 6e31194I0 iHIIVX HellepeBepIIeHO CMavyHUX CTpasB...» (3BmdariHa, 1953b, c. 24). Ton onosiai nepexo-
AUTD B ipoHiuHMii: «Temep mpo BHyTpimIHIN criokiit Mupropoga Ta it yciei Mupropoaiinam 46ai0Th ABi
paitoHoBi ycranosu: paryrnpasa HKBA i 11 BipHa cay>xamiys paiimMiainis» (3suuaitaa, 1953b, c. 24).

CarupuaHa ooBigb TOOYyA0BaHa Ha aHTUTE3] Mi>K ClTIOCOOOM SKUTTS JKIUTeAiB MicTeuka 3a Jacis ['oroas
1y 1930-Ti poku: 3aMicTh «CAaBHOTO MUPTOPOACHKOTO cyAai Jdem’ssHa Jem’ssHOBUYa» — «HAPCy4», «3 AKOTO
i HaVICIIpUTHIIIA CBUHSI >KOAHOI CKapTy He BUKpaJge» (3Bmuuarina, 1953b, c. 25). 3aaymiansa atmocdepa To-
TaAiTapHOI Aep>KaBU BUKPUBAETLCS B YIAAMBOMY 3ayBa’keHHi aBTOpKu: «Terep 00 ckapru i HallAOIIIKY Ab-
HiImi 3asBu (OpaTa Ha OpaTa, >KiHKI — Ha 9Y0A0BiKa, AUTUHY — Ha OAThKiB CBOIX) Y BEAMKill MOA] i ITomaHi, a
3aTa€MHIYeHa HeJOTOPKaHICTh IX OXOPOHSIETHCS SIKHalICyBopite...» (3sudarina, 1953b, c. 25).

Ouzena 3suyaiiHa MpsMO 3icTaBAs€ CBiil TBip i3 roroaischkum: «Hema Bxe Ha Mupropoainti MAnHiB
IIPUBATHUX, 5IKi HEBTOMHO IlepeMeAIOBaAl Te 3ePHO 3040TaBe, 10 OypPXAMBUM IIOTOKOM HEBIIMTHHO TeKA0
3 ycix KOMOp Ta 3acikiB ceAsHChKUX, Y TOMY umcai 11 3 komopu I'orosem ysikosiunenoro Coaormisi Yepe-
BUKa... Hema 11 Toro Baacauka ManHa OCTpOBCLKOTO, 40 SIKOTO IMIOPOKY BO3UB CBOIO IIITEHNYEHDbKY IT0Ai0-
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HUII A0 AaHTyXa 3 IreHuIieio Muxaitao Cemenosuu CamoauH. .. Tentep Bci Mmanuu Aep>kasHi! Terep KokeH
KO/0COK, KOXKHa 3epHIHA — gep>KaBHil» (3Bmuarina, 1953b, c. 25). Catupa 1epexoAnTs y ripKuii capkasm:
«[TpusaTHi BAacHUKN oAep>Kaau “BiagpsiaKeHH: Ao 1mTaby JyxoHiHa” abo Oe3maaTHi “IyThoBKM” Ha ITiB-
HiuHi “xypoptn” HKBA...» (3Buuarina, 1953b, c. 25).

Capxazmom criopHeHMIt i Takmit ab3arr: «I boske >k miit Myuanit! Yoro TiabKy Hema y TUX KPaMHUIISIX
Aep>kasHnx! Yoro Tiaskn Hema! Crincky, 94oro TaMm Hema, 3abpaan O HaaTo GaraTo Jacy, narepy i YOpHUAa,
a Tomy — 1yp iMm! 3aTe € B TMX KpaMHUIISIX TOPiAKa, OIIeT, KaBa-CyporarT i ciab... MaOyTs, “nlepeMo>XHOMY
IIpO/AeTapisAToBi” 1IBOTO AOCUTH, 0O... HIXTO i HATAKOM He BUCAOBAIOE He3aA0BOAeHHs» (3BmuyaiiHa, 1953b,
c. 25-26). Lli ps1axut pi3ko KOHTPACTYIOTh 3 ellirpad)oM A0 APyroro posaiay roroaiscbkoro « COpodmHCHKOTO
sSIpMapKy», B3sTOIO i3 «MaA0pocilicbkoi koMeaii»: «Illo, bosxxe Tu miit I'ocriogn! yoro nHema Ha TOMY sp-
Mapky! Koaeca, cka0, 4b0roTh, TIOTIOH, peMiHb, IT10yAs1, KpaMapi BCSIKI... — TaK 1110, XO4 OU B KMIIIeHi 6ya0
py04iB i3 TPUALIATS, TO 1 TOAi O He 3aKyIUB ycLOTo sipMapKy» (l'oroas, 2008, 1. 1, c. 40).

Ouzena 3BnuaiiHa 3 ripKOTOIO HOCTAaABIYE 3a CTaPOCBITCLKMMI ITOMIIIMIKaMM 3 OAHOIIMEHHO] ITOBiCTi
M. T'oroas 3i 30ipku «Mmporopogy, sIKi cTaay IpuKAa40M rapMOHINHMX, 6e3KOHPAIKTHIX CTOCYHKIB. M-
xaitao CamoauH i3 apy>unoio OaexcaHApOoIO TUIIOAOTIYHO 0Au3bKi 40 Adanacis Isanosuua 11 [Ty apxepii
Isanisay ToscTory0iB. SHUKAM MilTHI CeASHCHKI rocriogapcrsa. ABTOpKa pOOUTDL eKCKYPC y HeJaBHE MUHY e,
3ayBa’KMBIIIN, IIJO «HeAOBTO TPUBAO Te IIacTs CeAsSHChbKe, 00 He MIHYAO i1 ABaHAAIATU POKIB, K 3’ IBIAOCS
HOBe rac/10 K0JAeKTuBi3arii, 11jo 3abupado y ceAsHMHa He TiABKU Te, 110 “IIogapysada”’ IOMy peBOAIOIisd,
aje TakoX i Te, IIIO HaAeXaao oMy 3 Jdiga-Tipajida i 10 BiH BBa’kaB CBOEIO CBSAIIEHHOIO BAACHICTIO. .. |
Terep, K0Au Big0yBa€ThCs icTOPUUHNIT 4BODIN MIXK yKPaiHCLKIM CeASHCTBOM i AupexTuBoio Kpemas, Hixto
BJXKe I1 He 3TaAy€ IIpO Te, 1110 CeAsTHU Ty 3€MAIO CIIOKOHBIKY BAaCHUM IIOTOM MOAMBaAM i 11O <...> BOHU 4U-
Maz0I0 MipoIo gormoMoran 6iAbIIIOBMKAM 3aXOIUTU BAady B YKpaiHi» (3Bmdaitaa, 1953b, c. 26). I1ncpmen-
HULISI-eMirpaHTKa BigBepTO HaroAoIIyE, 110 PO3rOpHyTe Ha ImoYaTKy 1930-X pOKiB racA0 HUIeHH: KypPKYyAiB
€ «iCTOpMYHOIO TpareAi€Io MacoBOTO BMHUIITYBaHH: CeAsTHCTBa B YKpaiHi» (3Budariaa, 1953b, c. 27).

I'napemti Osena 3Buyarina capKacTn4aHO 3icTaBaste «MepTsi gymi» I'oroas i1 T'oaoaomop: «To koancs,
3a mapcpKoi Kpimauunnuy, oiaamit Yivikos Mmycns isanty Big Manizosa 40 Kopoboukwy, Big I1aromkina 40
CoOakeB1ya, TOPTYIOUNCE i TEPIIeAUBO CKYIIOBYIOUM MEPTBi CeASHCHKI AyITi HeBe AMIKMMU KiAbKOCTSMIA. ..
Terrep YiuikoB B COBETCHKIN YKpaiHi 3a OAUH AMIIe PiK Mir 61 MaTu IOHaJ CiM MiABITOHIB MEPTBUX AYIIT
TUX CeAsH, IO BIIaAM XKePTBaMMU 3allpOBa/>KeHHs HOBOI COBETCHKOI KpilTaqdMHM CITIOCOOOM IIITYIHOTO IO-
a0Ay» (3sudarina, 1953b, c. 27). IlucbMeHHMIIA 3icTaBAsI€ yMOBM IIpalli, IIpaBa AIOAVHN, Mipy 0cOOMCTOL
CcBO0OOAM B YKpaiHCBKMX ceastH 40 1917 poky 11 cydacHi 111 Ta pO6I/ITb BIMCHOBKM He Ha KOPUCTh BAaau. ABTOpKa
KOHCTaTy€, 110 3HUKAM AaBHi AYXOBHI TpaAullil, HallpuKAa/ HeAiAbHUI 1IepKOBHUIA Ilepe/3BiH, paHillle
ATOAV MOTAU BiABHO BiABigyBaTl TeaTp, 0OTOBOPIOBATU IOTOUHI 1oail. CydacHa 5K cCUTyallisl IpOHM3aHa ITi-
A03piaicTIO, BCi HaBBUIIepeAKH MPOCAaBAAIOThL KepMaHNUYiB dep>KaBy, aOy He IOTparmUT Ha 30BCIM iHIIi
«KypopTu». ¥ «KpalHi He3HaHOI 11je B iCTOpil AI04CTBa MOBYa3HOI CAYXHSHOCTI /1 HellepeBepIIeHOIo AbOo-
KaricTBa» (3Bmyarita, 1953b, c. 28) gominye B ycix cdepax crpax.

Aze Osena 3BuyaiiHa 4M He BIIepllle B Xy40>KHbO-ITyOAIIMCTMYHOMY TBOPi HaBOAMUTD icTOpIYHi Ipu-
KAaAV TepOIYHOTO CIIPOTUBY MUPIOPOALIB aHTUIyMaHHil noaituni Kpemas. Bona sragye muproposcoke
rnoscTaHH: 1919 poxky, sike ogoans JyOdak, poscTpiassim Kpusasy miciieBy UK, moscraHH: mpotu mpo-
aposkaaaku B 1920 poni y Beankux CopodnHIIX, «...y KPOBi TOTOHYAM 11 OKpeMi OyHTapChKi BUCTYIIN TO-
A0AHMX CeAsTH Ha MupropoAmmmHi, mo cTuxiitHo BuOyXaAan To TyT, To TaM y 1932-33 pp., AK-OT, HaIpuKAaad,
po3rpoM xAiOHMX KOMOp Ha cTaHuisx ['oroaese i Caraiigak, a TakoX i Tak 3BaHi “6a0bcpki OyHTI » (3BU-
gartHa, 1953b, c. 29). Kpim roroaischkmx pemiHiclieHItii i aa1osiii, y Hapuci € i Tuunsisceke: «He Toi1 Terep
Mupropogy» (3suuaiina, 1953b, c. 29), mo Hatskae Ha «IlicHIO PO TPaKTOPUCTKY».

Ocrannini, cbommnii posaia Hapucy Oaenn 3sm4aiiHol Ma€ HasBy «Mmupropog aiTHpoi Houi (1833-1933)».
ABTOpPKa HaBOAUTH HIYHNII ITeti3ax i3 «[losicTi po Te, sik mocsapmancs Isan Isanosua 3 IBanom Hukudo-
poBIYeM» i 3aXOILAeHO 3a3Havag, 1o sIKOU Oyaa MaAspeM-MUTIIEM, TO 3MadioBala O Kpacy MUPTOPOACHKOL
HOUi: «SIK ypoumcTo, K 3aragKoBo 611MMaloTh HeAOCSKHI 30pi-CBiTH, — TaKi K MUTOTAMBI, OOSI3Ki 1T COPOM-
AMBI, AK TOAYM’sI YMICA€HHMX CBIYOK Y HOUI. .. SIK TY>KHO, SIK HU3BKO CXMAAIOTHCS Ky pAUBi BepOu Haj, Cpio-
ASCTO-TOMIiHKMM i CpiOHO-TbMaBUM A0HOM XOPOA-PiduKI... SIK TUXeCeHBKO, SIK 3aCIOKiIAMBO IIIerrde I10Cch
OyiiHe HIXXHO-3e1eHe AMCTSIYKO BiKOBUX JepeB MUPIOpOACHKOIO IMapKy, PO3Ka3yloun OyBaAbIIUHY IIPO Ti
Jacy, KOAU alesIMI JI0TO 3aA100KM ITporyaiosascs Mukoaa Bacrabosiy...» (3sudaiiaa, 1953b, c. 43-44).

Hasesena kapTiHa MicsSYHOI AiTHBOI HOYi ITEPEryKy€ThCs 31 CAaBHO3BICHMM IOTOAiBCBKUM YPUBKOM 3
«Maricrkoi Houi, a0 YToraenoi»: «Yn 3naeTe Bu ykpaiHchKy Hiu? O, B He 3Ha€Te yKpaincokoi Houi! [Tpn-
TASHBTECS A0 Hel: 3 cepeAnHM HeOa AMBUTHCS MicAb. beamesxHe cKaeriHH: HeOecHe PO3iNIA0Ch, pO3IIN-
puaocs itfe 6eamesxHit. I'opuTs i Anire BoHO. 3eMAs BCsI B CpiOHOMY CBiTAi; a AMBHe HOBIiTps Bi€ i TeraoM,
1 ITPOX0104010, i AuIIIe MAOCTIO, i pO3AMBa€ OKeaH maxolis. boxxecrsenHa Hiu! Yapisansa Hiu! Hepyxomo,
HaTXHEHHO CTaAl ral, BUTIOBHEHI TeMP:IBOIO, i KMHYAM BeAeTeHChKY TiHb 04 cebe. Tuxi Ta criokiiHi 11i craBu;
X0404,1 MOPOK BOZ, iX HIOXMYPO OTOYeHIIT TEeMHO-3eA1eHIMM CTiHaMM caaiB. HesaliMaHi rymiaBiHmu yeperieHb
Ta yepeMxu OOA3KO IIPOCTSTAN CBOE KOPIiHHA B CTyA€Hi A)Kepeaa i I1erodyTs iHOAl AMCTSAM, HEMOB CepAsI-
YIICh Ta THiBaIOYIMCh, KOAV IIPeKpacHMI 3aAbOTHMK — HIYHMI BiTep, 3aKpaBIIlCcs 3HeHallbKa, 11i4y€ iX. YBech
AaHAmadT CIUTH. A Bropi Bce AUIIIE, BCe UyA0Be, Bce ypouucTe. A Ha Ay i1 0e3Me>KHO, i AUBHO, i poi cpib-
HIUX BUAIHB 3TpaifHO BUHUKAIOTH Y 1 rAnOuHi. bosxecrsenna Hiu! Yapisansa Hiu!» (I'oroas, 2008, T. 1, c. 80).

0O0’eanye 0OMABa meri3aXki ThOXKaHHS COAO0BeNKa, 10 Hala€ iM 0co0AMBOI POMaHTUYHOI YapiBHOCTI.
Aze Ozena 3BnuaifHa HaroAOIIYE, IO il TBip — 1iAKOM peasicTumuHmiti. ToMy B THIy i CIIOKiil HO4i BOHa
BI1AiTa€ CTOTOHM TOAOAHUX KOHAIOUMX CeASH, SIKi IPOKpajaloThesl OAVKYE 40 CaHATOPiIO B MapHiil Haail
3HaiTH 1 o-HeOyAb icTiBHe. [lorasg apropku synuuseThes Ha octaTi Muxaiiaa Cemenosnya CamoguHa:
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«HepyxoMmii, X010AHMI, CKOLIIOOAEHNI, A€KUTDH COOi TMXeCeHbKO, 40 BCiX i 40 BChOTO DaliAy>K1ii, KyIaioJun
06amuus B mopoci goporu...» (3snuaitaa, 1953b, c. 45). Ceaannn-xai6opob nmoMep, Tax i He AOHICIIN A0
pigHOTO TIOPOTY HalbiAbIINMII cKapO — IIIIeHNYHy XAiOMUHY, siKa O ypsTyBada Big cMepTi i 110ro ApyXuHy
Oaexcangpy, i 4Box BHy4oK-cupir. Oaena 3pmuyaiiHa capKacTUIHO 3MaaboBy€e Pepeky MupomnisHy, KoTpa
I1aCAMBO CIINUTh, IIOBEPHYBIINCH A0 IPUOUTOL Ha CTiHY ILAaXTU-KpacyHi, TOpyY 3i CBOIM 40A0BiKOM, Ai€TO-
A0TOM MIPIOPOACHKOTO KypOPTY, 3aBAsAKM SIKOMY BOHa i ITpua0ada Oe31IiHHI Ile4eBp1 HapOAHOI TBOPYOCTi.

3aBepIIyEThCsl HApUC 300paskeHHAM yIIlepTh HaBaHTa>KeHIX ITOTATIB 3 yKpalHCLKMM 3€pHOM, IIYKpOM,
M’sICOM, IITUIIEIO Ta iHIMMU IPOAYKTaMU XapuyBaHH:I, 110 IPAMYIOTh 40 Mocksu Ta inmmx mict CPCP i3
roA04HoI YKpainu: «bpyraabHUM AVCOHAHCOM ITOPYILIMBIIN Ka3KOBY CMMOHIIO HOUl, IIOTAT i3 XapuaMu
YOPHOIO METYIIIAMBOIO I'YCIHHIO CII0A0XaHO TiKa€ reTh, HeHaye 3 YKpaJeHIM, — TOHe B 3aXigHill MpsLl, K y
ranbokKiM Koa043i... Oci BiH i mpoMariHys, sIK TOI AMXOBICHMI IPUBIA, 3aCTOTHABIIN TY>KAMBO i1 TATyde,
3aCKperoTaBIlIN HeHaCUTHIMU 3aAi3HUMMU 3y0aMm, i... 445 0Opiis Mupropoa 3HUK... Aae paHiIll, HiXX 40-
CATHYTHU KOPAOHY, BiH MyCHTIMe IIle i1 yAeHb MMHaTH 3aaisamaHi cranmnil YCCP, ge ceasHu cynmpoBoAKy-
BaTUMYTD J10TO OO>KeBiAbHUMH Bij 10104y ounMa» (3Bmdaiina, 1953b, c. 46).

Ouzena 3Bnuaitia modyaysaaa CBill Hapuc «MMUpTropoAChKIIT IpMapOK» Ha CBi4JOMOMY aAIO3iiTHOMY 3i-
cTaBaeHHi 3 mopictsaMu M. I'oroas. ITncbMeHHMIIST HEOAHOPA30BO HAroAOIIyBaJa, IO YKpalHChbKa TeMa B
TOTr0AiBCBKill TBOPUOCTI TBOPUTHCS y CTUAICTUIN i TOETUII pOMaHTUYHOI TPaAuIlil, HATOMICTh CBili Hapuc
BOHA BUTPUMYE B peaaicTi4Hil Manepi. HapiTb 3apeplilye TBip IPUMITKOIO, 4e IIPsAMO BKa3ye, IO BiH IPyH-
TOBaHUII Ha peaabHUX (akTax, 30epeskeHi ClpaBXHi iMeHa Ta npissuima airtosux oci6. Ogun i3 cunis Ca-
MoanHa xuB y CHIA (3smuarina, 1953b, c. 47).

Oazena 3BnyaliHa BKAIOYMAA Y CBilf TeKCT peMiHicieHii i3 «COpOYMHCBKOTO SpMapKy», «MaiicbKoi
HO4i, abo YTomnaenoi», «llosicti, sIx mocsapuancs Isan Isanosny 3 Isanom Hukndoposmaem», «CrapocsiTch-
KMX IIOMIIMKiB», «MepTBux Aymi» M. I'oroas. Taka mmpoTa oXomaeHHs Xy405KHbOTO MaTepiaay MigKpec-
ATO€ 3MICTOBY 11 XyA0>KHIO 3HaUyIIIiCTh TOTOAiBCHKOTO CA0Ba B KOHIIEMIIil CBiTY MMChbMEHHUITi-eMirpaHTKH.
3icTaBAsIOUN rapMOHINHO-iAMAIYHNIL, HaIIOEHUII COHIIEM i pagicTio cBiT «Bedopis Ha xyTopi 6141 Au-
KaHBKII» 3 IIOXMYPO-0e3HaailiHOIO paAsaHCBHKOIO AilicHicTIO 1930-x pokis, Osena 3BrnyaiiHa BUHOCUTD BUPOK
CTaAiHCBKil ToTaAiTapHiit cucreMmi. Ii TBip — HUIIIBHNIT AOKYMeHT Oe33KaAbHOTO Yacy, 3aCHOBaHMI Ha (pax-
TorpadivHii TOYHOCTI AeTaleli, IPOHM3aHUII ITyOAIMCTUYIHOIO TOCTPOTOIO, CATUPOIO Ta CapKa3MOM.
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RECEPTION OF GOGOL’S MOTIVES IN “THE MIRGOROD FAIR” BY OLENA ZVYCHAINA

The article deals with the forms of reception and interpretation of Gogol’s motives in the essay “The Mirgorod fair” by the
writer-emigrant Olena Zvychaina (1902-1985). The work was written up to the twentieth anniversary of the Holodomor in Ukraine
and was published simultaneously in two publishing houses, in Winnipeg and Munich, which showed the conceptual importance
of the essay in the creative work of the author.

The aim of this study - the specifics of the reception of M. Gogol’s work by Olena Zvychaina in her essay “The Mirgorod
Fair”.

The emigrant writer leaned away from the romantic and cheerful atmosphere of “The Sorochinsky fair” by Gogol and revealed
a creepy picture of the hungry existence of the Ukrainian peasantry, set on the brink of death by anti-human power.

Olena Zvychaina deliberately introduces an allusion comparison of her work with Gogol’s, using the method of antithesis: in
the polyphony of the nineteenth century fair, she opposes the deaf human humor of the half-dead people who came to exchange the
last valuable things (shirts, towels, tablecloths, etc.) for bread. The main hero of the essay, the fat and humble grain grower Mikhail
Semenovich Samodin brought for sale the incredible beauty of the plague from the dowry of his grandmother, that is woven in the
days of Gogol. After exchanging a family relic to bread, he died before he returned his home. The final picture of a clear lunar night
contrasts sharply with the grief and death depicted in the essay by Olena Zvychaina.

This article reports the results of reminiscences with Gogol’s texts. They are at the level of titles, hidden citations, allusions,
hints, and journalistic appeals to Gogol. Olena Zvychaina is not limited only to the debut novel from “Evenings on a Farm near
Dikanka”, referring also to the story “May Night or Drowned”, to works from the collection “Mirgorod” (“The Tale of How Ivan
Tvanovich and Ivan Nikiforovich quarreled”, “Starosvitsky landowners”), to “The Dead Souls”. Gogol’s works allow the author to
satirically depict the contemporary reality of her, to reveal her inhumane character.

Key words: reception; reminiscence; anti-totalitarian orientation; essay; romanticism; realism; Gogol; Olena Zvy-
chaina.
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H. B. IOI'OAb: «CTPAIIIHAS MECTb» — KPYI'
YAIITA

Cmammio npucesiuerio nodopoxi M. B. ['ozoas do Kpumy (1835) i pedaexcisim «Kpumcobkozo
mexcmy» Ykpainu ¢ nosicmi « Cmpauwna nomema» (1832). Poseasinymo cumeoru Kora, Yauii,
Kruzu, a marox cumsoriuny Komnosuyito nosicmi ma ii peaizitino-gpirocopcoxuti konmenm. Ilo-
gicv M. T'020A5 € Oazamum 0xeperom OAsl pisHoAcneKmHUX 00CAIDKeHD, 30Kpema 1l i3 Mmouku
30pY MIPOAOZIUHUX YSAEAEHD YKPATHILIE, NO3AAK Y PAIKAX 2020AI6CHKOI NPO3U MaiicmepHo 3aK00o-
6ami Qu6osuxHi maemuuyi. bazamuii miporoziuruti wiap, ujo Aexumo 6 0cHo61 cucmemu 00pasis
A COKeMHUX ATHIl, C6I0UUMD PO Cymmese 3azAu0AeHHS A6MOpa 6 ApXaiuHy c6i0oMicb HApody,
suceimAey 6 HAPOOHUX 36UNAAX, GIPY6AHHAX MA NepeKasax, AKUMU 6iH KOPUCTY6AC Npu Ha-
nUcani 6020 meopy. 3i0paro ma npoaHaAiz06aHo JOKYMEHMAAbHI 6100MOCi U000 nepedysarHs
Tozors 6 3axionomy Kpumy, 6 ceauni Caxu, de 6in Aikysascs 610 denpecii. Po3zAsSHYmo Kpumcoki
AA10311 6 2020Ai6COK I nosicmi. [1aparervHo 31CMAGACHO ICTHOPUMHIE MA KOCMIYHUT 4AC 15020
mexcmy. «Cmpawna nomcma» 0nosuma AezeHoapHo-Panmacmuunum opeorom. Y meopi nopy-
uleHa MaziuHa mema nomouoiuHux a6uuy Atodcviot npupodu. I sce ue onucare 3 6racmusoro I'ozoa10
maticmepricmio. KAacux mo eucmitoe ui A6uuia, mo 6nposalxye ix y Kosauokuii nodym, Porvikiop
i HAPOOHI 36UMAT, MO DAPEUCTIO CIMBOPIOE NOXMYPI 1 SAOBICHT KAPMUHU KUMMS, Nepedaroiu ceill
Hacmpiil | 6NAUGAIOUY HA CNpUitHAmMmMA Yumaud. Lle 0codA160 3pumo npocmexerie 6 onuci micte-
6ocmi, de 6100Yy6ar0mocs nodii. 3anponoHosao HoGY iHmMepnpemayito 2020AI6CLK020 CloxKeny 6 Ha-
UIOHAADHOMY 1 KPOC-KYADIYPHOMY ACNeKmax.

Karouogi caosa: M. B. I'oroas; nogopox 4o Kpumy (1835); «KpUMCBKMIT TeKCT»
Ykpainy; nosicts «Crpanina nomcra» (1832); danre; cumpoan; Koao; Hama; Kanra; kom-
TIO3UIIisT; peAiriiHo-(piaocopChKuit KOHTEHT.

Bo BpeM:1 MexKayHapOAHBIX (PI11010TMIECKIX KOHpEPEeHITII, TepUOANIeCK IIPOXOANBIIIIX B ITOCAeA-
HIe AecaTnAetus B 3aragHoM Kpeimy, B He604bIIOM KypopTHOM ropogke Cakn (KpBIMCKOTaTapCKIIii TO-
rmonM — Saq, Caxp), c10>K14ach 400past TPasUIIVL: Y9aCTHUKIY BO3Aaraau 1seTsl K naMATtHnKy H. B. I'oroaio
(ITpoeKT 3acAy>KeHHOTO XyOKHMKa Y KpalHBI, IIOYETHOTO rpakdaHnHa ropoda Cakn, KMeBCKOTO CKYABIITOPa
Ilerpa Pesoceesrraa Mosuayna). K 200-2eTHeMy 100maeio H. B. I'oroas (aaaee — HI') B razete «Caoso roposa»
Opl1a HalleyaTaHa Ha I1eAYIO I10A0CY CTaThs U3BECTHOTO KpaeBeAa, MHOTOAETHETO AVPeKTOpa MECTHOTO My3est
A. A. YOauno7i, aBTOpa MHOKecCTBa IyOAnKauii 1 KHur o Cakax. B cratbe Oblan ykasaHbI TpaANIIMOHHEIE
MICTOYHMKY, coAeprKamue csedeHns o npedsisaany HI' 8 Kpsimy B mone-moae 1835 roga (raaBHbIM oOpa-
30M, IIMICbMa U BOCITOMIHAHIsI COBpeMeHHUKOB (Bepecaes, 1933; Mapxkesiry, 1902)). 4pyroro ¢akTiudeckoro
Marepuaa o npedssaanu HI' B Kpeimy, 1o muennio /. A. I0aunoii, Het. OHa >Xe pesiomuposada: «Iloce-
meHne Tappuapl <...> He OTPas3nAOCh, K cOKaaeHuIo, B ero (['oroas. — Ast.) TBopuectse» (fOamuna, 2009).

ITocaeanee yTBep>kaeHNe, Ha HaIll B3I, CTOAB K€ HEBEPHO, CKOAb U o01eyrioTpedurteasHo. He Oyaem
Tporath XepcoHCKX OTChLA0K HI' B «MEPTBBIX AyIItax», XOTsI CTEITHas XePCOHIINHA aAMUHICTPATIBHO BXOANAa
B cocTaB TaBpudeckoit rydepHnn (Tak HazbiBaeMast CesepHast Taspuist) (I'enepaabHasd kapra. .., 1997). Bcrmomunm
(panracrtuueckyio, Ho Hebesoctosamervtyio «Cumpepornoasckyio u Kapacybasapckyio» emapxuio B «bere»
M. A. Byarakosa (AGpamoBsa, & Hosukosa, 2015) 1 Kopcytckuil MOHaCTBIph Ha XepCOHIIIHE, SIKOObI [TOAYMHEH-
HBIVI TOMY 3Ke eruckorny. Cmenroii KpeIM B poccuifckoM 1 eBpOIIeiickoM KyAbTyp-MbiiiaeHnn XVII-XIX n
Aake Hadaza XX BeKa sIBHO TATOTeA K Crientoil ke YKpanne-«Maaopoccny». BCmOMHITS MOKHO U TOTO/A€BCKIIe
KPBIMCKIe pedpaeKcun: Kaarikie 11oxoasl B «Tapace byap0e» (0COOEHHO ITOXOABI «ObLAbIE», PETPOCIIEKTUBHbIE
(Kazapun, 1986)), «1raposapsl, IMpuHOIO B YépHOe Mope, ¢ THICAIBIO CKAaA0K 1 CO cOOpaMIf», KOTOpBIe Haje-
BaIOT IlepeJ 0The310M B 3aropoxkckyto Ceds ceiHOBB:I Tapaca — Ocran u Auapuii (I'oroas, T. I, ¢. 51) u gapyroe.

He 6511 Kpbim 3a651T miicateaeM 1 rozxe. C xon11a 1840-x ro40B, KOTAa €ro 340PpOBbe OILITH ITOIIaTHYA0Ch,
OH CHOBA CTaA AyMaTb O TI0e3AKe Ha IOT. [ 1aBHOI MPIIIHOI, KOTOpas ITPeIsITCTBOBaAa OCYIIeCTBAEHNUIO IL1aHOB
HI, Op11a HexsaTKa geHer. 3 oKTsA0ps 1851 roga B mmcbMe MaTepy OH ITOABOANT YepTy IO/ CBOMMM ILAaHaMI
BHOBB ITOCETUTH I0AyoCcTpoB: «Ha nmposkutsé B KpoiMy Bpsig am 6561 gocTaso cpeacts» (I'oroas, T. X1V, c. 254).

MemnrlIrte yeM yepes ILATH MecsIleB IycaTeas He cTal0. ITonesoae moaymaenis: a He Mor au Kprim mpo-
AAVTD €T0 >KU3Hb?

Ho Bcé 10 y>Xe TeMa 4451 OTAEABHOI CTaTh!, U MBI HadeeMcs K Hell BepHyThcA. Cerfyac >Ke XOTUM 00-
paTuTh BHUMaHMe Ha APYTO — yAMBUTEAbHBIN — ¢akT: KpbiM moaydna «oTpaskenne» s Teopdectse HI 3a
TpU-4eTHIpe roga Jo 11020, KaK IycaTeab ero mocetnl. Peus maér o mosectn «CTpamrHas MecTb». B eé
XIV raase pacckaspiBaeTcs, Kak rocae yomricrsa Koagynom csoeti gouepu Karepunsr — «11okasaaoch» 3a
Knesom «HecapIxaHHOE 4y 40», IIOCMOTPETh Ha KOTOPOe COOMPaANCh «BCe ITaHbl I TeTMaHBI»: «<...> BAPYT
CTaA0 BUAVMMO AaAeKO BO Bce KOHIIbI ceTa. Bagaan s3acunea JAuman, 3a AuManHom pasansaaoch UépHoe
Mope. briBaasre 2104m y3Haau n KpbeiM, roporo mogHMMaBIINIACA U3 Mops, 11 60a0THEI CuBarm». Braast
craamn u «3eMAs I'aanackas», u Kaprarckue roper, u «camast BpIcoKast ropa» Kpnsan (Gpurypupyer B mosecT
yeTbIpe pasa: B raasax XII, XIV, XV, XVI) (Toroas, T. I, c. 275).

© Kasapin B., Hosixosa M.
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ITokazareasHo, uyro Ha IOre «OpIBaable AI0AV» pa3AMYalOT He TOABKO CUHeIOINit AuMaH, a 3a HUM —
YépHoe mope (er11é TpuKAbl OyaeT yromsHyTo B raasax IV, IX u XV) 1 Kpsim (oH HasBaH Takoke B raase XV),
«TOPOIO IOAHMMABIINIICS 113 MOPsI» (MMeeTCsI B BUAY «CBsTas» ropa YaTsip-Jar, oTpaskéHHasi B MHOTOUIIC-
AeHHBIX IpejaHnsX U 3HaMeHUToM coHeTe Agama Munkesuya). Buasar «ObiBaable A1041», B MOA0OAOCTU
BOMHBI V1 YyMaK!, U TaK HazbiBaeMoe Mope «['H1a0e»: CHBaIIICKYIO 3aTOKY CO CTOPOHBI ApabaTcKOI CTpeAKN
n Azosckoro mopsi (Maromeaos, & Kyoumres, 1994). KcraTtn, aa5 Cubaliia 5To Tak’ke BTOpOe yIIOMIHaHMe
B ITIOBECTY, IIEPBLIIT pa3 oH ¢purypupyer Bo Il raase xak «CoaéHoe o3epo» B pacckase o 6urse CarailgauHoro
c opaoii. Hazsano 'nuaoe mope («6oaoTHbI CuBalil») B IoBeCT 00 MCTOPUM YKpPanHBI HegapoM: 9TO
paiioH MH0206eK06bIX COASHBIX IIPOMBICAOB 11 YyMaydecTBa.

ITpn yem >xe TyT Caxu? A nipu Tom, yto cam HI, Bepuysiucs B Iloarasy, csoé npednisanne B Cakax
onmceiBaa Tak: «bpia <...> B KpbIMy, rae nmaukaacs B MUHEpPaAbHBIX IPs3sax» (I'oroas, 1. X, c. 369). I'psasy,
C04b, para — BOT OCHOBHbIe IIPUPOAHbIe 0cOOeHHOCTM KpBIMcKoro mepererika 1 OKpy>KalOIIIX ero KOc,
AVIMaHOB, 3aTOK M I'PsI3€BBIX 03€p.

B 1835 roay HI Ha AnyHOM OIIBITE ITO3HAKOMMUTCS C TE€M, UYTO OH TaK IIPOBUAYECKN, Ha OCHOBaAHUMN Ae-
TeH/, U IIyTeBBIX OYePKOB, OIIICaA paHee.

O csoém nipedniBaany B Kpeimy HI' ocTaBina emré HeckoAbpKO He MeHee TaHCTBEHHBIX CTPOK.

Bepnysmucs B poanyio Bacnaresky, B nucsme ot 11.07.1835 8 Xaprkos, mpodeccopy . 1. Cpesnes-
ckomy, HI' coobiraer: «<...> 51 HaMepeH OTAOXHYTb ITOCAe IToe3aKu Moeli B KpbiM, rae cimparcmeosar 0As 300-
po6bsl U OAsl 020, 4mobvl nosudamv ezo (BbigeaeHo HaMu. — ABT.)» (I'oroas, T. X, c. 368). «Ero» — aT0 Kppm,
4TO ACHO U3 OKPY>KaIOIlero KOHTeKkcTa. ¥ AupaseT, uTo caosa oty HI' Hanmcaa He do nmoes3aku B Kpbim
(T. e. He B BUAe IAaHa, MeUTHl, HAMepPeHUs), a nocAe TakoBou noes3aku. CrpammsaeTcs: IrAe e OH
«cTpaHcTBoBaa» 1o Kpeimy? 1 mouemy HI' Tak Ba>KHO OBIA0 «IIOBMAATD €T0»?

Yxe He 13 Bacabesku, a 113 He MeHee poanoii IToaTasbl, mpakTiyeckyt 0AHOBPeMEHHO, C pa3HIULIeH B YeThIpe
Axs (mcpMo ot 15.07.1835), HI' narmmirtet B IletepOypr 1osTy 1 AMTepaTypHOMY HaCTaBHUKY MHOTUIX CTVIXO-
TBOpPLIEB 3010TOTO poccUiicKoro Beka — B. A. JKykoBckoMy: «Bcé noumu mHoro ussedaro u ysano <..> (BblAeAeHO
Hamu. — ABT.)» (I'oroas, T. X, ¢. 369). CkazaHo 510 0 TOM ke KpbIMe, 11 ckazaHO c10BaMU OTBETCTBEHHBIMU 1 TaK>Ke
3araJOYHBIMU: «IIOUYTU BCe» (!) «u3Begano» (??!!) u «y3HaHO» (?!). OcTaByM B IIOKOE CA0BO «y3HAHO», €T0 MOXKHO
OOBSICHUTD YTeHIEM JOPOXKHBIX 3aMeTOK APYTHX IyTelllecTseHHNKOB 110 Kppimy. Ho «u3BegaHo» Kak ITOHMMATh?
Yro mor HI' «<uzBeaats» B rayxort cakckoii crern? B Tom Kprimy, Ky4a rora repBblil 1 TOCA€AHII pa3 B >KIU3HU?

IIpaBaa, HiKe mpubaBAeHO B MHOM, IITYTAMBO-CBeTCKOM ToHe: «bria Toabrko B Kprimy (HI' codupaacs
emé Ha Kapkas. — ABT.), TJe Maykaacs B MUHepaAbHBIX IPs3sX. BripouyeMm, 340poBbe, KaskeTcs, yKe 011 00HUX
nepee3do6 IOTpaBuAOCh. Croxkemnos 1 NAAH06 HAZPOMOIOUAOCD 60 6peMs e300l YKACHOe MHOXKecmeo, Tak 4To <...>
MHOTO OBbI M30I1110 Telleph y MeHs OyMaru u repnes. Ho >xap BAbIxaeT cTpalllHyIO AeHb, ¥ TOABKO AecsATast
2045 TI0A0XKeHa Ha OyMmary 1 >KaxkJeT ObITh IpouTéHHoIO Bam. Uepes mecsis 51 6yAy caM 3BOHUTH B KOAO-
KOABUMK Y BaIIIUX ABepeil, KpexTs OT droxkeli mempadu (BblAeAeHO HaMu. — ABT.)» (I'oroas, T. X, c. 369).

VTaK, 3 BTOpOTO IM1chbMa MOXKHO U3B/1€49b, [0 MeHbIIIel Mepe, caeayiomyio napopMaruio. 1. HI aei-
CTBUTEABHO (a He TOABKO B MedTaX) coOupaacs myTemectsosath 1o Kprimy. 2. OH AelICTBUTeABHO I10
Kprimy npomnyremectsosaa. 3. [1aogoM 9Tux myTeIecTsuii cTaay MHOToOYMcAeHHble HaOpocku. 4. Ha-
OpOCKM 9TU caelaHbl He B pOpMe OTAeABHBIX CTPOK 1AM OeCIIOpsIA0YHBIX (PparMeHTOB, a B popMe «CIOSKeTOB
U I11aHOB», TO €CTh OTHOCUTEALHO 3aKOHIeHHBIX TeMaTHUKO-KOMIIO3UITMOHHEBIX «4aliA>KecToB» (KaK CKazaAl
O51 MBI cerognst). 5. VIx on y>ke uepes mMecsil] coOMpaeTcst IpeACTaBUTD Ha Cy/, HaCTaBHMKA.

HI' 210614 muctndukanym. MoskeT ObITh, OH X0TeA «ITonrpath» ¢ B. A. JKykoBckiM, COYMHIB CBOM «ITe-
peesanl» 110 Kprimy? 3apesepsupyem u 9Ty runoresy. Ognako yuarém, aro B. A. XKykosckuii Bckope cam 110-
onmsaer B Kprimy (1837) 1 uto 0o Kprime k TOMy BpeMeH! HaKOIIMAACh HeMadas AuTeparypa Iy TeIIecTBIIL.
Po3pirpaii 6614 ObI B 9TUX YCAOBUSX 4€A0M HEAETKUM. A eCAu PO3BITphIiia He 661107 Torja MOXKHO IIOBTOPUTD
BOIIPOCBI: Te >Xe 1 Koraa ke Bcé 910 ¢ HI' mponcxoanao? Heyxxean B Kprimy? B Tom camom Kpeimy, o koTopom
«obmrenssectHO», 9To HI' Hirdero o HéM He Hamnmcaa? BAoOaBoK, rpsseaedenite — Ipoliedypa BecbMa U3HYpPU-
TeAbHas1, K TOMY e MAyIllas 104 CTpOrMM KOHTpoAeM Bpada. B Cakax Bce rpsiseBble IIpolieAyphl KypupoBas
TOrAa 3a00TAMBLIN U TpeboBaTeAbHEIN A0KTOp — Hykoas (Hukoaait Arronosua) Oxe (1800-1853) (Crmoma).
Kpaiine coMHMTEABHO, UTOOHI IAIIVIEHTa, HAXOASIIIETOCS B IIOAHOM YIIaAKe C1/ (2 MIMEHHO B TAKOM COCTOSTHII
npuexaa B Caxy HI'), mpurom B pasrap AedeOHBIX ITporieAyp, A0KTop OKe OTIYCTIA «II0BUAATH» KphIM.

Bropoe negoymenne. Ilocae Ilymxmua KppiM npaxTiaeckyt Bceil pyccKoil AUTepaTypoil IepBoii 0A0-
BuHBI XIX Beka BOCIIpUHIMAaACI KaK pOMaHTIIeCKIUIT «BOAIIeOHBIN Kpaii». B Cakax «u3BegaTh U y3HaTh» 00
BTOM Kpae «II04TH BCé» ObLA0, KOHEUHO >Ke, HeMbIcAnMo. KakuM sxe ooOpazoMm cymea toraa HI' He mpocTo un-
TeAAeKTyaAbHO «y3HaTh» 0 KpbIMe «I104TI BCE», HO TaKKe «M3BeAaTh» BCé TAMHCTBO BTOTO Kpas? HarmoMHuM
CHOBA: O CBOEM KpbIMcKOM o1ibiTe HI rmirer He koMy-4100, a 3SHaMEHUTOMY ITODTY, MUCTUKY I POMaHTHKY...

C Takxumu — gocese He penIéHHBIMU — OMorpaduIecKuMN 3aragkaMi MBI IIepeXoAuM K 3arajxe cae-
Aylolen, mostoaorndeckoin. IlompiTaeMcsa pasragaTb CMBICA TOTOAEBCKOM «KPBIMCKOI pedaexcnm» Ha
A3bIKe He TOAbKO POMaHTI3Ma, HO I ThICsdeAeTHell CUMBOAMKIAL

Aerictsue B «CTpamninoi Mectu» mpoucxoaut He Ha IOre. UtoOw! yBugeTs «'Hmnaoe mope» 13 Cpeanero
IToaHempoBbs, HY>KeH I100aAbHBIN KaTakAna3M 3eMAn. OKOéM (YKpamHCKUI «OBUA») A0AXKEH OKalIMUTh
He BBIITYKABIN yJacTOK IIapOOOPa3HOIl II1aHeThl, a TMTaHTCKYIO 6naduny. Eé neHTp (0H ke AHO BITaAVHBI)
3aHNMaeT OOBIYHAs paBHIHA. 3aTO MOpe (CAMBasICh C HeOOM) OAHMMAETCS Iy AeCHBIM 00pa3oM BBepX — Ha
KPOMKY Kpyroszopa. To ecTs nlepe, ydacTHMKaMH DIIM304a 1 HAMI, YUTaTeAsIMHU, BOSHMKaeT OTPOMHasI Uauid.

Yarmra (c o0koéMOM 110 KpasiM) — APeBHEeNIINII CMBO. «BCECBITY», BCEIO «0ea0ro ceta». B «cBépHyTOM»,
BEIITHOM BUJe TO >Ke 3HaueHue (Hememagpopuueckoe!) HecéTt yama [Tpuaactms ([Tomup), gama Esxapucrum.
Eé Taxcke MOAHMMAIOT KBePXY «O BCeX U 3a BCsI». AHaAOTMYHO, yama B «CTpalHol MeCTi» BMeIllaeT b ce0s
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BCIO YKpanHny — ¢ Kapnartamu na IOro-3anage u scmasuium ne To Yépurim, e To A3osckum MopeM Ha IOro-
Bocroke. BosnukaeT oTkposenHast aa4103us Ha Boasl Kpacnoro («Hepmuoro») mops B bubanu. Ono Tosxe
BCTaA0 1 Pa30MKHY.A0Ch IlepeJ eBpesMu Bo BpeM: ux Vlcxoaa u3 Ernmnra, a 3aTeM COMKHY.A0Ch U ITIOTA0TIAO
KozecHuULb papaona (Asepuniies, 1992). Tak u roroaesckas Yara npeasertaer rudeas KoaayHa.

B nmporjecce cosaanmst gaHHOM pabOTHI aBTOPHI ITOAYYMAN HEMaAO LIeHHBIX A0IIOAHeHIIA 1 yTOUHeHNI
OT CBOUX KoaZeT. IToap3yeMcs caydaeM BBIpasUTh MM BCeM Hallly IIpM3HaTeAbHOCTb. Tak, mpodeccop
T. H. Ilotauuesa (JHUIIpoO) NpeAa0>Kula HeCKOABKO AOTIOAHUTEABHBIX COOOPaskeHN i B II0Ab3Y BBIABIHY-
TOJ HaMM MHTepIIpeTalliy FOroAeBCcKoli IoBecTin. B yacTHOCTH, OHa cIpaBe4AMBO OTMedYaeT, YTO «OJHa 113
IIepBBIX ITPOEKLINI B3TAs4a <...> CHU3Y BBepx» UAET y HI' «c 1eBoOepesxkHOIT (HU3MEHHOI) CTOPOHEI JHerpa
Ha CTOPOHY TOPUCTYIO, IpaBoOepekHYIO». Ho Beab Ha Tex ke ropax Oblia 3azaoxkeHa Kueso-ITeuepckast
Aaspa u cam Kues, 11po3BaHHbII B ApeBHOCT «HOBBIM Vepycaanmom». [Toayyaercs, 4To B KapTuHe Mupa
IIOBeCTHM TAaBHasl CBATHIHS IpaBocaaBHOl Kuesckoir Pycu n raasnHast cpsmjenHas spicota Kpeima — ropa
Yateip-Jar (141, II0-roroAescku, «ropa Kpeim») — yBUAEHbBI O4MHAKOBO: CHU3Y, I3 IPEIIHOIO 3€MHOIO MUpa
«000A0HI», «THUAOTO MOPSI», «IPsA3U», — BBEPX, B MUP TOPHBII 1 TOPHUIA, «IIPaBBIi» U CBATOI.

B »T0i1 cBAIIEHHOT, cCBepx3HauMMOI1 Toniorpaduu rosectu ropa Kpusan (ropa Kapnarckoro Becagnnka)
IIPOTUBOINOCTaBAeHa He TOABKO cBATHIM Kuesckum ropam. Eir mpotusocrout u YaTeip-Zar: ropa, KOTOpyio
Azam Munxesnd ¢ GOpMyAbLHON TOYHOCTBIO U CIMBOAMYIECKON MOIIIBIO Ha3BaA B CBOEM COHeTe «MIHape-
TOM BceaeHHOI». IlyTemecrsennuky, moossasmme 8 Kppimy (6yAb TO TIODTHI LAY 9yMaKH), BCe CABIIIIAAN
O TOM, 4TO KPBIMCKI€ T'PeKI ITOCTaBuAl Ha BepiuuHe Yarterp-Jara yacoBHIO B yecTh boromarepu «Bcecss-
ToIi». Pa3 B rogy mpasocaaBHbIe COBepIlaAM K STON JacOBHe KpecTHbIT X04. Tak cam KpriM (kak 1 cama
Yxpanna-Pycp) Heocmopumo craHosuancs Yamreit, BozHocumont kK Heby «o Bcex 1 3a Besi».

Ho n 320 mipITaeTcs oBaaAeTh CBATHIHAMU, IPUHYAUTD UX «paboTaTh» Ha cebs1. [ [poHnKHYBIINM Ha K11eB-
CKOI1 cBagb0e chiHa ecayaa ['opobna BHyTps cammennon Yarm, Koaays ompasasiem eé cBouM IpUCYTCTBUEM:
«“beaa Oyaet!” ropopuan crapole, KpyTs roaosamm» (I'oroas, T. 1, c. 245). VInsepTupyetcs caM c6ade0Huil
00ps10 (bpax, 1992), ommmcannst HI B raase I mosectn «CrpariHast MecTb». B cepanieBnHe cBoeii OH COAEPKAT
npuvacmue Opadylomuxcs. Bo BpeMs 3aKk0140BaHHOI cBaAbOBI 13 OTPaBAeHHOMN Yaly BEIILIOT 1 Jannaa
(oH yTpaumBaeT CMBICA CBOETO CyliecTBoBaHILst), 1 KaTtepuna (OHa He CMOXKeT COIPOTUBAATHCS YapaM OTIIa).

A5 Haduaaa, 0AHAKO, CKa>keM He O cOOCTBeHHO yaitre, a o kpyre (Toporos, 1992): o kpyzos0pe Kak paMke
kaptunbl Mupa HI' — o xpaiineir mepe, B «Crpamnoit Mecti». Kpyrosop — u BupsAMb ApeBHU CUMBOA
BCero «beaoro» (T. e. gHeBHOTO) cBeTa. OO BsACHsAeTCA 9TO ITpocTo. Kpyrosop — rpanunia sudumocmi, a To, 9To
BUAMMO, — OHO Ye/0BeuecKoe, XKIBoe, peaabHoe, «cBoé» (Topomros, 1992): 1 obpaTHOe: BCE, 4TO «HesudUMO»
(MAM 3pUTEABHO UCKAXeH0), KaK pa3 IOTOMY BLITASAUT HeuyeAOBEeYeCKUM, He SKUBBIM, MppeadbHbIM,
«HYXKUIM».

B ®TOM cMBIcae roroaesckas Yara — Kpyrozop HopmaavHoiii. Ho ocobriii: 910 Kpyrosop c svicomut. Tak
— CBePXY — BUAUT «A0AUHY cAe3» B AACKOI JacTu csoeil «bosxectsennoit komeaun» Janre.

/laHTOBCKOe cpaBHeHIe 445 Mupa «CTpalllHO MecTI» BIIoAHe akTyaabHO (JanTe, 1950; [TpumMeuanue,
1950; Aante, 2013). I1pasurvtomy Kpyrosopy Aydiile BUAHO BCIKYIO HeIpaBUAbHOCTh. CaKcKue TPsI3U UCIie-
ASIOT, CUBaIIICKas COAb BO3BpalllaeT BKyC — 00e OHM pabOTaiOT MMEHHO B IIPaBIABHOM, HOPMAALHOM HaIlpaB-
aenun. Koaayn geaaercs ypoaanBbIM, CTapbIM U TOopOaThIM B 1JeHTpe TOT04eBCKOro MUpa: MMeHHO TaM I
TOTAa — IJe M KOTAa y>Ke He MOKeT He IIPOCTYIIUTDb UCMUHHbITL 0DAUK, N00AUHHAS CYyTh BCIKOTO Yyel0oBeKa.

Orroro Yama y HI' cyrmHOCTHO 11 PYHKIIMOHAABHO NPOMUE0N0A0KHA 3epKady Asazeaao B «Macrepe u
Maprapurte» y M. A. byaraxkosa. Jas Azazea10, AeMOHa cMepTu 1 31a (AsepuHiies, 1992), pearvtivt TOABKO
cmepThb 1 320. Aas HI' Yamra-Ykpanna cama 11o cebe He MOXKeT OBITh HU y>KacoM, HU YpoAcTBoM. PyHK-
LIMIOHAABHO OHa IT0A00Ha CAKCKUM TPsI3sM. Te «BBIIlapuBaiOT», BRIBOAAT HaPY>Ky ¥ TeM CaMBbIM YHUYTOKAIOT
BHyYTpeHHIe, CKPBLITbIe cAa00CTH 1 HeAyTH yeaoBeKa. Yarna, «siBuBIIas» Mupy ropbaroro Koagyna, tem
CaMBIM YHIYTOKaeT OAHY M3 CaMBIX OIIacHBIX Yap 34a — Yapy Y€pHOI TallHEL

[Tomumo Toro, Yama y HI' moaHpIM-1104Ha, 1 T10AHA OHA 0COOO1 1T0AHOTOM. UTOOH ysICHUTD DTY 110~
HOTY, IPUAETCs ITepeHecTUCh BPEeMEeHHO B APYTOIl CBAIIEHHBIN IIeHTp — OpUTaHCKUIL: Ha paBHUHHBIE ITy-
cromu Coacoepu. Tyaa, Tae BRICUTCS aMATHUK AoucTopudeckor apxanku — Croynxenax (Papaomnr, 2000).

CTOyHXeHAX — ITMTaHTCKUIT KpoM4eX, T. e. Kpyr. OOpa3oBaH OH ABYyM: AyTaMI BepTUKaABHBIX KAMEHHBIX
raut. Te, B CBOIO Ouepeab, CrpyIIIMPOBaHBI IO TPH, COCTABAsLs BOPOTa-TPUMKaMHM, — II0-Hay4HOMY, TPILAMUTEL
O xamennepIx uyysecax CTOyHXeHAKa MOXKHO pacCKas3biBaTh 404r0. Ho He OHM SBASIOTCA ceifdac IIpegMeToM
Harero nHrepeca. Il ve emre 6o4ee obuinpHble Kpyru (MHOTAa — U3 CTOSYMX KaMHel, MIHOTAa — 30 PBOB, BaAOB,
KYPTaHOB IAM TeX e KPOMAEXOB) — KpyTu, ucdeprusiine scio CoacOepuiickyio pasHuHy. Bmecte co croas xe
AOUCTOPIMIECKMMIU AOPOTaMM (TaK Ha3bIBAeMBIMM «aAAesIMI IIPOLIECCUIT») KPYTU BT AOXOAAT A0 OPUTaHCKIX
Geperos ATAaHTHKM U ITepeIarnBaioT Ha IIPOTUBOIIOA0XKHEII Oeper, Bo ppaHITy3cKyio bperaHs...

Bce i marndeckne xkpyru (a B406aBOK K HUM — KPYIU «AOIIOTOITHBIX» ITaMATHNKOB IlloTtaanaum n
Npaasaun) naydaan coBMecTHO OpuraHcKue reopuankm u OpuraHckue apxeoaoru. l'eodpusnkm yuan, 9ro
BCe «uyaeca Morydeii mpupoAsr» (A. H. Octposcknii), mopousiime Ha TIOBePXHOCTH «dyjeca» daHAmadra
U KyABTYPHO-UCTOPUUECKMX ITaMATHUKOB, YXOAAT BIAyOb: K «dyJecaM» 3eMHBIX HeAp, XpaHUAUIL] «IIpe-
ABICTOpUI». A apXeoa0ry, MAs BCae/, 3a reoPpU3NKaMy, HapYCOBaAM KapThl 0XKIAaeMBbIX, IIPOTHO3MPYeMBIX
HaXoA0K. V0o Te 3aseraioT He rae I1011a10, a BRICTPanBaIOTCs BA0AD rTeoPpU3NIecKIX MapKepoB 3eMAN: Mar-
HIUTHBIX aHOMaAM, TEKTOHIYECKIX CABUTOB, TEPMUUECKIX CKBa>KIH, I'PsI3eBbIX ByAKaHOB 1 T. I1. [lonnma-
H1eM 3Toro poxaéH B XII-it raase «CrparHoit Mectu» pacckas HI' o Tom, xak 1o Beeit Esporie uepes gaBHO
00>xuTHIe A10AbMM TeppuTopun IToasmm u 'epmanckux semeas, Benrpun u PyMbpiHum «uayT psgaMu BbI-
COKOBepX1e TOpbl», «KaMeHHBIMI LIeIsIMI» ITepeKUABIBalOT OHM «BIIPaBO M BA€BO 3eMAIO I OOKOBBIBAIOT
eé xameHHOIO ToaMIeln» (l'oroas, 1. 1, c. 271).
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Kpsim 3aech He nckaodenne (Hosuxosa, 2004). Ykpanna toxxe (Xoaa, 1999). K oropuennio ¢pnioaoros
U KyABTYPOAOTOB, ITIOAPOOHBIe Treodpuamdeckre KapThl 4O CUX IIOP OCTAIOTCA CeKPETHBIMM JOKYMeHTaMMI
BOEHHBIX U CIlelliaAbHbIX BedoMcTs. Ho HamMeTnTs (1o onmcanHoy OpuUTaHIlaMi MEeTOAMKe) XOTs OBl ouep-
manus zpanul, CUMBOAMYIECKOli roroaesckoir Yamm — moxHo. CgeaaTh 9TO MOXKHO MIMEHHO IIOTOMY, 4TO
TpaHMITBI BTU cuMBoAMdeckue (Xoaa, 1999).

B kaptnre Mupa «CTpaniHol MecTi» UMeIOTCs, KaK ¥ IIOA0KeHO B CMBOANYeCKON MeTapuU3NKe,
Tpu ¢uKcuposaHHsle TOUKM. Bo-nepsrix, aTo Llentp — Knes u Kneso-Ileuepckas Zaspa. Bo-BropsIx,
57O OAVKH:s ['pannuiia — YepHoe mope u KpsiM. B-TpeTsnx, gaapHss I'panniia — «camast BBICOKasi ropa»
Kpusan (ogHa 13 sepiuH Beicokux TaTp — orporos KapmnaT Ha repputopnunu Caosaknun). /lereHaa raa-
CHUT: BO3/€ DTOI TOpLI Kak pas3 U pa3Bep3aeTcs «0e3]0HHBIN IpoBad». B roroaesckoit mosecTn B mpoBad
9TOT 31011 bpart copocna go0poro bpara smecte ¢ Pe6énkom. A Ha TOCMepPTHOM cyde y>ke 400pbiit bpat
3anpocut y bora BedHoe mpokasTHe Ha BceX HOTOMKOB bpaTta 3a0ro. bor ke BBIITOAHUT 9Ty IIpOCwOy,
0/HAKO HaJAOXXMNT Ha MCTUTeAs CyAbOy, ToXe TsKKylo. OTHBIHe 1 40 KOHIIa poJa 34010 bpata — ero
200pn1i bpar ¢ Pe6énkom Ha pykax 3ariMéT Mmecto Ha KpuBaH-rope 1 He CMOXKeT HI yMepeTh caM, HI
roxopouuTs ChIHa...

Wrak, y Hac ecTh TpU «pPOKOBbIe» TOUKM T'OTOAEBCKOTO MUPa, a OTCI0Aa U TOT0AEeBCKOTIo CloeTa. Bosp-
MEM IUpPKyAb. PazBeaéM ero Ha 5TU paccTOIHIL (ITaMATYsI, YTO MUP Muda — He MUP OAHUX TOABKO peaanii,
HO 0Oe3 HIX OH He 00xoauTcs). M toraa mar oueptum asa Kpyra — Maasni u boasmioii. Te, uto mocae rubean
KarepnHer BHE3aITHO OTKPBLANMCH He TOABKO M30PaHHBIM, «ITaHaM ¥ reTbMaHaM», HO I IIPOCTOMY A10A4y. U1
He 3a0yaem: «CrpamHas MecTb» (MMeBIIas B IlepsoM usjanun «Bedepos» rmogsaroaosok «Crapunanas
6511b») BMecTe ¢ «Tapacom byasbori», «Buem» 1 Bcem «Mupropogom» yBeHIMBaeT AVKaHbCKO-IIeTEpOypT-
CKO-BapIlIaBCKO-KPBIMCKYIO Beesennyro HI'.

/451 IOHMMaHUSI TOTOA€BCKOV CUMBOAMKY Ba>KHO YIUTBIBAaTh TpakToBKYy Kpyra 1 Yaru B mpaBocaas-
HOM Oorocaosuy 1 uKoHonucaHun. O6 ®TOM MBI TOBOPUAN, 00CYy>XKAasl AQHHYIO paboTy, C AUPEKTOPOM
MexayHapoanoro uHcTuTyTa adporckoro Hacaeans B Ykpanne C. B. lllymuao. VMsaasna kpyr (cdepa), He
MMeIOIINI HY Hayaaa, HU KOHIIa, sBAseTCs BaXKHBIM CIMBO/AOM B ITpaBOCAaBHOM MKOHe, O3HavaomuM Beu-
HOCTB, BEUHYIO >KI3Hb, BeuHoe I JapcTBo Hebecnoe (Paii). Kpyr cuMmBoAMaupyeT 1 BeUHYIO, HETPEXOAAIITYIO
BoxxecrsennyIo caaBy. Hepeaxo Ha mpaBocAaBHBIX MKOHAX B KPYTAYIO cdepy 3aKAI0UeHO BOCEMb 00010Y€EK,
4TO 0OO3HAYaeT I10 YMCA0BOM XPUCTUAHCKONM CUMBOAMKE «ITPen300MAYIONIYyIO IOAHOTY» boskecTBeHHOTO
OnrTus. Yalia ke B MpaBOCAaBHON MKOHOIINCH CHMBOAU3NPYeT KepTBeHHYIO A1000Bb 1 MCKyILAeHNe, Ta-
uHcTBo Exapuctun. B neit mpednisaior Teao 1 Kposs XpucTossl, yepes KOTOphle 4yea0BeK o0peTaeT clla-
CeHIe U KI3Hb BeuHyIo (cp. Yamry Ha «Tpoutie» Anapes Pybaésa).

Kax >xe BBITAs4AT Ha 9TOM CUMBOAMYECKOI KapTe OAVIKHIE U AaAbHYe TPaHUIIbI « Y KPaMHCKOIO Kpasi»
(HI' ncrmoansyet 9T0 MMeHOBaHMe B caMoM Hauae raasbl XII) — kpast roroaesckorn Yarmmm?

Hauném c boasmoro Kpyra. Ero rpanutisr obozHadeHs! B «CTpallTtHON MecTI» cHadala B Taase IV, koraa
HI' nepeuncasier HapoApl, Ub€ Opy>Kie 13BecTHO JaHuae: 9TO TYPKM, KPBIMIIBI, A5XU, XpUCTHaHe I «CAaB-
HBII1 HapO/, IIIBeACKIII» (3KIBa, >K1Ba yKpanHCcKas namsTh o CesepHoii BoiiHe!). K xprucrnanam, ecrecTseHHO,
OTHOCSITCS U 3aIOPO>KITLL. VIX B raase I mpeacrapasier mpuexasimnii 13 Cedn rmocae OUTBBI ¢ «<KOPOABCKIMI
mAasxTudamMm» kasak Muknrtka. B XII raase rpanniry o6osHagaior Iloabima, «MHOroA04HbIN TOpo/, /leM-
Oepr» (cerogusmnmii /1sBoB), Baaaxust, Ceamurpaackast 004acTs, «<HEMaA0AIOAHBIN HApOA, BEHTEPCKIUTI», B
XV raase x HUM go0asasercs «Typerikas semMast».

Maamrit Kpyr mb1 6ysem paccMaTpuBaTh IIOCOAOHD, C CeBePO-BOCTOUHBIX rpanul] YKpauHsl. Ha oM ke
paccrostnny, uto u ['nnaoe mope, na Cesepo-Bocroke okakercs: XapbkosiuHa, nan nHade — C1060xaH-
muHa (Kostys, & Crenmanenko, 1990). daasimre k IOry sTo Oyaer donerk (KostyH, & Crenanenko, 1990).
Emé aaapine oKoéM oAt 1o 3eMasaM Boricka JoHCKOro 1 3ariopoKCcKOTro Ka3adecTsa, II0Ka He BBhIAeT K
bepasncky (Kosryn, & Crenanenko, 1990). bepasuck — ropog moaoaoiir. Ko spemenam HI' (Tounee, B
1841 roay) oH TOABKO-TOABKO IIOAY4NA TOPOACKHUe TpaBa. Kak mopT oH TpegHa3HavyaAcs IIpeXKAe BCero AAs
BBIBO3a ITOAE3HBIX MCKOIIaeMBbIX: YT, PYABl — M CeAbXO3IPOAYKIIMN.

Aaarpme Ha F0ro-Bocroke pacnioaoskeno To camoe ['nnaoe mope. OKaliMASIOT €T0 COASHBIe IIPOMBICABL.
Ha IOro-3anage, moutu cumMerpudHo bepasHcky, Ha roroaesckom Kpyry naxoautcs Msmana (Kosrys, &
Crenanenko, 1990): poprioct Orromanckoit Iloptsl, kaou k IloayHnasrio (Hapsay ¢ AkkepMaHoM-bearo-
poaoM, kaiodoM K Ilognectposrio). B BoenHom otHoIeHnn ViamMana Ob11 IIyHKTOM HaCTO/ABKO BaXKHBIM,
YTO 3aCAy>KIA — IIpU ero mrTypme — ydactue A. B. CyBoposa; B AuTepaTypHOM OTHOIIEHUN TOPOJ, 3aCAYKIA
LIeAblil 911304 B mosme Jxxopaxa 'opaona baitpona «Jon XKyan».

Ha cobcrBenno 3armage B roroaescknit Kpyr sriaeraercst Yxropoamnsa (Kostys, & Crenanenko, 1990),
ka104 K 10;kHbpIM Kapnatam u Ilotuceio. TyT y>ke MOXKHO B IIOAHON Mepe FOBOPUTEL O 3aMKax (Cp. 3aMOK
Koagyna) — na Ilognenposne 3aMKOB, ecTeCTBeHHO, He Ob110. B ABeHaal1aTi KiwaomMeTpax oT Y>Kropoaa 40-
HBIHE CTOUT MCTOpMdecKuii naMsaTHuK — Hesnigknii samoxk (XIII B.), a B gBaguiatu kuaomerpax — CepeaHsn-
CKII 3aMOK, OCHOBaHHBII1 opAeHOM Tamrianepos (XII-XIII Bs.).

Ha Cesepo-3amnage tot >xe Kpyr Beixoaut Ha 3eman beaapycu (Ilocrieaos, 1988) (Butebek, I'poaHo).
Emé aazee Kpyr zaxsarsiBaeT Buasnioc (6s120e Buasno). ITpumenureasHo Kk KpeiMy cTOUT BCIIOMHUTS,
gTO B 1810-€ roAbI BuaeHcknit yHuBepcUTET BOCIIUTAA 1A€Ay «(PUAOMATOB» (AUTOBCKMX OMIIO3UIIVIOHEPOB
¢ pnaocoPpckum ykaoHom). OTryaa 6514 BeicaaH puaomMar Agam Murikesnd, rmonasmmii mozgHee 8 Kpsim
(KOTOpPBIN NPUHECET BeAMKOMY IIODTY U cAaBy, M cMepTh) (Munkesnu Aaam, 1987).

Aaaee, yepes Cmoaenck, Kpyr srisoant Hac k Kaayre: K MectaM y>Ke MOPAOBCKUM, A€CHBIM — U 1101~
xum. «Kaayra» (cp. «kaa») o3HagaeT rps13eBoe, 3a00109eHHOe MeCTo Ha peke. 3apepIraercs 9Ta yacTs Kpyra
Boponesxem: croauriert cesepHoro YepHosembs1, BasKHeIIel TOYKOM Ha MeXXAYHapOAHOM (M, OIIATL-TaKM,
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MHOTOBEKOBOM) «XAeOHOM IyTu». [locaeaHee BpeMsi MBI BCE BHMMAaTeAbHEN M3ydaeM IyTh «IIIEAKOBBIN»,
IIyTh «JIHTapHBI», HO II0YeMY-TO 3a0bIBaeM O ZAA6HOM €BPa3uIiCKOM ITIyTHU, KOPMILABIIE AeCATKOB CTpaH 1
nAeMéH: o myTu xaeorom. OTseTBaeHneM sToro myTy 0n1a CesepHelii u Cesepo-3anaansiii Kpsim. Kpoim-
CKasl IIIeHuIa kopmuaa Daaaay, ¢ A¢punamu o raase (/Aodxep, 1885)...

B xonne xonnos, Kpyr ot cMmbikaercsa na Cao000>KaHIIMHe.

O uem >xe ropoput 5101 Kpyr? Dra — BrioaHe ucropmdeckas 1 srioaHe Mmudoaorndeckas — Yama! Berrs
MOJKET, O TOM, YTO KpBIM KaKMM-TO 4y4ecHBIM 00pa3oM — AMcTaHI[MOHHO! — «11ocTasna» HI' ero manopam-
HOe, KOCMITYecKoe 11 MeTapu3aecKoe 3peHne (Kak IMMaHICTaM «CTaBsAT» pykn)? Passe HeuTo mo406HOe He
cayuanaocs u ¢ Iymxkunsim? U1 ¢ Aecent Ykpannkoin? U ¢ Agamom Murikesnaem? BeposTHo, u co /lpBoM
ToacteiM (XoTs ¢ HuM — KppiMckast BoliHa! — 9TO cAy4MAOCh elllé HarasjHee).

Bce onm BHavgase Kax ObI caerka KocHyanch Kppiva (m1am KpsIM KOCHYACA 11X), 11 HITIETO OCOOEHHOTO He ITpo-
m3or10. Ho rocae rmponcxoarao To, 9To yMecTHee BCero Ha3BaTh CTapVHHBIM AyXOBHBIM TEPMIHOM — 1ipeo0paskerivie.

Ilepeuntaem BHOBb nopasuteabHble ca0Ba HI' o Kprpive: «Bcé moutn MHOIO 13BeaHO 1 y3HaHO». Kem
9TO cKa3aHO? Yea0BeKOM, Ae>KaBIINM B CAKCKOM I'PsA3H, 3aTeM IMBIIMM TPaBsSHOM OTBap, 3aTeéM YKPBITBIM I
ITOTEBIIINM — a B KOHIIe AH: IPUXOAMBIINM B ce0s1 II0CAe TsKeAeliIeit mpore dypHoit Harpyskn? Kak 1 94to
MOT/0 OBITh IIPY DTOM He TOABKO «/3HaAH0» (Y3HaBaTh, KaK y>Ke CKazaHO, MOKHO IT0 KHMTaM 0 KprIMe nan n3
Pa3roBOPOB O HEM), HO «u36edat0»? To ecTh ITpodyBCTBOBaHO, ITePEKIUTO rayOnHamu cyijectsa? Kakum obpa-
3om? I1og 3a00TAMBBIM IPUCMOTPOM KaMepauHepa SIK1imMa, 1104 HeyCBIITHEIM KOHTpoAeM goktopa Oxe?..

Ckopee Bcero, abcoAIOTHas pasragka 9Tol KpeIMcKoli 3aragku HI ocranercs Aasa pnaoaornm Heaocs-
raemoii. Ho moacTymnl K pasraske Bcé >Ke BO3MOJKHBI.

OOpaTum BHIMaHIe Ha 4eTaAb, KOTOPYIO MOXHO ObL10 OBI CYeCTh AUTepaTypHOI MeTadOpoli, ecan Obl OHa
He ObL/1a reo1orvdeckyM pakroM. Cakut — 5TO paria ¥ MUHepaabHbIe IpsA3!U. I Hi10e Mope — 9To paria 11 coab. JoHerK
—9TO yToAb 1 c0ab. beaapycs — 510 TOpda. CMmoaeHcK — 5T0 Topda 1 0010THOe Keae30 (OTKYAa U TIOIILA0 Ha3BaHye
ropoJa). Kaayra — 510 cHOBa AparolieHHbIe pe3epBbI Oy AyIX ypoxkaes: 6010ta 1 Topda. A Boponesx, Caoboxan-
IMHa, crertHor Kpeim — 510 X2€0, 114104, 9THX 1T0A3eMHBIX 60TraTCTB, OyAyIiiee 9TOTO ApeBHeTo IPOIILIOTO.

IToabcknit most FOanan TysuMm Harcaa 04€CTIIyIO «CA0BOTBOPUECKYIO paHTa3UIO» — «3eaeHb» (1936)
(Tysum, 2000). B neit on mpogeMoHCTpupOBaa 4Ba Ipoliecca 04HOBpeMeHHO. [lepBrlii mporecc — Kak U3 «Kop-
HeCJAOBUIT» AeCATKOB MHAOEBPOIIEICKIIX HapOJ40B POXKAa10Ch CA0BO «3edeHb». Bropoit mpouecc — kak cam
00BeM IOHSTI «3€1€Hb» POXKAAAC U3 PeaAbHOCTI: U3 «aAMa3HOTO YIAs», U3 «II0VIM», KOTOPBIE «IIOMHSIT O
Kentaspe», 13 6040t «11043eMHO0r0 [Toaecksi», 13 «CrIopocTu cada», IIEITHYBIIIETO IPEKY CAOBO «XA0POC». ..

UTo-TO CXOKee MMeeT MeCTO B KapTIHe TOr01eBCKOIO MIpa, TeKCTyaAu31posaslelics B oopasax Kpyra
n Yamm. 3penne, odbecriednsiiee ['oroaio sTy KapTuHy, 4eMICTBUTEABHO «IIOCTaBA€HO» CBePXY, C HEeKMX Haj-
KOCMIYeCKIX BLICOT. Il OHO >Ke BLIIIecTOBaHO CHM3Y: U3 ITOYBLI, 3 IAyOMH HapOAHOI MCTOPUI U IIPauCTO-
pyn. Tam 1 mam — BCé U BIPAMBD YSHAHO U1 U36e0aHO.

BoaMo:keH e11é o4MH MCTOYHUK TOI01€BCKOTO «KPYroBOTo» MoTuBa. OTHOCUTCS OH He K IIPOCTPaHCTBY,
a Ko 6pemeriu. VIMeHOBaACs OH «3erapoM» M BOAMACS B YKpaHCKOM OOMXOJe I'OT0AeBCKOTIO Ieproja, Kak
MMPCKOM, TaK I MOHACTBIPCKOM. BrrpodeM, yIioMmHaIOT 9TOT ITpeAMeT 1 Ooaee paHHMe TeKCTol. K mpnmepy,
MBaHn Beanuxoscknit, puaoaor, mosT u ceameHHNK XVII seka (1630-1701), gea 3HaMEHUTOTO cTaplia
npi. ITancns BeAnukoBcKOTo, COUMHAA CTUXM CIIeLIMaAbHO K «3erapaM LeablM» (Beamnukoscpkmit, 1992) n
K «I104y3erapukam» (Beamukoscoknii, 1992, c. 255-262; Kpexorens, & Cyanma, 1992, c. 606-607).

UYTo >xe mpeacTaBAsa U3 ceOs YIIOMSHYTBIN «3eTap» («A3urap»)? DTo 9achl (OT IT0ABCKOTO «Zegar») pas-
HOTO BpeMeHN I pa3HOIo poJa, HauMHasl OT IIeCOYHBIX U BOASHBIX BIIAOTD 40 CAOKHBIX MEXaHU3MOB TOTO-
aesckoit mopsl. [lpu coaericteun serapa MoHaxM (B TOM 4MCA€ 3aTBOPHMKI) YNTAAN MOANUTBBI «II0 YacaM».
KoneuHo, mepKoBHbIe «Jachl» He COBIIajaau ¢ YacaMy Mupcknmu. Ilponcxoanan oan ot 61baeiickoro Ja-
COMCUNCAEHN («dac IIepPBBLil», «TpeTuit» u T. A.) (Yac, 1990).

B snoxy bapokko, B 00pr0e ¢ IIpOTeCcTaHTU3MOM, OAHAKO U TI0J, €TO BAVSHIEM, YKpanHCKIe 1 0ea0-
PYyCCKIie MOHaX, CBAIIEHHUKM, Jake eIIMCKOIIBI, apXMEICKOIIEI ¥ MUTPOIIOANTHI IIPUHAANCH COUUHATD
MOANTBEI prudMOBaHHEIE (U AaKe cTpodudeckue). 3erap okazaacs y400eH u TyT. OH HarAsAHO «ITPUBSI3bI-
BaJ» TeMaTUKy MOANTB An00 K nmppam vacos, anb6o k Crpactsam l'ocrtogamm: cobsrtusam CTpacTHOI
Cpeas1, Yersepra u I IaTHUIIBI, pacrIyICaHHBIM XPUCTMAHCKON TpaguIyen 1o 6101eiICKIM JacaM.

Houslo, ¢ 3ax040M coaHIIa, yacsl B Oubaerickoi [lasecTrHe HaYMHAAM OTCIUTHIBATHCS YepeAOBaHUEM
«cTpaxk». B EBporne ko BpemeHam bapokko B ropogax y>ke ropean (poHapy; (pOHapPITUKI TOXKE y>Ke COBMe-
IIjaAu AOAKHOCTD CAeASAINVIX 3a OCBEIIleHNeM U CAeAsINX 3a BpeMeneM. HouHbre gacer mpu 06xo4e ropoga
IPOTSIKHO BO3raamiaauch Hapacmes (cp. «Kamennoro rocrsa» A. C. Ilymxuna nau «Prou baasa» B. I'toro).

Onpeaeaénnyio QpyHKIIMOHAABHYIO OAM30CTD K «3erapaM» («A3urapam») oOHapy>KMBaeT OIlVCaHHas
Ba. Jaaem «3pira» («43bira»): Kpy>KOK 1AM KOA0AOUKa, Haca’KeHHasI Ha CTep>KeHb, KOTOPYIO BpalllaioT Malb-
namu (Aaas, T. I, c. 435). Ceroass1 3bITy cCauTaIOT A€TCKON Urpymikoit. Ho oTuero sxe oHa Bogmaach 1 B MO-
HacThIpsx? OTTOro, 4TO BBIIIOAHAAA COBMEIEHHYIO (PYHKIMIO YETOK I YacoB.

He ncxaroueno, uto B KpriMy kpy:Kaabiia-«a3birm» HI' Mor B1iaeTs B HaType — 11 He 00s13aTeAbHO B MOHACTBIPSIX.
/le10 B TOM, UTO VX KOHCTPYKIIVS (ITPMITLAY OHM SIBHO 113 BrisaHTIM — OBITE MOXKeET, 13 APOHa) B TOYHOCTH ITOBTOPsLAa
KOHCTPYKIIMIO HAPOAHBIX IPeUeCKIIX IIPsCANLL. Y TIPsCANI] ObLAa Ta Ke AepeBsHHasI «KOA0A0uKa», TOT JKe AAVHHBIN
AEPeBsHHBII CTep>KeHb, ITPOAETHIN B OTBepCTHe rocepeAute. I IpyBssanHas HIMTKa caMa HaMaTbIBalach Ha 9TOT CTep-
>KeHb, KOTa IpsICAMIIe TO ITPUIIOABIMAA, TO OITycKaau Ha Becy. I lo Takoe BepeTeHO MOKHO OBL10 11 Oece0BaTh, 11
MoanThes. «Koaoaouek» ObL10 ABe, O4Ha Ha APYTOH, ¥ BABOEM OHM BBITIOAHSAAN POADb YaCOBBIX CTPEAOK.

Kasxkapiii «gac» nmea CBOV CMBICA, CBOIO CMMBOAMUKY, cBou MoANUTBEI (Yac, 1990). Ecan «mocrasuth»
I'nnaoe mope u 3amok Koagyna y HI' Ha wacax cuMBoanmyeckoro roroaesckoro Kpyra, mo croponam csera,
To I'H1m10e MOpe 3aliMET IpMMepHOe MeCTO COBPeMEeHHBIX 5 4acoB, 3aMOK — IIPMMepHOe MeCTO COBpeMeH-
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HbIX 9-Tn1. 1o OubaerickoMy McuncAeHUIO 5TO OyAeT KOHeLl HOulM, paccBeT — U «IIepBbIi yac» yrpa. Coot-
BeTCTBEHHO, B KaTOAMYeCKOi Tpaauunm 5 yacos yTpa — Bpems Bockpecenns: Xpucrosa. DTa yacoBasl CM-
BOAMKa Oblaa mcrioabsobana Janre, T. C. Danorom u Ap. B mpasocaaBHOI TpaAUIIUM 9TO TaK>Ke paccBeT
Bockpecennsi. Ho 8 Crpactayio ILaTaniry 510 emié n BpeMs1, Korda BepHble yueHuku Xpucra, Mocud Apu-
Mmadericknit u Huxkoauwm, npuman ga:1 Ero norpeenust. A 8 Crpactayio Cy600Ty 9TO BpeMsl, KOTAa >KEHBI-
MMPOHOCHUITBI IIPUXOAAT ITIoMa3aTh apoMataMu Teao XpucroBo u onaakarh Yumureas.

«Ilepsr1it yac» ucropudecku — Hayaao Crpacreii (To ects Myuenuit) I'ocnoguux. B cumpoanyeckom
(TouHee, B «aHAarOIMYECKOM», TO €CTh IIPUTYEBOM) CMBICA€e DTO KOHell CTapOro MIpa, CTaporo BpeMeH! — I
Haya/l0 MMpa HOBOIO, BeKa HOBOTO U «HapoJAa HOBOTO», XpuctuaH. Takum obpasom, roroaesckuit Kpyr,
OXBaTBLIBAIOIINII OIPOMHOE ITPOCTPaHCTBO, OOHMMaeT He MeHee I'paHAMO3HOe BpeM:l, ICTOpIIecKoe U Me-
Tadpusnyeckoe. OH CTaHOBUTCS «3eTapoM» Bcesl YKpanHbI-Pycn.

Cakcknit goktop OKe paccKasbiBad O Uy4eCHOM AeVICTBMY KPBIMCKOM Ipsi3u. OHa «COBepPIIIeHHO IC-
11easieT» 00abHOe Tea0. OKa3hIBaeTCsl, «HM3Kas» CMMBOANMKA I'PS3Y MOKET CTaTh «BBICOKOI», ITePeKAMKaThCS
CO CBAIIEHHBIM, PUTYaAbHLIM BEIIeCTBOM: «AMBaHOM I CMUPHOI, AajaHoM 1 aaoe» (M. 3epos, coHeT
«CrpacrHas [TaTHUIIa» ). DTO ClIELIMAaABHEI COCTAB, «MUPO», A5 €I1l€ OAHOTO TaUHCTBA CMEPTH, HO TaKKe
ncreaeHns — 441 Muponiomasanms (Eaeir, 1992).

B Kpsimy rpedeckue npsicaniia 405kmAn He Toabko 40 HI', Ho 11 40 aBTOpOB HacTosi1mero coodmens. Jaxe
T1oc/e AeTIOPTaliy IPEKOB C ITI0AYOCTpoBa B 1944 rozy B KPRIMCKIUX JOMax BTaliHe cOeperaau 9TH JepeBsHHbIe
KPeCTUKU-TIPSLA0YKY ¥ BIIOATOA0Ca BCIIOMMHAAY — I10J, IX PUTMIYHOE BpalljeHle — MCIe3HYBIINX XO35€B. . .

Ho kaky1o 3Ha4uMMOCTh MOTA0 UMeTh II0400HOe «KOAOBpalljeHne BpeMen» (1 IpeaeAbHo ObTosoe, Gpu-
31JecKoe, I IIpeAeAbHO CBepXOBITOBOE, MeTapu3nIecKoe) A1 Muposnudenns HI?

Xpucrnasckoe 60roca0B1e 4aBHO IIpUAEPIKMUBAETCA JorMaTa O TOM, YTo brbans — KHura He IIpOCTO
AZS1 BCEX 3eMHBIX IIA1eMEH, HO U 451 BCeX 3eMHBIX BpeMéEH. B 0110.4eTIcKIX TeKCTax CIIpeccoBaHO He TOABKO
BpeMs1 KOHKPETHO-MICTOpIYIECKOe, 0AV>KHEBOCTOYHOE, HO 1 BpeMsI «Be4HOe», BceaeHckoe. Oter I1asea ®ao-
PEHCKUI IT0-HayYHOMY BU3yaAu3uposaa sTy uaeio, ropops o Kpyre (Kpae) Bceaennorir. Tam ckopocts ABu-
JKeHUs Tea AOXOAUT A0 CKOPOCTU CBeTa, U BpeMs OcCTaHaBAMBaeTcs. IIoTomMy-To Ha KpalO OVKyMeHBI
XPaHUTCS BCE Hallle MIPOIIA0e «OT CAOKEHNUsSI BpeMEH».

P aopeHCKMIT ObIA Ye10BEKOM MHOIOIIAaHOBBIM. [TpodeccronaabHBIM yIEHBIM-«TOYHIKOM», IIPUTOM
B HECKOABKMX 00J4acTsaX. JIpkuM rymanutapueM. PerrpeccaHToM, He CAOMAEHHBIM, XOTs TaK U He BepHYB-
mumMcs u3 nenkux oowsatuit I'YAAl'a. Ognaxo npeskae Bcero oH 0b14 cpsIleHHUKOM. [TlosTomMy emy, BbIxO-
AUBIIIEMY CTOABKO pas Bo Bpems antypruu ¢ Kuuroii (Esanreamem) u Yamei (Ipuaacris) (Ipruuamienne,
1992), emy, cTOABKO pa3 BO3rAallaBIIeMy O KepTBOIIPMHOIIEHUM «0 6ceX U 3a 6Cs», TO €CTh He TOABKO 000
BCeX JKMBYIIINX, HO 11 000 BceX yMepIIX, He TOABKO 3a IIPOIILA0e, HO U 3a HacTosIee 1 OyAylliee, — eMy, Be-
POSTHO, MBICAB O TAKOM «XpaHUANIIE» BCeX BpeMEH He Kaszaadach HI (aHTaCTUKON, HU PUTOPUKOIL.

He xaskeTcs1, 1o-BUAMMOMY, 10400HOe MMUPOYCTPOICTBO HU (PaHTACTUKON, HU «XyAO>KeCTBeHHOI
ycaosHOCTBIO» 11 HI'. Beap nmenno Kunra B keape 3aTBOpHIMKA CTAHOBUTCS KyAbMMHAIIVIEV COOBITUI B CIO-
xete «CrparnHoit mectu». Vimenno Kunra, Texcr nsronser Koagyna ns nacrosmero: n3 spemeny, rae Koa-
AyHy BC€ BpoJe OBl yAaBaaoch I TAe OH XoueT (I10400HO dli3eHInTelfHOBCKoMY Iapio Vsany I'posHomy)
IOAYYINUTh MHAYABIEHIINIO 3a Yy AOBUIITHOE IIPOIILA0€e, YTOOBI MOKHO OBL10 Oe3HaKa3aHHO IIOBTOPATD €T0 B
Oyayiem. B konedHom cuére 9TO O3HaUaeT: MUPOBOe 310 XodeT (TpebyeT!) goroBopuThes ¢ camum borom.

WU Toraa roroaesckuii rennit (eTo gap, a He COOCTBEHHOCTD), TOTOAEBCKIII TEKCT (MM 3aIlyCaHHBINi, HO
He «COYMHEHHBII») CABIIIAT, KaK MPUIIAN B conpoTnsaenne IIpocrpancrtso n Bpemsi, koToprie Hu mpu
KaKIX 00CTOATeAbCTBAaX He ITOABAACTHEI 34Y.

beaopycckuit puaoaor n nydanmuct Aaecb AAaMOBIY ABe CBOM KHUTU He CUMTaA «AUTePaTypoOii».
Ilepsas — «fl n3 orHeHHOII AepeBHM», BTOpast — «baokagHas kanra». Obe coCTOAT 13 A0KyMeHTaABHBIX pac-
CKa30B BEDKMBIINX. IlepBast roBOpUT roaocaMu 4y40M yIieAeBIINX JKNUTeAell 0e10pyCCKIX AepeBeHb, Co-
SK>KEHHBIX HAIIMCTCKMMU KapaTeAsaMI, BTOpasl — roA0caMi AeHMHTPaACKUX 010KaAHNKOB. O0e 5TV KHUTHI
Azecp AjaMOBUY Ha3BIBAA «C6EPXAUMEPAMYpoli». B BUAY OH SBHO MMeA He TOABKO MX JOKYMEHTaABHOCTS,
HEeBBIAYMaHHOCTB, a OCOOBIE B3aIMOOTHOIIIEHISI DTUX KHUT (HuTupy: I lyIkmHa) ¢ « KM3HBIO 4e10Be9eCcKOl],
SKM3HBIO HapoAHOI» (moapobuee cMm. (Hosmxosa, 2005)).

Ectp ocHOBaHM: TT0AaraTh, YTO B ITOXOKMX OTHOIIIEHMSX HAXOAMACH C XKU3HBIO TeKeTel HI'. OTtcioaa BhiTe-
KaAl, HaBepHO, U «CBepXAUTepaTypHbIe» O>KMAaH: 1X apTopa. OAHMMI KPUTHMKaMM OHU CITVCBIBAAICh Ha CUET
T'OTO/1€BCKOV TOPABIHM, APYTUMI — €T0 HEPBHBIX PacCTPONCTB, TPETBUMU — Ha CIET 310BPeAHBIX TTOTIOBCKIIX BAVS-
Huit. Victopukam-roroaesesam eIé rmpeACTOUT pa3OoMpaThes B YKa3aHHBIX (M He yKa3aHHBIX) TUIIOTe3aX HaCUeT
«cBepxauTeparypnl» I'oroas. Hac ©oaee Bcero mHTepecyeT ceifyac He CyOBbeKTMBHAs CTOPOHa BOITPOCa, — a OHa
0e3yCA0BHO PUCYTCTBYET B AIOOBIX paOOTaX O TeHIsIX AI0OBIX DITOX 11 HAPOAOB, KaK 11 B TBOPeHIAX CaMIIX TeHeB.

JasaliTe, 04HaKO, IPUCMOTPUMCs, KaK 9TU reHun (B HamreM caydae — HI') camm omyIjaior 1 rmokasl-
BalOT cootHolreHne JKusun u Tekcra — IIpexx e BCEero, «CBepXTEKCTOB». TaKOBBIX, BOODIIIE-TO, HEMHOTO. DTO
TeKCTBI CEUuieHHble: OHM «CBePAUTepaTypPHLI» 3aBe40MO, allpMOPHO. DTO TeKCThI Hal[MIOHAABHOTO POAbKAOPA
— He Bce, a Te, 0e3 KOTOPBIX HI caM HapoJ, HU ApyTHe HapoAbl AaHHOTO HapoJa He MbIcasAT. Haxonerl, 9To
HallMlOHaAbHas KAdccukd. Bé kpurepun te xe.

Mexay 9TUMM YPOBHSAMU CBepXAUTepaTyphl CyIIeCTBYIOT CBOU B3anMoIiepexoasl. CkaxkeM OOAbIIIe:
JMHOTAa OAVH (a TO U ABa) DTUX «BEPXHMX DTa’ka» UCTOpUYECKM pas3pyllaancs. ITopoit HamepeHHO, Topoit
cruxuitHo. Toraa 1x AyXoBHYIO Harpy3Ky IIpMHIMaA CAeAyIOImNiI, «<HVKHMI» 9TaK. Ho Hapoaa, y koToporo
He COXpaHMACs OBl HM OAVH 13 Ha3BaHHBIX YPOBHEN HaI[MOHAABHOIO CAaMOCO3HaHNs, — TAKOTO HapoJa 1c-
Topus He 3HaeT. Ero HeT — on morn®. OcTaa0Ch ANUIIE «HaceAeHUe» ONpee1eHHO «TeppUTOpUN», Hale-
A€HHOe HeKOTOPBIMI XapaKTepHBIMI aHTPOIIOAOTMYECKIMI ITpU3HaKaMIL.
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«CTpamnas MecTh» — B MU3BeCTHOM CMBICAe Hauboaee MogeabHoe mpoussedenne HI'. D1o eauncrsen-
HBIiA roroaeBcknii CBepXTeKCT, AeCTBYIOIINUM (11 TOBOPSIIMM!) AUIIOM KOTOpOro sABaseTcs bor.

Tem mokasaTeapHeli, 4To MMeHHO 9TOT CBepXTeKCT caM IpeoOpaykaeTcs B AelicTByiolee anio. Co-
IIPOBOKJaeT ero 1eaas cepus Apyrux Ceepxrexcros. OgHN 13 HMX HAMHOTO BBIIIIe I MOT'YyIIleCTBeHHell, 100
IpuHaJAeskaT K YPOBHIO CBsIleHHOro. Takos B ImoBecTy TeKcT-mpurosop Bepxosnoro Cyasu (bora) 6paro-
youiie u getoyourinie. baarogaps stomy Ceepxrekcty B Mupe sAsasercs Kapnartckmit Bcaguuk u «3aryc-
KaeTcs» BCs gaabHelinas Vctopus, Bce e€ McTopmyeckye CIOXKeThl.

C apyroit cTopoHBL, 9TOT 3Ke CBepXTEKCT CTaHOBUTCS POABKAOPHOIT AereHa0i1. [Togo0HbIM criocobom
l'oroan kak OB ABa>KABI yCTpaHsAETCs OT NPUTA3AHMI Ha COOCTBeHHOe aBTopcTBO. Ero mepconaxam Hauepraa
nx Oyayiee bor. Ho OyayIiiee To TakoBO IOTOMY, YTO OHI CBOMMU ITOCTYIIKaMM CaMy BLIOpaAu — U IIpo-
AO/KaIOT B AaAbHeJIIeM BLIOMpaTh — CBOIO SKM3Hb, CBOIO CMEPTh U CBOE ITocMepTie. Tak raacur aerenja.

Bripouem, 9T aKTBI BEIOOpa OTHOCATCS He TOABKO K MX COOCTBeHHBIM OnorpadusiM. CoBpeMeHHBII 9n-
TaTeAb IIOApacTepsa He CTOABKO 3HaHMe, CKOADBKO OljyiieHiie peAUTIO3HOTO KOHTeKCTa, B KOTOPBIi OblAU
ITOTPYy>KeHBI YUTaTeAN-COBPeMeHHUKM 1'0roas. A orpy>kKeHsl B Hero ObLAM He OAHM ANIIb KOH(eCCOHaAbI
U TPaAMIIMOHAAVICTEI, HO U PhsAHbIe aTeMCTHI M3 YlcAa TaK Ha3blBaeMBIX «PEBOAIOIIVIOHHBIX A€MOKPaTOB».
OnHu MOTAM HaCMeITHMYaTh U JayKe KOIIYHHIYATh HaJ, CBATHIHAMI ITPeAKOB, OAHAKO TPV DTOM OHM XOPOIIIO
eIlé IIOMHIAN ¥ 9yBCTBOBAAM, YTO MMEIOT A4e40 UMEHHO CO CBATBIHAMMY, — ITyCKall «He 1X» CBATHIHAMMU. (O
pasHuIIe MeXAY BOCIIPUATIEM aHTUPeAUTMO3HBIM 1 Oe3peanrno3usM cM. (Hosukosa, 2005)).

W aTo >xe oHU BUAEAU B TOrOA€BCKOI IIOBECTIA?

Aa To, uro He bor, a 2400pw1it bpart 3akaszaa g4: csoero 3a0ro bpara makyio cmepTs, makoe mocMepTue
U — B IOTOMKax — makyto >xu3Hb. He bor, a on, o cytn, «corsopna» Koagyna. Bkaogas nesosmoxHoctmo
aast Koaayna packastecs. Beas mmenno 400peiii bpar He sxeaaet, uro6s1 Koaays criaccst.

Ho B otBeT Ha 9T0 — camomy cebe 400pbIlt bpat «coTBOpIA» U ABa APYIUX, HauOO.Aee CTpaIIHbIX OeccMep-
T, O6 04HOM MBI IIOMHMM, ¥ IIOMHUM KpenKo. HacToAbKo KperKo, 4To Aa’ke CeroAHs OHO 3acTaBAseT Hac
coaporaTthcs. O1o 6eccmepTre JKepTssl, 3arrpocusiieii 44: csoero Ilasada Takyro MecTs, KOTOpas 3aKpblaa
AZs1 He€ caMOJ1 A0POTY He TOABKO B pari, HO JaXKe B IIPOCTYIO, «<HOPMaAbHYIO» 4e/10BedecKylo cMepTh. He rmom-
HIIM MBI — O4eHb 4acTo — O eIé ogHoM OeccmepTrn. O GeccMepTiy HeBuHHOTO PeGénka. He samparmsasiiero
HuKakoi Mectn. Ho 13-3a >KyTKoIT M300peTaTeAbHOCTY MCTUTeAS-OTIIa pa3AeANBIIIero ero, OTiia, yJacTh.

Crnaoms ga psigoM MBI 3a0biBaeM, uto Kaprarckux Bcaguukos — dsoe. Otel — u cbIH. Bapocasiit — u pe-
OEHOK. YOMeHHbIN CbIH YOUTOTO0, BO3>KeAaBIIero cTath borom 1 camomy BepImTh Cy A0y YOUILIBI M BCeX ero
ITIOTOMKOB. I TeM caMbIM ypaBHSBIIIETO C MX Yy 4OBUIIHLIM DeccMepTieM OeccMepTiie COOCTBEHHOTO ChIHA.

M. A. Byarakos, BbIpPACTaBIIINIIT 110/, «IIIHEABIO» ['0ros1, He MOI He IIOMHUTD BTOTO «(aHTacMaropuJe-
CKOTO» I11aCTa FOroAeBCKoro ciokera. [IoToMy HaM Tak HeAMUTepaTypHO CTpaIIHO, KOT4a B (prHale «(aHTac-
Maropudaeckoro» pomana «Macrep n Maprapura» Oyarakosckuii Macrep kpmaut Ilnaary: «Csoboaen!»
Crpamno, n6o y Macrepa Hem noAHoMouuti TaKyIO pas3Bs3Ky AaBaTh, a y IlnaaTa nem ocrosanii € moay4daTs.
Kaxk pas3 Takyio — 111 nog06Hy10 — pas3Bs3Ky TpeOyeT y 3aTBOpHIKa (a yepes Hero — y BepxosHoro Cyann) ro-
roaesckuit Koaayn. Ou crpagaer. M Inaar crpagaer. V o6a XoTsT n30aBUTLCA OT cTpadanuii. ITpu oToM dag
HuXx 130aBAEHMIO He IIPeIATCTBYeT TOT (pakT, uTo IIpopok ocraHeTcs paciiAThiM, a PeOEHOK — BUCAIITIM Haj
npornacteio. Bpouewm, Ilnaat ynpammsaer nossusmerocs Verrya ommenumov Ceepxmekcm. CKazaTh, 9TO
«DTOI1 MOITLA0M Ka3H» 6 ku3Hu He 0b110. Ha uto Vemnrya (caeaasimmiics HeBe40MO KeM) MI1AO COTAaIaeTcs. ..

bor I'oroas menee mna, yem npopok M. A. Byarakosa. 3aTBOpHUK e1I€ He yciieBaeT oTBeTuTh Koagyny
OT CBOETO MMeHH, KaK 3a Hero oTsedaeT Kumnra. E€ Oyxsrr HaanBaioTces kposbio. V Yarma: ona ronnt Koagyna
I10 KPYTy, IIOKa TOT He yITa4éT Ha caMoe AHO.

Koaayn ne B cocTosiHuM BEIMOANTEL cebe AyXOBHYIO cBOOOAY, MO0 cam oT4aa cebs B paberso 34y. On
(ToBTOPMM) He pacKamBaeTCs — OH IIBITAeTCsA YBePHYTHC OT HaKaszaHw:s. Ho passe He cam oH cHOBa 11 CHOBa
HABOAMT DTO HaKasaHMe Ha ceOs? Ero e mpomaet bor, 110cK0ALKY cIiepsa ero 40AHBI IpOCTUTh bpat
Pe6énok. Ho mpocTuTh MOKHO TOABKO pacKasIBIIErocs. A pacKasThCsl O3Ha4aeT OTPedbCs OT KOAAOBCTBA I
OT BAACTH, KaKylO OHO A4aéT. DTOro He AOITycKaeT mpokasTue bpara...

Tak cMBIKAIOTCSI BOKPYT MCTOPMIECKOTO CIoXKeTa «CTpalrHo MecTi» MeTaucropudeckue CBepXTeKCThI, —
KPYT 3a KPyTOM, IIIar 3a Iarom npubarkas I'oroas k Jante.

Cio>xeT Toro1eBcKOol HOBeCT 3aBsA3BIBAIOT M Pa3BA3BIBAIOT CBSIIEHHbIE CUTYalluI M TEKCTBI: OKOEM CaK-
paasHoro. Ero okaitMaser aerenga-mputda o Kaprarckom Beaguuke: okoémom ¢oabkaopa.

A Temepb B3rAsiHeM elllé pas Ha CTpyKTypy «CTpalllHOI MeCT», HO C BBICOT — MAU U3 TAYOUH — eé Ay-
XOBHOTO CIO>KeTa.

bercro Koagyna 1 KocMirgeckast IIOTOH:I 3a HUM CHUA CaMOI IIPUPOABI — CIOXKET, II0 CTPYKType CBoel Kpy-
ropoii. [mbean nepuHHOTO MAageHna, Buyka Koagyna (9xo cyap0n1 gpyroro MaageHna, ceina Kapnarckoro
Bcagnmxa), Takke cocTapAseT KpyroBoi CIOXKeT. A caM KPYTOBOJ CIOYKeT MOKeT IIPUHaAAe>KaTh TOALKO OAHON
KapTuHe Mupa — s13prdeckori. OH — OTpaskeHI1e e >KeCTOKOI CIIpaBeAAMBOCTH, e€ 5e30roBOpOYHOIO (paTaansma.

PaszopsaTb 5TOT KpYT A3BI9€CTBO ObLA0 He cITIocOOHO. XOTs KaXkAa II0400HOIo pa3phiba 3as1B4s41a o0 cebe
3a404I0 40 YyTBepKAeHus XpUcTHaHcTBa. VI BoraoiaeT eé ToXe CMMBOA U TO’Ke MHOTOBEKOBOII: 10 TOpHU-
30HTaAl ITOAKOBA (1AM MHade — Meardp), IO BepTUKAAN — CTIupaab (Mau napabora) (Brewer’s, 1992).

B mucpme-orkanke Ha Hamry padoty T. H. [loTHuIlesa Beaa pasroBop 0 TOM, KakK OTPasMACsI CUMBO
pasopBaHHOIO KpyTa B Ileli3a’kaX roroAeBCcKOl ITOBecTH: B u3AyunHax JHerpa, B oOpase cA0BalIKOI I'OPHI
Kpusans (y HI' Kpusan — ropa Kapnarckoro Becagnuka). Maao Toro, noskosa He TOABKO OTpa’keHa, OHa
npsaMo HaspaHa B «CTpaIrHoit MecTu» B y>ke 1utuposasieMcsa ¢pparmente XII raasor: «/ayT kamMeHHbIe
nern B Baaaxuio n 3 CegMurpaackyio 004acTs U TpoMajoIo CTadll B BuAe 100K06bl MeXKAY TaANMICKUM U
BEHTepCKIM HapoAoM (BbIdeaeHo HaMu. — ABT.)» (I'oroas, T. I, ¢. 271). Orpannants pacmpocTpaHeHue 5TOTro
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CHMBOJa HeAb3sl HI BO BpeMeH!, HU B ITpocTpaHcTBe. JobaBuM: BO BpeMeH! — 3HaK Pa3opBaHHOIO KpyTa
IOSIBUACS B TBOPEHISIX KyABTYPBI paHbIlle, YeM «B XKM3HI» CTaAM II0OAKOBBIBAaTh Aomajeii. CBA3bIBalOT DTOT
3HaK C CIOJKeTOM BbIXO4a 13 AabupuHTa (Aaesckast, 1997).

ITepemerrieHns repcoHasKeil B TOr0A€BCKOM «MUP-TOpPOoJe» (AU «dap-TOpoAe», 3aUMCTBYsI POpMyAy
y b.-J1. AuTonmnya) AeitcTBUTeAbHO MOA00HBI CKUTaHNIO B Aa0upuHTe. [lepeMerienns B MCTOPUYECKOM Aa-
OUpMHTEe HAIIOMIHAIOT ITOXOABI-T10e3AKI-110r0HY B «Tapace byanbe». Ero ske MoaeAMpyIOT BaKallIOHHbIE
CTpaHCTBUS-I0AETEI XOMBI bpyTa B «Bue». O kpy>kaiem Mapipyre B «CTpalllHONi MeCTI» HEOAHOKPATHO
TOBOPMAOCE BBIIIIE. ..

Ho ects y 9TOr0 MOTHIBa B TOT01€BCKOM KOHTEKCTe I CBOST DBOAIOLIVL.

Kpyrospamienne B «Begepax Ha xyTope 6413 AMKaHbKI» €IIl€ ABIIINUT S3BIYECKOI, TPUPOAHOIL pa-
AOCTBIO «BEYHOTO BO3BpaTa», BEYHOTO BO30OHOBAEHI BeTeTaTUBHOM I 9eA10Be4ecKol >K13HN. Bospar sToT
Kak OBl «OTMeHseT» TaM BblAasKy boabpmioit Vicropum, meITaiomneiics 3aTaluTh «IIPUPOAHBIX» TePOeB B
CBOE aHTUIIPUPOAHOE IJapCTBO-TOCYAaPCTBO.

B Mupropoackom yHusepcyme TparuieH yxke caM OTTOPOXKEeHHBIN «1opogy» Vicropun. YTonmana u Hec-
rmegHa 34ech Anmrb Crerns, Aa emé Ceus: MpocTpaHCTBO, Iae VcTtopus cranosutca Mudow, rae HeoOo3pu-
Mble ITapoBaphbl CILAIIEro Kazaka paszamsaiorcs Yépubim mopem (kak Crenpio u Mopem pasasuraercs
Kasallkas csagbOa B «CTparrHoi mecti»). Ho B Mupe Victoprim MHOKeCTBO YKpaHCKIX U ITOABCKIX TOPO-
AOB, KOTOpBIe B3alIMHO Ppa3pyIIaloTCs BOIOOIIMMI CTOPOHAMH, y>Ke He OecIiedHHl 1 He PaJOCTHBI. Y>Kac
3aMKHYTOTO KpyTa 3aMelllaeT padoCcTh Kpyrosopota B «CTpaIrHoit MecTn». VI Toraa 04HO AMIIE >KepTBeHHOe
A00pO CTaHOBUTCS BHIXOAOM M3 Aa0MpMHTa.

He Geccmpicaenna rnbean pebGénka nanu KarepuHer (paBHO Kak 1 rudeas geteit ['ogyHosrix y ITyrm-
kuHa). KoaayH (Kak 1 IyImKuHCKIe IOANTIYeCKIe 3aTOBOPIMKIL) CMOT yOUTDH A€TCKOe 11eA0 — OH He BAacTeH
Ha/ OeccMepTHOI! AeTcKoii dyuioti. Ho raaBHOe: OH 11 He ITOA03peBaeT, 4TO B MOMEHT youiicTsa PebGéHka cHI-
MaeTcsl BEKOBOe ITPOKAATHE, IlepecTaéT AeticTBoBath CrpamHas Mects. [Tocaeannii 13 posa 4eTOyOMITITbI
11oru0, oraaTys coO60I0, OE3BUHHBIM, IIEPBOE IIPECTYIIAeHIe, C KOTOPOIO ¥ HaulHAaAach II0BECTb.

Kpyr — ucropmyecknii, AereHAapHbINM, KOCMIYECKUI — pa3OMKHYACs. BMecTo 0Xk1gaeMoro s13b19eCcKoro
BO3BpaTa, BBBICh K HeDecaM B3JeTaeT ¢pUHAAbHasA Iapaboaa, CBUAETEALCTBYIONIAs: CMepTh — pUHAA Bpe-
MEHHBIIT; CMBICA €€ (SKM3HeyTBep KAeH1e A100B1 11 400pa) — p1HaA BEUHBIL. DTO JKe MOXKHO CKas3aTb O pu-
Hase «Tapaca ByawnOnl», rge pacmareiii oren, — Tapac — He TepsieT, a o0pemaem BeUYHBIX CBOMX
CBhIHOBelI-KazakoB. V gaxxe ¢punaa «Bus» mosecTByer He 0 HecrioaesHor rubean XoMel, a 06 youiicmee —
yepes zubeAb — cmpaxa iepes, 340M (3aKAIOUUTeABHBII Pa3roBOp O BegbMax).

CrpammHast MecTh, AaBHee IIPOKAsATHe, (paTaabHOe 310 KaK OB 3aMKHYAM B K0AbIIO Kpyr Kuesa, kpyr
Yxpaussl-Pycn, Kpyr Bcero 3eMHOro okoéMa. Ho cAThIHA JaBpsl paspeiBaeT 5TOT paTaaus3M aHTHAIOOBI.
A ¢ IOra, uepes ncropnueckyio Pynny, uepes Aukoe I1oae, oTkpsiBaeTcs mups 1 cBodoga YépHOTO MOps,
BO3HMKaeT Ha Kpalo TOpM30HTa «MIHapeT BceAeHHO» — «ropa Kpsim». VI Toraa, caosHo octpos By:iH, BbI-
pacraeT 13 IIyIMHBI OeACTBUI CTOABHBIN I'pas Kues, B KoTopoM «0.4eIyT MaKOBKM LIepKBell 11 CBATLIX MO-
HacTeIpell». Ero 3aatoraasas /laspa, ero Cssaras Codust, ero MuxamaoBCKUII MOHACTBIPh Pa3MBIKAIOT
POKOBOI KPYT CTpAIITHOIO Mupa.

W nocpeause 5T0ro 06HOBAEHHOTO — 3010TOTO, ©€40T0 1 3eAE6HOTO — CBeTa «BOABHO I IL1aBHO MUYUT CKBO3b
Aeca ¥ TOpBI ITOAHbBIEe BOABI cBon» I'1aBHast peka, caassHckmii Vopaan — Anenp. Pasaeastionas (HO 1 cBA3yIOIIas)
MMP KMBBIX ¥ MEPTBBIX, IIPEAKOB 1 IIOTOMKOB, AI0Ae¥ 11 HeAroAel1, A00po 1 340. VI et 060 BcéM DTOM Kaac-
CIIK, CHa4aa OTBICKABIIIIT 32a09HO V1 CBOE, HAaIIVIOHAABHOE, 11 00IIIeue10BedecKoe B paccKa3ax YyMaKoB I Ka3aKoB
0 Jaaékux «Operax TaBprapr», a TOTOM ITOeXaBIINII yOAUTHCA B MIX IPaBOTe B MaJAeHBKYIO Tps3elede0HIITy
Ma/JeHBKOTO CTEITHOTO KPBIMCKOTO ITocéaka Caxn. Kaaccuk, caeaaBmii MpyUBBIYHOE 4yA0M, Maloe — BeANKIM,
a TeKcTel — CBepXAUTepaTypoii, BHyTpY KOTOPOI MBI KMBEM 1 OyA€eM eIIié SKUTh He OAHY COTHIO JeT.
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VLADIMIR KAZARIN

MARINA NOVIKOVA

N.V.GOGOL: “TERRIBLE VENGEANCE” - a circle and a bowl

The article deals with Nykolai Gogol'’s trip to the Crimea (1835) and the «Crimean text» of Ukraine in his tale “Terrible
vengeance” (1832). The author examins its structure, symbolic system, religious and philosophical content. The story of M. Gogol
is a rich source for multi-dimensional research, in particular from the point of view of the mythological notions of Ukrainians,
because in the lines of Gogol’s prose amazing authentic mysticism is skillfully encoded. The rich mythological layer underlies in the
system of images and plot lines, it shows the author’s significantly goes deeper into the archaic consciousness of the people, which
is highlighted in folk customs, beliefs and legends, and he enjoyed its richness when writing a story. Factual data are collected on
Gogol’s staying in Saqi, the West Crimean village. There he felt relief and cope with long term depression. Crimean allusions in his
text are put under analysis. Historical and cosmic time are also compared. “Terrible revenge” is surrounded by a legendary fantastic
aureole. In the research the magic theme of otherworldly human nature is raised. And all this is described with Gogol’s peculiar
skill and talent. The classic writer pours ridicule on these phenomena, then introduces them into the Cossack life, folklore and folk
customs, then colorfully creates gloomy and ominous pictures of life, conveying their mood and influencing the perception of the
reader. This is especially noticeable in the description of the area where the events take place.The plot of the story is given a new in-
terpretation in the national and cross-cultural aspects.

Key words: Nikolai Gogol’; The Crimean trip (1835); the “Crimean text” of Ukraine; the tale “Dreadful vengeance”
(1832); Dante; structure; symbolic system; religious and philosophical content.
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OCOBAMNBOCTI ITOCTITOCTMOAEPHICTCBKOTI'O
IICXOAO0I'I3BMY B CYYACHOMY BPUTAHCH-
KOMY POMAHI

Y cmammi docaidxeno cmpamezii «6ockpecinis cyd'exma» 6 OUCKYPCI AHZATIICHKO020 10CH-
nocmmodepricnicbkozo pomarty. Hazorouterno na peakmyarisauii nCUXoA02i3MY 6 CYUACHUX POMA-
nax Beauwxoi bpumanii. Posikpumo npupody 63aemodii nepconaxis is CycniAbCmeoMm, XyooxHe
Ppesizitosarts ClYycnirbHO-NOATMUUHUX 1poOAem mouLo. I1poanarizosaro 0coOAUE0CHT C6iM0zAS0Y
NepcoHaxis, HAJIACHUX GUHANKOGUMU pucamu (HAA6HICHb cundpomy Acneprepa, HEMOKAUGICIb
wymu 1enpasdy mouto). Hazoroutero na momy, uyo c6imoposyMinis nocmmnocmmooepHicmcokux
1epconaxie demepminosare 2eHemuKo-PisioA0ZIHHUMU 0COOAUSOCTHAMU, U0 0A€ MOKAUGICHIL
CHPUTLMAMU PEAALHICIITD MAKCUMAALHO 00’ €xmu606aro, 610cmopoHeHo i anarimudno. Boonouac
MePCOHAXKT SUSAEAAIOMD CHpAmezii nocmnocmMo0epHICCoK020 2YMAHi3MYy, KUl JOKOPiHHO 610-
piznsaemocsa 610 eymanicmuynux mpaouyii XX cm., a makox Hemunosolr emouyiiinocmi, axka oae
MoxAusicmbv 30epizamu 6 co0i Arodcvke, uio, npome, OiAbULe He € YUHHUKOM KOHPAIKIMHOCI 6 CO-
yiarvromy npocmopi. Ilepconasxi 3adaromocs numarnHAM npo npupooy meopuoci, KOMOiHY6aHHs
il NOEOHANHA pariuLe He NOEOHYEAHUX CAIG | CMUCAIS 30N MEOPeHHS HO601 00paA3HOCI MOUL0.

KAatou06i cA06a: TOCTIIOCTMOAEPHI3M; aHTAITICEKIII pOMaH; IIcuxo4o0risM; Jesig Mit-
yeaa; Mapk I'eaaon; Ien Mak'1oen; M. k. laitaeng; iHKAI031s; ayTU3M.

AHTAiMICbKIIT IOCTMOAEPHICTCHKIIT pOMaH € IIPOCTOPOM XYAOKHIX eKCIIepMMEeHTIB i MalijaHdIKOM
AAs1 eKCIIAiKallil HOBUX CBITOTAsAHMX HaCTaHOB, OB sI3aHMX i3 IIOCTMOAEPHOIO HeA0BipPOIO A0 «BeAUKIUX Ha-
paTuBiB», A6KOHCTPYKII€I0 HapaTuBHIX (POPM TOIIO. POZKPpUTTS colliaabHUX 1Tp0oOAeM, peBi3itoBaHHI ic-
TOPUYHOTO AVCKYPCY 3 04HOYACHOIO pe- 11 AeKOHCTPYKIIi€I0 KOAOHIaAbHOIO AMCKYPCY 11 MEXaHi3MiB BAaaM,
BAACTMBUX 1l aiTepaTypi B XIX — Ha mou. XX cT., He 6yA0 KAIOYOBMM 3aBAAHHIM aHIAiFICBKOTO OCTMO-
AepHicTcpKOTO poMaHy. Y aitepatypi 1960-1970-x pp. Ma€Mo cIrpoOM BUIITH Ha piBeHb aHTAiJICHKOI perjer-
TUBHOI MoJeAai ¢paHITy3bKOTrO ek3ucTeHIliaaismy (Bepcii A. Kamio 11 JK.-I1. Captpa), penpesenTosani
30KpeMa y TBopuocTi Aripic Mepok, sika 3400yaa nmpodeciiiti 3HaHH 3 icTopii ¢piaocodii Ta Oyaa Ppaxopoio
AOCAIAHNIIEIO €K3UCTeHIiaai3My. 3 OrasiAy Ha Te, IIJO OAHUM i3 XpecToMariiHux (i, OesrepedHo, 4080l
CIIPOIIIeHMX, X04a 11 MPaBUABHIUX 3 OTAsAY Ha CYTHICTD IIbOTO (peHOMeHY) BU3HAaYeHb eK3UCTeHIliaai3My €
MeTapoprdHa JeiHillis «eK3UCTeHIliaai3M — I1e TyMaHi3M», Ba’KAMBO BCe K TaKM 3BePHYTHUCS A0 aHaAi3y
CBITOTA54HO-(Pi10COPCHKUX, TyMaHICTUUYHIX 0CODAMBOCTeI CyD’€KTa aHraiiichkoro pomany. [lorpeba y sus-
JeHHi TyMaHi3My BUILAMBAE I1Ie 3 0AHi€1 0COOAMBOCTI I1i€1 AiTepaTypu: HASBHOCTI B 1l 10Hi IIEKCIIiPiBCHKOTO
auckypcy. Ha gyMKy 3HauHOI KiABKOCTi aHTAiMICBKMX iCTOPUKIB AiTepaTypu, y XX CT. BOHa BUPOCTAa€ TaK
caMo 3 IIeKCITi piBChKOI TpaANIlii, OAHMM i3 UiAbHMX KOMIIOHEHTIB i YMHHUKIB SIKOI € TyMaHICTUYHUI CBiTOT-
244, 1m0, Oe3niepedHo, 3400yBa€ MoANQikalil B HOBUX KyABTYPHO-ICTOPMYHIX eIIoXaXx.

Y Teopii cydyacHOI KyAbTypPHO-iCTOPMYHOI eI10XM, 1110 IPUIIILAA Ha 3MiHy IIOCTMOJAEPHI3MY 11 y BUYeHHi
T. Bepmioaena ta P. Ban aen Axkepa 3100y4a Ha3By «MeTaMOAEPHi3M», i4eThCs IIPO «BOCKPECiHH» eMO-
LIIHOCTI, «BeAMKUX HapaTUBiB», IIMPUX HOYYTTIB i Hepe>KuBaHb, AKi IIpUTaMaHHi IIepcoHa>kaM MeTaMoJep-
HICTCBKOTO MMCTEIITBa. JPeINTolo, caMe IIOHATTS «MeTaMOAepHi3M» 3HauHO Oiabllle KOpealoe 3
MOJEPHI3MOM, Hi’X ITIOCTMOAEPHi3MOM. AHTIAiIICLKOMY MOAEPHICTChKOMY pOMaHy IIpUTaMaHHi HapaTHBHi
€KCIIepVIMEHTI B acIleKTi TBOpeHH:I IIPMHIINIIOBO HOBOTO Yacomnpocropy (Ax. Axoiic, B. Byad, I'. Axeiimc
Ta iH.), IpOTe B eCTETMYHOMY IL1aHi 0COOAMBICTIO MOAEPHICTCHKIIX POMaHIB € PO3KPUTTS HOBOTO THUILY UyT-
TEBOCTI, peali3oBaHiit 30KkpeMa i 3a A0ITOMOTOI0 iHTeHCH(ikoBaHOI pertpeseHnTariii TiaecHocTi (4. I'. loypenc
Ta in.). IlpoTe B MeTaMOepHiCTCbKOMY MICTEIITBi BiA0yBa€TLCs peaKTyaaizallis AMCKypCy UyTTEBOCTI: came
crenudika COPUITHATT MUTLIEM ab0 K J10r0 MUCTEIBKOIO 1A€HTUYIHICTIO AITICHOCTI IT0ASITa€ ¥ BaXKAMBOCTI
CKOHCTPYIOBaTHU IEeBHY L[iHHICHY MOJeAb, yTBOPUTH IIapaiurMy CMUICAIB, sKa BOAHOYAC KOPeAIoE i3 cydac-
HIMM TEOPisSMU «COLIaAbHOTO MUCTELITBa», SIKe BXKe He 3aMMKaETLCA Y «BeXKi 31 CAOHOBOI KiCTKI», a IIOCTa€
O/HMM i3 YMHHVKIB 3MiHM 30BHIIITHBOI AITICHOCTI. ¥ TaKOMY pasi BOHO B IIeBHIII CITOCiO BigoOpaska€e BasKAMBi
AAS1 CyCITiABCTBA COIliaAbHO-IIOAITIYHI ITp00.AeMM Ta peBi3iloe TeHAeHIlil, TTOB A3aHi 3 MOMEHTOM ChOTOAEHHH.

Y cyyacHOMY aHIAilicbkOMy pOMaHi, KM OKPeCcAMMO SIK ITIOCTIIOCTMOAEPHICTChKII (KOHITeMIIis MeTa-
MOJEpHIi3My He BiuepIlye beiel crienudiky, ToMy roaaasacbka Teopist T. Bepmioaena it P. Ban aen Akkepa
(Mitchel, 2004) mocTa€ 0AHUM i3 KOMIIOHEHTIB 3araAbHOI TeOpPil IOCTIIOCTMOAEPHI3MY), 40BOAi BUPA3HOIO €
peaxllis aBTopiB Ha CyCHiAbHi TpoOaeMy, mpuTaMaHHI OpUTaHCBKOMY CyCIIiAbCTBY 1modatky XXI ct.: 3arposa
Tepopu3My, BiiiHa B [paxy, mpo6.1eMa colliaabHOI He3aXMIIeHOCTi Ta HeBKAIOUeHOCTI (MMTaHHs iHKAIO3i1) y
pi3Hi mporiecn A104ei 3 0co0AMBUMMI IToTpebamu To1rto. Li sisuina 3HaX0AATh CBOE Xy 05KHE OCMIUCAEHHS B
IIPOCTOPi Cy4acHOTO pOMaHy, 30KpeMa y Takux asTopis, K I. Mak’'toen (Makpiosn, 1998; Mak'1oen, 2008;
Macxk'1oeH, 2007), M. I'eaaon (Haddon, 2004), A. Mitaeaa (Mitchel, 2004), A. Aoax (Lodge, 2002) ta iH.

3 orasAy Ha 3azHaueHe BUIIE CTPaTerii 40CAi4KeHHsI CyJacHOro OpUTaHCLKOTO pOMaHy akTyali3yloTh
Ba>KAMBICTh BMBYEHH: TaKOI KaTeropii, sIK rmcuxoaorism. Mera craTti — poskpuTu crienn@iky reuxoaorismy
aHIAilICHKOTO IOCTIIOCTMOAEPHICTCHKOTO POMaHY B aCTeKTi BUSBAEHHS CBITOTASAHNMX OCOOAMBOCTEN IIep-
COHAaKiB Ta OKPeCAeHHsI ITPUYUH IXHLOI IT0BeAIHKH, 4eTepMiHOBaHOI 0i010TYHO-TeHeTUYHIM I YMHHUKAMI.

© Aposaoscpkuii A.

36



ISSN 2524-2504 (Online) ISSN 2524-2490 (Print) @iroroziuni nayxu. 2019. Ne 30

I'lcuxoaoris mepcoHakiB aHIAilICbKOTO OCTIIOCTMOAEPHICTCHKOTO pOMaHy IpejcTaBAeHa B HOBUIA CITO-
Ci0: mcuxiuHe XXUTTS MepCcoHaXXiB AeTepMiHOBaHe CIII€HTUCTCHKIM i MEAUIHUM AVCKYPCaMH, IIPO IO BXKe
Oya0 3a3HaueHO B IoIlepeaHix gocaiaxeHHsx (Aposaoscpkuii, 2018). HapaTopu moscHIOIOTH OCOOAMBOCTI
COITiaAbHO-TIOAITMYHIX, KOMYHIKaTUBHIX, IICUXOAOTIUHMX ITPODAeM, 3a1yJaloun 40 CBOE€1 Xy A0KHBOI Bi3il
AocsirHeHH:I 3 6ioximil, ¢isioaoril ar0ANHM, HelipoHayK Ta iH. PO3kpuTTs crierudiyHmx prc MyucAeHHs ep-
COHaxKiB, sIKi MaIOTh HeBpaATiUHi BiAX1AeHHs (CMHAPOM AcIleprepa sIK BUAB ayTU3MY Ta iH.), HabyBae 0co0-
aupoi 3Hauymiocti. Kpim Toro, y pomani «Xmapumit araac» /. Mitdyeaaa iigeThcst TIpo 300paskeHHs
IIepCOHaXiB, sIKi, TepeOyBalodl B I[IAKOM pealicTUYHO 300pa’keHill peaAbHOCTI (Y poMaHi akTyaAi3zoBaHO
«peaAbHUI» KOMIIOHEHT), BOAHOYAC BigdyBalOTh, IIJO He MOXKYThb 3pO3yMITH BCLOTO KOMILAEKCY IIpoDaeM,
Maloun Auire «pizraHe» BiAdyTTs AificHOCTi. My3uKa (CTBOPeHHsI CeKCTeTy) ITocTa€ popMOoIO MeTadiznd-
HOTO Mi3HaHH: AifICHOCTI 11 yTpMBaAeHHs B My3UIHOMY (peHOMeHi CMICAiB, sKi MalOTh HaA4acOBUII IIOTeH-
Iiaz. ¥ TakoMy pasi 40LIiAbHO CXapaKTepu3yBaTy aHIAIMICHKUIA IIOCTIIOCTMOAEPHICTCHKIIA POMaH sIK TaKIIA,
y SIKOMY peakTyaai30BaHO IIOCTPOMAHTIYHI TEHAEHIII, 30KpeMa IT0B'sI3aHi 3 KaHTiaHCHKOIO MTapajUIMOIO
nisHaHHsA 1pekpacHoro. Aas Tenpi Ilepoyna, mporaronicra pomany «CyGora» (Mak’ioen, 2007)
I. Mak’10eHa, 3araAKoio ANIIAE€ThCs 3AaTHICTh MUTIIB CTBOPIOBATI HEIIOBTOPHI XyAOXHI 06pasi, cam Mo-
MEHT HapoJ KeHH:I MeTadpopu. Sk (paxosuit Heitpoxipypr, I'enpi mparse 3po3ymiTy, 1o K 4a€ MOKAMBICTh
MUTIIEB] i3 HeCKiHUeHHOI KiAbKOCTi BapiaHTiB 3aAMIINTICS caMe Ha BUKOPUCTaHHi TOTO I TOTO Xy A0XKHLOTO
00pasy, abu CTBOPUTU IIOCh HETIOBTOPHe. /A4 IMpOoTaroHicTa HasBHI CbOTOAHI B MeANYHiIl AiTepaTypi 11o-
SICHEHH:I BUAQIOThCSI HeAOCTaTHIMM, TOX IepCOHaK, HaJideHNIi HayKOBMUM CBITOCITPUITHSATTSIM, He BUKAIOUa€
MO>KAMBOCT] ITepe>KMBaHH: AI0AVHOIO MeTa(pi3sMIHOTO AOCBiAY, SIKMI Hapasi HEMOXKAMBO IOSICHUTH B Hay-
KOBMII cr10ci0 3a OpakoM MOTpiOHMX iHCTpyMeHTiB. I104i6HOT AYMKI AOTPUMYETLCS 71 IIPOTAroHiCT ¥ pOMaHi
«/lUBHMI BUIIAAOK i3 cobakoio BHOYI». Kpucrodep y ayci paHHix aHI4iliCbKIX IIPOCBITHUKIB (30Kpema
Ax. /lokka), BiABOAUTL OCODAMBE MicIle y CBOIX TeOpeTHMYHMX MipKyBaHHAX Borosi, icHyBaHH: sKOro aHi
CIIPOCTOBYE, aHi 3allepedye, po3yMiloun, 1110 Hapasi HayKa He Ma€ A4OCTaTHLO (aKTiB IIPO Te, SIK Y CecBiT po3-
IIOYaBCsI 3 «HIYOro», 1110 Oy10 40 1osABM BeecsiTy it MaTepii TOIIO.

Y pomasi «AMBHMIT BUITa40K i3 c0OAKOIO BHOUi» HEAOCTaTHLO IAMOOKO 3 IICUXOAOTIYHOI TOUKU 30PY pO3-
KPUTO BHYTPIiIlIHi CyM sATTs KpI/ICTOCl)epa B acIleKTi po3yMiHH:A BAacHoi iHakmocTi. fO. ITaBaeHko 3ayBaxkye,
110 y ppanIy3bkoMy «S»-pomaHi «gediHinisa “mincsmo Big 51”7 nepesbavyae BCTaHOBAEHHS MeXKi y HapaTUB-
HOMY acIIeKTi XyA0>KHiX TBOPiB, 1110 06MpaloThCs 00’ €KTOM AocAidKeHH:. OAHI€I0 3 BUXiAHMIX ITO3UIIII aHa-
2i3y miiceMa repost y GppaHIly3bKOMY POMaHi BUCTYIIA€ ijest TOTO, I1J0 HapaTMBHMI BidepyHOK IIChMa IIpO
Cebe He MO>Ke aBTOMaTUYHO 3BOAUTICDH 40 OIIOBiAl Bij IIePIIIOi 0COOM OAHMHMY, a BUMara€ ITOsICHeHH: Ha OC-
HOBi KOOpAMHAT Xy40>KHBOTO TEKCTY. 3BMYAIHO, 3rajKa y poMaHi IIpo (paKT II1cbMa repos-orioBigada (MoxKe
pisHUTHCS Big mpocTtoro “S muiy”), 1o OpraHi3oBye XyAO>KHiil ITPOCTip TBOPY, € MapKepOM BIM3HAUYeHH:
1ioro sk mceMa 11po Cebe ¢ikninnoro cy6’exra» (IlaBaenko, 2015, c. 128). ¥ cyuacHoMy aHIrAilicbKOMy po-
MaHi «/MBHUIT BUITaJOK...», SIKII Bi4IIOBi4HO 40 (PppaHIly3bKOI AiTepaTypo3HaBIOi TepMiHOAOTII TaK caMO
MO>KHa Oya0 HasBaTu «SI»-pomanom, Kpucrodep ¢ikcye B IOAEHHUKY, IO He pO3yMie A104eil HaBKOAO
ceOe, OCKIABKM Ti IIOCTIIHO BAAIOTHCS A0 KasaHHs HeIlpaBAM i1 3aIlAyTyBaHHI SIK iHINMX, Tak i cebe. [Ipora-
TOHICT He IIparHe CKOHCTPYyIOBaTy o0pasy PikIliifiHOTO Cy0’€KTa: aBTOp CTBOPIOE HapaTopa, KUl 0yAb-II10
IIparHe A40BeCTY CBOIO aBTeHTUYHICTD 1 HaOAVIKeHICTh 40 peaabHOTIO XXUTT:. /A5 IpoTaroHicta poMaHy 30B-
HIIIHIN CBIT CyIlepe4mTh JIOTO BAACHUM CBiTOTASAHUM ITO3UIIiAM, Y LIEHTPi SAKMUX — CIIPUIHATTS BCIX IOAiN
BiAITOBiAHO A0 MPUMHIINITIB AOTiKM 71 MaTeMaTHMYHOTO OOPaXyHKY 3aKOHOMipPHOCTel, TeHAEHIIil, 110 BUILAN-
BaIOTB i3 cuTyaniii. IIpoTe B OKpeMi MOMEHTH repoii PO3yMi€ CBOIO HEBKAIOUEHICTh Y 30BHIIIIHII CBiT, iHKAIO-
3MBHA MOAiTNKa, CIIpsIMOBaHa Ha yTBepAKeHH:I TOAepaHTHOTO CTaBAeHH: A0 TaKMX I0HaKiB, K Kpucrodep,
ITOKM 1110 B bpuraHil He € 40CKOHAaA010. XA0MIIA APakHATD, 00pakaloTh, Haj HUM BigBePTO KEIIKYIOTh, IIpH-
JOMy ITOAEKOAM A0 LIOTO BAAIOTHCS HaBiTh PidHi OaTbku. M. I'e410H He40CTaTHBO ITOBHO PO3KPMBAE IICUXO-
aorizm Kpncrodepa, mo, Gesrrepedro, 3yMoBAeHe 0OCOOAMBIM TUIIOM Haparmii (poMaH HalmcaHo y popmi
IIIOAEHHIKa IOHaKa i3 cuHApoMoM Acrieprepa). ¥ poMaHi He IpeAcTaBAeHO HapaTopa, K1l 3Ha€ BCe, a OTKe,
MO>Ke TIOSICHIUTH, IO BiAOYBAa€ThCS Y BHYTPIIIHBOMY CBiTi repost. Ilcnxiuamit sumip Kpucrodepa sarasom
3aAMIIAETHCA 3araldKoI0 A5 6iAbIIOCTi: OAaThKY, BUKAajadi, Cycigka He MOXYTh 3PO3yMiTH 0CODAMBOCTEIN
Bidyaaisaliii, 1110 MpuTaMaHHi I0HaKOBi. BiH cripmuiiMae CBiT SK cuCTeMy 3 Pi3HMX AQHIIIOXKIB, MK SIKMMMU
Ba>KAMBO BCTAHOBUTHU 3aKOHOMipHIicTh. Cr1ocib, y sIKMii ImepcoHak cA0BeCHO 4u rpadivHo Bisyaisye peaab-
HiCTb, 30KpeMa OKpeMi 1i ITpo0AeMHi aclieKTH, BUAAEThCA HE3PO3YyMiANM A4 iHmmunx. YacTo KenKyBaHH: Ha/,
Kpucrodepom seTepmiHOBaHe TUM, IIJ0 OAHOAITKY BBa>KaIOTh XAOIILI He IIPOCTO «AVBHIM», a 11 HeDe3I1ed-
HuM. Kpucrodep He moxxe gatu Ppismuny Bigciu, mpoTe B MOMEHTH ITaHIKM IIePCOHAK ITOYMHAE KPUYATIL.
Kpuk e ¢popmor1o 3axmcTy Bij 30BHIIITHBOTO CBIiTY i1 CBOEPigHNMM 3axucHUM MeXaHizMoM. Ilepconax mepe-
KMBAE IICUX0AOTIYHe HaIIPy>KeHHs1, KOAY IOTPiOHO BUPYLINUTHU 3 A0OMY 3apadl TOro, 100 3HalTH KAI04i 40
3aragkmu, SIKy IOHaKOBi IMiAKMHYA0 BOMBCTBO mydeas Beaainrrona. Mo>xna aniie 3gorajatiucs, SKUMU €
CTpaxu IepcoHaka, KOTpMi1 IIOAUIIAE MicIle, SIKe € Yl He €AMHIM IIPOCTOPOM, IO CIIPUIIMAETHCS SIK Oe3-
reyHuit. /A5 roA0BHOTO reposl poMaHy 110ro KiMHaTa —JacTiHa Oy AMHKY — Hali0e3IeqHi i1 ITPOCTip, SIKMIA
3a piBHeM 3axJMCTy MO>KHa ITOPiBHATH Xi0a II0 3i IJOA€HHIKOM, SIKMI TaK CaMO AOLIABHO CIIpMIIMATH K
0CcOo0AMBUIL ITPOCTIP, A0 SKOTO TiKa€ IICUXiyHa ysBa ITepcoHa)ka, 3aAUIIAI0UN B IIIOAEHHUKY KAI04 40 PO3Y-
MiHHS MICAE€HHEBIUX ITPOILIeCiB, 1110 BigOyBalOThCA Y CBiZOMOCTI ITepcoHaka.

3azHaueHNI IICUXOAOTIYHII acIIeKT Y CydacHIUX OPUTAHCHKIX pOMaHaXx II0CTa€ HeAOCTaTHLO ITIOBHO pe-
Hpe3eHTOBaHMM. ¥ poMaHi «Yramyiite MeHe» (I'aiiaeng, 2008) mporaronict M. /Axx. I'aiiaen Tak camo niepe-
JKMBA€ CBOIO iHaKIIiCTh, IPOTe, Ha BiAMiHy Big Kpucrodepa, A4 SIKOTO 3aXMCTOM € CTYAilOBaHHS
MaTeMaTHKM, XAOTIeITh Ma€ CAaOIINii piBeHb IICHXIYHOTO 3aXMCTY Bi IT0Apa3HIKIB 30BHIIITHBOI peaAbHOCTI.
[lepeGysanns />KoHa B KOA€AX] 11 CIILAKYBaHHSI 3 iHINMMM OAHOAITKAMM CIIPUYMHIOE YCBIAOMAEHHS HUM
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TOTO, 110 3aAAs YCIIIIITHOTO JKUTT: ITOTPiOHO KasaTu HerrpasAy. Bin nmiggae xputuiii cucreMy peairiiiHo-mMo-
PaAbHMX IIPUIINCIB, IO AIIOTH y JI0TO HaB4aAbHOMY 3aKJAadi, Ae IIpejcTaBAeHa A40BOAi IIOTy>KHa KaTOAMIIbKa
TpaAuliis BUKAajaHHs. batbkm, 6a0ycs, BuKkaasadi — yci mocraloTh cy0’€KTaMm AUCKYpPCY HellpaBAu, KU
/>KOHY HETIPUITHATHUI Yepe3 aHaTOMIuHO-(pisiosoriuny crierndiky. [IncpMeHHMIN Tak i ANIIa€ A0 KiHIL
HEIIPOSICHEHNIM MOMEHT, I10B sI3aHuI1 i3 TVM, 110 3K, BAacHe, BILAMBAE Ha isioaorisariiio peaxiiiit rmporaro-
HicTa Ha BUsIBU OpexHi 3 OOKY 30BHIITHBOI AilICHOCTi. ABTOPM IIOCTIIOCTMOAEPHICTCEKOTO pOMaHy, aKTyaAi-
3yIOUM AMCKYpPC CyO’€KTHOCTI, TOOTO HaroAoIIyloul Ha OCOOAMBOCTSX BHYTPIIITHBOTO CBiTy II€pCOHAaXKIB,
IXHBOTO €MOLIIIHOTO pearyBaHH: Ha CBiT TOIIIO, He BAAIOThCS 40 IIOSICHEHH:I BHY TPIIIHIX pPO34aaiB i geBiawiiii,
SIKi, SIK y poMaHi «YTaMyliTe MeHe», CHPUIMHIOIOTh KaTacTpody (Tepoii ToToBMII yOUTH BAacHMX OAThKiB,
IIOIIpaBAa, el Halla AIOTi 3aBepIIyeThCs Y TBOpPi BiAIIOBIAHO 40 MOJeAi «IIfacAMBOIO ClieHapilo» / happy
end). M. Ax. l'atiaeng BiAxoAuTh Big IPUHITUIIB peaicTMYHOTO 300paskeHH:I B eI1i304i, 1[0 CTOCY€ETL S Ha-
ITajy IpoTaroHicra Ha 6aTpKis. UnTad 40 KiHILI He 3Ha€, 1110, BAacHe, BiA0ya0cs Ta 4u 1iell Hallal He € BU-
raZKoI0, IMMPOEKIIiIO MeBHNUX IICUXIYHMX TPaBM i KOMIIAEKCiB, IO CIPUYINHAIOTH GOPMYBaHH: B IIepCOHa>KeBi
PixTMBHOI peaabHOCTI, KA IIOCTA€ 3aMiHHIKOM CIIpaBXHBOI. B «Yramyiite MmeHe» Mae Miciie 300pa>KeHH:
XyZO0>KHBOTO CBiTYy, ITO3HAY€HOTO BIIAMBaMM KaTOAMIILKOL CHICTeMI BUXOBaHH: B IpaaHaii.

Y nosicri «Yu gasexo g0 Basnaony?» (Jxoncron, 1983) Axennidep J>KOHCTOH HAroAOIIEHO Ha IIPO-
6.2emi MHOXXIHHOI i4eHTu4HOCTi ipaananis. Taka MHOXMHHICTE cpOpMOBaHa B pe3yAbTaTi 0cO0AMBOCTel
icropii Ta creruiku K0AOHIaAbHO-aHTUKOAOHIaAbHUX BigHOCHH MK AHraieio ta Ipaangieo. Curyanii
30pOITHIX ITPOTHUCTOSHD, BOEHHNX KOH(PAIKTIB TOIO CIPUUYMHUAY (POPMYBaHH: Pi3HOIIAPOBOI ipAaHACHKOL
iA€HTUIHOCTI, KOAM, BiATIOBi4HO 40 MipKyBaHb, BUCAOBAEHUX y TTOBicTi /K. /I>)KOHCTOH, IIepCOHaKi TOBOPAThH
0/He, BOAHOUYAC AyMalOTh 30BCIM iHIIE, a YMHATD y TpeTiit crroci6. Taka TpMBUMIpPHICTB iA€HTUIHOCTI Je-
TepMiHy€ AMCKYpC HeIpaBAY, IpUTaMaHHUI ipAaHACBKOMY CYyCITiAbCTBY.

CrrertpigHMII TUIT iA€HTUIHOCTI IIOB sI3aHMIA i3 KO10HIaABHOIO II0AITUKOIO /l0HAOHa cTOocoBHO Ay0iHa.
[Tpote M. I'eaA0H y3araabHIOE 3a3HaueHy IIpoOaeMy i1 HabAVKae 1i 40 AVICKYpCy «IIOCTIIpaBAn». Jo KiHII He
3p0O3yMi/10, 1110, BAaCHe, CIIOHYKaA0 OaThKiB yAaTHC A0 TaKol OpexHi. 3 o4HOTo OOKY, BOHM BiAITOBIAHO 40 BAac-
HIX ysIBA€Hb (yCTaAeHMX y CyCHiAbCTBI KOHBEHITIITHIX yIlepe KeHb i CTepeOTUIIiB 111040 TaKMX IOHATS, SIK «II1a-
CAUBa POAVHA», «II1AI00» Ta iH.) BUPIIIYIOTh, 110 OyJe Kpallle, abu CH He 40BigaBcs PO MPUYMHY IXHBOTO
pO3AydeHH:I. 3 ApYroro OOKY, 3aAMUIIA€ThCs IIUTAaHH PO Te, UM caMi OaTbKM pO3yMilOTh, IIJ0 HaMaraloThCs
IIPMXOBATH; YOMY BOHU CIIPUIIMAIOTh PO3Ay4eHH: sK Te, IIJ0 IIOTPpiOHO ITpuXoBaTH Big cuHa. MoTusanii apy-
TOpsIAHUX IlepcoHaxiB y poMaHax M. I'eaaona 11 M. Jpx. I'aiiaeng 3aauIaioThbest A0 KiHIIA He IIPOsSCHeHMMMU.
/0 TIOCTIIOCTMOAEPHICTCHKOTO TIepioAy B aHTAilChKill AiTepaTypi He Oya0 crpob ommcaTyt ICUXOAOTiuHi
acIIeKTy CBITOIAs4y IOHAKIB i3 cuHApoMOM Acrieprepa abo caBaHTa Ta iH. Crrerndika cBiTOCIIPUIHATTS 3aAM-
IIIAETHCSI A0CI ITOAIOHOIO A0 peHOMEeHY «JOPHOI CKpMHi» abo 3K KOMIT I0Tepa. ABTOpPY pOMaHiB HaroAOIIyIOTh
Ha TOMY, IT1I0 BaXKAMBO 3apiKCyBaTH BIIBY IICUXITHOI peakIlil TaKIX ITe€pCOHaKiB CTOCOBHO IOl i ABUIIT y 30B-
HIITHLOMY CBiTi, IIpOTe BOHM He PO3KPMBAIOTh IICMXOAOTIYHMX KOAi3iil ycepeAMHi CBi40MOCTI IIepCOHaKiB.
IaeTncs, paatite, mpo crrpoOy CTBOPEHH:T HOBOTO TUITY AiTepaTypH, V SIKiil BaXKAMBO iHKOPIIOPYBaTU acIeKTI
MeAUKaAi30BaHOTO CIIPUMHSATTS TiAa, TiIAECHOCTI 3araZ0M TOIIO. ABTOPH MOSACHIOIOTH COIiaAbHI KOH(PAIKTH,
KOMYHIKaTIBHI HEIIOPO3YMIHH: MiXK TepOsIMI AiTepaTypPHIX TBOPIB IILASXOM aIleAlOBaHH: 40 ¢isioaorii mep-
COHaxXiB, ITpoTte Mo>kHa rorogutucs i3 C. Aodric (Loftis, 2015), 1o gacTo rncuxiuHe 30y AKeHHs B TaKMX I1ep-
COHa’XiB IIepeaHe a00 HeA0CTaTHBO IIEPEKOHANBO, D0 CTEPEOTUIIOBAHO, a0O0 K BiATIOBIAHO A0 TPAAUIIIIIHOTO
11 IIOYaCTU KAIIIIOBaHOTIO YABAEHH CaMMX IMCbMEHHMKIB ITPO ayTHU3M Ta JI0r0 Pi3HOBUAN.

ABTOpPU HiABOAATDH UNTAYiB 40 AYMKH, IO HaA3BMYAMHO Ba>KAMUB/MM UMHHUKOM COILiaAbHOTO BUMIpy
SKUTTS € BUMIp TeHeTUIHMI, OCKIABKY caMe 0COOAMBOCTI TeHeTUKU AAI0Th MOXKAMBICTh CXOANUTIICS AIOASIM
AAs1 CTBOPEHH:1 PoAuH, GOpMyBaHHA IPOQeciiiHOI CIIIABHOTY OAHOAYMIIIB abO0 3K 3aAMIIaTIC HEIIPUMI-
peranMu soporamu. ITporaronictu pomanis M. I'eagona it M. k. I'aitaeng € HocissMu 0coOAMBOTO TEHO-
TUILy, SIKMII pOOWUTH iX BUHATKOBMMU I1 BOAHOYAC He Aa€ MOSKAMBOCTI IepeXXMBATM Ti MOYYTTS, SKi
IIpUTaMaHHI «3BMYaiHNM» AI0ASM, SIK IXHi 6aTbKy, poandi, cyciay tomo. CaMe reHeTHYHI BiAMIHHOCTI 40-
IIOMaraloTh CTBOPUTH B Cy4aCHOMY aHIAilICBKOMY poMaHi o0pa3 «IHIoro», Ha4iaeHOTo BoAHOYAacC TOTpeboI0
BIUABASITU CBOIO 1HAKIIICTD, YTBepAXKYIOuN 1i B 3araapHoMY cipuitHATTi. Kpncrodep, nepexxusaodn yepes
1po6.1eMu B pO3yMiHHi OAHOAITKIB Ta KOHPAIKTY 3 GaTbKaMM, BUPIIIIYE, 110 3 4aCOM MYCUTD YTBOPUTH PO-
AVIHY, AA5 1IbOTO IepCOHa>KeBi MOTPiOHO AMIIIe CTaTH YCIIIIIIHUM, a AOCKOHaJe 3HaHHs MaTeMaTUKU € AAs
repost 3allOpyKoIO colliaabHOTO ycrixy. OTKe, IIlepcoHaX He BiAMeXKOBye€ ceOe Big CyCIiAbCTBa, HE IIparHe
A0 eCKellIIi3aMy, IIpUTaMaHHOTO IIepCOHaKaM-IOHaKaM y AitepaTypi cepeaunn XX cr. Kpucrodep rorosuit
A0 Aiaaory 3i CBiTOM, 3a 40TIOMOI'OXO YOTO BiH 3MOXKe 3pOOUTHU IMPOPUB Yy HayIli 11 40BeCTU CBOIO CYCIIiAbHY
Bary. Aas J>KoHa HaB4aHH: TaKOXK € IIPIOPUTETHIM, X04a riepcoHaxk poMmany M. Ax. l'aitaen i He Ma€ Ha-
CTiABKM TIOTY>KHOTO IICMXOAOTIYHOTO 3axucTy, sk Kpucrodep. 3pemroro, BapTo 3ayBaskmuty, 1m0 />KOH He €
ayTHCTOM (He Ma€ CMHApOMY Acrieprepa), a Auiie HagMipHO ¢isioaorizoBaHnii y CIpUITHATTI HEIIpaBA.

Megaukaaizaryis i1 ¢izioaorizariiss aHrAiMICbKIMX IOCTIIOCTMOAEPHICTCHKIIX IIEPCOHAKIB, IXHIX YIMHKIB,
CIIOCOOY CBITOCIIPUITHATTS MOCUAIOE peaAicTUYIHI TeHAEHIIil B aHIAi/ICbKOMY IIOCTIIOCTMOAEPHICTChKOMY
poMaHi Ta crrpusi€ iHTeHC$iKOBaHil peripe3eHTallil cy0’€KTHOCTI 3 MpuTaMaHHUM 111 KOMIIA€KCOM IICH-
XOAOTIUHMX ITepe>KMBaHb, [IPOTe He € aBTOMaTUYHMM YMHHIKOM IICMX0AOTi3allil HapaTusa.

Y pomanax . Max’1oeHa rcrxoa0riganiz 6ik 300pakeHH:I BHYTPIIIIHIX CTaHiB [IePCOHaKiB Xo4a 1 OI1o-
cepeAKOBaHUII iPOHIYHICTIO 71 TOAEKOAU CKENITUYHICTIO, ITpOTe IepebyBa€ B IIeHTPi aBTOPCHKOI yBaru. 30-
KpeMa, y «Cy0oTi» MaeMo 4nmMaao po3Mucais rmporaronicra I'enpi [lepoyna Hag TiM, 1110 3K Big0yBa€ThCs
BCepeAVHi AI0AVHI B MOMEHT CMABHMX €MOLIIMTHUX ITIOTPACIHD, KOAM CUAUIN Y AiTaKy 1 4i3HAE€IICS IIPO He-
MIHYyYy aBapiio, abo >k KoAU IT0eT CTBOPIOE HOBMII BipIll, a0 KOAM IpyIia AI0Ael MOANUTHCS 11 IIepe>KIBa€
MOTY>KHI peAiriini nepesxusanss. . Max’ioeH yBaxkHIIT 40 300paskeHHsI BHYTPIlITHbOIO CBiTy CBOIX Iepois.

38



ISSN 2524-2504 (Online) ISSN 2524-2490 (Print) @iroroziuni nayxu. 2019. Ne 30

ITompu Te, 1110 MPOTATOHICTOM pOMaHY € HelpoXipypr, BiH 300paskeHnit K TOi, XTO Ma€ 0COOAMBO TOHKe
Big4yTTsI peaabHOCTi. IHaKIIIe SIK MOSICHUTU Ti enizoau, Koau ['eHpi IIpOeKTy€ BiguyTTs iHIINX AI0AeN Ha
BAacHi abo >k HaMara€eThCs ITOCTaBUTH ceOe Ha MicIle iHITINX A104eli, KOTpi ITepeOyBalOTh y CUTYaIlil CABHOTO
€MOIIiITHOTO 30yA>KEeHHs1, CIIPUYMHEHOIO aBapi€lo, IIcuxoHeipodizioaoriyHuMy posaagaMu Too. Y po-
MaHi «AMcTepaam» (MakpiosH, 1998) aHTaroHicTMUHI i1 TO4€KOAM 3araA0M aroHiCTUYHI CTOCYHKU MiXK
ABOMa 40/10BiKaMU 300pa>keHi 3 IICUX0AOTIiYHOIO IIepeKOHANUBICTIO, XO4a CTaBAeHHs ITepCOHaXXiB 40 CBITY €
A0BOAi ipOHIYHNUM i TogekoAN ckenTUIHMUM. 1. Mak'10eH y4a€ThCcsl 40 BUKOPMUCTaHHA IIPUITOMiB ITOCTMO-
AEPHICTCHKOI ipOHil, IpOTe ipOHIYHICTH Y BUCA0OBAIOBAaHHIX YaCTO ITOEAHAHA 31 CKEIITUYHICTIO 11 3araa1oM ¢i-
20CO(PCHKUM IIOTASIAOM Ha HpupoAy pedeit. Taka ¢pisocodiunicTs mpuramMaHHa 1 T0A0BHOMY IepOE€Bi
pomany «JutnHa B 4aci». Po3amucan nmpoTarosicra npo moaituky Beankoi bpuranii, mpo coniaabrHy Ha-
IIPY>KeHiCTh i colliaabHy HEepPiBHICTD, PO >KeOpallTBo J1 IPMXOBaHMIT eKOHOMIYHIIT KOAOHiaAi3M, 3aMacKo-
BaHMUII y BUTA54i €KOHOMIYHOI IOAITHKH, CTAa€ IPUBOAOM AAs BHYTPIIIHIX pedaeKcili mepcoHaka, 415
300pa’kKeHHsl CKAaJHUX BHYTPIIIHIX KOAi3il1, IT0 BUHUKAIOTh Y Pe3yAbTaTi yCBi4OMAeHH: HecIiBMipHOCTi
izeaaiB CycCITiABHOTO YCITiXy 11 BiA4yTTsI BAacHOI cBOOOAM. YCIiX y poMaHi «/UTHUHA B Yaci» 4acTo 3a1e>KNUTh
BiZ YMiHHS IIepCOHa’ka IPOMOBYATH, a He BICAOBAIOBATH CBOTO HE3aA0BOAEHHS CyCIliAbHO-TIOAITMYHOIO
cutyaniero. Y pomani «XmapHuit ataac» A. Mityeaaa 306pakeHHs BHYTPIillIHBOTO CBITY IepPCOHAXIB ITia-
HOpsIAKOBaHe 3araAbHOMY MOTHUBY XyAO>KHBOTO TBOPY, SIKMI IIOAATAE Y 3iTKHEHHI AI04VHMA 11 4aCOIIPOCTOPY.
Ilepconaxi mecTn icTOpiit poMaHy HaPOAXKYIOTBCS B Pi3HII Yac, ITPOTe IePesKMBAIOTh OITip HABKOAMIITHBOI
peaabHOCTI, BOHN He 3a40BOA€Hi YMHHUM IOPIAKOM pedeil i cpOpMOBaHIMH COLiaAbHMMI HOpMaMM Ta
Ipasu4aMu. Y pe3yAbTarTi yci roA0BHI IIepCoHaXKi IepImX I’ AT iCTOpiil po3oBigaloTh OCOOMCTICHO Map-
KOBaHY iCTOpiIO BAaCHOTO >KUTTs, IIIO IIPOTHUCTOITh OQiNliiiHii icTopii. Excriaikosanmit y pomani MoTus Qpix-
caril iHAMBiAgyaapHOI TTaM’ATi TTOcTa€ GOPMOIO IICUXO0AOTi3allil BCbOro HapaTuBa.

Boanouac y pomani «uBHuit Bumnagox is codakoio sHoui» (Haddon, 2004) M. I'eaaona «ayTmaamin»
moAeHHUK Kprcrodepa rmosdasaeHnit BIAIBiB BHYTPIiIIHBOTO IICUXiYHOTO >XUTTS epcoHaXka. IOHax Tak
caMo cpikcye BCe, 1110 3 HUM BiA6yBa€TbC}I, HiOM parHyum B TaKui CI10CiO cA0BeCcHO Bi3yaai3yBaTu BHYTPiIIIHi
MeXxaHi3MM iHTepIpeTallii 30BHIIIHBOI ailicHocTi. Xoua M. I'ea40H i mparHys MakcuMaAbHO TTIOBHO HabAM-
3TV MOB/I€HHSI CBOTO TepOsI 40 MOB/EHH: A104€e¥1 i3 ayTM3MOM (BiH CITiAKyBaBcs 3 HUMU, (pikcyBas 0cobAm-
BOCTi MOB/€HHsI OAIOHO A0 TOTO, K I. Mak'10eH ynmpoAOBK pOKY BigBigyBas /l0HAOHCHKII KOPOAIBCHKIIA
LIIINTaAb, bV 3aHYpUTICA B LlapUHY Helipoxipyprii). Y cryaii Coni Aodric (Loftis, 2015), a Takoxx B iHIIImx
poboTax A0cAiAHNITI MpeacTaBAeHO po3m¢pyBaHHA peaabHOTO ayTHYHOTO MOBAEHH:, a TAaKOK HaBe eHO
IIPUKAAAY XYAOXKHIX (pparMeHTiB, CTBOPEHUX BiAIIOBiAHO 40 CUHTaKCUMYHMX OCODAMBOCTEN «ayTHIHOTO»
MoBaeHH:. [loaibne 3aBgann: crasuTh nepeg coboro i1 Mapk 'eaa0H, momnpasaa, y 110ro pomaHi He po3-
KpuTo crieriuiky BHYTpPIlIHIX ITepe>XX1BaHb repos, a OTXKe, HeJO0CTaTHbO YITKO OKPeCAeHO MUTaHH: IIPo
Te, un 3aatHny Kpucrodep BigdyBaTy eMOLIIHI IIePe>XMBaHHS: SKIIO TaK, TO B YOMY IIOAsTa€ BiAMiHHICTb
TaKIX IIepe>XXnBaHb (a4 Ke IIePCOHaXX He Ma€ A3epKalbHUX HEeIPOHiB, BiAIOBiAHO, He MOXe CTaBUTH ceDe
Ha MicIle IHINNX i TPOeKTyBaTy AOCBi/ iHIINX Ha BAAaCHI JKUTTEBI yCTPeMAIHHS I cBiTOTAs1AHiI o3utiii). Oco0-
AMBa IICUX0AOTiYHa HaJpUBHICTh IpejcTaBAeHa B poMaHi «Yramyiite meHe» M. k. I'aiiaeng, Ae 300pakeHo
CLIeH! HaAMipHOI JKOPCTOKOCTI AI0AMHI B TIOBOJ KEHHI 3 KomeHATamMu. LI ciieHa yTonaeHHs TBapUHU y
BaHHII I10CTa€ CBOEPiAHMM ITyCKOBMM MEXaHi3MOM BUABAEHH: >KOPCTOKOCTI, BAaCTUBOI IIepCOHaXkaM po-
MaHy. B obpaszax Tuxmux xureais Ipaanaii 3MaaboBaHO 34aTHICTD BUSABASTI HEBMOTHMBOBAHY I HE3pO3yMiay
arpeciio 1040 Inrmoro. 3pemnroro, ¢piHaAbHOIO KPAIIKOIO B CUTYyaIlil TOTaAbHOI CYCHiABHOL XXOPCTOKOCTI,
MacKOBaHOI 3a 40IIOMOIOIO MeXaHi3MiB IOV PEeHHs HellpaBAl, € eIi304, Koau />KOH Hallaga€ Ha BAacHy
Marip, Big4yBalOuy BHYTPIlIHil ITOTAT 40 CKOGHH: 3A04MHY. M1 He 3Ha€MO, Yl CIIpaBAi MIPOTAroOHiCT po-
MaHy OyB TOTOBUIT 3aBePIIUTH CITPaBy A0 KiHIISI, OCKiABKM IIMICPMEHHMIIS He PO3KpMBa€ BHYTPIIIHBOI CIIe-
un@iky IICUXOAOTIYHMX KOAi3iit i Oopinp ionaka. [IpoTe pomaHOBI HpuUTamMaHHe IICHXOAOTiuHE
3MaAIOBaHH: XYA0>KHbOIO CBiTY sK TaKOTO, III0 MiCTUThL IIPUXOBaHi IIIapUHA 11 Y AKOMY IIepCOHaXi >KI-
BYTb ITiJ, yABHUMMY / PiKTUBHUMM iA€HTUIHOCTAMY, AOTPUMYIOUNICh IIPUHLMNIIB 3aTaAbHOTO IIPUMUPEHH:
1 TOAepaHTHOCTI A0 IHIIIOrO, MpOTe Bech yac MOPYIIYIOUN 111 KOHBEHIIIi CyCITiAbHOTO KUTTS.

CyvacHMIT aHTAiVICBKMII pOMaH aKTyalidye Ipo0aeMy «II0BepHEeHH: cy0’ e€KTHOCTI» (Jdexkom0, 2011).
/03B0OAI0 BXXUTY MeTaOpIUIHe IIOHATTS «BOCKPECIHHs Cy0’€KTa» 3 OrAs4y Ha Te, IO B ITIOCTMOAEPHICTCHKIIX
HapaTuBaX Ma€MO TeHAEHIiI0 40 YHUKHEHH: OyAb-sSKUX BUBIB eMOIIITHOTO COPUIHATTSA AilicHOcTi. ITo-
CTMOAEPHICTCHKII Cy6’€1<T 4acTo ITIO3HAaYeHNI pycaMM TPaHKBiAbHOCTI CTOCOBHO 30BHIIIIHBOIO CBIiTY 1 J10r0
BIIAUBiB. AMCKypC IIOBEpHEHH:I CyD’€KTa B IIOCTIIOCTMOAEPHICTCHKOMY pOMaHi € 0co0AMBUM (PEHOMEHOM,
1110 Ma€ CBOIO CBiTOl"/UIAHO-Cl)iAOCOCl)Cbe CneLU/[c])iKy, eKCI1AiKOBaHy B HOTpe6i IpeJcTaBAeHHs 0cO0AMBOI
YYTTEBOCTI y CIIPUIHATTI ITepcoHa’kaMI 30BHIIIIHBOIO CBiTY. /AMCKypc MOBepHeHH: cy0’eKTa Ilepesbayae
BUSIBAEHHsI eMOIIiITHOTO CTaBA€HH:, ITIHHICHMX KaTeropiii, Mc1XoA0TiuHIX OOPiHb ITepCcoHaXiB. ¥ ToAlaHA-
CBKili Teopii MeTamoAepHisMy T. Bepmioaena it P. Ban gen Akkepa (Mitchel, 2004) izeTscst mpo metadopy
«pO3roitgyBaHHs» Cy0 €KTa MeTaMOAepPHIiCTCHKOTO HapaTHBa MIX ABOMa IPOTUAEKHUMM MMUCaMU, IO-
3HaYeHNM M OiHApHUMU eMOLITHIMY, TICXOAOTIYHMMI, CBITOTASAAHMMY CTaHaMI: allaTil Ta ITaciOHapHOCTI,
HaIBHOCTI 1 4OCBIAY€HOCTI, YHUKHEHH:I CyA>KeHb IIPO CBiT i OaskaHH: misHaTh Ictuny. IlocTMoepHicTChKIIT
HapaTuB BiAMOBASETLCA Bi Ii3HaHH: iCTMHMY, SIKa B IIOCTMOAEPHI3Mi 3araa0M I10CTa€ BMHECEHOIO 3a Ay KK
CKOHCTPYMOBAHOTO XYA0>KHbOTO CBITY.

IMTocT™MoaepHiCTCHKIIT HApaTUB peaKkTyaalisye igeto HillmmeaHcpKol Ppiaocodii mpo MHOXKMHHICTD iCTUHIL.
¥ IocTIIocTMOA€pHICTCEKOMY pOMaHi i€ MHOKMHHOCTI iCTUHM He 3aIlepedy€eThes, IIPOoTe HOpyY i3 umun
icTHaMM HasBHa cIIpoOa CKOHCTPYIOBATH Bipy HepCcoHakiB B iCHyBaHHs OHTOAOTIYHOI IcTuHy, sika Hapasi
He AA€ThCA B YyTTEBOMY Ta 3HAHHEBOMY ITi3HaHHI, OCKiAbKM AI0ACTBO HE AOCSATHYAO0 ITIEBHOTO CTaHy BAaCHOTIO
posBuTKy. L1 i4es1 oco0amBo peanedpHO IpescTaBaeHa B poMaHi «XMapHuii ataac» /. Mitdeaaa. HassHicts,
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0oaaii i rinoteTnyHa, IcTMHM akTyaai3ye MOTHUB IOIITYKY OHTOAOTIUHOTO 3HAHH:, IIOTPeOU 3pO3yMiTH CBIT
Ha sIKiCHO iHIITOMY PiBHi, HDXX AI0ACTBO lepe>XMBae TyT i Teriep. OHTOAOTIYHMMY popMamu mizHaHHA lcTrHN
B pOMaHaX MOXYTb OyTI My3MKa (34aTHICTh CTBOPIOBAaTY MY3MYHi IlegeBpH, SIKi IT0CTaIOTh POPMOIO OIIpH-
sABHeHH: IcTyHM), MaTeMaTHKa (4K 4OCKOHaJla MOBa, I1030aBAeHa HeA0AiKiB MeTadOPUYHOCTI Ta METOHi-
MIJHOCTI, BiATIOBiAHO A0 AKUX BiAOyBa€ThCs YIIOAIOHEHHs SIBUIII i IIpe/AMeTiB, a OTKe, 3By>KeHHs KapTUHI
CBiTy; HATOMICTb ayTUYHMI PO3YM IIOCTIIOCTMOAEPHICTCHKOIO IIPOTaroHicra poMany «MBHUI BUNAAOK. ..»
IparHe Mi3HaTy HaBKOAMIIHIO AiMICHICTD SIK CHCTEMY, Y SAKiMl MOXKAMBO BCTAHOBUTY 3aKOHOMIiPHOCTI MiX Ti
pisunmu pparmenramu). Kpucrodep AOMIYKyEThCSI PO3YMIHHSA IPUPOAY IHINNX, YCBi4OMAIOIOYY, 1110 BiH
He TaKWIIi, SIK iHIITi, mepcoHaX poMmaHy M. ['eaq0Ha niparse sHaiiTi 444 ceGe TTOSICHEHH:I Ha piBHI ITOBeAiHKI,
IICMXO0/OTii CTOCYHKIB TOIT0. Yce Ile BU3Ha4Ya€ 0araTOBMMIipHICTb AUCKYPCY «IIOBepHeHHs Cy0 €KTa» B Cy-
YaCHOMY aHIAiliICbKOMY poMaHi. AHIAiMICbKII TOCTIIOCTMOAEPHICTCHKUIZ POMaH pelpe3eHTye po3pus i3
ITOCTMOAEPHICTCHKOIO TPAHKBIABHICTIO AiTepaTypHUX nepcoHakiB. CKOHCTPYIOBaHMI Y 110T0 AOHI Xy 405K~
Hill ITPOCTip 3aCBigUy€ Ba>KAMBICTL €MOIIiITHOTO pearyBaHH: ITepCOHaKiB Ha (peHOMEHM 30BHIIITHBOI Aili-
cHocri. BogHouac HasBHa HeAOCTaTHS PO3POOAEHICTD IICUXOAO0Ti3MY, KOAU IIPOTArOHiCTOM pOMaHy € HOCi
ayTMYHOTO MucAeHH:A. Habarpkaiounm Xy0KHil HapaTUB 4O PeaAbHOTO MOBAEHHS AI0Ael, AKi MaloTh ay-
TUYHI PO34aAM, MIChbMEHHVKI Hapasi He MalOTh IHCTPYMEHTIB A5 300paskeHHsI IAMOOKMX IICHXOAOTIYHIX
[IepPeXMBaHb Y BHYTPIITHROMY CBITi II€PCOHAXIB, 110, SIK MOXXHA IIPUITYCTUTH, IIOB'A3aHe 3 HeAOCTAaTHIM
piBHEM AOCAIAKEHH 1[bOTO IMTAHHA B MEAMINHI, Ile € OAHUM i3 YMHHIKIB TBOPEHH: XYAO0KHBOTO IIPO-
CTOPY B IOCTIIOCTMOAEPHICTCLKOTO poMaHi. AyTidyHa CBiAOMICTh OCTIIOCTMOAEPHICTCHKMX IIePCOHaXIB
Haragye (peHOMeH «J4OPHOI CKpIHi» a00 KOMIT'I0Tep, BHYTPilllHi IIpOoIiecy sSKOTro 3aAUIIAI0ThC He3PO3yMi-
AVIMU A5l CTOPOHHBOI'O KOPUCTyBaya.
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DMYTRO DROZDOVSKYI

PECULIARITIES OF POST-POSTOMODERN PSYCHOLOGY IN CONTEMPORARY BRITISH NOVEL

In the paper, I explore the strategies of the “resurrection of the subject” in the discourse of English post-postmodern novel. It
has been emphasized the essential role of psychology in contemporary British novels. This paper reports the results of the investigation
about the nature of the interaction of characters with the society, artistic revision of socio-political problems, etc. has been revealed.
The peculiarities of the outlook of characters endowed with exceptional features (presence of Asperger’s syndrome, inability to hear
untruth, etc.) have been discussed. It is emphasized that the worldview of post-postmodern characters is determined by genetic and
physiological features, which makes it possible to perceive the reality as objectively as possible, discarded and analytically. At the
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same time, characters find strategies for post-postmodern humanism, which is fundamentally different from the humanistic traditions
of the twentieth century. Post-postmodern narrative reacts to the idea of the Nietzsche’s philosophy of the plurality of truth. In the
post-postmodern novels, the idea of plurality of truth is not denied but along with these truths there is an attempt to reach an on-
tological Truth, which is not currently given in senses and knowledge, since mankind has not reached a certain state of its own de-
velopment. This idea is especially presented in David Mitchell’s novel “Cloud Atlas.” The main idea of the paper is that the
hypothetical presence of Truth actualizes the motive of the ontological knowledge search, the need to understand the world at a
qualitatively different level than humanity is experiencing here and now. Ontological forms of cognition of Truth in novels may be
music (the ability to create musical masterpieces that appear as a form of the proclamation of the Truth), mathematics (as a perfect
language, devoid of the disadvantages of metaphorical according to which the narrowing of the picture of the world occurs). Besides,
the autistic mind of the post-postmodern protagonist of the novel “The Curious Incident...” seeks to know the surrounding reality
as a system in which it is possible to establish regularities between its various fragments. All this determines the multidimensionality
of the discourse of the “resurrection of the subject” in the contemporary British novels. The English post-postmodern novels represent
a break with the postmodern tradition of novelistic characters. However, bringing the narrative closer to the actual broadcast of
people with autism, writers currently do not have tools to depict deep psychological experiences in the inner world of characters.
The autistic consciousness of post-postmodern characters resembles the phenomenon of “black box” or a computer whose internal
processes remain incomprehensible to an outside user.
Key words: post-postmodernism; English novel; psychology; David Mitchell; Mark Haddon; Ian McEwan;
M. J. Hyland; inclination; autism.
Oaep>xano 10.05.2019 p.
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TEMATNYHI N CIPYKTYPHITTIAPA/IEAI YKPAIHCBKOI
TA KATAZIAHCBHKOI ITPO3U

Poszasnymo munosi nosmoprosarvii Komnoxenmu gopmarvroi 0ydosu nposu Mepce Podo-
pedu — xaacuxa kamarancokoi Aimepamypu XX cm. Busnaweno ixnio poAvb Y cmeopeHHi Hauyio-
HAALHO20 3abapererta pomary. 30iticHeHo 3icmasHuil AHAAIS NoemuYHUX ocoOAUsoCHIell nposu
Mepce Podopedu 3i cmpyimypoio 0Kpemux meopis ykpaitcokoi nposu. 3asHadero cmpykmypi
KOMNOHEHMU NPO3U, U0 3 6eAUKOI0 D0AT0 6iP02IOHOCIIT POPMYSAMUMYMb HAUIOHAALHY C60EPI0-
HICMb €6PONETLCHK020 POMAHY.

Katouo6i caosa: HarjioHaabHIIT KOAOPUT; MOPIBHAABHMI acIIeKT; PerioH; Xy AO0XKHiit
MIpOCTip; OE3CIOKEeTHICTD; TIOeTHUKa.

[NopiBHsLABHII aCTIeKT HOBOI YKPaiHCHKOI 11 KaTaAaHChKOL IPO3H, sIKi MaIOTh TAMOMHHI CITLABHI pUCH, Ha CHO-
rozHi € Maaogocaiaxxenum. O6masi aiteparypu y XIX i XX cT. possmBaamch y moai GiAbIx €BpOIeiicbKIX AiTe-
partyp, i 3a TaKiX 0OCTaB/H 3aBJAHHSM JaCTUHI «PeTiOHAABHIIX» IIMCEMEHHIKIB CTaBal0 Bi4TBOPEHH: HAITIOHAABHOI
CBOEPIAHOCTI, IHITI MparHyAu Ii3HaTH 3aTaAbHOAIOACHKe Yepes iHCTpyMeHTapiii OpUTiHaAbHOI Ky ABTYPIA.

[TpoGaema criiBBiAHOIIIEHHS! YHiBePCaAbHOTO i1 OPUTIHAABHOTO B MICTEIITBI PO3pO0ASETHCS IIPOTATOM
3HAYHOTO Yacy B Pi3HMX >KaHPOBUX i METOA0AOTIYHUX MAOIMHAX. | AKIO, HaTpUKAal, ipAaHACHKII KOM-
IIOHEHT Y cKAaAi AitepaTypu bpuraHnii 40caig>KeHO AOCUTD IPYHTOBHO, TO HalliOHaAbHI 0cOOAMBOCTI yKpa-
THCBKOI Ta KaTaJaHCBhKOI AiTepaTyp BuBYeHi MeHIIe. BogHouac sicTaBHMII aHaai3 BigMiHHOCTel MixX
AiTepaTypaMu yKpaiHCBKOIO i pOCilIChKOIO Ta KaTaAaHChKOIO i KaCTMABCHKOIO MOXKe OyTH ITOKa3oBMUM. IcTo-
PMYHO 3a3HayeHi AiTepaTypu pO3BUBAANCE Y Ay>Ke CXOXIX YMOBaX: 00MABI IparHyAu 3AUTTS i3 3araab-
HOEBPOIIEICBKIIM KOHTEKCTOM, 71 OOMABi BiduyBaAu CuAbHE TSXKIHHA (a 4acTo ¥ IMOAITVYHUI CYyIIPOTUB)
POCIiIICBhKOI Ta KaCTUABCLKOI Aep>KaB. BisBAeHH: OKpeMIX 3aKOHiB B3a€MOAil KaTaAaHCHhKOI 11 KaCTUABCHKOL
AiTepaTyp AO3BOANUTH Kpallle 3pO3yMiTH 3aKOHM PO3BUTKY BiTUM3HAHOI AiTepaTypu.

Ha tepenax CPCP eaeMeHTI KOMIIapaTHMBHOTO aHaAi3y KaCTUABLCHKOI 71 KaTaAaHChKOI AdiTepaTyp MOXKHa
Oyz0 sycrpitu B MoHOTpadisx M. Teprepsin, A. I1aasckina, cboroAHi B yKpalHOMOBHOMY IHTepHeTI, >KypHaai
«BcecBiT» TpanaAioTecs AnIlie MOOAMHOKI AiTepaTypo3Hasyi Tyl (A. Aykamos, O. ITponkesuy, O. ba0y) i
repekaaAy noesii, BuKoHaHi A. AHTOHOBCLKMM. KpiM ToTO, y Oararbox HasBHIMX POOOTax HacaMIlepes pO3ras-
HYTO TeMaTI4YHi KOMIIOHEeHTH TBOpiB — adyaa, AeIITMOTHUB, iAeVHICTb. «/piOHINM» i 9acTO BeABMI 3HAUYIIIM
e/eMeHTaM IOeTUKI MpIAileHo MeHItle yBaru. Mu oOpaan 3a 00’ €KT A0CAiAKeHH: aHaAi3 i 3icTaBAeHH: CTpyk-
TyPHIIX KOMIIOHEHTIB TEKCTIB (XyAOXKHIII IIPOCTIP, IPUPOAA OKPEMIIX KOH(AIKTIB, CMBOAIKa i XY AOXKHS A€TaAb),
110 AO3BOANTH, Ha HAIIly AYMKY, 3a3MPHYTH Y BUTOKH i1 MEXaHi3M I100yAOBY «PeriOHaAbHIIX» AiTepaTyp.

IIpeameTom aocaiaxent: crasa teopuicts Mepce Pogopean — BU3HAHOTO KAaCKKa KaTaAaHCHKOL IIPO3I
royaTKy-cepeauan XX cr. AuTHHCTBO, ITpoBeAeHe Y KOAi apTUCTUIHO] CiM’1, TicHi 0cOOMCTI B3a€MIHI i3 4ae-
Hamu rpyri Cabageas cripysian GpopMyBaHHIO CBITOTAsAY, IIpUTaMaHHOTO HOoyceHTH3My. M. Pogopeaa cripiii-
Hsda i4eI0 BMKOPMCTaHHS HaIliOHaABHMX OCOOAMBOCTENI He SK KiHIIeBOI MeTM MIICTeITBa, a SIK 3aco0y
XYAO>XKHBOTO OCSATHEHH:I CBiTy. BogHOUAacC 111 y4a10Cs yHUKHYTH HaJMipHOTO eKCIIepUMEHTaTOPCTBa, SIKe, 3per-
TOIO, BUCHAXK1A0 HOyceHTu3M. I lncoMeHHmIs pospo0.siaa TpaAuiiliHi mipeHeiichKi mpobaemu A1000Bi-cMepTi,
SKUTTSI-peaAbHOCTI Ta XXUTTS-CHY; IIPOAOBXKYyBaa BiATBOpIOBaT! Ty 0c00AMBY aTMocdepy 3adapoBaHOCTI It
AUBa, AKY KPUTUKI IPOTATOM TPUBAAO0TO Yacy Ha3MBaAl «cepeA3eMHOMOPCHKOIO ITPO30PiCTION.

Tsopu M. Pogopean HallideHi Ha yCHY OIIOBiAb; ITI0 SKiCTh €HepriifHO MigKpecAeHO pi3HOMaHITHUMU
KOMIIO3UIITHUMM Ta CTUAICTUYHUMY 3acobamu. LlenTpaasnuit konQaikT pansix Tsopis M. Pogopeau crso-
PeHMIT aHTAarOHICTUIHNMM ITPOTUPITISIM MiXK 0COOMUCTICTIO Ta cBiToM. i caMOTHIli, HalBHMI TePCOHAX ITPO-
THUCTOITh KOPCTOKOMY 4acy, CMepTi, IOTBOPHOMY COIliaAbHOMY YCTPOIO 3aBASIKM MOPaAbHill YMCTOTI,
IIparHeHHIO A1000Bi Ta BaXkKiit mparii. Vloro AymresHi nmepe>kuBaHH: € €AMHO BaXKAUBOIO PiddIO, OCKiABKI
Al€BiCTB 9aCTO BUABASETLCA BUMYIIIEHOIO /I HEICTOTHOIO peakIi€lo Ha Miiune cydacHe. Llumu pucamu mpo-
TaroHiCT cXOXXmi1 i3 reposiMu M. XB1ABOBOTO Ta NMChbMEHHUKIB PO3cTpiasHOTO BigpoAKeHHsI.

TemaTMKO-KOMMO3UIIiIHI €AeMeHTI XyA0>KHBOI ITPO3M KaTaAaHChKOI IMCbMEeHHMINI TsKIIOTh 40 YHi-
BepcaAbHOCTI HapoAHOI Kasku. ITosutusHuM repoem M. Pogopean € «maaeHbKa NpupoAHa» AI0ANHA, Ha-
LIiOHaAbBHUI TUTI, IO KePYETHCA ITpaBiAaMi TpaAuIliliHoI Mopaai. Ha mpoTtuaesxnomy noaroci nepedysae
abo >KOPCTOKMIL, arpecUBHNIT Y0A0BIK, a00 >KiHKa «3 X0A04HUM ceplieM». Taka Iapa IleHTpaAbHUX IePoiB
Haraaye Ka3kosi ¢irypu Ilomearomniku Ta 310ro 4apiBHMKa 4M TpaANLIiiHI ITepcOHaXKi KaTaA1aHChKOTO Bep-
TeIly «TiTeAec»: CKpUBAXKeHY AiBUMHY Ta 340T0 BigbMapa.

B ykpaiHcpkiit aitepaTypi XX CT. IpakTMYHO HEMaE SICKpaBIX TBOPIB, 1110 MaAM O Ka3KOBy OCHOBY. «TiHi
3a0yTHX IIpeAKiB», SIKi Bigpasy XO4eThCs 3rajaTy B IIbOMY acIleKTi, HaAeXKaTh A0 iHIIIOI AiTepaTypHOI erOXIA.
3araapHu HacTpiii nosicti M. KorrodmHcpkoro, 5K i cygacHoi «Kasku mpo kaanHoBY comiaky» O. 3a0y>KKo,
€ TpariyHumM, To4i K mucrenitso M. Pogopean Tsxie 40 HelITpaabHUX HACTPOIB, A0 YKaHPY ApaMU 3aralAoM.

OcHoBHI cI0>XeTHOI AiHiI TBopis M. Pogopean Ay>ke 9acTo € OpUTiHAABHMMY iHTEpIIpeTalissMu MaHJ-
PIBHIX Ka3KOBUX CIOJKETiB, B OCHOBI SIKMX A€KaTh CTali MOTUBY BUIIPOOYBaHH:, BUKOHAHH: OOIIISTHOK, He-
CIIOAiBaHMX IlepeTBOpeHb Tomlo. Jas OiabIIOCTi poMaHiB IMMCLMEHHUII oOupa€ (GOpMy pO3NIOBiAi
T'OA0BHOIO IepOosl PO JOTO JKUTT.

© Kpamap B.
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3apaay1 CTBOPEHHsT Ka3KOBO-€IIYHOI aTMOC]epH TEKCTY aBTOP MO>Ke ITOCTYIIATICS TaK/IMY ITOeTUYHVIMY KOM-
IIOHEHTaMU, SIK XyAOXKHA PaBAUBICTS i ricuxoaorism. CTHAb po3NOBigi 0AM3bKII 40 BipIIIiB y ITPO3i cCTapoAaBHIX
IIpOBaHCAAbChKIX 1 KaTaAaHChKIX JKorAapis. I ToeTrrana OyaoBa rmposu M. Pogopean opieHTOBaHa Ha TpaAuIIiliHi
HallioHa/1bHi (POpMI HapOAHOI TBOPYOCT, i Ile HalIKpallle BiAIIOBiAa€ TOMY iA€/THOMY 3MICTy, SIKIi1 BOHA MICTUTb.

Xo4 0CHOBOIO BigPO/KeHH: HallioHaAbHOTO MucTeliTBa B Karaaonii cras pomantuaMm (Terry, 1972, c. 98),
y BHYTpPIIIIHbOMY HacTpoi TBopis M. Pogopean nepesakae Braus cuctemu 6apoxo. AitepaTypHe Oapoko €
THUITOBO iCITaHCHKMM (PeHOMEHOM, OCKiAbKY, MaOyTh, J)KOAHA 3 €BPOIIEVICEKIUX AiTepaTyp He A0CsTrAa B Il
IIIKOAi TaKMX BUCOT, SIK icItaHchKa. BogHouac i3 mo3aiTepaTypHMUX IPUYIMH I XYAOXKH:I CCTeMa He HaOyAa
PO3BUTKY Yy BAacHe KaTaAaHCbKOMY MICTeIITBi.

3BepHyTHICS 40 3aco0iB Gapoko M. Pogopeay crioHyKas 0cOOMCTHI COITiaAbHMI 4OCBid, SIKMI MUHYB B
abcypAHOMY Yaci BO€H, HACUALCTBA Ta HETePHMMOCTI. /lOTiUHICTh 3BepHEHHs aBTOPKM 40 DapOKO TaKOXK
MoOKe OyTu oOrpyHTOBaHa BucHOBKamMn gocaignukis (I. Teprepsn, X. bapeaan), mo y nposi Icmanii XIX-
XX cc. mpMHIMIIOBOI pO30i>KHOCTI MiK e1eMeHTaMl OapOKO POMaHTI3MY 11 peaaizmy He icHye. Takox Oa-
POKO BiAbHO B3a€MOJI€ i 3 HAPOAHOIO TBOPUICTIO, IKa YaCTO A€XKUTD Ha CIIOAl pOAOPEAiBChKIX OIOBiAe.

I3 cygacHimmx moetuanmx texnik M. Pogopesa akTHBHO BUKOPUCTOBYE iHTPOCITIEKITIOHI3M SIK OCHOBHIIA
3acib caMoXapaKTepUCTUKH IIpoTaroHicra. JIKicTh Takoi caMOXapaKTepUCTUKI BUABASETLCA IPUHIIUIIOBO
Ba’K/AMBOIO, TOMY IIIO IepeBa>kHO Yyepes IMOJaHHs 3aBUIIIeHOI CaMOOIIiHKM ITpOTaroHicra AesKi NuchbMeH-
HIUKI BITajaAM y TPaHC «HapLIMCTUIHOTO camocnorasantsa» (P. bakai (Buckley, 1982)), unm 3neniHioBaan
XyAO>KHIO SKICTh €BOiX TBOPiB. Jopocai repoi M. Pogopean cxmabHi 40 3Ba’K€HMX CaMOOIIIHOK, OCKiAbKM
MIX AyMKOIO, Ai€I0 Ta 1 pedaexcieio cToiTs KoedinieHT yacy. Ls 0cobausicTs «BigTepMiHOBaHOI peaxirii»
3YMOBAIOE I1le OJHY Ba>KAUBY PUCY HOETUKH, a caMe — BiACyTHICTh AMHAMIYHOTO PO3BUTKY IIOAiN, BasKAU-
BICTh aHTYypaKy, II0CTaHOBOYHOI citeHn. IIposa M. Pogopeau B 11bOMy acleKTi TsKi€ 40 JKaHPY ApaMIu.

«C11€HOBiCTBE» pOAOPeAiBCHKOI ITOETHKY, Hade y POKYCi, AEMOHCTPYE BILAMB OaraTboX «ApiOHIIINIX» BAa-
CTUBOCTEN CIOXKeTy: «II0APOONI, sIKa 3yMOBAIOE», «IHXeHYI3MY CTIAIO», «PeuoBoi acoliaTusHOCTI». Pario-
HaAbHe XUTTS II€PCOHaXKiB IPOTUCTABAEHE KUTTIO 3a BEAIHHAM CepIis, OCOOMCTUII XapaKTep icTHHUI
CTaBUTHCA BUIIlE 3a pallioHaAbHY €TUKY, CLIOTBOPEHY X0A010 IIpoTrpecy, TOMY i BCSI Xy A0KHbO-CMIICAOBA CU-
cTeMa KaTalaHChKOI IIMCbMEHHULI TSIKi€ He 40 $pabyAbHOCTI 3 11 IPMYMHHO-HACAIAKOBUM 3B’ I3KOM YU IIPU-
HalIMHi iHTpUTOIO, a A0 MOHTaXXy €Ili304iB, 1110 IIpeACTaBAsIE€ TOTOBMI Mi.

e symoBAeHe KOHLIEIITYaAbHNM ITiAXOA0M aBTOPKM A0 MICTeLITBa CA0Ba, sIAPOM SIKOIO B 1l O4ax € HaiBHe, ITi3-
Hillle AUTsTIe, a4€, 3PEINTol0, HeAoriuHe cBiToBiAdyTT: (1. ['aues, HarmpuKAas, y3aradi BBaka€ «HeAOTIUHICTh» TO10BHOIO
03HAKOIO «perioHaaismy» (I'ades, 1988)). Ha aymky O. I'acceta, K. CapTpa, ecTeTirdHi iael KX HacigyBaa MMCh-
MEeHHILIs, CIOKeT Iepeg0adace IeBHy AOTIYHY BIIOPsIAKOBaHICTh, PallioHaABHICTh IIOTAs4Y, a He BUOIpKOBe, eKcIIpe-
CUBHE ITOAAQHHS BpaskeHb-CIIeH. Y CeOCsKHII abo «AlacriopHmil» KOH(AIKT poA0pesiBchbKiX pOMaHIB caM 110 cobi
BIVICY€THCS 11 Y PYHAAMEHTAABHI BAACTUBOCTi OapOKO, 30KpeMa JIOTO «Bi3epYHKOBICTb» 1 «43epKaabHe MUTOTIHHS».

Llet1 mpuitoM AiTepaTypHOTo g3epKada Bukopucranuii M. Pogopeo1o sK mposigamit 3acid Xy10KHbO-
TO BiATBOpEeHH:I AilICHOCTI, TOTBOPHOI y KPMBOMY A3epKaAli paHHIX TBOPiB Ta MipiuHOI B yAaMKaX PO3OMTIX
A3epKaa Mi3Hix TBopiB. UncAeHHI 43epKala MHOXKATh IIOCTaTh CAMOTHBOTO Teposi mucbMeHHUIIi. CrioTso-
peHe JKIUTTs «MaAeHbKOI AI04MHI» HeOaraTux KsapTadis bapceaonn cripuiiMa€ThCs He sIK OKpeMMIA BUTIa-
AOK, a SIK CMMBOJ, TUIIOBAa 4045 BCLOTO IIOHEBOAEHOTO Hapoay. Asepkalo — MicTuyHa pid — HaOyBae€
MeTaOPIIHOTO 3HAYEHH:I SIK SKUTTEBOTO IMKAY eK3MCTEeHIIIITHOTO reposl.

Kpim a3epkas, Baxxansa (popmMaabHO-KOMIIO3UIIiIHA poab y M. Pogopeau HaaeXNUThb MOHSATTIO 3eMAi
— K yCbOMY i4eI1HO-TTp06.1eMHOMY KOMIILAEKCOBI, OB I3aHOMY 3 «AiTepaTypoIO IPyHTY», TakK i BAacHe Xy-
AO>KHBOMY IIPOCTOPOBi. Bya0Ba Ta AKOCTi Xy 405KHBOTO IIPOCTOPY POMaHIB MM CbMEHHUITL 3aAMIIAIOThCS He-
3MIiHHMMMH Ha BCix eTaniax TBopyocTi. Lle ay>ke HepeanKa i1 AOTAsHyTa MiclieBicThb (4acTo — caj), i30apoBaHa
Bi/ perTu ciTy. IcHyBaHHs rOA0BHUX IePoiB, sK i BCiX 3aTaA0M CIOJKeTHMX KOMIIOHEHTiB, HeMO>KAMBe 11032
1l Me>XaM1, TOMYy BOHa CIIPUIMAETHCS AK MeTadopa CyTHICHIX XapaKTePIUCTHK ITPOTaroHicTa TaKoro K CKY-
TOTO, YNl CBIAOMICTh PO3IIeIl1eHa, ,Zl,e(l)OpMOBaHa.

XyA0XHi TPOCTIp A0 HeBHOI Mipu cTae «Moaudikatopom» Aiil IPOTaroHicTa i He Jepe3 Opak 1cu-
XOAOTIYHOI MOTHMBAIIil, @ Yepe3 KOHIIEIIIiI0 reposi: BUBeAiTh JIOTO 3a MeXKi IJbOT0 YMOBHOTO MaKOHAO, i 1ioro
TiA0 Bpa3 OMepTBi€, a CBiJOMICTh yTPaTUTh AKepeAo PATIBHMX crorais. Taka BaacTuBicTh KaTalaHCBKOI
IPO31 BiAIlOBiga€ CTPYKTYpi YKpaiHChKOTO MIMCbMEHCTBa, Iepoil SIKOTO 3HaYHOIO MipOI0 MOAeAbOBaHUIA
IIPOCTOPOM 3adapoBaHoi JecHu, 40My Ha ropi, cobopy 4m KBapTaAiB CydacHMUX BeAMKUX MiCT.

ITporaroHnict i mpocTip y poMaHax KaTaAaHChKOI ITMCbMEHHUITI IT0AaHi sSIK Hepo3AiAbHa Cy6CTaHui;1, oA-
BiUHa CIloAyKa AIOAMHM 11 3eMAi, HeTligBAaAHa ITOBEPXOBUM YacOBUM BIIAMBaM, ToMy TBopu M. Pogopean
PO3KpUBAIOTDh Ha CTiABKU IAMOMHHI SAKOCTi IICUXiKM repos, CKiabky pyHJaMeHTaAbHI 3acaayt OyA0BM CBITY
Kpi3b IPU3MY B3a€MOAil TPagUIIiIIHOTO Ta YHiBepcaabHOTO. CXOXKOi MeTH Ta CXOKMMMU 3aco0aMM A0CsATaAN
MNMCbMEHHVKI HalIPsIMKY 1CITaHCHKOTO «eT0I3MY», /e, SIKIIO IX BadMla «TUIIOBICTh» BeAMKOHOHAITIOHaAbHOL
KaCTUABCHKOI KOAEKTUBHOI cBigoMocTi, To M. Pogopeay 1ikaBuUTh «0co0A1Be» KaTaA0HCHKOTO iHAMBiAA.

Hanpukinii TBOpyoro masaxy nMcbMeHHUILS 40XOAUTh BCHOBKY, IO BUTOKHU J400pa Ta 34a MiCTSAThCS
y CBiZOMOCTI iHAMBiAQ 71 TOMY BCe 3aA€XUTh Bij 10ro MOpaAbHOro BuOopy. MeTadopoio Takoro HOBOro
opieHTMpa 445 AIOAMHU CTa€ €TUKa AUTAYOL HEBMHHOCTI 11 IIPOCTOTH, IO CHMPAEThC Ha TpaAMUIIiiHi 3a-
KOHM BAACHOTO Hapo4y ¥ 3eMAi.

Haseaenmnit anaais Teopuocti M. Pogopean 403B0s1€ To6aunTy 6arato CXOXXUX PUC y TTOETHIT BiAOMIIX
rocrareli yKpaiHChbKOI diTepaTypu — panHboro M. I'oroas, O. Josxkenka, M. Xsuabosoro. Ae Haii0iablre
iAeHTMYHNX IITPUXIB SIK Ha PiBHI TEMU-MOTHUBY, Tak i popMaabHOI OyA0BU IIPOCTEXKYEMO Y TBOPUOCTI Ba-
aepisa Hlepuyka: TSOKIHHA 40 XMMePHOI ITpo31 OapOKO, BUKOPVICTaHH: Mi(pO10TiIHOI TeMM Ta HOeTHKI Midy,
000B’ sI3KOBa MPUCYTHICTh iCTOPMYIHOTO AUCKYPCY, ITOCIAeHa iHTepTeKCTyaAbHiCTb.
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Aocaianuxn (3ambxunbka, 2016) s3Haxoa41s y B. IlleBuyka, 30kpema y pomaHi «/iM Ha ropi», BILAUBA
ibepoamMepMKaHCHKOTO MarigHoOTO peaaiamy. I KaTaaaHCHKMIA, 11 yKpaiHChKIUN aBTOPU BUKOPUCTOBYIOTD €K-
3VICTEHIIiVIHi TeMI Ta MOTUBU (TepPOIi AK HEITOBTOPHA OCOOUCTICTD, CyO €KTIBHE CIIPUMHATTS CBiTY), ad1 I1O-
CBOEMY OCMUCANUTH MicIle AI0AMHM Y cBiTi. IIpuTamMaHHMMM IIPO3i X NMCbMEHHMKIB € TaKOK aKIleHT Ha
IICKXIITi Teposl, I0TO BHYTPIIIIHLOMY IICMXO/A0TIYHOMY CTaHi Ta BUKOPVCTaHHS MOPAAbHUX AJAEM SIK OCHOBM
CIOKeTy. 3BepHEeMO TaKOXX yBary Ha 0OOB sI3KOBMII TeMaTUKO-CTPYKTYpHUII eaeMeHT. Lle — MoTus caay, mo
TPpaAWUIIilHO BUCTYIIA€ YOCOOAEHHSAM KYAbTYPU I CUMBO/OM, 3alI03MUEHNM 13 AaBHBOI (PpirocodcpKoi Ta pe-
airirHOI Tpaauil (P. Ayas, I. Ckosopoaa), a104cbKoi Ayri i Parto.
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VOLODYMYR KRAMAR

THEMATIC AND STRUCTURAL PARALLELS OF UKRAINIAN AND CATALYTIC PROSE

The typical and recurring structural components of the prose of Merce Rodoroda, the classic of the Catalan literature of the
XX century, are considered. Their role in creating the national coloring of the novel is determined. A comparative analysis of the
poetic peculiarities of Merce Rodoreda’s prose with the structure of some works of Ukrainian prose is carried out. The comparative
aspect of the new Ukrainian and Catalan prose, which has in-depth general features, is by now unexplored.

The problem of the ratio of universal and original in art is developed over considerable time in a different genre and method-
ological planes. And if, for example, the Irish component in the British literature has been studied quite thoroughly, then the national
peculiarities of Ukrainian and Catalan literatures have been studied less than the mentioned one. At the same time, a comparative
analysis of the differences between literature in Ukrainian and Russian and in Catalan and Castilian can be indicative. Historically,
the literature was developed in very similar conditions: both sought to merge with the European context, and both experienced a
strong gravitation (and often political opposition) of the Russian and Castilian states. The discovery of separate laws of interaction
between Catalan and Castilian literatures will allow a better understanding of the laws of the national literature development.

The article shows peculiar structural components of the prose, which with a great deal of probability will form the national
originality of any European novel.

Key words: national peculiarities; comparative aspect; region; setting; slow plot; poetics.

Ogep>xano 10.05.2019 p.

44



ISSN 2524-2504 (Online) ISSN 2524-2490 (Print) @iroroziuni nayxu. 2019. Ne 30

YAK 821.111-1/-9+821.161.1

VIKTORIIA LIULKA,
orcid.Org/0000—0003—4581—6583

NATALITIA TARASOVA
orcid.org/0000-0002-5920-65807

(Poltava)
https://doi.org/10.33989/2524-2490.2019.30.188739

GENRE PECULIARITIES OF LORD BYRON’S CHILDE
HAROLD’S PILGRIMAGE AND A. PUSHKIN’S
EUGENE ONEGIN: COMPARATIVE ASPECT

Cmammio npucesuero docaidxentio ocooausocmeii xarpy noemu Ax. I'. baiipora «ITarom-
nuymeo Yaiiavd I'aporvda» ma pomany O. C. [Tywxina «Eezeniit Onezitt». Ocodrusy yeazy 6
cmammi npudireHo AHAAISY 6AKAUSUX CHIPYKMYPHO-KOMNOSULIUHUX 03HAK: 00pasy asmopa,
«KOMNOSUUTIHHUM 6epUuLUnam». JoCAi0KeHO POAb eniepadis i KoOMnosuyii meopis 060X nucbMeH-
HUK18.

KAatouo6i caosa: >xaHp; poMaH; IoeMa; ertirpad; oopas asTopa.

Statement of the problem. Byronism is a surprisingly bright and at the same time a complex historical
and literary phenomenon that covers both the aura of the personality of the prominent English poet and
the whole complex of Byronic motifs and images, and the genre discoveries of the artist, and the means of
constructing the artistic world characteristic of him, which have been reflected in other literatures. Byron
and the Byronic flow due to his heritage contributed to “the formation of other national variants of roman-
ticism, including Russian one” (Lotman, 1980, p. 14).

Research analysis. During the XX century, Pushkin’s Eugene Onegin and Byron’s Childe Harold’s Pilgrimage
in domestic and foreign literary studies were investigated in various aspects: creative history, ideological and
figurative structure, genre content, connection with the leading directions of the time, reception of works etc.
Among the great number of works devoted to these works are the scientific comments of M. L. Brodskyi, Yu.
M. Lotman, N. I. Mikhailova, V. V. Nabokov, L. M. Salimova, B. V. Tomashevskii, and also fundamental studies
of E. H. Babaev, H. O. Hukovskii, Yu. V. Mann, B. S. Meilakh, V. S. Nepomniashchii, Yu. M. Tynianov.

The article’s purpose. The purpose of the article is to make a comparative analysis of two works; to
define genre peculiarities of Byron’s poem Childe Harold’s Pilgrimage and Pushkin’s novel Eugene Onegin; to
show the influence of Byronism on Pushkin’s Eugene Onegin.

Statement of the basic material. In 1823 Pushkin began working on the novel in verse Eugene Onegin.
At this time, the southern period in the author’s life was not over, when he wrote a number of romantic
poems based on the Byron model. Traditions of the romantic poem, laid by Byron and creatively re-thought
by Pushkin, proved fruitful for the novel Eugene Onegin. We tried to find out genre peculiarities of the poem
Childe Harold’s Pilgrimage and the novel Eugene Onegin.

It is known that in Mikhailovskoe Pushkin wrote a novel that brought Russian literature to the path of
realism, a work that, according to critic V. Belynskii, became “the encyclopedia of Russian life” (Belinskii,
1976, p. 72). The novel Eugene Onegin is one of the top-notch phenomena in Russian literature, which is still
not fully understood by readers and includes many “dark places” that lead to reflection (Lotman, 1980, p. 25).

In the novel, the story of events and heroes is conducted on behalf of the author. There are several sto-
rylines, a lot of actors, and the action takes place over a considerable period of time. The novel is characterized
by historicism: the exact definition of Pushkin’s chronological framework for the development of the plot
(the effect of the novel begins in 1819 and ends in the spring of 1825); in the description of the life of the
Moscow noble society, St. Petersburg’s supreme world Pushkin introduces many historical realities associated
with socio-political and cultural events in the Russian and Western European life of that time, and also men-
tions a number of contemporaries of the poet (Lotman, 1980, p. 232). All this testifies to the epic beginning of
the novel. But we also find elements of a lyrical beginning: Pushkin deeply reveals characters of heroes, pays
attention to their inner world, does not conceal their position, emotional assessment of events, heroes, reality
in the work, and uses authorial indents concerning various manifestations of human life.

Pushkin himself defined the genre of his work as a novel. A novel is a genre of epic orientation with a
guide to a free and detailed narrative story about the existential conflicts of a person (Volkov, 2001, p. 488).
But the poet created a novel in verse, and this is, according to the definition, “lyrical epic genre, a plot of lyrical
narrative in a poetic form” (Volkov, 2001, p. 496). Pushkin called his work “a free novel”, abandoning any
canons and rules. In this way he was close to the romantics. However, without abandoning the achievements
of romantics, he created no longer romantic, but the first realistic novel, which clearly revealed the features of
realism, namely: the image of the impact of the environment on an individual; perception of the person in the
socio-historical terms; authenticity of the image; depicting typical heroes in typical circumstances; shifting the
focus of attention to the social sphere; the predominance of an epic beginning; psychologization of the whole
atmosphere of the work, its subject-emotional world (portrait, interior, landscape, etc.) (Nikolenko, 2005).

One of the most important structural features of the work is the image of the author, which gives
grounds for some researchers to consider him as a main character. The direct presence of the author in the
artistic reality of the work itself gives to the verse novel the properties of the lyrical kind, and the direction
of the narration determines its epic nature. This, firstly, distinguishes a verse novel from a poetic novel,
which, despite the linguistic form, still remains a product of epic orientation (although it’s hard to distin-
guish between these two genre modifications), and secondly, it brings it closer to the poem, especially lyric

© /loapka B., Tapacosa H.
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one. But, unlike the latter, the events in the verse novel have not an episodic character, but sufficiently de-
tailed in the plot aspect.

In the organization of the artistic structure of the novel, Pushkin uses the method of “compositional
peaks”, among which the action develops (Nikolenko, 2005, p. 17). In Eugene Onegin they are the letter of
Tatiana, the answer of Onegin, the duel, the letter of Onegin, the answer of Tatiana. These “peaks” determine
the symmetry of the composition of the work, which determine the development of the plot. For Pushkin,
it is not the event itself that is important, but its conditionality, the motives that led to certain actions of the
heroes. For example, before the author introduces readers to the letter of Tatiana, he details the living con-
ditions of the heroine, her passion for novels, and the expectation of a high sense. At the same time, the des-
cription of the environment is essential.

A love plot was laid in the basis of Eugene Onegin by Pushkin. Here we find the influence of the system
of Byron’s poems: alienated, mysterious, opposed to the world hero, the beauty of the heroine and a certain
force that hinders the happiness of the heroes. But Pushkin is aesthetically playing this romantic scheme.
Firstly, Onegin and Lenskii are in the role of a romantic hero, and during the development of the plot they
change their roles. Secondly, there are two heroines here. Thirdly, Olga and Lenskii (created by romantic sam-
ples) gradually go to the background, and Tatiana and Onegin are on the forefront. In the image of the heroes
of Eugene Onegin novel Pushkin often uses the method of the direct (author’s) and reflected (the hero in the
perception of other heroes) characteristic. Also, the duel scene is depicted in a typical Byron style. Pushkin
emphasizes every step, every gesture of the heroes, paying attention to their faces, the expression of the eyes,
the glow of pistols, the silence, in the middle of which a shot is suddenly heard (Nikolenko, 1999, p. 109).

Epigraphs play a significant role in the composition of the works of two writers. Childe Harold’s Pil-
grimage consists of individual cantos, some of them preceded by an epigraph that contains the main idea
of the canto, or the author’s point of view on the event is expressed. In Eugene Onegin Pushkin made
epigraphs much more meaningful, laying the foundations of the Byron’s system of epigraphs. To each cantos
of his novel, he picks up an epigraph that serves as a kind of key to the chapter.

Selfishness and individualism of Onegin during the conversation with Tatiana were conceived in the epi-
graph to the novel: “Penetrated with vanity, he possessed, above all, a special pride that encourages confessing with equal
indifference both in his good and bad deeds, following a feeling of superiority, perhaps imaginary.” (Briggs, 1992, p. 11)

The epigraph to the first canto is taken from P.Vyazemskii's poem First Snow (1819), (in the content of
which Pushkin saw the features of his hero). This is a story about young people of their time, who ride joy-
fully a trio of horses on the first snow (Briggs, 1992, p. 23).

Choosing Viazemskii’s poem for the epigraph, Pushkin urged readers to look closely at his hero and
find out how Eugene Onegin lived in younger years, that he suffered from emotional loss, what he believed
in and what he loved.

The second canto is preceded by an epigraph from Horace “O rus! ...” This creates the conditional literary
image of the village. On the contrary to the expected praise of the village in a sublime romantic plane, in the
second canto Pushkin acted as a realist, showing the real face of the village, under which he understood Russia,
the real tragedy of human life at that time. It reproduces the contradiction between the tradition of the para-
normal literary image of the village and the real province in which domination, the decay of morality prevailed.

The epigraph to the third canto is taken from the poem of the Malfilatre Narcissus, or the Island of Venus:
“She was a girl, she was in love.” These lines emphasize the romantic nature, the love of Tatiana, and at the
same time there are hints about her selfishness, the selflessness of Onegin, who is indirectly compared with
the mythical Narcissus, which neglected the love of the nymph Echo, and that’s why he was punished by
the goddess of love Aphrodite.

For the fourth canto, the epigraph is taken from the book by Germaine de Staal Reflections on the French
Revolution (1818): “Morality is in the nature of things,” in which the author says that morality is the basis of
the life of a person and society. Pushkin calls to show on the morality of his time, society.

An epigraph to the fifth canto consists of the lines from the ballad Svetlana written by V. Zhukovskii:
“Oh, do not recognize these terrible dreams You, my Svetlana!” This is an additional feature of Tatiana that high-
lights the romantic nature of the heroine, and also contains a hint of the next terrible events, which will take
place in the novel, i.e. the duel and the death of Lenskii. Before the arrival of the guests, Tatyana had a terrible
dream with different chimeras. And during the party at Larin’s house, these grotesque characters actually
embodied in the images of rural inhabitants (Briggs, 1992, p. 110). Pushkin emphasizes that the destitute
world is a terrible dream for the heroine, in which she is forced to live her entire life.

The epigraph to the sixth canto is taken from F. Petrarch’s book On the life of Madonna Laura: “Where
the days are cloudy and short, a tribe is born that does not hurt to die.” He acquires a deep philosophical
sound, forcing readers to think about the problem of life and death. Lenskii’s death is not shown in a ro-
mantic form, but in real, terrible form.

For the seventh canto, the author took several epigraphs. These are poems about Moscow written by 1.
Dmitriev, E. Baratynskii, O. Griboedov. The triple epigraph emphasizes the controversy and complexity of
life in the image of Pushkin, as well as his own view, which is not like any of the previous literary traditions.

The eighth canto of Eugene Onegin is preceded by an epigraph taken from Byron’s poem Fare Thee Well:
“Fare thee well, and if forever, Still forever, fare thee well ...” (Samarina, 1979, p. 195). All these epigraphs express
the ironic attitude of the poet to romantic images and situations, and the content of each chapter convinces
that Pushkin, unlike Byron, tries to investigate the essence of the realities of life, and not their romantic col-
oring (Nikolenko, 2005, p. 29).

Childe Harold’s Pilgrimage was the first significant work written by Byron. According to Belinskii, if
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“Byron wrote about Europe for Europe,” Pushkin’s novel in verse initiated a new Russian poetry, a new
Russian literature (Belinskii, 1976, pp. 36-37).

The title of the poem Childe Harold’s Pilgrimage suggests that in the center of the author’s attention there
is a personality that was characteristic in romantic works. At the same time, the title emphasizes the com-
positional method of the work — a journey that allows the writer to show different countries, as well as the
depths of the inner world of the hero. Pilgrimage is carried out not only by the hero, but by the author him-
self. Both the author and the hero carry out the journey in time and space in search of high ideals.

Byron defined his work as a poem. The poem is a lyrical, epic, lyric and epic work, mostly poetic, in
which significant events and vivid characters are depicted (Hromiak, Kovaliv, & Teremko, 1997, p. 556);
this is a lyric and epic literary form with a guideline for a long verse narrative (Volkov, 2001, p. 423). Childe
Harold’s Pilgrimage reveals such signs of this genre as a combination of lyrical and epic plans, emotionality,
incitement of the narrative, showing the flow of feelings and thoughts of the hero (lyricism) (Lagunov, 2003,
p. 57). Byron called his work as a “human poem” unlike many “divine poems” that were written before
him and during his time. On the one hand, Byron’s focus as a romantic person was a man with his inner
world, feelings, desires, and on the other hand, the writer created his poem about all humanity, because in
the poem we find not only a description of England, but also an essay on life and spiritual atmosphere of
the whole Europe at that time (Nikolenko, 2003, p. 56).

With the appearance of Childe Harold’s Pilgrimage and other works of Byron, the notion of “Byronic
hero” (which became the embodiment of the spirit of the era, those sentiments that the society of the begin-
ning of the XIX century lived) was included in the turn: disillusionment in the world; boredom (spleen) as
the main spiritual state; opposition to the environment, the inability to find its place in it; self-absorption, a
propensity to reflection; a sense of world affliction; protest against bondage, spiritual bondage, limited ex-
istence; a dream about high ideals, pure and light feelings that are not found in life; loneliness and alienation
(Nikolenko, 2003, p. 61). Byronic hero is a pessimist; his disappointment in the world and the ideals of this
world is of a total character. However, Byron itself, having created a hero, entered into a kind of controversy
with him. And this is proved by the poem. In the first and final cantos, the poet is less interested in the
image of Harold, and in the fourth canto the author parted with him. After this, the author appears himself
in front of the reader.

In the poem, there are several plot lines that develop relatively independently of each other, but gen-
erally give a motley picture of human existence. The story of Childe Harold’s life in the world, about his
entertainment and empty existence, love and disappointment, and then the journey through the countries
of Europe, is interwoven with the narrative of the author about epochal historical events (the Great French
Revolution, the fall of Rome, etc.), the struggle of European people for independence, history culture etc.
However, apart from purely external plot lines (often not completed, only drawn, because the history of
mankind is in eternal movement), an important role in the poem is played by a lyrical plot, the development
of thoughts and feelings of the protagonist and the author himself, which gives special emotional tension,
excitement , sincerity. Not only Childe Harold’s ship goes to a long voyage, but the very soul of the hero
wanders the world, trying to find the meaning of life, lost harmony, ideals (Nikolenko, 2003, p. 56).

The breadth of reaching human existence in the poem is achieved not only by the descriptions of differ-
ent time plans. Talking about his hero, about himself, about everything seen and experienced, the author
turns to ancient times (in particular, to antiquity), and to the recent past (events of the French Revolution),
and to modern life (society, the struggle of European people for independence, etc). Through the prism of
yesterday and today, the poet looks into the future. That’s why the poem also contains artistic predictions,
warnings against the repetition of past mistakes by mankind.

Childe Harold’s Pilgrimage includes four cantos. The first two of them were written during the journey
of Byron in 1809-1811 to Spain, Portugal, Albania, Turkey, and Greece. They were completed and issued
by the author in 1812 in England. The third canto was written in Switzerland in 1816, the fourth one in Italy
in 1817, and they were published in 1817 and 1818. Each canto is relatively finished, has its own plot, mood,
and idea. But all cantos combine the image of the protagonist passing the path of internal evolution, and
the image of the author, who assumes not only the role of the observer but also the actor of the poem, the
philosopher, generalizing and bringing into a single unit that he had seen, felt, and experienced.

Between the first two cantos of Childe Harold’s Pilgrimage and the third and fourth ones there is a sig-
nificant difference. At the beginning of the journey, the author and his hero are not at all like at the end of
the journey (which, in general, does not end there). In the first two cantos, they act as two components of
the controversial human soul, but they cannot be identified. The author is more likely to argue with his hero
than he agrees with him. The first two cantos outline the main problems of personality that attracted the at-
tention of Byron romanticist: a person and crowd, a person and the world, a person and nature, a person
and history, a person and love, a person and culture, a person and his inner essence. In the next two cantos,
these problems are partly solved, somewhat generalized. Therefore, if in the first and second cantos the
main actor was Childe Harold, then in the third and fourth ones the author speaks from himself. The first
two cantos are full of historical concreteness, real facts from the life of different countries and people, and
the second and third ones are philosophical and psychological considerations of the author, his retlections
on the essence of human existence.

Childe Harold is strange and lonely in this world, dissatisfied with him and the surrounding reality.
He did not find in England either high ideals nor internal harmony. His heart was filled with sorrow. Feeling
the boundless sorrow and impossibility to further existence, the hero of the poem decided to make a journey
through the countries of Europe. However, the reality Childe Harold met in other countries was just as
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bleak. Byron understands that spirituality, human evil and violence have overwhelmed all the countries of
Europe. And it is proven by the choice of the first epigraph to the poem taken from the book of Fougeret de
Monbron Cosmopolitan or Citizen of the World (1753): “The world reminds a book, and the one who knows
only his country, read only the first page. I turned them over a lot, and recognized all of them as equally
bad. This exam has not passed without a trace. | hated my homeland. The barbarism of other peoples, among
whom [ lived, reconciled me with it ...” (Byron, 1899, p. 145). These are key words to the image of the pro-
tagonist and to the image of the world that he saw.

The emotional drama, which began in the first canto, deepens in the second one. Both Childe Harold and
the author feel it. Both of them see the imperfection of the world. Both are disappointed and sick with “spleen”,
skepticism, confronting the crowd. However, in the second canto, the discrepancies between the author and
his hero increase, which enables the poet to conduct a polemic with himself and with his generations.

The third canto begins with an epigraph from the letter of King of Prussia to the philosopher and math-
ematician Jean le Rond d’Alambert (1776): “Let this application make you think of something else; there is
no remedy but this one and time.” In this part of the poem Byron begins to look for means of treatment of
spleen, and the image of the author substantially changes here. Thinking of eternal and corruptible, he re-
veals to himself what is truly immortal, art. This idea sounds even at the beginning of the song, deepening
further. Art and soul in the imagination of Byron romanticist are inseparable from each other (Byron, 1899,
p- 191). The soul of the author seems to come to life in the third canto. Childe Harold never managed to
overcome his loneliness, alienation, contempt, while the author, on the contrary, felt himself an organic part
of nature, the universe, history, culture, of all mankind. Childe Harold is gradually retreating, becoming
less interesting to the author. The personality of the poet himself was richer and more diverse than his char-
acter. The author found the way to himself and the world. He recognized the greatness of the world created
by God, nature, history, humanity, and he came to the conclusion that virtue and happiness existed.

The fourth canto is the result of the poet’s spiritual searches. He is no longer interested in Childe Harold,
because the lyrical hero stopped in internal development. But the movement of author’s thought, the move-
ment of history, the movement of the universe did not stop.

The final of the poem is open. The work ends with a description of the ever-changing sea, which never
stops its movement. Just in the same way people, history, culture, and the world never stop their develop-
ment. In this eternal movement, the author sees the key to the future revival of mankind. The main result
of the journey is the discovery of individuality, the problems that are in the world, and the universal human
ideals that drive life.

Conclusions. Consequently, the poem Childe Harold’s Pilgrimage combines two plans: concrete (per-
sonal) and common (universal), which allow one to talk at the same time about the complex and contradic-
tory life of individual, spiritual and historical problems of all mankind. According to genre peculiarities,
the poem belongs to lyric and epic works, the innovation of which was in the form of a diary of the lyrical
hero, in the reflection (self-deepening, introspection, and self-observation) of the hero and the author, as
well as in a combination of historical, philosophical and psychological plans. Byron’s Childe Harold’s Pil-
grimage has a simple composition, the work is not overwhelmed by heroes, and the author focuses on the
inner problems and experiences of Childe Harold.

Pushkin’s novel Eugene Onegin has complemented and complicated compositional system. There are
several story lines; a lot of main characters; the action is taking place during a considerable period of time;
the genre of the work is a novel in verse, “free novel”, as the author called it.
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VIKTORIIA LIULKA, NATALIIA TARASOVA

GENRE PECULIARITIES OF LORD BYRON’S CHILDE HAROLD’S PILGRIMAGE AND A. PUSHKIN’S

EUGENE ONEGIN: COMPARATIVE ASPECT

This article examines the major works of two outstanding European poets, Lord Byron and Alexander Pushkin, with a view
to estimating the extent of their literary and personal affinity. In the examination of style, attention is limited to Byron’s Childe
Harold’s Pilgrimage and Pushkin’s Eugene Onegin, since they are regarded as the masterpieces of their respective authors. The
purpose of the article was to make a comparative analysis of two works; to define genre peculiarities of Byron’s poem Childe Harold's
Pilgrimage and Pushkin’s novel Eugene Onegin; to show the influence of Byronism on Pushkin’s Eugene Onegin. Also it was
defined that the image of the author was one of the most important structural features of both works. In Pushkin’s Eugene Onegin,
we found out the influence of the system of Byron’s poems: alienated, mysterious, opposed to the world hero, the beauty of the
heroine and a certain force that hinders the happiness of the heroes.

The article gives a detailed analysis of epigraphs, which play a significant role in the composition of the works of two writers.
Childe Harold’s Pilgrimage consists of individual cantos, some of them preceded by an epigraph that contains the main idea of the
canto, or the author’s point of view on the event is expressed. In Eugene Onegin Pushkin made epigraphs much more meaningful,
laying the foundations of the Byron’s system of epigraphs.

In the article it was shown that the poem Childe Harold’s Pilgrimage combines two plans: concrete (personal) and common
(universal), which allowed the author to talk at the same time about the complex and contradictory life of individual, spiritual and
historical problems of all mankind. According to genre peculiarities, the poem belongs to lyric and epic works, the innovation of
which was in the form of a diary of the lyrical hero, in the reflection of the hero and the author, as well as in a combination of
historical, philosophical and psychological plans. Pushkin’s novel Eugene Onegin has complemented and complicated compositional
system. There are several story lines; a lot of main characters; the action is taking place during a considerable period of time.

Key words: genre; novel; poem; epigraph; image of the author.
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IHOAIPYHKIIOHAABHICTD CUIMBOAY: 3 TEOPII ITOI'A5141B

Y cmammi 3anponono6ano 6UsHAUEHHS CUMBOAY 6 MIKOUCHUNATHAPHOMY AcneKmi. YKasano
me, 10 CUMGEOA — e YHISepCAAbHU THIMeAeKMYaAbH ULl 3aci0 Kodyeants abcmpaxmoi diticHocmi,
a momy nouyx KOHKpemHux cnocodis i memoois 11020 deuiudpysants € Jocumv aKmyarvHuM.
Memotro cmammi € AHAAL3 PISHOACNEKMHUX MEOPeMUUHUX 1102ASL0I8 CIOCOEHO POAL CUMBOAY K
maxozo0, 3a60aHHAM — pOSKPpUMY KOHYENMYAAbHT NOAOKEHHS 6I00MUX YUeHUX U000 mpaKmy-
6 PYHKUTIL CUMBOAY 1MA 6APIAMUGHOCHI 11020 petjentyii. AK1,eHmosao Ha momy, uio 6 cyuac-
HUX PO36I0KAX CUMEOA HADIACHUTI 0COOAUSUMU NOAIPYHKUIOHANDHUMU 6AACIIUCOCHIAMU, 6iH
KOpeAtoe 3 MaKUuMu Kamezopisimu, AK Kapmuna c6imy, penomen A00cbkozo Oymms, exsucmen-
UIANISM, HAYIOHAADHIT / 32AAbHOHAYIOHAALHT 0CO0AUE0CTT, YXOEGHICIID.

Katouoei caosa: cimBOA; 10AipyHKITIOHAABHICTD; YHIBEPCaAbHUI KOA; AeTndpy-
BaHHA; KapTUHA CBITYy.

INocranoBKa IIpoGAeMy1, MeTH Ta 3aBaaHHs1. CTPIMKIIT PO3BUTOK YKPalHCLKOTO AiTepaTypO3HaBCTBa Ta
11010 iHTerpalris i3 3axiHOEBPONIEIICLKIM Ky ABTYPHIM IPOCTOPOM CPUYMHIAY HeOOXiAHICTh pelHTeprpeTartii
AiTepaTypHIX HaIIpsIMiB, 30KpeMa CMMBOAI3MY, OCKiABKI A0 CbOTOAHI O4HO3HAYHOIO BUM3HAYEHHs CMBOAI3MY
Ta JI0r0 OCHOBHOT'O U/HHIKA — CUMBOAY — I1le HeMae. Bouesnp, 11e 3yMOBAeHe THM, IO HOHSTTS CUMBOAY PO3-
TAAAA€THCS B MDKAVCIUIIAIHAPHOMY acITeKTi: y (piaocodii, A0riIti, MaTeMaTuIli, crxoAorii, AiHrBicTuiyi, Aitepa-
TYpPO3HABCTBI, IlepeKAa03HaBCTBi, Ky AbTYpO10T1il, icTopii, eTHOrpadii, peairie3HaBCTBi, a TAKOXK i3 THM, IIJO CUMBOA
iCHy€ CTiABKM, CKIABKI caMe AI0ACTBO, HaOyBarouy HOBUX (opM, PYHKIIiI i, BAacHe, HOBMX Bu3HaueHb. CMBOA
—IIe YHiBepCaAbHMIA iHTeAeKTYaAbHII 3aciO KOAyBaHHs aOCTPAKTHOI Ai¥ICHOCTI, a OT>Ke, IOITYK KOHKPEeTHIX CIIO-
COOIB 1 MeTOAiB 110ro ,ZLeLHI/I(I)pyBaHH}I € A0CUTb aKTyaabHUM. TOMY MeTOIO HaIlIOI CTaTTi € aHaAi3 pisHOACITeKTHIX
TEOPEeTUYHMX PO3BiAOK CTOCOBHO POAi CMMBOAY sIK TaKOTO, a 3aBAAHHSIM — PO3KPUTTsI KOHIIETYyaAbHIX I1010-
KEHb BiZOMIX YYeHIX IT[0A0 TPaKTyBaHH: (PYHKIIil CIMBOAY Ta BapiaTMBHOCTI JIOTO peIlerii.

AmnHazi3 ocTaHHIX A0CAiAXKeHb Ta IMyOaiKartiri. Y cyJacHIX po3BigKaX CIMBO HaAiASE€TLCSI OCOOANBIMU
11041 yHKITIOHaABHUMY BAACTUBOCTAMU 71 KOPEAIOE€ 3 TAKUMM KaTeropisiMi, SIK KapTHHA CBiTy, (peHOMeH
AIOACBKOTO OYTTsI, €K3UCTeHIIiaAi3M, HallioHaAbHi / 3araJbHOHAIiOHAABHI 0CO0AMBOCTI, AyXOBHicTh. ITpo 11e
CBiAYaTh YMCAEHHI CyJacHi A0CAiAKeHHs], HartpuKaad, T. I'yHA0poBoi (KyAbTypoaoridyHa poas cumsoay); M. Ma-
MapAasiai (MeTadizyanicTs criMBOAy), B. ITiBoesa (Ppiaocodist cumsoay); B. Posina (cemioTiani 40cAiA>KeHHs
cuMBoAy); A. IIBeTkoBa (IICHX0AOTiUHI A0CAiAKeHHs cumBoAy); TO. BummHmiipkoi (cuMBoA y Xy405KHBOMY Ta
nyoAinucTMaHOMY AucKypcax); M. Isaciotu (aocaiaskeHHs MmoBHOTO cMB0oAy); C. OpaoBa (cuMBoi3altis mo-
A1TNYHOI AivicHocTi); /. I1aBA1oK (poAb cuMBOAY B MacoBii KomyHikarlii); fO. Hiazeancpkoi (ocobamsocTi cum-
BOAY B MOBO3HABYOMY Ta AIHIBOKY/ABTYPOAOTIYHOMY acIieKkrax) Ta iH. I[Tpobaema izenTndikanii cumsoay,
YKAaAaHHSI METOAOAOTII I0TO A0CAIAPKEHH:I, BUOKpeMAEHH: KAacuikalliiHux Kpurepiis, crrocodis MaHige-
CTallii B XyA0XKHill TBOPUOCTi HOTpeOy€ BUCBITA€HH: Ha IepeTUHi CyJacHOI TyMaHITapUCTUKIA.

YcraHOBAeHHs HOBU3HI A0CAiAXKeHHsL. Y CTaTTi 3aIIpOIIOHOBAaHO KOMILAEKCHUIT aHaAi3 Pi3HMX Mmia-
XOAIB CTOCOBHO BM3HAY€HHs CIMBOY, BUOKPEMEHO Ta KAacudikoBaHO AndepeHIiiiHi 03HaKM OCHOBHUX
HaIIpsMiB 40CAiAKeHH:I.

Bukaaa ocHOBHOrO MaTepiaady gocaigxeHHs. Hikoan 1je criMBOA He HaAiAsABC TaKUMMU ITOAIQYHK-
[IIOHaABHMMM BAACTUBOCTSIMM, SIK Y IIepio4 MOAEPHiI3MYy Ta JI0r0 OCHOBHOIO HallpsMy — CMMBOAi3My. 3a
caosamu K. I'. JOHra, came mMChbMeHHUKU-CUMBOAICTY 3A1/ICHUAN ITiAHE CeHHS CUMBOAY A0 PiBHs €K3MCTeH-
11iaAi3My, eK3MCTeHITiaAbHOI CMBOAi3allil, eK3JICTeHITiaAbHO-CMBOAIYHOTO OadeHH:. EK31cTeHITiaabHi crM-
BOAM HaOyaAM Ai€BOTO 3HA4YEHH:, CTaAM IPOHM3YBAaTH YMCAEHHI XyJ0>KHi TBOPM i1 BUKOHYBaTU B HUX
He3BIYHI (PYHKIIII — PO3KPUTTS CYTHOCTi A104CBKOTO iCHYBaHHSI, IIOITYKY CEHCY XKUTTs Ta BAaCHOTIO IIPU3Ha-
JeHHsI, POPMYyBaHHS CHCTeMM MOPaAbHUX LiHHOCTel. ExaucrenniaabHi cuMBoAU pO3KpuBaan i Gpopmy-
BaAWM HOBMII CIIOCIO CHPMIHATTS AiFICHOCTI 11 caMUM aBTOpPOM, i iioro mepconaxamu. Sk ysaxkae
H. A. Maposa, 3rigHO 3 TeOpi€I0 TeKCTOBOI IIepCIIeKTUBI €K3MCTeHIliaAbHi CMMBOAN Big00pakaloTh aB-
TOPCHKO-IHAMBiAyaAbHY KapTUHY CBiTy, «KapTUHY Oa4eHHs», CKAaJ0BMMI KOMIIOHEHTaM! SIKOI € Cy0’ex-
TUBHUII ITOTA514 Ta 00’ €xTuBHa AiricHicTs (Maposa, 1989, c. 18).

3a caosamu A. J. O610Mi€BCHKOTO, «CUMBOAICTY 300pa’kaAM 30BHIIIHII CBIT Yepe3 AyIIy 1 TiAo Ai-
PUUHOTO Tepos1, Yepes J1oro BiguyTTs. Bonu HiOM Hagaam 3006paskeHHIO AilICHOCTI 404aTKOBUII BUMIp, 3a-
CHOBaHMII Ha cTaBAeHHi cy0’ekra 40 o0’exra» (O6aommesckmit, 1973, c. 294). Ilorpeba BpaxyBaHH:
BHYTPIIIIHIX BiA4YTTiB repoiB 3yMOBIAa IICUXOAOTIYHUI TTiaXiA 4O BUBUYEHH: eK3MCTeHIliaAbHMX CUMBOIB,
TOOTO TUX IICMXOAOTIYHUX 3MiH, SIKMX 3a3HAIOTh IIEPCOHAaKi BIIPOAOBX TBOPY.

Aast Toro, 11106 HOMiHYBaTH CA0BO CIMBOAOM, BUAIAUTHU CUMBO/ Y TEKCTOBiN apXiTeKTOHiIli, TOTpiOHO
BpaxoByBaTH, 1110 XapaKTepHOIO 0CODAMBICTIO CUMBOAY € 3yMOBAEHiCTh JI0TO 3HaU€HH:I BCI€I0 KOMITO3UITIEIO
XYAO>KHBOI'O TBOPY.

Posrasigaoun cuMBoa sik GpyHAaMeHTaAbHY Pi3HOACIIEKTHY KaTeropilo Ta HaliBa>KAMBIIIT KOHITEIIIIi
CTOCOBHO J10TO BU3HaAY€HH:I, MJ MO>K€MO BMOKPEMMUTH TaKi OCHOBHI HalIpAMIM: y

1) pirocopepkuit (Apucroreas, [1aaron, [Tpoka, Asrycrun, A. bepreon, E. aprman, I'. B. Tereas, I1. B. Tete,
I. Kanur, ©. Hinnme, @. Hleaainr, . [llnaaep, A. Hlonenrayep ta iH.). OCHOBOIIOA0KHUKOM (pi10cOPCHKOTO
HanpsMy IIpO CMMBOA € HiMelbKuii yaenuii Epnacr Kaccipep, sikuii yzaraabHIB 40CBi4 IOIIepeAHIKIB i cTBO-

© bongapyx /1.
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PMB CBOIO TEOPIIO «CUMBOAIYHIUX (pOpM». 3a LI€I0 TEOPI€IO, CUMBO PO3IAIAAETLC SIK CUMBOAIYHa pOpMa,
SIK 3aci0 MOAeAIOBaHH: AilICHOCTI Ta sIK 3aci® A10ACHKOI pO3yMOBOI 11 KYABTYPHOI AifabHOCTi. OCHOBHa Te3a
E. Kaccipepa: «cMBOA — KAI0Y 40 IPUPOAU A104UHM». Pirocod yBaKkas, 1110 AI04VHA HACTiABKM 3aHYpeHa
B AiHTBicTMYHI popMI, 11O He MOKe Hiuoro Gauntu i 3Hatu 6e3 BrpydanHs cumsoaizamy (Kaccupep, 2001,
c.73);

2) cemiotnunmii (P. bapr, Bsu. Be. Isanos, 10. M. Zlotmag, K. ITiaxe, I'. T'. Ilogentios, Y. C. Ilipc, @. ae
Coccrop, B. H. Tormopos, P. O. fIko0coH Ta iH.), siK1it 0a3y€ThCs Ha TICHOMY 3B 513Ky O3HaUHIKA 11 O3HaU€HOTO,
Ha 3HaKOBill HPUPOAi CUMBOAY Ta Ha AOCAiA’KeHHi CIMBOAY yepe3 3HaK, sSIKUI BigoOpaskae He AiVICHICTH, a
BKa3ye€ Ha IIeBHy Mogeab aivicHocTi (ITogenos, 2002, c. 128);

3) midporntoerrrannit (E. M. Meaetuncoknii, Y. Tepuep, A. Xancen-/lbose Ta iH.), IIJ0 XapaKTepU3y€E CUM-
BO/ i3 TEOAOTIYHMX ITO3MIIi, 3TiAHO 3 AKMMU Mi} BizoOpaskae 11iaicHy, OiaaTepaabHy, MaTepiaabHy Ta ige-
aAbHy, KapTUHY CBiTy, Oa3oBaHy Ha MicTuuyHMX oOpasax. 3a caosamu A. XaHceH-/1bOBe, CBOEPiAHICTD
TPpaKTyBaHH: CIMBOAY 3aA€>KNUTh BiJ 0COOAMBOCTE CBITOCIIPMIIMAHHS, YCi MOBHI 3HaKM 11 TEKCTU perrpe-
3eHTYIOTb ITpeAMEeTHUII CBiT, AKIIIO IX BUKOPMCTOBYIOTh He0Oi3HaHO, AMIIIe Bi3ioHepy AaHa MOKAMBICTD Bid-
9yTH Neprioodpas IXHLOro abcoAI0THOTO ekBisaseHTa (Xancen-/Aase, 2003, c. 7-9);

4) ainrsodisocodperknii (. C. banesmy, I. Tagamep, I. I'yccepan, C. Aanrep, K. Jesi-Crpocc,
O. ®. Aoces, M. K. Mamapgarmmsiai, M. B. Hixitin, K. A. Csacesn, I1. Cepio, E. Xaitaerrep Ta in.), AKuit pos-
rA54a€ CUMBOA 5K COIiaAbHO-KYALTYPHMI 3HAK, IO BigoOpakae IeBHy igelo, SKa CIPUIIMAEThCs iHTYi-
TUBHO Ta He BUpaka€Thcs BepOaabHO (Aoces, 1995, c. 117);

5) ainrsoxornitusunit (H. 4. Apytionosa, C. A. Ackoapa0s, H. A. Apanacnesa, I. A. beckosa, B. B. Bu-
HOTpajoB, B. 'ymboanar, €. C. Kybpsixosa, O. O. ITorebns, O. O. Ceaisanosa Ta in.). O. O. Ilotebns cteepa-
KY€, IIIO CMMBO/ €CIIAiKY€EThCS Yepe3 CA0BO, sKe BigoOpakae He BCi JIOTO 3HaYEHH:I, a ANIIe OJHe, AKe €
HalBa>KAMBIINNM, 1 TIABKN 3 TOYKM 30PY MOBI MO>KHa BIOpsAKyBaty cumsoan (ITorebnst, 1989, c. 285). Ha
ayMKy O. O. CeaiBaHOBO1, CMMBOA — 1€ KOHIIENT, KNI Ma€ 34aTHICTb ITOB sI3yBaTUCS 3 YUMCh TaKUM, 1[0
BUpaXka€eThcsl BHYTpPilIHIM cmucaom caosa (Ceamsanosa, 2000, c. 236).

6) mcuxoaoriunuii (/. C. Burorcpkuii, Ax. Cepas, P. Coaco, 3. @poiig, K.-I'. IOHT Ta iH.), K11 aKIleHTy€e
Ha BHYTPIIIIHIX TPMXOBaHMX MepeXXMBaHHAX AI0AMHH. 3a caoBaMmu 3. Ppoiiga, CMMBOA — I1e TAEMHUI KO4,
SIKOMY HaAeKUTh pOAb 3aMacKyBaTl CyTh IPMXOBAaHOTO Oa’kaHHs, a TAYyMaueHHs HeCBi4OMOTO — J10TO po3-
mndpysanss (Ppoiig, 1999, c. 56);

7) aitepatypHo-xyaoxHiit (C. Asepinnies, M. baxtin, M. bepases, B. B. Koaecos, M. B. Moxanris,
10. C. Crenanos, II. daopencekuit, B. Ycrencskuit Ta iH.), sSIKUIT, Ha HAILYy AYMKY, € YHiBepCaAbHIM, OC-
KiAbKM TPaKTyBaHH: CUMBOAY 3 AITepaTypHO XyAO>KHIX TTO3UIIiM TOTpeOye 3HaHb yCix HOI‘IepeAHIX Hamps-
MiB. 3a caosamu B. B. KOAeCOBa, pOSYMlHH}I (l)yHKLIIOHyBaHHﬂ CHMBOAY B XyAOKHBOMY TEKCTi 3yMOBAIOE
PO3yMiHH: TEKCTY SIK KyAbTypHOI KoMyHikaTtusHOI cuctemu (Koaecos, 2004, c. 79).

Ort:xe, po3rasgaiodn TEKCT SIK CUCTeMY, TIOTPiOHO BpaXOBYBaTH Te, IIJO CUMBOAIUHI 3aCO01 € BATOMIUMI,
SIKIIIO He OCHOBHIMI, KOMIOHeHTaMM. M. B. Mokantist BKasye, 1o «...TOA0BHUI I1abeAb Bce JacTilre moci-
Aa€ XyA0>KHil1 06pas, a caMe — CUMBOA. ... Bci mpeameTn i ABuIa mpupoau € ogHo4acHO crumBoAamu. Cum-
BOAM PO3TAIIIOBYIOTHCS Ha MeXKi ABOX CBIiTiB — MaTepiaabHOTO, BUAMMOTO i AyXOBHOTO, HeBUAMMOTIO, MaliKe
HeTli3HaBaHOTO. MoBa CIMBOAiB — ITe MOBa 3HaKiB, HaT:sKiB Ha BIIIle, IIOTOMOIYHe. Bee y TekcTi cmMmBoaiuHe,
TOOTO Ma€ I0/BiliHe 3HaUeHH:T: Ieli3aK, 4id, Ailo4ui ocodn, KoabopH, 3ByKH, ToIo» (Mokanrrs, 1999, c. 12).

BucnoBKu. Y3araapHIOI0OUM CKa3aHe BUITle, MOXKHA CTBEPAXKYBaTH, IO CUMBOA — I1e CeMiOTUYHMUIA KOH-
LIEIIT, SIKUN 131406pa>1<a€ aBTOPCHKMIL 3a4yM, 3aA€KUTH Big, IICUXOAOTIYHIX 0cobAMBOCTEN aBTOpa Ta 1Oro
(poHOBUX 3HAHD, aKTyaAi3ye€ KOHTEKCTyaAbHi acoLiaTuBHi BigayTTsi. OCHOBHUMM KPUTEPisMU JOMiHyBaHHS
CHUMBOAY € eKCIIAIITUTHE BUpPa’keHH:sl IMIIAIIIMTHOTO KOHTEKCTYaAbHOTO 3HaY€HH:I Ta JI0ro KyAbTYpOAOTiY-
HUII acTIeKT. Y paXyBaHH: TaKOI CeMaHTMYHOI HalTOBHEHOCTi CIMBOAY € 0COOAMBO Ba>KAMBUM AAS perlemniiil
XyAO>KHBOTO TBOPY, OCKiABKM caMe depe3 TeKCT CUMBOA BUABASE CBOIO OaraTO3HaYHICTh Ta acolliaTMUBHI
3B’5I3KM, SIKi MOXKYTB Oy T HertoMiveHi abo 30BciM yTpadeHi iHTepriperaTopoM. KpiM TOro, aBTOp He 3aBXAN
Bigpa3y i1 y HOBHOMY 3Hau€HHi IIpeAcTaBAs€ HaM TOM YU TOM CMMBOA, I0TO CMMCAOBI HIOAHCH MOKYTb I10-
AaBaTICA ITOCTYIIOBO, Y Mipy HeOOXiAHOCTI 3TiAHO 3 110r0 PYyHKIIOHAABHOIO POAAIO.
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LIUDMYLA BONDARUK

POLYFUNCTIONALITY OF THE SYMBOL: FROM THE THEORY OF VIEWS

The article describes the definition of a symbol in an interdisciplinary aspect. It is indicated that the symbol is a universal in-
tellectual means of encoding abstract reality, and therefore the search for specific methods and methods for its decryption is very
relevant. Therefore, the purpose of this article is to analyze the various aspects of theoretical research regarding the role of the symbol
as such, and thus the task is to reveal the conceptual positions of the famous scientists regarding the interpretation of the functions
of the symbol and the variability of its perception. It is emphasized is that in modern investigations the symbol is endowed with
special polyfunctional qualities and correlates with such categories as the picture of the world, the phenomenon of human existence,
existentialism, national / national features, spirituality.

Considering the symbol as a fundamental multi-dimensional category and the most important concepts in relation to its defi-
nition, the following main directions are distinguished: 1) philosophical, the founder of which is E. Kassierer. According to his theory
of “symbolic forms,” the symbol is regarded as a symbolic form, as a means of modeling reality and as a means of human mental and
cultural activity, “the key to human nature”; 2) semiotic, which, according to G. G. Pocheptsov, is based on the close connection be-
tween the signifiant and the signifiii, on the sign nature of the symbol and on the study of the symbol through a sign that reflects not
reality, but indicates a certain model of reality; 3) a mifopoetichesky that characterizes a symbol from theological positions, according
to which the myth transmits a holistic, bilateral, that is, material and ideal, a picture of the world, the reflection of which we find in
mystical-symbolic images; 4) lingophilosophical, according to which, according to A.F. Losev, a symbol is considered as a social and
cultural sign, which reflects a certain idea, which is perceived intuitively and not expressed verbally; 6) a psychological one that S.
Freud taught, considering a symbol as a secret code, which has the role of disquising the essence of the hidden desire, and the inter-
pretation of the unconscious — its decipherment; 7) literary and artistic, according to which, according to V. V. Kolesov, the symbol
is interpreted as a cultural communicative system that reveals the functioning of a symbol in the artwork.

Summarizing the above, we can conclude that the symbol is a semiotic concept that reflects the author’s idea, depends on the
psychological features of the author and his background knowledge, actualizes the contextual associative feelings. The main criteria
are explicit expression of implicit contextual meaning and its cultural aspect.

Key words: symbol; polyfunctionality; universal code; decryption; picture of the world.
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CBIN / UV KU IIPOCTIP Y POMAHI MAPMHU
AEBULIBKOT «1BA ®YPTOHU»

O0’exmom yeazu y crmammi € peaisayis. KoH@PAiKmy ceiil / wyxuti npocmip y pomari Mapuu
Aesuivroi «Jsa Pypzonu», axuil npucesuero memi sapodimuarcmea. IIpoanarisosano npuvunu
mpydo6oi mizpauii ma cnodiear s, NoKAAdeHi Ha Wy npocmip nepconaxamu. Hyxuii npocmip
He AuLile He 8Unpasiosye baxate, a il NPUMYULYE 2epOi68 NePeoCMUCAUNU NOAULULEHULL C6iil NPOCHIip.

KAtouoei cAo6a: KaTeropist cBiit/ay>kuii; 3apobiT4aHCTBO; iA€HTUYHICTH; T100a4i3artis.

Y cyuacHOMY BITUM3HSHOMY HayKOBOMY AVCKYPCi aKTUBi3yBaA0Cs BUBUEHHS KaTeropil CBil / 4y Kuii.
ITocnaena yBara 40 3a3HaueHOl aHTMHOHIMII CIIOCTepira€Thcs He AMIIe B AiTepaTypO3HaBCTBI, a 11 IICUXO-
20rii, moaiToaorii, Mac-Meaia TOITI0, TOOTO BOHa € 00'€KTOM MIXKAUCHNITIAIHAPHMX A0CAiA>KeHb. besnepedHo,
GinapHa or1o3uiis cBiit / 9y>kuii 1tepedysa€ y GOKyci HAayKOBUX CTYAil 34aBHa, aiXe € PpyHAaMeHTaAbHIM
CKAaAHUKOM OHTOAOTIUHIX YsIB/A€Hb IIPO CBIT. 3a3HaueHa KyAbTYpOTBipHa 4OMiHaHTa BUCTYIIA€ SIK «IJiH-
HiCHa I1IKaAa, 3a KOO 341/ICHIOETHCS OLIIHKA HOPM Ta 1[iHHOCTe, IPUITHATUX Yy CyCHiabCTBi...» (I'aBpnaiok,
2015). Came 1151 apxeTuUIIHa AMXOTOMisl BU3HaJYala IOCTYII AIOACTBA 3araAoM i KyAbTypU 30KpeMma.

ITorpu gocTaTHIO BUBYEHICTS 11i€l KaTeropii BapTo mam’ATaTil IIpo il icTOpUYHY AeTePMiHOBaHICTE.
Y pisHi icTOpM4Hi eroxy MOKHa IIPOCTEXXKUTH, SIK 3MiHIOBaJlacsl ceMaHTMKa OIOo3mIfii, 1i pyHKITioHaAbHa
napagurMa: TpaAuLiliHO BiJ pO3yMiHHs CBOTO SIK 3pO3yMiA0ro, 40CKOHAA0IO, € AMHO IPUIHATHOTO 1, Big-
IIOBiAHO, TPAaKTyBaHH: 4y>KOTO sIK He30arHeHHOTO Ta HaBiTh BOPOXKOTO A0 ITOCTYIIOBOTO IAMOIIIOTO OCAT-
HeHHs1 BAaCHOI CyTHOCTI 4epe3 MOpPiBHAHHs ceOe 3 iHIMM, 00 «AI0AMHA OPi€HTYETHCS He TiAbKM i HaBiTh,
MO>Ke, He CTiAbKI Ha cebe, CKiAbKM Ha 4y>KO0TO, TOOTO Ha BigA3epKaAeHH:I, sIKe 11 pOOUTh MOXKAMBUM 3Ha-
IOMCTBO 3 camuM coboio» (Kosaarosa, 2009).

Y Hamr yac BigOyBaloThCsA MacmITabHI CyCIIiABHO-iCTOpUYHI 3MiHM, Ki KapAMHAABHO BILAMBAIOTh Ha
IIOTpaKTyBaHH: aHTMHOHIMIYHOI KaTeropii csiit / ay>xmit. Hacammepeg igeTscst mpo raodaaizamniriai mpo-
necH, SIKi CHPUYMHIOIOTE, 3 O4HOTO 60Ky, yHiTapu3aliio CBiTy, a 3 iHIIOTO — iHTeHCI/ICI)iKaLIiIO 06MiHy Mi>K
KpalHaMM Ha Pi3HMX PiBHsAX. Yci IIi 3MiHM CIPUYMHIOIOTH CIIPUIHATTS KOPAOHIB K 40BOAI IpUMapHUX.
OT>Xe, HIBEAIOETHCS CEMaHTUKA IIOHATD «CBill IIPOCTip» / «Iy>KIiT IIPOCTip», TOMY IO AI0ANHA, Big4yBaiodn
Opak 4oroch i He MalOuM MOXKAMBOCTI, Ha 11 AYMKY, BiAHa T 1le B Me>KaX CBOTO ITPOCTOPY, 3 A€TKiCTIO ITparHe
KOMIIEHCYBaTH 1110 BiACYTHICTD Y Uy>KOMY ITPOCTOPi.

3a3HaueHi IIpoliecu MPOBOKYIOTh CYTHICHI 3MiHN y (YHKIIIOHAABHIN ITapaAUIMi OIO3MILii cBiit /
gyxuit. «<EkoHOMiuHa i coIfiaabHa HecTabiAbHICTh, HEBIIEBHEHICTDh Y MaltOYTHLOMY, BiACYTHICTh YiTKIX Opi-
E€HTUPIB B YMOBaX pO3IIOBCIOAKEeHH:I T100aAbHOI KyABTYPH i 3aTaAbHOI peAsATHBI3allil IIiHHOCTel MPU3BO-
AATb A0 MacOBOTO “KyABTYPHOTO IIOKY” i BTpaTH CTiliKOI COlliaAbHOI izeHTnaHOCTi...» (KoBaabosa, 2009).
ITepeaycim 11e criocTepira€Mo B TaKOMYy MacIITAOHOMY A1 HAaIlIOl KpaiHy ABUIIIi (Ha >KaAb, 10OTO HAaCAiAKM
A0 KiHIIs He yCBigOMAeHi Hi Aep>KaBoIo, Hi CyCIiAbCTBOM), SIK 3apO0iTIaHCTBO.

Tema 3apobiTyaHCTBa CcTala HACTiABKM aKTyaAbHOIO, IIJO MOKHA CTBEPAKYBaTH He AUIIIe TIPO MOsABY
y BITYM3HIHOMY AiTepaTypHOMY IIPOCTOPi OKpeMOTOo Iapy XyAOKHIiX TeKCTiB, TPUCBYeHNX I1ill ITpodaeMa-
TUIIi, a IPO TBOPeHHsI HOBOI COlliaabHO Opi€HTOBaHOI AiTepaTypu. Baache, aiTepaTypa Ha 1110 TeMaTUKY i
YTiAIO€ XapaKTepHy O3HaKy Cy4acHOI YKpalHCBhKOI AiTepaTypH, sAKy gocaiguuiia 1. 'ynaoposa HazBasa «I10-
CTMOJEePHOIO Oe310MHiCTIO», BUpPa’keHOIO B CUTYyallil «3MIHIOBAaHOCTI, Mirpariii, geteputopusarii» (I'yHa0-
posa, 2005). Jo TBOpeHH:I AiTepaTypy TaKOTO ITHOY A0AYIMANCs, 30KpeMa, Taki IMMCbMeHHUKY, sIK A. Yamait
(«ITonaixaam»), H. Cusaganko («®@pay Mioaaep He HasamTosaHa niaatuTu 6iasie»), C. ITupkaao («He gymaii
IIpo 4epBoHe»), €pa I'ata («3 Bapsr y rpekn, abo icropis, HakpecaeHa pyHaMm»), B. Maxso («Jim y beritinr
T'oaaos») Tomo. IIpuMiTHO, IIIO A0 BUCBITAEHHS 11i€1 TEMaTUKU BAAIOTHCA He AMIIe yKPaiHChbKi MaiicTpu
CA0Ba, a i1 3apyOiXKHi, 30KpeMa I0TAaHACEKII aBTOp BiabaM bBaekep («Kasti 3apobityannm»), aHrairiceka
mcpMeHHNIT MapuHa Jesnipka («KopoTka icropis TpakTopis 11o-yKpaiHChKI», «/Ba GpyproHn»).

Yci 11i Tekctn 00’€AHy€e HacaMIiepe/, HEYHIMKHA A5 TepoiB Tpo0.AeMa aHTarOHiCTUIHOTO 3iTKHeHHS
CBOTO i1 9y>KOTO B YMOBaX 4y>KOI0O IIPOCTOPY, aKe sIKOIO O He Oyaa Ha IIepIINII IOTAsA4 TOTOBOIO AI0AVHA
MOPAaAbHO Ta IICUXOAOTIYHO A0 3MiHU IIPOCTOPY, BOHA HEMUHYYe ITepeskuBae 00AiCHMIT i TpaBMaTUIHII
KOH(AIKT yepes HeCcyMicHicTh, 3a caosamu /. Haausalika, «eTHOKyABTYpHOI igenTraHOCTI» (Haausarixo,
2009), mapkoBaHOi 4epe3 HalliOHaAbHY, COIliaAbHy, KYAbTYPHY, MOBHY CaMOBU3HAUY€HICTh i CTAHOBAEHH:I
BJAacHOI iAeHTI/I(l)iKaL[ﬁ. BuBuenHs mmoreHIiinHOTO KOH(])AiKTy MIX CKAaAHUKaMI 6iHapH0'1' or1o3uiil csin /
Iy>KII Y BITYM3HAHIN AiTepaTypi IIpo 3apoOiTYaHCTBO € Ha43BMYallHO aKTyaAbHIM.

Y Meskax 3a3HaueHOl Ipo0.AeMaTNKI BUKANMKAE HayKOBUIT iHTepec crieriudika BUPIIeHHs 3iTKHEeHH T
QHTUTETUYHUX i / Y1 aHTAarOHICTUYHMX KaTeropiit cpiri (ToO6To yKpaiHChKMIT) i 4y>kuit (TOOTO iHOHAIiOHaAb-
HUIT) IIPOCTip y TBOpax 3apyOiKHIX IIMChbMEHHMKiB. ToMy B HaIllili po3Bialli Ma€MO Ha MeTi IIPOCTEXKUTI
LIASIXM peai3allil 03HaueHOTO KOH(I)AiKTy B poMaHi M. /leBu1ipkoi «/lBa cl)yprOHM».

MapuHa /leBuiibKa — aHTAilicbKa aBTOPKa yKpaiHChKOTO ITOXOAKEHH, sKa, TTOIPU BiACyTHICTh YaCTHUX
1 TICHMX KOHTaKTiB 3 YKpalHOIO, IIOBCSKYAC 4eMOHCTPYE CBOIO BKOPIHEeHICTh y BCe yKpalHChKe, CBiAYeHHIM
4Oro € 11 TBOPH.
© Cugopenko O.
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HesBakaioun Ha Te, 1110 B poMaHi «/Ba ypronn» ro10BHa CIOXKeTHa AiHisl KOHCTpYyliOBaHa HaBKOA0
3apobiT4aHCTBa repOiB-yKpaiHIIiB, aBTOPKa IIparte IoKa3aTy 3asB/AeHy Ipo0AeMy sK I100aAbHY, MiKHa-
poany. Heaapemuo M. /leBuiibka ItyKauaMu ITacTs Ha aHTAIMCBKill 3eMAi pOOUTD He AUIIIe ITpeCTaBHUKIB
Yxpainuy, a it Asii (kurtasuka Conr Vine, maaaiisiiika Cy Aait bi), Appuxu (maaasiens Emanyeas), Llent-
paasHoi €sponu (moasiku Tomar, Moaa, Mapta). YUepes 5xuTTEBI icTOpii cBOIX MepCcoHa KiB MMCbMEHHMIIS
PO3BIHUYE CTepeOTUIIHe pO3yMiHH: 3apOOiTIaHCTBa SIK ITOTpedM B 3a40B0AeHHI (PiHaHCOBOTO Ta MaTepiaab-
HOTO 0A1aromoAyyysl.

Cepea BrBeAeHNX Ha aBaHCLIEHy TBOPY IepOiB AMILe OAHA II0AbKa Voaa € 3apoBiTIaHKOIO B TIPSIMOMY
3Ha4eHHi 1IbOTO CA0Ba, aj’Ke CBiJoMa CBOE€I MeTM 3apOoOuUTH Ipolleli, adu 3a0e3rednTy A0CTOMHEe KUTTS
AAs1 cebe Ta CBOTO XBOPOTO cuHa. /45 BCiX iHIINMX repoiB 3MiHa CBOTO IIPOCTOPY Ha Uy>Kuii Iepes0aydae 3a-
AOBOAEHH: ad0 K BUPIIIIEHHsI 0cOOMCTIX TTOTPed, AaAeKNX BiJ MepKaHTUABHIX, Ha TepUTOpil AHTAil, sKa
0aunThCS A4S0 HUX MICIIeM, Ae MaIOTh 34ilicHuTucs Mpii. OgHak 1i mpo0aeMu 4451 KOXKHOTO ITepCcoHaKa
000B’I3KOBO 3yMOBAeHi CIernpiyHNMU CYCIiABHO-IIOAITMYHUMI OCOOAMBOCTSIMU CBOEI KpaiHu,

3oxpeMa, IpUYMHA BUMYIIIEHOI TPY40BOI eMirpariii 4454 «KuTasHK1 HoMep oAuH» Conr Vinb Kpu-
eThes y crienngiunin noaituil Kuraro 1mo40 speryaiosaHHs Hapoa KysaHocTi. Hasits 1i conriaabHo 3axum-
1ieHa 11 (piHaHCOBO 3abe3redeHa ciM’s1 IMOBHICTIO 3aAMIIIAacsa Oe3 3aolaj>keHb, a OTXKe, i MOXKAMBOCTI AaTu
it GaxxaHy A0pory OCBiTy, Yepe3 GakaHHs OaTbKiB HAPOAUTH APYTY AUTHHY. OMpisHe HAPOAXKEHHS CUHA
CTa€ MOXAMBYUM AAs OaThKiB repoiHi 3aBASKY CIIAaYEHOMY B CKApOHMIIO KPATHM HEMIMOBIPHO BEAUKOMY
ImoAaTKy. 3apobiTyaHcTBO «KMUTassHKN HOMep ABa» Cy /lai bi 3ymMoBaeHe eTHIYHOIO AMCKpUMIHAIIIEIO K-
Tainis y Maaaiisii. barsko repoini, monpu 3aMoXHICTb i ITpodeciliHy 3aTpeOyBaHicTh, € Oe3IpaBHIM i 3a-
AeXHUM BiJ ITapTHEpa-MaAasiiiis, SIKIiL, Ai3HaBIINICh IIPO POMaH CMHa 3 KUTasIHKOIO, HaKa3ye 3a OyAb-AKy
LIiHy posipBaTu cTocyHKU. Moaoauii 1oHak EMaHyeab mpuizaguTh 40 OMpisHOI AHT AT B ITOIITyKaX CBO€I cTap-
1101 cectpu. Vloro 40451 3aae4Be He TUIIOBa 4451 apMKAHCHKOI Kpaiayu Maaasi, o3HaueHOI 4151 GaraTboxX €B-
POIIENICHKIX KpalH K «KpaiHa TPeThOro CBiTy», Ae cMepTHicTh Big CHIAy € Bpakaiouoio. CmepTs OaTbKiB
obepTa€ThCA A4S TaKUX, SIK EMaHyeas, yTpaToro 38's13KiB i3 pigHuMu 6patamu ta cecrpamu. [HImmiz mepco-
Ha’X, Bitaaiii, mpubyBsae 3a macTsM 3 OAHI€T 3 epIINX Ha IIPOCTOPaX KOAMIITHBOI PaAsSHCHKOI iMIIepil Tak
3BaHMX «Cipux 30H» — [IpuaHicTpoB’s, Ae maHye Oe3pOObITT:, 3A0UMHHICTD, Ae XKUTT: IT030aBAeHe CeHCY, K,
BAacHe, i cama 114 Tepurtopis. Hasite Tpoe moaskis, 1oaa, Tomarr Ta Mapra, ski HIONTO IIpeACTaBAAIOTH
«CIIiABHII €BpoIIelichkuit bazap» (Aesuiibka, 2008), He 3HAXOAATH Oa>kaHOTO 3a40BOAEHHs y CBOII KpaiHi.
Tomar nepedyBa€ B IIOIIYKy caMOTO ceOe, IITyKae eMOILIilIHOIO repe3apaHTakeHH:1. J1o4a, K 3ayBaskyBa-
A0Cs1 BUITIe, MOTMBOBaHa IIPaKTUYHOIO BUTOAOIO B iHIIIN KpaiHi, a 11 maeMiHHUIL MapTa B cuay ocoducTic-
HIX XapaKTePUCTUK i peAirifiHux IepeKoHaHb CTBOPIOE 111 KOMITaHiIO.

ITTo > A0 eHTpaAbHMX IIePCOHaKiB poMaHy IpyHM Ta AHAPIs, TO BOHM IIPpeACTaBAAIOTh y CTPOKATIil
KOMTIaHii 3apobiTuaH Ykpainy. Kpainy, mnoBropumocst, 6AM3bKy 445 aBTOPKI, i OaueHH:I 11i€1 KpaiHuy, IT10 €
Ba>kAMBUM, cPOpMOBaHe KPi3b MeHTaAbHY IIPU3MY IIPEACTaBHULI aHIAiICBKOTO cyctiabcrsa. Lvm, Geste-
pe4Ho, i 3yMOB/€eHe Te, 1110, 4al04M CyCIIiAbHO-IIOAITUYHY XapaKTepuCTUKy YKpaidi, MapuHa /leBuiibKa ax-
IIeHTy€ He Ha HecTaOiAbHINl eKOHOMIYHINM CMTyallil YM HU3BKUX COIaABHMX CTaHAapTaX >KUTT.
BusnauaapHo1O a451 ucbMenHui € IlomapanyeBa peBoAIoLis, siKa 3araA0M HisIK He II03Ha411Aacs Ha JKUTTL
repois, 0AHaK caMe Il TIOAis 9acTo BU3HaYa€ CTOCYHKH IpuHm ta AHApis Ta popMye CyreCTMBHMI IOTEH-
Iliaa Opy COPUIHATTI TBOPY. SIK 11 iHIIi Tepoi pomaHy, Tepoi-yKpaiHIli BUKOPUCTOBYIOTh 3apO0iT4aHCTBO
He 3a IIpU3HaYeHHSAM, IPOTe, Ha BiAMiHY Big iHIIMX IepPCOHaiB, IXHs MOTHUBallisl XapaKTepu3ye iX sK iH-
(panTHABHIX i HE3PiAMX OCOOUCTOCTEIA.

Aas Ipunan, CTyAeHTKM CTOAMYHOTO BUIIY, AOHBKI OaThKiB-iHTeAireHTiB, CBill ITpoCTip — 11e i € mpocTip
KpaiHy, i BoHa He Ma€ Oa>kaHH: 3MiHIOBATM 110TO Ha uy>Xuii. Jo Toro x Ipuna — akTusHa yyacuursg I Toma-
paH4eBOoi peBOAIOLLii, IPUYETHICTh A0 JKOI AeMOHCTPYE 3aBAsAKM 3aIlAeTeHiil y KOCy CTpidlli BiAIIOBi4HOTO
KOAbOPY. AHAPiN ocTae anTunogoM Ipunn. Ilpeacrasunk Cxoay YKpainu, BiH MiHiMaAi3y€e yKpaiHChbKIIA
mpocrtip A0 Mex Jonbacy. AHAPil, CTaAKOBUII IIIaXTap, 3a MipMAO OIiHKM BiTUM3HAHMX peaaill i 1ojaab-
VX TIEPCIIEKTHB PO3BUTKY KpalHM Oepe AeIIpeCcBHII POCTip IIbOTO perioHy, CIpUYMHEHNIT KPU30I0 BY-
riapHOI mpomucaosocTi. Llum i symoBaene ioro HenpuitHATT: [lomapaHueBoi peBoAIOLIT Ta CKeNITUYHE
craBAeHH: 40 Ipunn. O6’eaHye nepcoHaxiB Te, IO IXHIiN A0CBi4 iHTepiopM3oBaHUI CiIMEITHUMU ITiHHO-
CTSIMU, IPaBUABHICTD AKX Tepoil MigAal0Th CyMHiBaM, IIParHyTh ix 030y THCs, OAHAK YKOPIHEHICTDh y HUX
3aAMIIAETLCS BU3HavYaAbHOIO. Aas IpuHM MPOBiAHOIO XapaKTepUCTUKOIO IPU OLIHII AI0Ael cTa€ IXHs
«KyABTYPHICTb» — OIliHHa KaTeropis, npuileriieHa it MaTip'1o 3 AutuHctBa. Ilonpu OakaHHs 3MiHUTHCS,
IO P BHYTPIIIIHIN ITPOTECT IPOTY MaTePMUHCHKOI 3aaHTa>kOBaHOCTI, sIKa CyIlepeuynuTh CydacHUM MOpaab-
HUM iMIIepaTuBaM, TepPOiHs BU3HAE, 1110 Iie IIOPOANAO B Hilt cHOOi3M. CBig4eHHM ITbOTO € OlliHKa Helo Iax-
TapiB 3araaom i AHApis 3okpema («Ha >kaap, maxrapi Hazaraa HPUMITUBHI THUIIM, SIKMM Ba’KKO
OKYABTYPUTICS, SIK OV TAKKO BOHN He cTapaancs» (Aesuiipka, 2008)) abo semasikiB-3apodiTyaH («...11i yKpa-
THIIi Oyau He MOTO KOAa» (/leBuiipka, 2008)).

Inrepiopusaniis AHApPIs ClIpUYMHIAA (bOpMyBaHH}I J10TO CIIeLpidHOTO CIPUITHSATTS AIVICHOCTI. Voro
AVHACTMYHe IIPOAOBXKeHHs Ipodecii — pe3yAbTaT Hab s13aHOI OaTHKOM CIICTEMN I[iHHOCTei, INTY4HO cop-
MOBaHOI 3a YaciB y>Ke Big>K11101 paAsSHCHKOI erToxy. Maroun 6a>kaHHs IPOAOBXKITI HaBYaHH: B IIKOi, adn
3roAoM 3400yt (ax irKeHepa um BunTeAs, AHAPIN OAHAK 3MYIIEHNI OyB Y IIICTHAALISITh POKIB YIUTICS
«OyTH MY>XUMHOIO»: «My>KulMHa Ma€ 3apo0AsTu Ha XAi0, riHyBaTy Gesexy ToBapuIIiB OGiabIle 3a CBOIO
BAacHy i He ckurautin» (/lesuipka, 2008). I szapma 1m0 ByriapHa raaysb oQillilfiHO OroAoIIeHa eKOHOMIYHO
HeBUTIAHOIO, i mpodcriaKa TipHMKiB, sIKa B Kpallli 9acu BiACTOIOBaAa IIpaBa IIaxTapis, yTpaTiiaa cBOl Bavkeai
BILAMBY, i Mi>KHapOJHa COAiAapHICTh, SKa MMCAMAACS AK HaAIHNII 1 Oe33allepeuyHmIi 3aX1CT, BUABIAACS
CBOE€pPiAHNMM Mi(pOM — HIIlfO He 3MIHIAO CHIOCiO XKUTT: MmaxTaps. Xida 1110 3aMiCTh MOAEPHOBIX IOTY>KHIX
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IHCTpYMEHTIB BiH y35B 40 PYK AigiBCbKe Kaiil0, a 3aMicTh 00a4HaHNX IIAXT I10Ai3 Yy KOIIaHKY, TpareAil TyT
OyAlM TaKMMM YaCTUM, 110 BTpavyascs Aik 3arudanm ripaukam. Cepea HIX O4HOTO pa3y ONMHUBCSA I 0aThKO
AHgpis, a BiH BukuB. [1iAcBig0MO po3yMiloun HacTaHH: TOYK!M HETIOBEPHEHH:T 40 TOTO OCITiBaHOTO OaThbKOM
«30/0TOT0 BiKy» IIIaXTapChKOTO Kpalo, AHAPiN 0gHaK «iHPIKyEThCI» 3aA€XKHICTIO Big MIHY10TO, MIHY0TO,
SIKOTO BiH HacIIpaB4i He 3HaB, AUIIIe YyB IIpo HLOTO. CaMe 3BigCH B HHOTO LIMpPe HeCIIPUITHATTS Oy Ab-sIKIX
3MiH (Ha kimTaaT ITomapaHueBoi peBoAIoLii) i Bipu B Kpariie.

/o TieBHOI Mip1 BAacHe iHTepiopu30BaHIN 40CBi4 CTa€ IIPUYMHOIO 3MiHN TepOsAMM CBOTO IIPOCTOPY
Ha gy>kuit. [puHa rmparse mposecTu AiTHI KaHiKyA1 B AHTAil, aO1 MaTH 3MOTY 3HAIITU KOXaHHSI CBOTO JKUTTAL.
Ii igeas yoa0BiKa acolifioBaHIIA i3 KHM>KKOBMM IIepCOHa>keM, KOMeHTaTOPOM Y IIiAPYYHUKY 3 aHIAilICbKOL
MoBu MictepoM bpaynom. Came jockoHaAe BOAOAIHHS KAaCUYHOIO aHTAilICBKOIO MOBOIO, Halip AXKEeHTAb-
MEHCBKIX SIKOCTEJA, FIOTO «KYABTYPHICTb» i € BU3Ha4aAbHMMM KpUTEPisAMM IIPpU TBOpeHHi [puHoIO 1h0ro cu-
MyASIKPY, OAHaK IIOIIYK CBOTO ideaady Ha OaTbKiBIUHI MicTepa bpayHa, a He B Me>Xax CBOTO IIPOCTOPY
M ACBiAOMO CITPOBOKOBAHUI IIEPEKUTUM A0CBiA0M. [1eaapHe ciMeriHe XXUTTS 1i OaThKiB BusiBIAACA PIKITI€IO:
©aTbKO 3aAMIIaE CiM'I0 Ta OAPY>KYETHCA MarbKe 3 pOBeCHMIIEIO IprHNM, a MaTi ITOYyBa€TLCs ITOKMHYTOIO 11
HiKOMY He n1oTpibHOI0. I'epoins gopikae OaTbKOBI, yOauae MPUIMHY PO3AY4eHHs TAKOX Y ITOBeAiHIIi MaTepi
i, 3pemmToIo, mparHe 3HaTU CBOE CITPaB>XKHE KOXaHH:I, aO1 40BeCTH, 110 BOHA YHMKHEe IIOMIAOK y CiMeITHOMY
SKUTTI, SIKi 34i/icCHMAa 11 MaTH.

AHrairicbKa A0Kaaizallis A4 AHAPIs — IIe MOXKAMBICTh X04a O TMMYacoBO AOAYIUTHC A0 TOTO ige-
aABHOTO IIaXTaPCLKOTO IPOCTOPY, SIKMII BUPA3HO YSIBASE 3aBA;IKI PO3IIOBiAAM OaThKa IIpO POMAHTU30BaHy
IIIaXTapCchKy MMHYBINNMHY PaAsSHCEKOTO ITepioy, a TaKOXK BAacHUM crioragaM. Kpamii wacn Jonbacy, koan
«ImaxTapi 6yam A104pMH, a 3 ceKpetapeM Ipodcrriaky Tpeda 6yao paxysaTtucs, y Sati Oys caHaTOpiit 445
TipHMKIB Ta IX pOAMH, KyAU BOHU 13amAu 1moaita» (Aesuiipka, 2008), repoit IpakTUYHO He HaM’ATa€, ale
rmam’sta€ Bigsiguau lleddiaga — croani maxrapcbkoro periony Anraii. Voro, MaaeHBKOTO XA0ITINKA,
y35B i3 cOD0I0 0aTbKoO, Y4acHUK AeAerallil yKpalHChKIX IIaxTapiB 40 MiCTa—Ho6paTI/IMa Aoneripka. I'Tam’s1Th
IIPO Ti BiABiAMHIY, 3400peHa AUTSII0IO (PaHTa3I€I0 Ta IIPMMHOXKeHa OaTbKiBCbKUMI ideasamu, 30eperaa Kap-
TnHKy, mo Hleddiag «croits Ha marop6i. ...BiH MepexTuTh i OANITUTDL Ha COHII...» (/leBunbka, 2008), e
«O/He 3 HallBeAMYHIIMX MicT €Bponn... Y HbOMY IIMPOKi IIPOCIIeKTN 3 AepeBaMH, TaK IO BAITKY 3aBXKAU
€ TiHp, 6arato MapMypoBuX (POHTaHIB, y SIKIX I'pa€ IIPOX0A04Ha BOA], i TaM € 114011, i mapKu, IOBHI KBi-
TiB...» (/leBuiibka, 2008), i 11e «I1epite MicTO B AHTAIl, sIke OroA0CcKA0 cebe CcoliaaiCTUIHOIO pecItyDAiKOI0»
(Aesuribka, 2008). I1le it 40 BCHOTO ITUM MiCTOM Kepy€ MyApellb.

Taxa cortiaabpHa He3piaicTh ITepcoOHaKiB, IXHE AUTIUO-HATBHE CIIPUITHSATTS XKUTT:, OesrepedHo, odep-
Ta€eThCs HeBigHalIAeHHAM Oa’kaHOTO B Uy>KoMy mpoctopi. Kpim Toro, repoi BiaAKpuBaoTs 445 cebe 3BOPOT-
HI, HenlpuBaOAMBuUIl OiK i4eaAi30BaHOTO 4y>KOro Impocropy. IpuHa, sika 3 mepIinx Kpokis nepeOyBaHH:
Ha aHTAIMCBKill 3eMAl BAUBASETHCS B YOA0BITl 00AMIYSA 3 HAAI€I0 TOOaUYNTH >KIBe BTiAeHHsI MicTepa bpayHa,
HacIIpaBAi IIpaKTUYHO He 3ycTpiva€ aHrainiis. HatoMicTs 111 KpaiHa BusABIMAACA 3alIOBHEHOIO TPYAOBUMU
MirpaHTaMH 3 YChOTO CBITY, i came iXHi 00AMTYsI BUSHAYAIOTh CydacHy AHTAII0. SIKIIIO 71 3ycTpivaioThes Mo-
OAMHOKI aHTAiNIT, TO BOHM aXX HifK He BiAIIOBiAalOTh oMpigHOMY ideaaosi. Hanpukaaa, pepmep micrep
lutiinn, KOTpui Iaxpalo€, BUKOPMCTOBYIOUN Oe3IIpaBHiCTh 3apo0iTdaH, eKOHOM AN Ha IXHIX yMOBax IIpo-
>KIBaHH: Ta OIlAaTi IIpalli, i 40 Toro X (1le € 4451 IpuHM BU3Ha4YaAbHUM) € IIOTaHUM CiM SHIHOM.

Amnapi, 3i ceoro 00Ky, mo3dysa€eTnes 1410311 o0 e diaga sx cBo€pigHOTO paro Ha 3eMAi, OCKIABKIA
3aMiCTb ITpeKpacHOTo HapaHTa30BaHOTO MiCTa OauMTh TaKe K AeIIpecrBHe MICTO, SIK 1 Ti, 3 IKMX BiH Tak Ipar-
HYB BUpBaTHCA B cebe BAoMa. PosymHMIT i caMoBiggannii MicCbKMII KepMaHIY BUSIBUBCS 3A04i€M, SIKMIT
3amaM’ATaBCsl K IIOAITHK, IO IIPUCKOPUB 3aHera/, Micta. Bussuaocs, 1110 TotaabHe po3dyapyBaHHA AHApIs,
YCBigOMAeHHs1 KpaXy OaThbKiBCHKMX MPpIil Ta izeaais, IO Bee, «y IO BiH BipuB, IIePeTBOPIAOCS Ha IIOPOX, a
HOBJIM CBITOM KepYIOTb 21041 3 MoOiapoHamu» (Aesniipka, 2008), — 11e He A0KaAbHa IIpob.1eMa ANIIIe JI0TO
kpainu. Heaapemnuo, nepeOysatoun 8 Ayspi, BiH ymisHae 3HaiomMuii koaoput: «Byammi Adyspa siomy
34aI0ThCSI THITIOUMMIL: MarasyHu 3adMHeHl, OyAVHKM i1 ToTei 3aHe0aHi, 110411 IIOXMYPi, 3 HeIIPOHMKHUMMU
obamausaMn. Take Big9yTTs, IO B IbOMY MicTy 3yrmHMAOCA cepue. I1o cyTi, BoHO Haraaye itomy JoHensk:
AiHIOXM Oe3 poOOTH TYCYIOThCS Ha BYANUILIX, IT' I0Th, )KeOpaloTh, IIPOCTO BUTPIIaioThCs» (/lesuibka, 2008).

IMorpu BTpaTy i4103ii1 111040 Yy>KOrO IIPOCTOPY Hepe6yBaHH;I IepcoHakiB Ha TepeHaX AHTIAii He
MO>KHa Ha3BaT! HETaTUBHUM A0CBigoM. a1 AHApis Ta IpuHM 3apobiTyaHCTBO BUSBUAOCS MEKOBOIO CUTYa-
LIi€10, CBOEPiAHMM AiMiHaABHMM cTaHOM. IIparHyun mocaigoBHO AOTPUMYBaTHUCS CBOIX ITepeKOHaHb 111040
OAVH OJHOTO sK IPeACTaBHUKIB Pi3HNUX COIiaAbHUX BEPCTB, HOCIIB MPOTMUAEKHMX COIiaAbHUX ITIHHOCTe i
HOAITUYHMX ITOTA5IAIB, TePOI 3PEITOoIO 3MYIIIeHi BiAMOBUTHC Bi CBOIX KaTeropmyHuX rosutliit. [IpuanHoo
CTa€ IXHs1 3aKOXaHiCTh, TOOTO caMe 3MiHa CBOTO ITIPOCTOPY Ha Uy>KUI1 A4a€ IM MOKAMBICTh BiAHAMTH OAVH OA-
HOTO: «MM 3 pi3HUX CBITiB; 51 — 3 POrPeCUBHOTO CBiTY Ipo3axigHoi [ToMapaHueBoi peBoAaloLii, BiH — 3 Hia0-
04axuTHOTO MpOoMuCcA0Boro Cxoay, 3 TOIO CTapoOro passHCLKOTO CBiTY, SIKIIT MI HaMara€Mocs! AUIINUTU B
MUHyA0MYy. I HaBiTh AKOM MM pasom 3ycTpiancs, o 6 MU MOrAu O4He OAHOMY CKasaTH — IIpogecopchbKa
AOHBKa i ImaxTapcpKuii crH? Aae My 000€ ITOTpaIUAN CIOA, B AHIAIIO, i ITe Hac Tpoxu ypiBH:40. Hibu g0
3BeJa Hac paszoM» (/esutibka, 2008). IXHSI KOAMIIIHS HEITPUMUPEHHICTh 3MIHIOETHCS A00POAYIITHUM ipOHi-
3yBaHHSIM 3aKOXaHMX, Ha KIITaAT 3BepTaHb «40HOACLKIIA IIaXTap» abo «MPilHMUILI ITIOMapaHJdeBa».

KpiMm igel TBOpy, 4ekaapoBaHOI Kpi3b IIpU3My 0Ai€Bol KaHBM, MapuHa /leBuiibKa 3411ICHIOE CyTe-
CTMBHMII BIIAMB Ha unTada. I IncoMeHHMII HIOM HEeHApPOKOM 3MYIIY€ IIPOeKTYBaTH 40AI0 TOAOBHIX IepoiB
Ha 40410 KpaiHn. 3 oaHoro 060Ky, iHpaHTIABHUI XapaKTep IIepCOHaXKiB, 3 iHIIOro — OesarleAsliliHa, ale
TaKa eMOIII/fHO HacHa>keHa CyCITiAbHO-TIOAITIYHA ITO3MIisA MepcoHaxiB (a 0cob6amBo IpyHm B KOHTEKCTi i
niarpumku ITomapandyeBoi peBoaol1iii) miacBiA0MO IIeperyKyIoThes i3 TUM CTaHOBUIIEM, Y SIKOMY OIIMHU-
Aacs YKpaiHa micaspesoaloniiinoro nepiogy. Kpaina, sik i Anapiii Ta Ipuna, nepeOysa€ y Me>KOBOMY CTaHi,
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y Hill eMOIIiliHNII TIiAJIOM ycCe HisIK He ITepeiije y (pasy KOHKPETHMX Aiil, O4HaK IIJacAUBe, XOU i Hell1aHOBaHe
repos MM 3aBeplIeHH: IepeOyBaHHs B Uy>KOMY IIPOCTOpI, IXHE 04HO3HAYHe MOBepHeHHA Ha baTbkisiiuny,
00o0ITi/1bHEe pO3yMiHHA HUMU BKOPiHEHOCTI y cBoeMy mpocTopi («IpuHo, M1 — ABi IOAOBUHKM OAHI€T KpalHIL.
Mu OBMHHI HABYUTHCS AI0OUTH OAHe 0AHOTO» (/leBuiibka, 2008)) — 11e KpOK 40 HOBOTO A0POCAOTO KUTTAL.
A 3 g0pocailiaHHsIM ITepCOHaKiB aBTOPKa IOB A3Y€ 11 A0POCAIIIaHHs KpalHM, sSIKa Ma€ 3MiHITICS Ha Kpallle,
abu y repois He BIHMKAA0 OiabIrte Oa’kaHb ii ITOAMIIATIL.

Orxe, TpaguniiHa KoHQAIKTHA CUTYyallis, AKY 3a3BU4Yall IepeXkKBa€ KOXKHUIT 3apo0iTYaHNH, 3i-
TKHEHHsI CBOTO IIPOCTOPY i3 uy>kuM MapnHOIO /1eBUITbKOIO B poMaHi «/Ba pyproHn» BUPIIIyEThC 40BOAL
ontuMicTuyaHo. I'epoi-zapobiTyanu, 00’ € AHaBIINCE 1 MATPUMYIOUM OAUH OAHOTO, YPEeITi-peIT BigHaxo-
AATDH cebe, TPOXOAATH IASAX Aopocaimanss. 11o3nTusHi 3MiHM, IO CYyIIPOBOAKYIOTh IepOiB-yKpaiHIliB
TBOPY Ha TepeHax 4y>KOI'0 aHIAiJICbKOTO IIPOCTOPY, MMCbMEHHUIIS eKCTPaIIOAIO€ Ha CBill yKpalHChKII ITPO-
CTip.
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OKSANA SYDORENKO

OWN SPACE AND SPACE OF STRANGER IN THE NOVEL OF MARINA LEVYTSKA “TWO VANS”

The article investigates the conflict of the own space and space of stranger in Marina Levytska’s novel “Two Vans”, which is
devoted to the topic of earnings. The topic of earnings has become so actual that it can be declared not only about the emergence of
a separate stratum of artistic texts devoted to this problem in the national literary space, but about the creation of a new socially
oriented literature. The article gives a detailed analysis of the causes of labor migration and the expectations that characters rely on
the space of stranger. The space of stranger not only does not justify the desirable, but also forces the heroes to rethink the space
they left. Within the framework of this problem, the scientific interest is in the specificity of the solution of the collision of antithetical
and / or antagonistic categories of its own (that is, Ukrainian) and stranger’s (that is, foreign) space in the works on earnings of
foreign writers. Therefore, in the article we aim to trace the ways of realization of this conflict in the novel by M. Levytska’s “Two
Vans”. The article is interesting because the traditional conflict situation, which is usually experienced by every laborer, collision
of his own space with the space of stranger is solved quite optimistic by the author. Heroes-laborers, united and supporting each
other, find the desirable, pass the path of maturation.

Key words: category of own space / space of stranger; labor; identity; globalization.
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O/AECHh TOHYAP HA AYXOBHOMY BNAHOKOI
CBOC€I 40U

Y cmammi euceimaero Ha 0cHOGi 006i10K060-iHPOPMALITHUX DOKYMEHINIE 3 0C00U-
C1M020 ApXisy NUCOMEHHUKA, AGMOPCOKUX NYOAIYUCHUYHO20 WA WL00EHHUKO6020 OUC-
KYpCi6 yuacmv 6udammoz0 Matcmpa cA06d, 2pomalcoiozo it depxkasrozo disua Oxecs
Tonuapa 6 mucmeroxomy xummi enoxu — dpyzoi norosutu XX cmorimmas. 3’51c06ano,
30KpeMa, PoAb 14020 MAUCMPA CA06A Y SWLAHYEANHHI naM ami 1 0cazHeH i Cnadujunuy
Isaria Komasipescoxozo, Mapxiana Hlawxesuua, I0pia fnoscoxoeo, Ieana Apaua, Avea
Toacmozo, Maxcuma I'opvkozo; cxapaxmepusosano 1020 nozaidu Ha Micue 8 YKpaitco-
KOMY i C6IMO6OMY ATMepamypHo-Mucmeybkomy npouect yux nocmamers; 6UOKpPeMAEHO
HAI3HAKOGIULE MOMeHMU 100itl, W0 6100Y6AAUCS 6 MOOTUHDOMY KYALIMYPHOMY KUMIMI.

Karouosi caosa: Oaecy I'ongap; 3armpoiieHHs Ha AiTepaTypHO-MUCTeIIbKe
ainicrso; mybainucrnka Oaecs I'ongapa; mogenHnkosa cnagmyyaa Oaecs 'on-
Japa; AiTepaTypHO-MICTeIIbKe KIUTTs APyroi oAoBrHM XX cTopiuys.

ITocTranoska nnpo6aemu. Penomen Oaecs I'oHyapa B KyAbTypHOMY IIPOCTOPi IIPOMOBIICTO IIOTBEPA-
Ky€ He AMIlle 10T0 OaraTOTOMHUI AiTepaTypHMIl 40po0OK, a I iHII BeAbMM CYTHICHI I'paHi AisIABHOCTI.
LIroro Ta2aHOBUTOTO MaiiCTpa CA0Ba BUMCOKO LIiHYyBaAM 3a IIOCAiA0BHY I'POMaAChKy HO3MIIiI0, HAIIOBHEHY
IIPsIMOTHU 71 9YeCHOCTi Aep>KaBOTBipHY Micito. Beanka 110ro poab i B 04yXOBHEHHi cycriabcTsa. 3a Oe3moce-
PeAHBOIO aKTMBHOIO yJacTIO IMMCbMEeHHMKa OPTaHi30BYBaANCS i IIPOBOANANCS BCEYKPaiHChKi, YCeCOIO3HI, MiXK-
Hapo/HI AiTepaTypHO-MucTenbki popymu. ¥ poamHHoMy apxisi ['oHgapa 3beperancs sanpoIlleHHs Ha
YPOUNCTi AiICTBa pi3HNUX PiBHIB, A€ BiH TOA0BYBaB, BUTOAOIIYBaB J0II0Bib, BiTaAbHe CA0BO IIPO Bi4OMMX OCO-
OucrocTelt i Mo 3HaKOBI MMoAii. Ayxosuuit mocua Oaecs TepeHTilioBrda 3aB>KAY 3BOPYIITyBaB MICbMeH-
HUKiB xoanmmHix pecry6aik CPCP, pecry64ik coriaaicTmaHMx KpaiH, fKi 3'DKAXaancsa Ha Bcecoloszne
mopiuHe ITlepyenKiBcbKe AiTepaTypHO-MIUCTeIbKe CBATO «B ciM’i BOABHIN, HOBI». /0O JI0ro TpereTHoro i
IPaBAUBOIO CA0Ba IPUCAYXaANCs BCi, XTO OYB IPUCYTHII Ha AiTepaTypHOMY Bedopi, mpucssadeHomy 50-pia-
910 Big aHs HapoAxeHH: I'puropia TioTionnuka (6 Tpasa: 1970 poxy, YkpaiHchkuii pecityOaikaHchKuii By-
AVIHOK AiTepartopis), 125-piuuro Big AHs Hapog xenH: ITanaca Mupnoro (18 tpasma 1974 poky, Koaonnamit
3a imeni M. B. Zlucenxa Kuiscrkoi aep>xapHoi ¢piaapmonii), 80-piudio Big Axsa HapoaxxenHs Mukoan baxxana
(8 >xoBTH: 1984 poky, Koaonamit 3aa imeni M. B. Alucenka Kuiscpkoi gep>kasHoil ¢pizapmMoHii), 90-piudio Big
AHs1 HapoaxkeHHs: Makcrma Puascekoro (19 6epesns 1985 poky, Koaonnnii 3aa imeni M. B. Aucenka Kniscs-
KOl Aep>kaBHOI ¢isapMoHii). Leit crmcok Mo>XXHa ITpOAOBXYBaTH. JIoro opraHiyHO AONIOBHIOIOTH AiTepa-
TYPHO-MUCTEIIbKi 3aX0AM 3 HaroAM IIOIIaHIBKY BUAATHUX 3apyOikHux rnocrareit. Ckaximo, Oaecs I'onuap
r0/0BYBaB Ha Bedopi 3 Haroau 160-piuus Big AH:A HapPOAKEHHs BeAMKOIO IT0AbCLKOTO uchbMeHHMKa I0aiyira
Caosanskoro (9 >xosra: 1969 poky, Kuiscbka gep>kaBHa dpisapmoHis), 150-a1iTT Big 4HSA ypOAUH BEAMIKOTO
pociiicpkoro mucbMeHHnKa Pegopa Jocroesepkoro (18 ancronaga 1971 poky, Koaonnnii 3aa imeni M. B. Au-
ceHka KuiBcpkoi gep>kaBHOI pisapMoHii). 3-1tomix AificTs, Ha sKux g0Beaocs roaoBysatu Oaecesi TepeHTi-
JioBUdy, — AeKaau 0110pychKoi, BipMeHChKOI, y30elIbKOi 11 iHINX AiTepaTyp B YKpaiHi.

Meta aocaiaKeHHs — pO3KpUTT: Ha OCHOBi apXiBHOIO 40BigKOBO-iHQOpMaliiiHoro maTepiaay (Po-
Junnuil apxie Oaecst onuapa), po KU iI110cs BUILe, i aBTOPCHKOIO IyOAiIMCTUYHOTO Ta HOA€HHMKOBOTO
AUCKYPCIB AiTepaTypHO-MUCTEIIbKOI AisabHOCTi Oaecsa I'oHuapa, 11010 yJacTi B KyAbTYPHOMY >KUTTi Apyroi
110A0BMHM XX CTOAITTSI.

AHaai3 octaHHIX gocaigXeHb i myOaikarift. o oKpeMIX aceKTiB HOPYIIeHOl B IIPOIIOHOBAHIN
CTaTTi IpoO.AeMU 3BepTaAlCs TaKi BUeHi, K Basentnna biasmbska, Oaexcangap l'aanyg, Hineas 3aBepTasiox,
CsitaaHa MapTuHoBa, Muxaiiao Haenko, Ipuna Ilonosa, Atogmunaa Pomaenko, Ipuna Hion'ax. Harii-
IPYHTOBHiIlle BOHa 3'sicOBaHa B HayKOBUX CTyAisix Basaentunn l'aanu (aus., Hanp.: (I'onuap, 2012)).

Buxaaa ocHoBHOTrO MaTepiaay. Bigomo, mo Oaecy TepeHTilioBIY He AI00MB €KCITPOMTIB, BiH 3aBXAN
CepII03HO IOTYBaBCs A0 BUCTYIIIB, 5IKi HepiAKO Bigpasy abo 3T040M IlepepocTaal B AiTepaTypO3HaByi CTYAl, yIle-
PeJ>KeHO CTaBUBCA A0 THX, XTO A03BOSB COOI Ha SIKOMYCh COAi4HOMY 3aX0Ji BAaBaTHUC A0 TIOPOKHIX ¢ppas, Tro-
BOPUTH Hi IIPO IO, BiAXOAUTH Bij, KOHKPETUKM, IIePeroBigaTii BCiM Bi4OMi iCTMHY, OIlepyBaTy 3asA0KEHUM
Jaxramm.

B ocHoBy OaraThox AiTepaTypHO-KPUTIIHIX CTaTell, sIKi BBIlIIIAM 40 BuAaHb «]Ipo Hallle m1cpMeHCTBO»
(1982 p.), «IImcemenannsKi posaymm» (1980 p.), «Unm xusemo» (1991 p.), a TakoX A0 IepIIOl KHUIK
Aes’siToro Tomy TBOPIB (2012 p.), MokaaaeHo gomosigi, mpomosu Oaecs [oHvapa, sKi 3Byuaan Ha ypOUMCTIX
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Aincrsax. [Ipukaag 1iporo — gocaiaxkeHHs «bescMepTHII ITOATaBellb», 110 OyA0 migrorosaene 1969 poky.
I3 samporteHHs disHaeMocs, 10 40 BeecoiosHoro 10BiZeitHOro KoMiteTy 3 miarorosku 200-piudst Big AH: Ha-
POA4 KeHHsI OCHOBOIIOAO>KHIKa HOBOI yKpalHChKOl AiTepatypu IBana ITerposnua KoTtasipeBchkoro Bxoaman
Cniaka nucemenHukis CPCP, Criaka mucsmennukis YPCP, Minictepcrso kyastypu CPCP i MiHicTepcTBO
kyapTypu YPCP. Beuip BiaOyscs 16 Bepecnst 1969 poky B Jdep>kaBHOMY akadeMidHOMY Beauxomy Teatpi
Corosy PCP. I'oaoByBaB Ha HLOMY BiAOMMII pOCiliCbKMII IMCbMEHHIUK, clleHapucT Baaum Muxaitaosua Ko-
>KeBHIKOB, c10B0 1po Kotaspescbkoro suroaocus Ozaecy Tepenritosnu I'onuap. KoHnepT miarorysaan
MaricTpu muctents Ykpaincekoi PCP i Mocksn. Oaecs I'oHuap y 4010BiAi, 110 cTasa KaHBOIO cTaTTi «bes-
CMEePTHUI ITI0ATaBelb», CyTTEBO YTOUHIOE IIOMIAKY, AOITyIlleHy B 3anipoineHnHi: Isan Koraspescbkuii He oc-
HOBOITOAOXHIK, a 3a4MHaTeAb HOBOI yKpaiHcbKoil aiTepatypu (I'onuap, 1980, c. 18). HariBusHauHima 3acayra
IIbOTO MUTIISI IIOASTa€ B TOMY, IIIO «BiH HeBiAAIABHUIL Bl CBOTO HapOAy ¥ Big TOTO IPYHTY, KU1 JKUBUB
1100 TBOPYiCTh» [TaM caMo], IO BiH «AI0AMHA BIUCOKOI BipHOCTI 0008’ s13Ky», narpioT (I'ongap, 1980, c. 20),
SKWI «ITOYAB ITICATH 3 “KPACHOTO psiaka”, 3 HOBOI cTopinkm» (lorvap, 1980, c. 23) i mepeKoHAMBO A0BOAVS:
YKPaiHCBKill KyAbTypi, yKpaiHchbkoMy ca0By — Oyt (F'ondap, 1980, c. 26). «3aBasku Koraspescbkomy, — po-
OMTb 0AMH i3 3acCaAHNYMX BIICHOBKIB aBTOP CTaTTi, — HAPOAHA MOBa BIIEPIIIE CTAE€ MOBOIO AIT€PaTypH ... Cy-
JyacHa Hallla AiTepaTypHa MOBa BXKe BiJ4yTHO IPOCTyIIa€ B CBOIX OCHOBHMX pHcaX i BAaCTUBOCTSX, XO4a
OTiM Ife 6araTo HaAeXXUTh 3poOuTy Ha 111l Husi Tapacosi lllesuenky, Isanosi ®panky, Aeci Ykpainmi, Ko-
moonuacpkoMy, Tranai, Puascskomy, Ocranosi Bursi, SInoscskomy» (I'ongap, 1980, c. 27) Ta, 3pemroro, i
camomy Ozecesi 'onuapy. Ha xaap, y mogeHHNKax HiY0TO He CKazaHO IIpO Oe3InocepeAHIO pOAb IXHLOTO
aBTOpa y BIIaHyBaHHi TBOp1LI «EHeian», «Hataakm IToatasku». A Bin Toai npuisans 40 IToatasu, Oys mpu-
CYTHIM Ha BIAKPUTTI AiTepaTypHO-MeMopiaabHOI caauon Isana KoTaspescrkoro, BUCTyIaB y TeaTpi, 3ycTpi-
JaBcsl i3 3eMAIKaMIU.

Ouzecesi 'onuapy Bumaao roaoByBaTi Ha AiTepaTypHO-MUCTEIILKOMY Bedopi, pucessdeHoMy 175-piudio
Bia AHS HAPOAKEeHH: KAacKKa yKpaiHchKol ditepaTtypu Mapkisina Cemenosuya [amxkesnya Ta 150-piguio
AiTepatypHoro aapMaHaxy «Pycaaka Anicrposa». OpranisaTop giiictsa — Criiaxa IcbMeHHMKIB YKpaiHy,
a Biabyaocs BoHo 24 rpyans 1986 poxy B Koaonnomy 3aai imeni M. B. Ancenka Kuiscbkoi gepskasHol ¢i-
AapMoHii. 3 aiapiymiis gisHaemocs, mo Oaecs 'ongap ouoaiosas «Komirer i3 BiranysanHs Mapxkisina [arm-
kesu4a» (l'oxuap, 2008, 1. 3, c. 119)}, sx0TO0, 3a i10ro caoBamy, «Ha HaganinpsummHi. .. Maa0 3Ha0Th» [TaM
caMo]. JoBigyemMocs 11 Ipo Te, 1110 Ha /1bBiBIIMHI IIPOBEA€HO HU3KY 3aX0AiB Ha IIOIIaHy OCHOBHOI'O TBOPII
«Pycaaku Anictposoi». Oaecesi TepeHTiltopuay mnomactuao sapyre nodysatu B [ligancci, piaHoMy ceai
[Mamkesnya, KOAM TaM BigKpuBaau B Aucronaai 1986 poky Mysell «icTMHO BeAMKOTO oeTa» [27 aucTomnaja
1986], a mocepea ABOpy — 110TO MOTPyAAs. YIepllle BiH Bi4BiAaB I1eil raAUIIbKIIT KyTOYOK pa3oM «3 Jodpu-
KoM Ta PomanoMm /lyOKiBCbKMM» ABOMa poKaMM paHilie. ¥Ypa3nam NICbMeHHIKA «KOAO0ASI3b CTyAeHeHb-
KIif», MO 1 «a0ci 30epirca Ha moasip’i Hlamxkesuda» [27 Tpasus 1984], i ay0, sikuit «BOAy TsTHe»
[22 ancTomaaa 1986].

3agikcoBaHO 71 Te, I1J0 OCHOBHE CBSITKYBaHH: I0BiAel0 o4diapHMKa «Pychkoi Tpiiti» Ha 3axigHin Ykpaini
BigOyaocs 25 ancronasa y /1bBiBCbKOMY Aep>KaBHOMY yHiBepcuTeTi. [oH9ap Tpumas c10BO, KOTpe I1CaB
«11ianii AeHp» [Tam camo]. Vlomy criog00aBcs 0AMcKyunit KOHIepT, AKuit Bigdysca B biaomy Kameni, o B
304iBCbKOMY paioHi Ha /1bBiBIINHI.

Croamunmnii seuip «lamkesnya it “Pycaakmn Auictposoi”» [24 rpyaus 1986] mpoiimios Ha caaBy.
«/apma 1m0 Kuis 3apaaennii cHirom, XypTosuHa, iepemeT — A10et 6ya0 nosso. IIpubyau rocri 3 Mocksy,
Biaopycii, Teaerpamu nagicaaau 3 byganemra, Bapmasu, bpatucaasy, Iparu, Codii» [Tam camo]. OcHosHy
AomoBiagb Buroaocyus Pomasn Isanmayk. Big Hporo, nurme I'ongap, yci Oyan B 3axBari, BiH — «4yIa IInx ypo-
qucTocTell... y /1bBoBi 6arato 3podus, i TyT» [Tam camo].

Bucrynn Oaecs Tepenriitoprida Ha Bedopi mam’siti Mapkisina lamkesnya y /1bBiBCbKOMY yHiBepCUTeTi
24 aucromnaga 1y Kuiscrkiit ¢pisapmonii 24 rpyans 1986 poky cdpopmyBaan 3MicT craTTi «Biku nepebyae
c20B0 Ipo “PycbKy Tpiiio”», o BBilimaa 40 onydaikosaHoi 1991 poky kuurn «Yum >xusemo». Y Hiit
Mapxisna [lamkesaa HazsaHo ay1eio «Pycpkoi Tpifini», mpegredero Isana @panka, y sKoro 6arato 4oro
«CIIPUIMAETHCS SIK CyTO KaMEeHAPCBKe: i 04ep>KIMe TPYA0A100CTBO, i HeIIOCTYIIAUBICTD Y ITepeKOHaHHSX, i

. BIACYTHICTb HaIliOHaAbHOI OOME>KEHOCT], IITMPOKMUIL ITOTAs14 Ha cBiT» (['oruap, 1991, c. 137-138). «Pycaaky
JHicTpoBy10» 00pa3HO MoiMeHOBaHO AUTSIM po3syMy Illamkesnya, AUTAM «I1OTO MOAYM SHOI Ay i i10TO
IIPOCBiTHUITBKOI 4a1€KOTAAAHOCTI», a mmie «Kob3apesoio» cectporo. OAHe 3 MaricTpaabHMX 3HadeHb «PycpKoi
Tpiiti» Oaeck [oHUap ybada€ B TOMY, 11O BOHA «Jaja I€HETUYHY OCHOBY HAaCTYITHOMY, TAKOMY PaHHbBOMY
PO3BUTKOBI TaAaHTiB Ha 3aXigHMUX YKpaIHChKIX 3eMAsAx» ('onuap, 1991, c. 139).

30eperancs B pogUHHOMY apXiBi 4Bo€ 3ampoleHb CIiAKM NMCbMEHHMKIB YKpaiHM Ha YpOUMCTi
BeUOpMU 3 HaroAu cimaecATu- i siciMmaecatupiudsa Opis SInoscbkoro. Ha o60x i3 Hux Oaecs TepenTiriosuy
roaosysas. lepiite Big0yaocs y seankomMy 3aai Kuiscbkoi gep>kaBHo1 KoHcepBaTopii iMeni 1. 1. Yaiikoscs-
koro 14 Bepecust 1972 poxy, apyre — y KosaonHomy 3aai imeni M. B. Ancenka Kuiscbkoi AepsxaBHoi ¢isap-
moHii 10 BepecHs 1982 poky. Oaecy I'oHuap yHazexHIOBaB cebe 40 IIMPUX MIaHyBaAbHUKIB IOpis
SIroscpkoro. Y 1972 pori BiH ouoaus Pecriy6aikaHChKIMI I0BiAeliHIIT KOMITeT i3 Big3HaueHH:A 70-piqust
MMUTIIS, YKYIII 3 iHITIMMY MalicTpaMu cA0Ba IIPpUOYB Ha KipOBOTPaAChKY 3eMAIO, Ae B35B y4acTh Y BiAKPUTTI
Myseto, maMm’sITHMKa SIHOBCBKOTO, a TAKOK IaM’ SITHOTO 3HaKa — BeAN4e3HOI 0a3aAbTOBOI OpMAM Ha MicIii,
Ae cTosiaa KOAVCH XaTa, Y SIKill HapoAuscs nucbMeHHNK. «Oaecy Tepenrtiriosua I'onvyap Oys Tpudi B Ha-
IIOMY Kpai — IIMIIle B ANMCTi 4O aBTOpa L€l CTaTTi KOAMIIHA BUMTeAbKa YKPaiHChbKOI MOBM 11 AiTepaTypH, a
3arogoM gupekrop Heuaiscrkoro aitepaTypHo-MemopiaabHoro myselo IO. 1. flnoscbkoro Paica ITpokomisHa

1 .
Hagaai BkasyBaTumMeMoO JaTy IIJOA€HHUKOBOTO 3aIluCy.
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CagaoBeHKO, — a caMe: Ha BigkpuTTi, y 1972 pori, 27 cepnins, Ha cBATKyBaHHi 80-piuust i1 90-4iTTs Big AHA
HapO/>KeHH:s nucbMeHHMKa. Ha ypouucTocTi il npui3gus 3 rpynoo MuTLiB» (Ocoducmuti $ond Muxoru
Cmenanenxa). «Ha BigkputTs Myselo, siKe IepeTBOpMAOCs B HapOAHe CBATO, IIpUiXxaal i YMCAeHHi ToCTi, —
uuTyemo iHmmii auct Big Paicu ITpoxonisun. — Cepeg Hux 0y10 unMaao nucbMeHHNKiB 3 Kuesa: Ozecs
l'onuap... Bacuas Kosauenko, Cepriit Ilaaunuaaa, Muknta lllymmnao, Boaoanmup Ssopisceknit, €srex I'y-
11az10, Boaogumup Kanisenis... Cepea rocreit Oyam: ckyasntop I. Makoros, apxitektop A. I'ybenko, OaeHa
IpaniHa i Muxo.a Isanosia — cectpa i 6part IO. I. SIHoBcbkoro. bpat Mukoaa mpuixas Ha BigKpuUTTs Mysero
3 Kanaam». Asrop «Cobopy» B My3eliHili KHI31 BiATYKiB 3aAMIITNB TaKMUI 3BOPYILILAMBUIL 3annc: «Beankmit
POMaHTUK i HATXHEHHUIA CIIiBellb YKpalHCHKOTO CTeIly Ta CTeOBMKiB, YepBOHMX BePIIHUKIB Ta TBOPIIiB HO-
BOTO OYyTTsI HEMOBOM IIOBEPHYBCS B PigHi CTeIN, 40 CBOIX 3eMASIKiB-XAi00po0is... I anboKa 11aHa TBOPIIIM
IIHOTO CTEIIOBOTO MeMOPiaAbHOTO KOpadasl, peBHIMM XpaHUTeAsSM TBOPiHb i 4yXy BeAMKOTO NMChbMeHHIKa
IOpia SInoscpkoro!» (Pondu Heuaiscviozo Aitmepamypro-memopiarvrozo mysero fO. 1. fnoscoxozo). Bucry-
naroun nepe semaaxamu IOpis Isanosuga, Oaecs TepeHTiitoBud yaaao nopisH:s itoro 3 I'oroaem, saysa-
SKUBIIY, IO IIi ABO€ BEAMKMX HaIlMX CHHIB yCAaBMAM Kpacy ¥ repoiky YKpaiHChLKOTO CTely — apeHMU
60poTHEOU BOAeAI0OHOTO Hapo4y 3a cBoi0 csoboay. Ha ypouncromy sBeuopi B Kiposorpaacokomy OyamHKyY
KyabTypu I'oHUap BUrOA0CHB CAOBO IIPO CMAY Ji HEBUYEPIIHICTh TaAaHTY IOBiAsgpa, PO MaHepy MOTo
miceMa. BiH, 30KpeMa, ckasas, 10 SIHOBCbKII He OYB 3eMHIMM AOBTOXKUTEAeM, IIPOTe 3aAUIINBCI A0BIO-
KUTeAeM AyXOBHUM. /lOTI0Bigad rOBOPUE i IIPO IMOeTUKY MUTIIS, 3BePHYBCS 40 HAayKOBIIiB, 106 BOHM He-
BTOMHO A0CAigXyBaAU XyAOXHill TYCTOIC CITiBIIs CTeIIiB, Kpacy 10TO CTMAIO. Y HOTaTIi Big 27 cepIH:
1972 poxy, mpucBsIIeHiii 10BiAe€Bi aBTOpa «BepIIHuKis», modaHo i aeski 6iorpadivni BigoMocTi: 6aTbKn
itoro OyAM 3aMO>KHi, BOA0A1AM IIiBCOTHEIO reKTapiB 3eMAi, MaAV 3MOTY BUNTH XAONILS B pealdbHOMY Y4I-
anmi (1912-1919 pp.), sAKe BiH 3akiHuMB i3 Megaaa10; IOpxka Hsanpunaa 6aba Keas (Knanna Yophyxa), saxiit
y>ke 110 pokis, aae BoHa IIfe BIIeBHEHO TOITYe PSICT i MpUIiILAa 3 OHyKaMU Ta IlpaBHyKaMu Ha cBsiTo. Oaech
TepeHTilioBIUY 3aHic A0 IIJOAEHHMKIB Bi4OMOCTI ITpO TOUHe Miclle HapOA>KeHH: ICbMeHHMKa — cea0 Ma-
iepose. [Tpu 11boMy BiH mokaukaeTtsest Ha Ceprid Ilaaunnay, AKuii 34111CHIUB 11iae po3cAidyBaHHs PO po-
AOBig SIHOBCHKMX 1 apryMeHTOBaHO 40BiB, mo IOpiit IsaHoBMY 3’sBMBCA Ha CBIT y ceai Maiteposomy
Kowmmnasniisecpkoro paitoHy Kiposorpaacpkoi o64acTi (3a cyyacHUM agMiHiCTpaTUBHO-TepUTOPiaaAbHUM ITO-
aiaom). Cepriit IleTposud criiakyBascs 3 MaTip 1o muchbMeHHIKa Mapieio MyciiBHOIO SIHOBCBKOIO, BiAlITyKaB
AOKyMeHTaAbHe IigTBepAKeHH: ii po3IoBiai — 3amuc y kHn3i OOepTaciBChKOi IEPKBMU: «...Ha CTOpiHIIi 416-
i1 1iA AaToI0 14 cepriHs 3HaXOAXKY iM’s1 HOBOHapoAKeHoro: I'puropiii. A B rpadi H6aTekis ckazano: “JdepesHn
Tatnanosxu Eausaserrpaackun memanun Moann Hukoaaes SIHoBckuit 1 3akOHHas ero >KeHa Mapus
MoticeeBHa, 00a ripasocaasHble” » (Ctax, 1980, c. 286). A 11e, saHoTyBaB Oech 'oHUap, y>ke B iHIIIM CBiTAl
I10Ja€ BCe KUTTS 1 TBOPUiCTh SIHOBCHKOTO, CTUXIIO, 3 AKOI BiH BUpic 1 sIKy IIepeHic y CBOI TBOPH, sAKa 3abys1aa
B JIOTO ITPO3i, MariyHo IIpuYapyBada CBOCIO HeIIOBTOPHICTIO ynTaya [27 ceprns 1972].

Toro > ceprireBoro aH: Ha OaThKiBIIMHI IOpisa AHOBCHKOTO A0 aBTOpa «Il]0AEHHMKIB» TPUIAIITAO 3HA-
MEHHSI: Tlepe, HUM 3pUMO ITOCTaAV BUILAeKaHi J10TO ysIBOIO 0AaKNUTHI BeXXi B cTenty Ha4 KoMmaHiiBkolo, Ha
00pisx, «0Ti 0AaKNTHI BeXXi HeDa, IO TiABKM 1 CTOATH Ha CTOPO3KI IIMX IIPOCTOPiB YIIPOAOBXK I1iA01 icTopii,
OOpoHsUM X Big HAIIeCTh Ta HaBaa... | AK Ti BeXi, IIfe CTeIOBi CMara0o4oAi aTAaHTy TPUMAIOTh Ha coOi I1e
HeOo HaIol KyApTypu» [TaMm camo]. Peaarne B Osecs Tepenriitopnya reperaeaocs 3 BUMpisHuM. Och BOHO,
T'onuapose AMBOBIAAS: y TOV MOMEHT, KOAU BiH AyMaB IIPO BePIIHUKIB SIHOBCHKOIO, «3BiAKICh 3HU3Y, Big
CTaBKa, Oypero BUMXONMBIINCD, IIPOAITalOTh Doci xaomunku-peprnaukn! JIx Oypsa npomyaan tabyHom i
3HMKAM 3a OOpi€M, 5K y AeTeHAy, [K y BiuHicTe» (l'ongap, 2012, c. 299-300). IloTiM BOHM 3HOBY BUXOIIUAVICH
i mpoMYaAu 1o KOCOTOpy — «MUTTEBO, PaAiCHOIO Oypelo — i BXKe HeMa IXHIX yCMIIIIOK, yKe 4ech 3a ropOoM
3HMKAIOTBH ixHi 61481, BUTOpiai Ha coHII roaiBku» [Tam camo]. Ha caau6i SIHoBcbKux BiagOyaacs cuMBoAidHa
3ycTpiu MuHyA0r0 3 MarOyTHiM. Leli samuc e pas nepecsiguye: xy4oxHiit csit IOpisa SInoscpkoro, y Oa-
gyenHi Ozecst I'oHuapa, 0co6AMBMIA i AKMIICH yCaMiTHEHUIA, BiH YABASBCA JioMy HeOyaeHHMM, Oa HaBiTh He-
3eMHIM, CIIOBHEHNM He30arHeHHNX Ta€MHMUIIb, OBITHMM Ope010M MiidHOCTi.

Beuip nmam’sTi «MaiicTpa moeTM4HOI ITpo3u», 10 Bia0yBcs y BeaukoMy 3aai KuiBcbKoi gep>kaBHOI KOH-
cepsaropii imei I1. I. Haiikoscokoro 14 sepechst 1972 poky, Biakpusas Takox Oaeck 'onuap. Bin 3HOBY roso-
pUB, aze 111e 3 OiABIIIOI0 IIPYUCTPACTIO, IIPO XyAOKHII I'yCTONNC SIHOBCHKOTO, 3aIleBHIB, IITO BUIITYKaHUII CTIAD
I1IChbMa, AKMM Y CeBUIIIHI HaTOpOAUB I0BiAspa, caM II0 coOi He 3'ABUBC, a € HACAIAKOM TBOPYOI CaMOANIC-
LUITAIHY MUTIA, ITIPOAYKTOM J1OTO BUCHa>KAMBOI, CyBOPOI, Mali>kKe acKeTMYHOI ITpalli, He3MipHOI BUMOTAMBOCTI
40 cebe. Oaecs Tepenririosny Hazsas IOpis [saHOBIYa BOpOXXOMTOM, IIIO 3HAETHCS Ha Yapax CA0Ba, yMiao A40-
OyBage 11010 3 HApOAHUX AXKepel, SIKi HIKOAM He 3MiAiIOTh, SKi 3aBXAM ITPY>KHO OUTUMYTh KAIO4aMU MYAPOCTi
i1 210608i. [ToaBur SnoBCBHKOTO aBTOP «Il]OAEHHNKIB» yOauae i B TOMy, IO BiH He 3Ba>KaB Ha CTpallHi XBopoobus,
SKi BUMY4yBaAl, BUCHAXKYBaAM JI0TO, a 3aBXKAM OIIMHABCA TaM, A€ BUPYBaAO, KUIILAO XXUTTL.

Kpim I'onuapa, Ha Bedopi BUCTyIIaAN iHIIN MUCbMEHHUKH, cecTpa IoBiadpa OaeHa IsanisHa. Cepriit
[TaauuHaa roBOpUB PO MUCTELLKY IIKOAY fHoBcbKoro, IOpiit CMoany — Ipo HacKpi3Hy MOeTUYHICTD
MIpO3MU MUTIISA, PO 1i BiuHy cydacHicTs, IOxuM Maptuy — mpo ocranHi pokn i1 aHi IOpis Isanosnda, HaTos-
HeHi HaTXHeHHOIO ITpallelo, OCBITAeHi JKUTTEAI00CTBOM, AI0ASHICTIO 1 400poToIo. /itepaTyposHasents Peaip
Capana po3mosis IIpo Bo€HHNII Iepiog TBopuocTi IOpis SIHoBcbKOTO.

Toro Beuopa «B 3aai “cricoBaTteais” maibke He BuaHo. He mpuriman. Yacy He Bucradae? — ipoHiuHO
sanmTye I'oHuap i capkacTU4uHO Bigliosigae: — He uacy, a HallioHa/AbHOI CBi40OMOCTI He BUCTada€, HaTpioTid-
HOTO NOYyTT:» [14 Bepecns 1972]. Bpakye GaraThoM i3 HuX 1TbOrO IOUyTT:A 11 Temep. lllonpasaa, panime
«crricoBaTeai» 71 He 3aiKaAlCh IIPO HalllOHAaAbHY CBiJOMICTh, ITaTPiOTM3M, a CbOIOAHI BOHI O'IOTh ce0e B
TPyAU ¥ 3asBASIOTH (Maji>Ke IO-IIeBYeHKIBChKM), IIIO TTOHaJ, yce A1004:4Th OTeuecTso 11 0igKyIOTh 3a HUM,
1[0 IIAHYIOTh HAIIMX CBITOYiB (3BiCHO 3K, i IHOBCBKOTO), a Ha Aiai X, BpaXki CMHM, IParHyTh OiAbIIe KPOBi
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BTOYUTH 3 TOoro OTedecTsa, abu 3aAUTH HEIO MTeAbKY HECUTOMY i coOi.

Y crennosuii kpaii SIHoBcbkoro Oaech 'onuap npudys i Ha 80-pivus Big AHA HApPOAKEeHH: MChbMeHHNKa.
Bin 3HOBY 3 pagicTio BigBigas HeualBKy, BUCTyMB Ha AiTepaTypHOMY Be4Opi B ClAbCbKOMY byannky xyab-
Typu. I3 3aX0OnaeHHsAM CIIpUITHAAM cAyXadi JI0ro CA0Ba IIPO Te, 110 came KipoBOrpaAchKa 3eMAs Jaaa MOTYTHi
KpIi/a BeAVKiil cAaBi MICbMeHHMKa, a SIHOBChKIIL 111e4po BiaAauMB 111 3a 1ie: o0escMepTus y «BeprHukax»
CBiif Kpait, MpeKpacHUX CTeIIOBUKIB i crertoBiaoK. Y HeuaiBcbkoMy AiTepaTypHO-MeMOpiaabHOMY My3el 30e-
pircs suctyn Ozecs 'onyapa, Buroaorenni 3 pepectst 1982 poky: «He Mo:KHa He XBIAIOBATUCS TYT, Ha Lil
pianin 2451 YOpis SIHoBcpKOTO 3eM4i, 00 A5 IICbMEHHIKA PidHa 3eMAs Ta, Ae BiH yIlepIlle BAVIXHYB IIOBITpS,
Ae BiH yIlepIlle II04yB roA0c Marepi... Jas NucbMeHHIKa Hall40pO>KINI KAAIITUK 3eMAi, Je BiH HapOAVIBCSL.
Le... Halig0po>K4a, HalIIpeKpacHiIla 3eMAs Y CBiTi. SIkoIo BiH 1i moOauMB y AUTUHCTBI, TaKOIO yBilije BOHa y
11010 TBOPM. .. SITHOBCHKMIT BUIIIIOB 3BiACH, BiH OYB POBECHMKOM THX, KOTO, Ha >KaAb, O4eBUAHO, TYT HEMAE...
s16ady... 34e€014bI110T0 M0A0AL 00AMgds. Jy>Ke MPUEMHO AUBUTHCS, AK IIBITYyTh OCh TaK 340POB SIM 1 JKUTTIM
00AMJYs CTEIIOBMKIB... caMe iXHi AyMKM, IXHI ITOYyTT:A, OUTT: IXHIX cepAeltb BiH NMpUHIC y aiTepaTypy...»
(Dorou Heuaiscoicozo Aimepamypro-memopiarvrozo myseto IO. 1. froscvkoz0). Oaecs 'ongap mpusitas HedaiBIliB
3 TMM, IIIO MAIOTh TaKOTO CAaBHOTO 3eM/sIKa, 3aKAMKaB iX, a0V TOpAMANCA HUM: «Xaii BaM IJaCTUTh Y KUTTi!
Xait pocTyTb HOBi “BepIIHMKI”, SKi BBipBYTbCS, BAETATD y AiTepaTypy, B MUCTELITBO, HECydM IIpaBAy, CIAY,
HeCy4M BeAVKUII TadaHT BeAMKOTO HapoAy» [TaM camo]. YpouncTtuii sedip Bia0yscs B 3aai Kiposorpaacskoi
Aep>kaBHOI MiCBKOI pidapMOHil. «AyANTOPisl BeAnde3Ha, — 3aIlMicaHo B IIJOJeHHMKax 14 Bepecr:1 1982 poky,
— a 9yTAUBa, K cKpuika. O0AMIYs UBITYTh XUTTAM, IBiTYTh pagictio. CBiTa0, cBATKOBO». Llym aiiicTBoM,
CKa3aB y cBoe€My BuCTymi ['oH4ap, saBepIIyIOThCA B YKpaiHi yPOUMCTOCTI, TPUCBAYeHi ITOBaXKHil AaTi CAaB-
Horo nucbMeHHMKa. Oaech TepeHTiIOBMY ITOASAKYBaB AI0AAM 3a Take HeKadeHHe, Iupe BIlaHysaHH: IOpis
SIHoBCBKOTO, 3a Te, 10 OepexxyTh A4baiiauso xyTip Hagiio, mo nepausy ykpaincpkol Kyastypu. «Criacuoi
BaM 3a Te, — 3BepHYBCI BiH 40 3eMAAKiB SJIHOBCBKOTO, — 1110 BM™mieTe a100uTn. Illo BmieTe gopoxxutn. Cnacuoi
3a raMm’sITh, 11el1 HeOlliHeHHMIA, HaliBUIINIL ATOACBKUIL gap!» [Tam caMO].

CaarkysanH: 80-4iTT: SIHOBChKOTO posrnovaaocs He Ha Kiposorpaamiusi, a B Kuesi. Yuacts y HboMy
l'onuapa mjoHaltakTHBHIIIA: 040AUB, K i 1972 poky, Pecrry64iKaHChKY I0BiAeiiHY KOMIcCiIO. 27 cepIiHs, ¥
AeHb HapOAXKeHH:I XyAo>KHUKa caosa, Oaech TepeHTiltoB1ny BiAKpMBaB MPUCBAYEHY MUTIIEBI 40KyMeH-
TaAbHO-KHMKKOBY BUCTaBKy B Mysei-apxisi [27 ceprins 1982]. Toro ans BiH cka3zas, IO «yBara rpoMa/Ch-
KOCTi 40 IJbOI'O I0BiZ€I0, BUsABYM HapOAHOI IIaHM IIMCbMEHHMKA LIiAKOM BUIIpaBJAaHi i1 3po3yMiai, agxe
JIAETHCs ITPO OAHOTO 3 HalBUM3HAYHIIIMX HalmMx MalicTpiB, Ipo 04HOIO 3 TUX, XTO CaMOBiA4aHoO, 3 Xy-
AO>KHIM 641CcKOM OyAyBaB YKPaiHCBKY COITiaAicTMUHY KyABTYPY, HOUYMHAIOUN 3 T HOPeBOAIOIITHUX AIT.
SIK BUCOKMIL 34€T YKpaiHChKOI moesii Mu 1os’sa3yemo 3 im"am [lasaa TuunHy, sSK BepIIMHN AOCATHEHH:
YKpaiHChKOIO KiHO IoB a3yeMo 3 im’am Oaekcangpa JoBKeHKa, TakK BCecolO3Ha i €BpoIlelichbka caaBa
YKpaiHCBKOI XyAO0>KHBOI IIPO3U 445 Hac acoLiloeThcs 3 iMeHeM IOpist SIHOBCHKOTO, TTIepeA0BCiM 3 10TO
eroxaapHuMH “Bepiankamn”. O6pasu ciHiB HApOAHUX. .. IIi MOHYMeHTaAbHi 00pasn, cTBopeHi SIHOBCh-
KM, HaJeXaTh A0 HallCUABHIINNX i HAKOAOPUTHIIINX y HalIill aiTepaTypi... IOpiit SIHOBCchKMIT XX1BeE
B HaIIill CBi,ZI,OMOCTi SIK CITiBeIlhb peBO/uoui'l' CIIiBellb MY>KHOCTI, TIOeT AIOACLKOI uycToTu. Bin gopormii
yciM HaM, i My X0ueMO GyTH IIeBHI, 1[0 HIM, J10r0 HeBMMPYILIOIO TBOPYICTIO AOPOKUTUMYTS i HalllaAK1»
(Llenmparvhuii depxagHuii apxie-mysett Aimepamypu i Mucmeymea Ykpamu ¢ong 34, om. 1, cuip. 444). 7 se-
pecus Oaecy 'oHuap nmcas 40 Mi3HHOI HOYI BUCTYII Ha Bedip mam’ATi JIHOBChbKOTrO, a 03By4ms itoro 10 se-
pecus B Koaonnomy 3aai imeni M. B. Alucenka Kuischkoi gepsxasHoi gpisapMoHii. 3MicT 10BiaeiiHOro
C/A0Ba, 110 MaB pi3Hi Ha3Bu — «CITiBeITh My>KHOCTI, A104CBKOI YMCTOTI», «3i CTemiB, Ae AI0TyBaAu mabai»,
TPOXM 3aige0A0TizoBaHmii. SIK Ha HUHIIIHI MipK11, TO B HbOMY HaATO BO3BeAMYEHO aTMOC(epy HepIImX
IOPEeBOAIOLIHNX AiT i Oy AIBHMIITBO HOBOI COI[iaAiCTUYHOI Ky ABTYPM, IEPeOlliHeHO BUTA3iB PeBOAIOIil-
HOI 60pOoTHEON, GaraTo 3 SIKMX HEBAOB31 CTaHYTh OpTaHi3aTOpaMM MacOBUX peIIpecili, T01040MOPiB, BU-
HUIATh MiABJIOHM Oe3HeBMHHUMX AloJeil. Boguodac msa mybGainmcTmdHa po3BidKa € BUHITKOBO
aKTyaAbHOIO ¥1 IiHHOIO, 60 TI aBTOPOBi BAaA0csA IT00aYnTU B SITHOBCHKOMY Te, IO He IToMiTnAau inmi. Bin,
AosoauTts l'onuap, HO-OCO6AI/IBOMy YBIIIIOB y AiTepaTypy: 31 CTe31 «pOMaHTUYHUX IOAUHIB», SIKi TOIITaB
y IOHOCTi, BiH HeITOMiTHO, Oe3 rasacy, 6e3 IigMOry KpUTUKI IIOBEPHYB Ha AOPOTy IIOeTUYHOTO pealizmy
SIK HaMIIOTY>KHIIIIOI HiABaAMHU XyA0>KHbOI cuan. Ilogoaannit aiTepaTypHuit masx sAcKpaso nepejaroTh
itoro «Yorupu madai» i «Bepmankm». 3HameHHUM € 11 Te, 10 KOpir IBaHOBMY BUpic Ha HAPOAHUX AXKe-
peaax. Hapoani aymu, «Tapac byas6a», Muxoaa I'oroas, a sikio ran6ie, To resiaasHe «CA0B0 O IIOAKY
Iropesim», HacHa>KyBaAM i paHHBOTO, i 3piaoro fIHoBchKOTO. HapemTi, 11eit MaiicTep ca0Ba MaB BAacHe,
a He TTOo3M4YeHe B KOTOCh OaueHH:I CBiTy, BOA0AIB CBOIM BHYTPIiIIIHiM r0A0COM, IIIO BUBiB J10T0 Ha AYXOBHi
Brcokocti. Oaecy TepeHTirioBud gocuthb BAyuHo Haspas IOpis [BanoBuya «iHTeaireHTOM, 11O BUpic Ha
JOPHOMY, OKPOII1€HOMY TipKMUM ITOTOM OTeIIbKOMY XAi0i», AI04MHOI0 00O0B 53Ky 11 01aropoAcTBa, sKa
AOCTOIHO IIpOHec/a IoYecHe i BiAllOBigaabHe 3BaHHs NMCbMEHHMKA, He BTpaTiAa TigAHOCTI B TSXKKi ro-
AVIHU BUIIpOOYyBaHb, SKUX Ii1 BUITaA10 Ha KOPOTKOMY BiKy MoHaAMipy Oarato [22 sepecHs1 1982]. I[Tpo seuip
SIHoBcbKoTO, 110 BiaOyBesa 10 BepecHsa 1982 poky, 3aAUIeHO TaKy HOTATKy: «Bucrynaan SIBopiscbkuii
(smicToBHO), OCKOIIBKMI (3KyBaB MaKyXy IPONMCHUX icTuH), BiHrpaHoBchKUit (4MTaB, MOB 3aKOXaHUIA
MeHecTpeas), Apad (sK 3aBxau — 3 ycmixoM). KoaicHudaeHko mie pas mpounTas 3 TpUOYHM CBOIO TapHY
IIpo I0Biaspa cTarTio... 3aa noseH!» [10 BepecHs 1982]. 'onuap cnpaseaanso mmoxsaaus Boaoaumupa
SIBOpiBCHKOTO, SIKOMY Bgaaocs 6e3 3aitBoro rnadocy, HagpuBy pPO3KPUTHU IANOUHY BHYTPIIIIHBOTO CBITY
NUChbMeHHUKa SIHOBCHKOTO Ha TAi JI0TO HeAerkoro >KUTTEMNCY i Ha (OHi erloxu, Ky BiH IIpeACTaBAsB.
B1ICHOBOK 11b0TO A0OTIOBiAa4ua 30ira€ThCs 3 OAHUM i3 HalBasKAMBIIINX BUCAiAIB, sikuii 3pobus Oaecs I'on-
gap: Xy40>KHiii cBiT IOpis SIHOBCEKOTO He OrOopHe CMBMHA Yacy, He 0OMeXXIUTh TAn0OiHb mpocropy. Tasant
IILOTO XYAO>KHIUKA 3aBXXAM BUKAMKaTUMe IIOAMB 1 3aXOIIA€HH, IOTO TYCTUIA, SICKpaBUii, AYXMSIHNUI Xy-
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AOKHIl CTUAD 3aMIUAOBYBaTIMe He OJHe MOKOAiHH: YMTadiB.

Poszaymn Ozecst I'onuapa mmpo xapakTepHi pucH, puTaMaHHi IHOBCbKOMY — «4eCHiCThb, IOPSAAHICTS,
BHYTPIIITHS MY>KHICTb, MOpa/bHa YICTOTa, iHTeAireHTHicTh» (I'oHdap, 1980, c. 127), mpo TBOpumMii II1ASIX MIUCh-
MeHHIKa «Ha pyOexxi mposu i moesii» (I'onaap, 1980, c. 122), mpo 0co0AMBOCTI 110T0 MUCTEILKOI MaHepH I
OLIIHIOBaHH: IIPO3M, ApaMaTypTil 3HaNIIAN CBOE BijoOpaskeHHs B CTaTTi «MaricTep CyBOPMIA 1 HIXKHUI»,
110 3’s18MAacst A0 70-aitTs IOpis SIHOBCbKOTO. 3MiCT BCTYITHOTO CA0Ba Ha yPOUMCTOMY Be4OPi, ITPUCBSII€HOMY
80-piudio, — 11e ToAaABIINIA i TAMOMINI KPOK Ha IIIASXY OCATHEHHs XyAOXKHBOro IpocTtopy IOpis SIHoBch-
KOTO, MiclIle IThbOTO MUTIIA B YKPalHCBKOMY i CBiTOBOMY AiTepaTypHoMYy mporieci. [lepy Oaecs ['oruapa Ha-
AXNTD Ille OgHa I'PYHTOBHaA PO3BidKa IIpO IIbOTO TalaHOBUTOIO MalicTpa caoBa — «baakurthi Bexki
SIHoBCcBKOTO». [ MpMypOYeHO COPOKAAITTIO BUXOAY Y CBiT poMaHy «BepiHuku».

Y 11o04eHHMKOBIN HOTaTL, gaToBaHiit 17 >xoBTH:A 1986 poky, Oaecs I'onuap nosigomase, mo oMy
Oya0 AopydeHo roaoBysaTu Ha Bedopi Ipana Jpava B byanHKy KiHO (IpudoMy caM 1oeT IodakaB IILOTO):
«l'octi mpubyan 3 Mocksu, biaopycii, /atsii, Moaaasii, I'pysii, Asepbaiiaxany... He 6yao Tiapku Hadaab-
CTBa Ta TeAeBisii 3 onirepamu. JoBeaocs IX Ipu BCiX IpucopoMuTu. I 10BiasIp cKasas, i g migrpumas». e
IOBiAelHMII Bedip «B iaomy — TpiymP!» [Tam camo]. TpiymP Beankoio mipoio sabesmeuns i Oaecs ['ongap,
AKII BUKa3aB TOAL 11po Iana Jpava Taki cA0Ba, sIKi 11 HUHI He BTPATUAN CBOET aKTyaAbHOCTI, GO BOHN He
qeprOBI/m IOBLAETIHMII [TAHETIPHK, a TIOTBEPAKeHi KOHKpeTHUMY (aKTaMu PO3AyMM ITPO HOBU3HY Apauesol
TOeTUYHOI Tpaautii. «IloeT BUABMBCSI CMHOM ITaM’ ATAMBUM, — Haroaocus Togi Ozaech ['oHgap, — cTifikum y
CBOIiT BipHOCTI, HiKOAM He 3a0yBaloun, 10 40 HLOTO Oyam B aitepartypi lllesuenko 11 Ppanko, Aecst Ykpainka
i1 Tyranaa, bakan i Puascekuii, Cociopa it Maaumiko i mie 11iaa naesaa 6amnckyanx apropis» (I'orgap, 1991,
c. 315). a1 cys’sa3p 30eperaacs it Tomy, mo Isan Apad 3aBxAM 1maM’siTaB HEIIOBTOPHY Kpacy 11 TEPIIKyBaTo-
COA0AKIII CMaK TeAi>KeHCBhKOI KaAnHM, 6aThKOBY CyBOPiCTh, MaMIUHY HiI>KHICTB, BiH 3aB>XXAM I1aM’sITaB 1 3 Tell-
AOTOIO 3raJyBaB TeAiXKeHCbKUX POAUYIB, ASIABKIB Ta TiTOK «Ha 40Ai 3 TMM uyJepHallbKUM, HMHi BXKe
XpecToMaTiitHuM AsaabkoM Kupuaowm, 110, K BiaoMo, XaTy KpuaaMy BKpUB i KpuaaMmu obropoauscs» (I'os-
gap, 1991, c. 314). 3sopyimnan scix npucyTHix i bopuc OailtHuk, Axuii mpounTas csilt Bipm «Po3aym npo
piBHOgeHHOrO», i Hiza Kpiokosa, sxa 3anpononysaaa nporpamy «lIloesii Isana Apaua». Jo Hel BBiliLan
TBOPH, IO OXOIAIOIOTh TPUALSTUAITHIN Hepiog AiTepaTypHOI AiABHOCTI ITO€Ta, KOTPUIL «CaM. .. He 3UyBC,
SIK Y>Ke TIepeIiIIoB 3a MoAyAeHb BAacHOTO BiKy» (bopuc OaiitHuK).

Ozecs 'oHuap 40KaaB HEMaAo 3yCUAb, abu B YKpaiHi 0y.10 AOCTOIHO MOIIIaHOBAaHO aM’AThb iH>KeHepiB
AIOACBKMX AyII iHIIMX HapoAiB. BisbMeMo, 40 nIpuKaaay, Bedip, npucssdenuit 130-pigdio Bia AHS HapoA-
>KeHHs BuAaTHOTo ucbMeHHNKa /lbBa Toacroro. Bin BiagOyscs 18 BepecHst 1958 poky B JKoBTHeBOMY maartii
KyABTypU 3a OearnocepeHboi yaacTi CIiAKM paasHCHKUX MMCbMEHHNKIB, MichKOTO TOBapICTBa y CIIpaBax
HOIIMPeHH: IIOAITUYHMX Ta HayKOBMX 3HaHb. /l0110BiAb Ha TeMy «KUTTs 1 TBOpYicTh BeAMKOTO POCiICBKOTO
muceMenHMKa /1. M. Toactoro» miarorysaaa kaHauaaT ¢pisoaoriqaux Hayk B. 4. Boirymenko. Csoimu mip-
KyBaHHAMMU IIPO «I1OCTaTh, SIKOIO CIIPaBAl MOXKe TOPAUTICH Pid AI0AChKUI» [15 sxoBTH: 1981], noianancs
rmucsMeHHUKM Ozech 'onuap Ta Ilerpo Ilany. ¥ konnepri Opaan ygacts Hapoaumit aptuct CPCP M. Po-
MaHOB, 3acay>keHnii aptuct YPCP b. Ilysin, coaicTka opaeHa /leHiHa AkageMiyHOTO TeaTpy omnepu Ta Oa-
aety YPCP imeni Tapaca llepuenxka K. Paguenxo, aptucr Tearpy pociiicbkoi gpamu iMeHi /Zleci YKpaiHKu
O. Anypos, aptucrka Pecrry6aikancpkoi gpisapmonii €. Hemixkancpka. Illogennnku nepecsig4yiors, 1o
TBOpuicTh /bBa Toacroro nocririno nikasnaa Oaecs I'onuapa. PosmipkoByioun Hag 11po0.4eMoIo IaTpio-
TU3MY, e He BiAOMMII ITMPOKUM KOAaM nucbMeHHUK I'omgap 1943 poky ssepraeTscs 40 ToacToro, Tou-
HiIlTe, 40 J10TO BU3HAYeHH:I ITi€1 IKOCTi AI0AVHN i HeBi4 €éMHOI pucy IpoMajsHIHa — «1ie “cyesepue, oOMaH”,
BUTIAHMII ypsigaM, i HeMa B HbOMY HisIKOI 400.4€eCTi, Hi90r0 BMCOKOTIO, BiH He BAaCTUBUII IIPOCTOMY AIOAOBI.
AAas HapOAIB ITOUYTTs OpaTepcTBa I COAi4aPHOCTI 4aBHO BXe CTal0 3pO3yMiAUM i IPUITHATHUM; a IIaTpio-
TU3M TPUMAETHCS AUIIIE K IIePEeKUTOK APEBHOCTI, e BiH cripaBai OyB 4004ecTio B HapoJax, siki bopoancs
He 3 piBHUMI, a 3 BapBapaMIl» [depsens 1943].

ITle B 0AHii HOTATL, IO 3’sIBMAACS Yepe3 ABaAIATD AiT, 3apiKCOBAHO iHITY Ba>KAUBY AYMKY: «lInch-
MEeHHUK ITOBMHEH sucmexumu icmuty, — roopus /1. Toactoi» [4 >xosTH: 1964]. Taki mokaAnkaHH: Herlo-
0AMHOKI B mogeHHnKax. Ocs ine mpukaag; «fka aymkay /1. Toacroro! “Tiabky Te MUCTEIITBO M€ IiHHICTB,
KoTpe 00’eanye a10aeit”. Cpsita mpasaa» [8 rpyarst 1980]. «baiiay>xicTs — AymieBHa miaaicte» [8 kBiTH: 1982]
— IIe TAKOX i3 apOpUCTUIHOIO periepTyapy TOrO, XTO «OCATHYB IIPOCTOTY, IIPUPOAHICTD SIK HAaITHOBIIITy Tap-
MOHIIO XUTTs» [31 ceprins 1978].

[1ncpMeHHNK TTOAEKOAY 3BipsIB CBOIO TBOpUY Hiorpadiro 3 KurrenmucoM asTopa «Bockpecinns». [Ipa-
LIOI0YM iHTeHCUBHO Hag poMmaHoM «Cobop» y 1967 poi, BiH 3aHOTYBaB: «T04CTON y TaKOMY Billi IT1caB
“Anny Kapeniny”...» [31 ciuna 1967]. Adisnaemocs i1 ripo Te, 1m0 Oaech ['onuap He pas 1341B Ha «IT00aYeHH:T
3 Toactum» y Scny INoasHy [6 yepBHa 1969]. Bin posrasiaas /lba Mukoaaiiosuda B 04AHOMY psigy abo mopyd
i3 Pycco, CkoBopogoio, I'orosem, nmepeayciMm Tomy, 1110 BOHU «TeHiaAbHO IepeAdyAr MyApPicTh, sIKa cTala
HaNTOCTPIIIOIO TOTPeDOIO HAIIIOTO Yacy: BEPHYTUCH A0 IPUPOAM, IIyKaTH TAPMOHITHOCTI 3 HEIO» [6 SKOBTHI
1969], Biakpuan npo A0AnHY Oarato HeBigomoro [2 Oepesnst 1975], 3 Mikeaanaxxeao, Illesuenkom [9 Ge-
pesns 1981], Yexosum [6 gepsns 1981], Tuannolo [8 annns 1981] Ta iHmmMy BUAaTHUMM HOCTaTAMU. Y CAia
3a Cepriem MepesxkoscbkuM I'oHUIap HasuBa€ aBTOpa «BiitHn i Mupy» «“TariHOoBNAIIEM Tida” i “TallHOBUA-
neMm ayxy”’» [26 aucromnaga 1971]. AvBa Toacroro, Pegopa docroeschkoro Ta Isana Typrenesa BiH yBaska€
TpbOMa KMTaMH, Ha KX TPMMAETHCS pOCiiichka KAacH4Ha IIpo3a, a BCi Il «TpM KUTHU TPUMAIOThCA Ha XPYTI-
KIX I1Ae4ax Hi 3 KM He 3piBHsAHHOTO ['oroas» [13 sepecns 1977]. AocuTs 11ikase ¢piaocodpcbko-aiTeparypo-
3HaB4Ye PO3MipKOBYBaHH: HaBeAeHO B IJOA€HHIMKOBOMY 3amuci Big 25 xsiTHa 1978 poky: «IIpo inTyiniio
XyAO>KHUKA, iHTyiTMBHe Hayaao. | criopigHeHe 3 HUM OTe TOACTOBCBKE CIIOCTEpPesKeHHs, IO Tepoi Ha I1eB-
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HOMY eTalli BUXOAATH 3-1lig MOT0 BAaau. ABTOp BAaA0AI0OMBUIL, KOTPUI CBOEIO 3a4i3HOIO BOAEIO 34aTeH
COpsIMyBaTM ITOBEAiHKY CBOIX ITepCOHAaKiB, AUITAETCA XyAO0XKHIM KepiBHIMKOM CBOIX IepoiB, CTa€ IPOCTO
aBTOPOM, a TO1 (aBTOp), XTO He BIIOPABCs 3 HUMM, 3-11iJ, 4ME] BOAL IIepCOHaKi BUIMIIAN i BAaAV JIOT0 Ha HUX
He BIICTa4ylA0, TOM, BUABASETLCS, CTa€ B KiHIleBoMy pesyabrati /lbBom Toactum» [24 ksitHa 1978].

Oaecp 'oHuap 110-0c06AMBOMY IIUPO ¥ aKTUBHO IIPUAYIMBCS A0 CBATKyBaHH: 150-AiTTA Big AHA Hapoa-
>keHH:1 ToacToro, sike iHinlitoBaau MiHictepcTso KyAbTypu YKpaiHcpkoi PCP, Criiaka mucbMeHHMKIB YKpaiHy,
Incrutyt aitepatypu imeni T. I'. Illesuenxka AH YPCP. Bin Toai ouoans Pecrry0aiKaHChKII I0BiA€TIHIIT KOMITET,
r0/0BYyBaB Ha Bedopi, 110 BigOyBcs 28 ceprrs 1978 poky B puMirtienHi Jep>kaBHOTO akazeMidHOTO TeaTpy
onepu i 6asetry YPCP imeni T. I'. IlleBuenka, BUCTYIIMB TaM 3i BCTYITHUM c10BOM. OCHOBHY AOIOBiAb 3poOuaa
yaeH-kopecionzenT AH YPCP Hina KpyTikopa. ¥ 1mogeHHMKax yMiIlleHO 40KAaAHy iHQOpMaIIilo Ipo IT0
noairo. Haroorreno, 3okpema, 1110 MUTaHHAM i3 IUTaHb 6y.10, «IKOIO MOBOIO Ma€ BUTOAOITYBaTHCh AOTIOBiAb»
[28 ceprirst 1978]. Oaecesi Tepenririosiay Toi 6y.10 Ay>Ke Herrpocto. Ta 71 moOpaTuMu 10 Iepy He 3aBXAM 40-
rioMaraAau, TparasAaocs, mo i mxkoauan. Ha 3aciganHi ToACTOBCHKOTO KOMiTeTy, YUTaEMO IIOACHHMKOBY HO-
TaTKy, Mukoaa ba>kaH Hi Ha TpiIll He BUSIBUB MY>KHOCTI, HiOM ITPOKOBTHYB SI3VIK, «TLABKI MiMIKOIO ITO4aBaB sIKiCh
3HaKU, ITiAMOPIYBaHHAM 3aIleBHSB, AKNI BiH raTpioT» [27 ceprins 1978]. Hanepeaoani ypouncrocreii i3 Haroau
150-piyus Big aH:a HapoaskeHH: /lbBa ToacToro baskan oBoAMBCS 30BCiM ITO-IHIIIOMY: CTpax 4ech IOAIBCs, BiH
Ge3liepeMOHHO BAABCs A0 iHTpHUT, yAaIITyBaBIy pasom 3 Isanom Jpauem gormt Ozecesi Tepentiriopuay mpo
MOBY — YKPAIHCBKY 4M POCIJICbKY — 3aX04Y, Ha IO TOM i3 HeBAACTUBOIO JIOMY Pi3KicTIO BianOBiB: «[ligeTe i1 mo-
cayxaerte...» Munkoaa I 11aToHOBIY 40BTO He Mir OTSIMUTHCE BiJ TaKoi HEOUiKyBaHOI A5 HBOTO peaxIiii 3 OOKy
Ouzeca Tepenriitosnya, ysakas, IO TOM 110T0 cMepTeAbHO 00pasus. Llell iHIAeHT HiYoro He BapTHIi IIOPIBHIHO
i3 caM1M AiICTBOM, sIKe ITPOIIILAO YyAO0BO, Ha OAHOMY ITOAMXOBI, 3 TUM, ITIO IIMHIYHE HaMaraHHs YMHOBHUKIB
BUTHATH YKPaAIHCHKY MOBY 3 IOBLA€IIHOTO Bedopa B orrepHoMy TeaTpi Kmepa 0y10 40CTOMHO 3HeBaKeHe.

I Bce 11e — 3aBASIKM cTapaHHAM, HaIlOAETAMBOCTI, PillTyJOCTi FOA10BY KOMITeTY, KU, 40 TOTO 3K, BUTOAOCUB
rapHe BCTyITHe cA0BO. BiH, BUKOpucTaBIIN Ha MepInii IIOrAsA IPOCTUIL, a AK HacIlpaBAi, TO BarOMMIi apry-
MeHT — reHiaapHOrO /lbBa ToACTOrO BItaHOBYE YKpaiHa, a He Pocis, oT>Ke, c10Ba BeAndi i1 IIIaHM MalOTh 3ByJaTt
YKpaiHChKOIO, — IIepeKOHaB aBTOPUTETHOTO AiTepaTypoaHasiia Hiny KpyTikoBy BucTyIaTti mo-ykpaiHCbKOMY.
Hina €BreHiBHa cTala ToAi B O4AHY IIepeHTy 3 iHIMMHU gonosigadamu — bopucom OairtHukoM, Isanom Jpa-
geM, Biraziem Kopormuewm, ITaBaom 3arpebeapHnM, 110 mpuHecA0 BeAVKIIL YCIIX i BEAMKY IIepeMOry, Ipo
SIKi B IIIOAeHHMKaX cKa3aHo Take: «Hi, poaHuku He Bucoxan. Jsxepeaa >kusyTb!» [28 ceprinst 1978].

Poamipkosysanus Ozecst I'onuapa Haa TBOpuicTIO /lpBa ToAcTOrO, 11010 (pir0COPCHKMMY TTOTASIAAMU
BUAMANCS B ITiKaBi 11 rAnOOKi 3a 3MicToM mpaili «I'eHilt CBiTAOHOCHMUII», IO € PO3IIUPEHNM BUKAa40M AO-
nosiai, mpuypouenoi 150-aiTHroMy 10Biaeesi /1bBa ToacToro, i «Joporuit A Bcix». OOMABi BOHI 4aTOBaHi
1978 pokowm 1 BBiniman 4o kHurn «l[InceMeHHUITBKI po3gymm». Oaecs I'oHgap yMiao BCTaHOBAIOE pi3Hi
3B’I3KM TBOPYOCTI IJLOTO MaliCTpa CA0Ba 3 YKPalHCHKOIO Ta CBITOBOIO KyAbTypaMu. «[lepIimit IycbMeHHUK
eI10X1, BiH yCBiAOMAIOBaB yCIO 3HAUYIIIiCTh CBOTO ITOKAMKAHHA, MacIITabHICTh poai, YTOTOBAHOI oMy
A04€10, BeAnd Mpalii, 3BepIllyBaHO]l B IM'sI Cy4aCHMKIB i HACTyIIHMX IIOKOAiHb. HemmoraMoBHII 1 Ay>K1IT AyX
Toacroro, — sayBaskye I'onuap, — HasaBXAu 30epeske iCTMHHO I'YMaHiCTIYHY €AHICTD, 3MIITHIOBaTHMe AI0Ae
y iX BUIIpoOyBaHH:IX, y ITOCTYIII i mparHeHHi 40 pekpacHoro» (I'oruap, 1980, c. 93). Absa Toacroro o6pasHo
Ha3BaHO «BiYHO 4irouuM ByakaHom» (I'oruap, 1980, c. 95), 40BeaeHO, 1110 BiH «IIPOMILIOB CKAaAHY €BOAIOLIIO,
HaIIpy>KeHMI 15X BHy TPIiIIHLOTO CaMOPO3BUTKY. B rorykax icTuHM BiH 3a3HaBaB HeMaa0 0AyKaHb, i MyK,
i CyMHIBIB, TUM AOPOXKYNII 4451 HAC IOTO MyApuIi TBopuuit artodpeos» (I'ornuap, 1980, c. 97).

He Bce, o Mycus pobuty rcbMeHHNK ['onuap, 6y40 jiomy 4o srixn. Tpanasiancs BUiagxu, KOAu BiH iIios
ripotu cBoei cosicri. [Tpukaaa 1iporo — orrinka Oecem TepenTiiiosidaem AiteparypHOro HabyTKY i IpOMaAChKOL Ai-
s1apHOCTI Makcrva I'opbKoro 3 HaroAu ioro 10Bi4e10. Y poAMHHOMY apXiBi 30eperaocst 3aIrpoIIeHHs TaKOTO 3MiCTy:

«Mlanosuuit Topapuiry I'onuap O. T.

Pecrry0aikaHChKMI I0BLATIHIII KOMiTeT 3amponrye Bac Ha ypouncrnii sedip, mpucssaernsi 100-piuuio
3 AHs1 HapoAkeHH: Oaekcia Makcumosnua I'oppkoro.

Beuip BiaOyaetncs 26 Oepesna 1968 poky B mpuminienHi Tearpy onepu ta 6asety iM. T. I'. Illepyenka.

ITowaTok Bedyopa o 19-it roanni» (Podunnuii apxis Oaecs I'onuapa).

ITosizoMaeHO B ILOMY OIIIaTHO O(POPMI€HOMY 3allpOIIIeHHi i1 IIPO Te, IO AIMICTBO BigKpMBa€ Ta roa0-
By€e Ha HboMy Oech 'onuap, a caoso mpo I'opnkoro gopyueHo nigrorysatu Mukoai IllamorTi. 3anaanosaHi
11 BiABHI BUCTYIIM Ta KOHLIEPT.

3P03yMi0, 1110 YPOUMCTOCTi IMPOIILAN TOMITe3HO. [HakIIe 11 Oy T He MOI0, TTO3asIK BOHM BOa30ByBaANCs
Ha >KOPCTKO KOHTPOAbOBaHMX TOTaAiTapHOIO CHICTEMOIO i4e0A0TiUHMX 3acajaX OABIUYHOL APY>KOM MixK yKpaiHCh-
KIM Ta POCiliCbKMM HapoAaMy, a BXKe ITOTiM Ha AiTepatypHo-MucTeribkiux. Oaeck [oHuap, Xou i He 6yB OCHOBHUM
AOIIOBigaueM, 0AHAaK CyMAIHHO IOTYBaBCsI 4O ITOKAaAeHOl Ha HpOTO Micii. PeaybTaT 11010 OiLlifiHIX MipKyBaHb
Ha yuTi Bigazepkaioe cratts «Ca0Bo mmpo bypesicHnKa: 40 cropiudst Big 4H:1 HapoaskeHH: M. [oppkoro». Oaek-
cist Makcumosnda I lerikosa HassaHO Boarapem, sIkuit 3'IBUBC, «I1100 OCITiBaT TPYAOBIUIL HAPOA, BO3BEAIUTI
J10TO iCTOpUIHMI TIOABUT, ITPOBICTUTH J10TO MaiiOyTHE», BypeBicHMKOM PeBOAIOLii, KNI BUHUPHYB «Haj, IO-
B3y4JOIO IIoAeHHicTIO» (I'oraap, 1980, c. 99-100). Ao 3acayr m1cbMeHHIMKa BigHeceHO IepeAyciM Te, 1110 BiH 300-
pas3yB «HAVMHIVKINI CTYTIHD MaAiHHs, 40 SIKOTO AIOAMHY MO>KHA AOBECTI», 1110 BiH MaB «TPUBAaANI i TAMOOKMIA
IHTepec A0 XUTTsI YKPalHCBKOTO HapoAy, 40 HaIloi KyAbTypy, icropii» (I'ordap, 1980, c. 100). He nosbasaeHa
I0BiJeliHa o110BiAb 1 MeTadopuku: «bes Makcrima I'opbKOTo He YsBUTH AYXOBHE SKUTTSI HAILIOIO CTOAITTSI», 60 XX
BiH € «DOe3Itocepe HiM yJaCHIKOM TBOPeHH:I HOBOI, colliadicTiranoi nmmsiaisartii» (I'omaap, 1980, c. 101), ckpisb i B
YCSIKOMY TIOCTYIII ITPUCYTHIN «He3A0AaHHII AyX [OpbKOTO, 110T0 BOIOBHIMYMIA I'yMaHi3m» (I'ongap, 1980, c. 102).

He garots noBiputy B mumpicts nux cais mogeHanku Oaeca I'ongapa. byao B mucbMenHnKa it inre
CTaBA€HH: A0 «ogHoaymIst Jenina» (I'onuap, 1980, c. 101), «aigepa pesoaronii» [19 Bepecns 1966]. Bono
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CTOCYETHCSI MEHIIIe XyAOXKHBOI TBop4ocTi ['opsKoro, a 6iabIrie 11010 rpoMaachKoi aisiapHocTi. I1po Bee 11e
11AeThCs He B OAHI i3 aiapiiiHux HoTaToK ['oHuapa. Ilepmia 3 Hux 3’asmuaacs 19 sepecus 1966 poky. Bona
CTada TaKUM CODi MaHAPIBHIM CIOJK€TOM, TOOTO ITOBTOPIOBATUMMETLCS B IIOAEHHIKAX KidbKa pasiB 3 pis-
HUMU KOMeHTapsAMU-yTouHeHHsAMU. «YuTato anctu ['opskoro 40 Poaaana, — nuire Oaecs I'ongap. — He-
IIpMEMHE Bpa>keHH:I (paabllli, 1aKyBaHH:, BidipBaHOCTi Big peaapHOro XmtTs. Vaerscs npo 1932-1933 pp.,
KOAU MiAbJOHM THUHYAM 3 ToA0o4y. Koan Craain He myctus 40 HoBopociiicbka kopab4i 3 Xxai6oM, rtocaaHi
Mixnapoauum Yepsorum Xpecrowm, a 11eit Aaunuii rymadict [Makeum I'opskuiit — M. C.], aigep iHTeairen-
1ii... 3acriokoioe Posaaana micenbkamu mpo OyAiBHUITTBO omtepeTyt B CBepA40BChKY Ta IIPO eHTy3iazM Oy-
AiBHUKiB BiaoMopcbko-baar[iricbkoro] xaHaay». I'oHdap cBigoMo 4acTo nopisHIO€ I'oppKoro 3 iHmmMun
MUTISIMHY, 11100 TPOAE@MOHCTPYBaTH JIOTO HeAOAIKM i — IIIO II0-0COOAMBOMY Ba’kAUBe — IIPOBMHMU I1epes
YKpalHCBKMM HapoaoM: «T0ACTOV He XOTiB 3HaTM TEeXHiKM, — 3aHOTOBaHO B IJOAEHHUKaxX 16 AMIIHA
1978 poxy. — Ocp y xoro Tpeba 6 yunruca! A Hac B I0HOCTi Bce TKaau HocoM B bypesicnuka [['opbkoro]»
[16 ceprirst 1978]. Oaech TepeHTiIOBUY He MIT «ITPOCTUTY TOMY, KOTPHUI KOAUCH IIPOT0A0CHUB, ITI0 “4el10BeK
— 970 3By4nT ropao” (M. l'opokmii — B. I'.), a Ha cxmai 4iT, B HANTSKYL 445 HApOAy POKM He 3aXOTiB OaumTy,
SIK MiABIIOHM AI0Aell MPYTh Bij roA04y, Ta 11je i 4e30pi€HTyBaB AeTKOBipHY 3axigHy iHTeAireHIIilo, 3ares-
HAIOUM, 110 IOTO HeMa... Omnoranns cebe AaKy3HUIITBOM Ilepes “3aAi3HUM” TUPAHOM, CTaB all0A0TeTOM
@XKOBIIVHY, K Iie BAHO 3 JIOT0 IIOCAaHHA A0 HMKHBOTOPOALIiB, Ae BCe IIPOMHATO KPOBOXKEePHICTIO, Opex-
HeIO, HeHaBICTIO A0 iIHaKOMMCASTIMX, KA B CBOII CAIIIOTi MOXKe 3piBHATICH Xi0a IT10 3 A1040HEeHABMCHUIITBOM
cyyacHux sIcTpy0iB... Tox i He AUBHO, 1110 HOBi IIOKOAIHHS He XOYYTh JI0TO YMTaTH, He Pa3 A0BOANAOCh Uy T
Big aeskux Moaoammux, mo “Kanm Camrun” 4451 Hux BigsopotHuit...” [3 ciuns 1985].

3posymiao, mo ue 6ys 6esrpimnnm i Oaecs I'ongap, ase y cBoro Herrpocty 400y BiH He cTaB i HOKipHIM
CAYTOIO i 3aTATUM PEeYHMKOM ii 00apBAeHNX ANIeMipcTBOM iAeit. BiH Hic, 5K Mir, ca0Bo mpaBAM i TBEpAO
CTOsIB Ha 1i 00111, YacTO >KepTBYIOUM OCOOMCTIM.

Bucnaoskn. [ligcymoByioun ckasaHe, MOXKHa TBepAUTH, IO 3a TaKMMU, 34aBal0cs 6, MpoCTMI MaTe-
piasaMu 3 apXiBy IMCbMEHHMKaA, SK 3alIpPOIIEeHHs Ha AiTepaTypHO-MUCTelbKi AilICTBa, YiTKO i1 1OCAi40BHO
BUOYAOBYETHC 1Tida MIMCTeIlbKa er1oxa 3 ii pasolaMu i TpuBoraMu. 3’ sacyBaTu Hepe6ir Tiel abo Ti€l moail
1 yJacTh y Hill MMCbMeHHMKa Ta TpoMaachKoro gisiga Oaecs 'onuapa gommomaraioThb 0ro my0AilMCTUIHMIA
i aiapivtamit Auckypcu. OcTaHHi, SK Bi40OMO, — YMCTUII apKYIII, Ha IKOMY aBTOP BUAMBAE CBOI AYMKM Ta I1O-
9yTTsI, BUIIOBiZae 0oai aymii 11 cepriss. Ocbk 4OMy IO CaMOCIIOBiAb YBa’KalOTh HaAIMHNM (PaKTUIHUM AXKe-
peaowm, iHpopmariieio, o He TOTpedye CYyTTEBMX YTOUHEHb.
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MYKOLA STEPANENKO

OLES HONCHAR ON THE SPIRITUAL HORIZON OF HIS DATE

The article illustrates the participation of the talented master of the word, public and state figure, Oles Honchar
in the literary — art life of the era (the second half of the XX-th century) on the basis of reference and information doc-
uments from the personal archive of the writer (official invitations to literary and artistic events, dedicated to the an-
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niversaries of prominent personalities, significant social events), author’s journalistic and diary discourses. His concrete
participation in the preparation and conducting of this or that actionis determined, in particular; the role of Oles Ter-
entyevich in honoring the memory of lvan Kotliarevsky, Markiyan Shashkevich, Yuri Yanovsky, Ivan Drach, Lev Tol-
stoy, Maxim Gorky, and his point of viewuponthe role of these personalities in Ukrainian and world cultural context
have been characterized.

The main attention is paid to the mechanism of the text forming as the final stage of the honoring process. This
required the establishment of a link between the text of the statement and itsactional minifragments and the final ver-
sion, published in such publications as “About Our Writing” (1982), “Writing reflections” (1980), “What we live in”
(1991), as well as in the first book “Publicism” of the ninth volume of the works of the outstanding classic of Ukrainian
literature (2012).1t has been proved that various factors influence the formation of a minitext (actional) and macrotext
(journalistic). Among them — subjective and those, that are objective in nature. Among the first — the ethical and moral
principles of personality, the actual attitude towards people. In this connection, Oles Honchar’s creative and human
relations with those, whom he wrote about, are clearly traced. This refers primarily to the artists the writer directly
communicated with. Among other sources, the consciousness dominants of the creator of the text, dictated by the already
mentioned significance of the event, the magnitude of the figure, the status of the action are highlighted. The attention
is drawn to the forms of the culture intertext, which are the manifestation of the author’s counteraction to the system,
that has already gone to the past, and the current system with all its defects. Sometimes this is done via allusions and
reminiscences. It is also noted that the reviewed texts of Oles Honchar are marked by a high level of talent and at the
same time are not deprived of some ideological accents, showing the style of the era, its canonized attributes. The general
conclusion is that with a simple, at the first glance, reference and informative document (invitation), a whole artistic
era is built up with its joys and anxieties. An equally important mean of elucidating the course of an event or the par-
ticipation of Oles Honchar in it is the author’s journalistic and actional discourse.

Key words: Oles Honchar; invitation to the literary and artistic event;publicism of Oles Honchar; diary
heritageof Oles Honchar; literary and artistic life of the second half of the 20th century.
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IGOR PANASIUK

(Axademis im. fxy6a 3 Mapaduxa y T'oxosi Beauxonorvcoxomy, Iorvua/ Akademia
im. Jakuba z Paradyza w Gorzowie Wielkopolskim)
https://doi.org/10.33989/2524-2490.2019.30.188767

KULTURELLE ASPEKTE DER UBERSETZUNG
VON UKRAINISMEN INS DEUTSCHE IN DEN
RUSSISCHSPRACHIGEN TEXTEN VON NIKOLA]J
GOGOL

Y cmammi gucsimaero npodremamuxy nepekAady AimepamypHux mexcmis 3 noo-
61111010 KYAbHYpHOto naoujuroto. Onosidarts Mukoau 02015 € AcKpasum npuxaadom
AMeEpamypHux mekcmis, Y AKUX asmop Y MOsHOMY acnekmi nidkpecaroe NPUHAAeHKHICHb
ix do yKkpaitcokoi Kyrvmypu. [020Ab 6UKOPUCIOBYE YKPATHCOKY AKCUKY 3 Memoto 6i0-
MEOpeHHS YKPATHCLK020 KYADIMYPHO20 KOAOPUNY 6 poCiticbkomosHomy mexcmi. Aimepa-
MYypHi mexcmu 3 N006iUHOI0 KYALIMYPHOI0 NAOUWUHON CHAHOBAAMb CKAAOHY npodremy
024 nepexAady HIMEUbKO0 MOB010 Hepe3 6I0CYMHICHIL MOKAUBOCI 6I0ME0pUMY no0sitiHy
KYAbIMYpHY PYHKUII0 YKpainizmis. Bukopucmarisa nepexaadavem MosHux 3aco0is Himeub-
Kux diaAexmie neperecaro 0 nodii onosidatto Muwoau Tozoas 3 Vipainu 6 Himeuuuny. Hi-
MeULKUIL NepexAaday yce-maxu HAMAAENbCS 6I0MEopUmi YkpaiHcoky KyAvmyphy
nAouguny 6 mewcmax I'ozoas ma 3naxo0umo maxi YHKYIIHI MOKAUEOCHT 6 KOHOMAUISIX.
Asmop dos0dumv, wo KOHOMAUTT Auue IMINTY10ms KyAbMypry PYHKUYiI0 YKpaiHizmis y
pociiicokomosHoMYy mekcmi. Bonu He 610meopiotontt HAAeKHOCHT OpYy20i KYAbIYpHOT 1A0-
UUHU 00 YKPATHCOKOT KYADMYPU, AKA DAL HIMELLKOMOGHO20 YUMAA SAAUULAENLCA Heno-
MiveHot. Agmop cmammi nposodums 0emarvHiiuil AGKYHAPHUL AHAAS KYADHYPHOT
OQUCAMIIT MIX 0pUZIHAAOM ma mexcmom nepexrady. Llenmparona npobrema sacmocy-
6aHHS MOOJAT AAKYH Y ATMepamypHomy nepekaadi cnpuduiioe JoKAaoHiule doCAIKeH
AKCIOAOZIUHUX AAKYH, AKI MAKOXK OKPeCAeHi K AAKYHU KoHomamuerozo pista. Came Ha
KOHOMAMUEHOMY PI6HI SHAUEHHS 1l nepedysae noosiiina KYAbImypHa NAOUUHA YKpPaiHi3MI6
y pociiicokomosrux meopax Muxoau I'ozors.

Katrouoei carosa: Muxora ['020Ab; yxpainismu; AimepamypHuil mexcn, nepexad-
0ayvki Mo6HI 3ac00U; KOHOMAUIS.

Die Erzahlungen von Nikolaj Gogol sind bekanntlich von doppelter Fremdheit gepragt. Die konnotative
Ebene als sekundare Fremdheit, die in die russische Sprache bzw. Kultur eingebettet ist, 16st bei einem rus-
sischsprachigen Leser die Assoziationen aus, die ihn in die Atmosphire der stillen, dunklen,
mysteriosen Nachte, des ukrainischen Alltags versetzt, die Gogol durch die gezielte Einfithrung verschiedener
Realien sowie der Imitation der ukrainischen Sprache kenntlich macht. Die Schwierigkeit der Ubersetzung
der literarischen Texte solcher Art ist auf die Notwendigkeit zuriickzufiihren, dhnliche Assoziationen dem
deutschen Rezipienten zu vermitteln. Diese Problematik zu ergriinden hilft uns die Anwendung des ethno-
psycholinguistischen Lakunen-Modells auf die Analyse und Ubersetzung der russischsprachigen Texte
von Nikolaj Gogol.

Wenn ein Rezipient mit einer fremden Kultur konfrontiert ist, wird sie von ihm im Blickwinkel der
Kenntnisse iiber seine lokale Kultur interpretiert (Sorokin & Markovina 1989: 51), was im Grunde genom-
men das nicht-addquate Verstehen von kulturspezifischen Phanomenen zur Folge haben kann. Deswegen
bedarf es eines begrifflich-terminologischen Instrumentariums (Sorokin & Markovina 1989: 84), das die Schwie-
rigkeiten zu bewaltigen hilft, die infolge des Erfassungsprozesses des fremdkulturellen Textes entstehen
konnen. Dieses Instrumentarium kann fiir die Beschreibung von kulturspezifischen Besonderheiten der lin-
guokulturellen Gemeinschaften benutzt werden, die im Zusammenhang mit dieser Untersuchung in An-
lehnung an Sorokin & Markovina Lakunen bezeichnet werden.

Der Begriff Lakune kommt aus den sowjetischen ethnopsycholinguistischen Forschungen. Das Unter-
suchungsumfeld der Ethnopsycholinguistik umfasst verschiedene Probleme im Bereich der Psychologie
und Linguistik in ihrem interkulturellen kommunikationsbezogenen Kontext und die Problematik der Ver-
standigung zwischen verschiedenen Kulturen. Darunter sind die Problematik der kulturspezifischen Wort-
bedeutung in der Struktur des kommunikativen Aktes, kulturspezifische Besonderheiten in der Beziehung
verbaler und nonverbaler Komponenten in der Kommunikation, Einfluss der Sprachen auf das Verhalten
der Menschen u.a.m. anzudeuten (Ertelt-Vieth 1989: 94).

Im Mittelpunkt des Lakunen-Modells stehen somit Probleme des fremdkulturellen Textverstehens. Was
den Begriff Lakune selbst betrifft, so kommt das Wort Lacuna im Franzosischen in der Bedeutung von , Wis-
sensliicke’ in einer gelaufigen Verwendungsweise vor (Schroder 1997: 7). Nach dem deutschen Duden-Fremd-
worterbuch bezeichnet man mit Lakune im sprachwissenschaftlichen Kontext eine Liicke in einem Text,
und als medizinisches Fachwort bedeutet Lakune eine Vertiefung bzw. eine Ausbuchtung z.B. an der Ober-
flache eines Organs. Das Wort stammt von dem lateinischen ,Lacuna’ und bezieht neben der Bedeutung
Liicke, auch solche Konnotationen wie Loch, Vertiefung, Weiher und Abgrund mit ein. In Anlehnung an die
eigentliche Bedeutung dieses Wortes konnen Lakunen nach Schroder (ebd. : 10) fiir die interkulturelle Kom-
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munikation ein Abgrund sein, in den man hineinfallt und ohne Hilfe eines Dolmetschers/Ubersetzers nicht
auskommt, oder eine Liicke, Nische bzw. eine Vertiefung im Text, wo man herauszustellen versuche, welche
latenten Erscheinungen sich dahinter verbergen, die mit Wissen der rezipierenden Kultur ausgefiillt werden
miissen. Mit dem Begriff , Lakune” kann somit nach Markovina & Sorokin (1989: 85) das bezeichnet werden,
was in einer Kultur vorkommt, in der anderen aber nicht vorhanden ist, wobei nicht nur sprachliche, son-
dern auch kulturelle Besonderheiten in Betracht gezogen werden: Lakunen sind Signale nicht nur spezifi-
scher Realien, sondern auch spezifischer Prozesse und Zustande, die der usuellen Erfahrung des Tragers
einer anderen Sprache (Kultur) widersprechen (ebd.: 96).

Markovina & Sorokin (ebd.) interpretieren den Begriff der Lakune als ein gewisses Fragment des Textes,
der etwas Unverstandliches, Merkwiirdiges, Irrtiimliches enthalt, etwas, was man nach den Skalen unver-
stindlich/verstindlich, ungewdohnlich/gewdhnlich, unbekannt/bekannt, falsch/richtig bewerten kann. Das sind die
grundlegenden Merkmale von Lakunen. Als ergdnzende Merkmale kommen hinzu: Sie erscheinen dem Re-
zipienten als etwas Entbehrliches, Erstaunliches (Merkwiirdiges), Unerwartetes, d.h. nicht Voraussagbares (ebd.:
183). Sorokin (1998: 4) hebt dabei das grundsatzliche Merkmal der Lakune — ihre Ambivalenz — hervor, die
einerseits in ihrer Attraktivitit wie alles Unverstandliches, Merkwiirdiges, Exotisches sowie Irrtiimliches
und andererseits in ihrer Destruktivitit Ausdruck findet, da sie die Ursache fiir Missverstiandnisse und die
Quasi-Interpretation sein konne, die das Entstehen des Gefiihls einer falschen (phantomen) Empathie be-
wirke. Diese Ambivalenz werde durch die Symbolhaftigkeit der Sphare ins Leben gerufen, die um sich
herum eine Ethnizitat, die s.g. (positive und negative) Kulturtaxis, bilde. Dieser Sphére liege der Mechanis-
mus der Anziehung und der Abstoffung der autochtonen und/oder nichtautochtonen (Fragmente) Modelle
des verbalen und nichtverbalen Verkehrs zu Grunde. Jede Kulturtaxis ist dabei ein Bestandteil einer gesam-
ten Semiotaxis der Zivilisation, die Sorokin (ebd.) als Makrosphére und die Kulturotaxis als Mikrosphare
bezeichnet. Die Lakunen erlauben laut Sorokin, iiber das Maff der Kompatibilitat einer Kulturtaxis mit
einem anderen zu urteilen, weil sie auf die Distanz verweisen, in der sich die Kommunikationssubjekte von-
einander befinden.

Lakunen unterscheiden sich nach Markovina & Sorokin (1989: 89) in verbale und nonverbale, anders
aufgefasst - linguistische und kulturelle. Als linguistische gelten die Sprachlakunen: lexikalische, grammati-
sche, stilistische und phonetische und die Redelakunen: vollstindige, partielle und kompensierte. Jede Redelakune
kann eine Sprachlakune (lexikalische, grammatische und stilistische) sein. Sowohl linguistische als auch
kulturelle Lakunen kénnen tiberdies absolut und relativ, inter- und intrasprachlich bzw. inter- und intrakultu-
rell, konfrontativ und kontrastiv, implizit und explizit sein. Jedes lakunisierte Phanomen kann dariiber hinaus
sowohl eine linguistische als auch eine kulturelle Lakune sein. Intrakulturelle bzw. intrasprachliche Lakunen
(ebd.: 96) entstehen innerhalb einer Kultur bzw. einer Sprache infolge der Anderung der usuellen Erfahrung
eines Rezipienten sowie infolge seiner Unféahigkeit, veraltete charakteristische Phanomene addquat zu be-
werten. Die intrakulturellen Lakunen sind Folgen des Verlustes des kulturellen Fonds, der als ein Kulturraum,
ein linguokulturelles Sozium, eine Gesamtheit der Kommunikationsakte gilt (Sorokin 1989: 33f). Konfron-
tative Lakunen sind kréftig und tief, kontrastive - schwach und nicht tief (bestimmte Begriffe, die zum asso-
ziativen Bestand einer Sprachgemeinschaft gehoren). Die kriftigsten konfrontativen Lakunen sind meistens
interkulturell. Intrakulturelle Lakunen sind meistens kontrastiv. Kontrastive Lakunen konnen {iberdies interkul-
turell sein, wie im Beispiel der folgenden Vergleiche: in der russischen Kultur sagt man , pabomaem wax 6or”,
in der deutschen , er arbeitet wie ein Stier bzw. ein Pferd”. Explizite Lakunen brauchen immer eine Interpreta-
tion, wahrend implizite latent existieren (ebd.: 97f) und lakundre Spannung im Text auslosen (Markovina &
Sorokin 1989: 20, Sorokin 1998: 4f).

Kulturelle Lakunen lassen sich nach Markovina & Sorokin in vier grofie Gruppen von Lakunen einteilen:
Subjektive oder nationalpsychologische Lakunen geben die kulturspezifischen Besonderheiten der zu ver-
schiedenen Sprach- und Kulturgemeinschaften gehorenden Kommunizierenden wieder. Hierzu gehoren
Charakterlakunen (,,die stereotype Aufnahme anderer Nationalcharaktere” (Ertelt-Vieth 1990: 117), syllogis-
tische Lakunen (,,spezifische Arten des Denkens” — , die deutsche Theorieorientiertheit” vs. ,die angloame-
rikanische Faktenorientierung” (Ertelt-Vieth ebd.), kulturemotive Lakunen (das nationale Temperament,
Gefiihlsausdriicke, die in der Ubersetzung zu beriicksichtigen sind (Markovina & Sorokin ebd.: 116f), La-
kunen des Humors (,,Unterschiede in der Art des Humors” (Ertelt-Vieth ebd: 117). Lakunen der kommunika-
tiven Titigkeit geben Unterschiede in den verschiedenen Tétigkeitsarten wieder, die eine bestimmte Kultur
auszeichnen. Mentale Lakunen weisen hier auf unterschiedliche Wege und Strategien bei der Losung von
Aufgaben hin, die kulturell determiniert sind. Verhaltensspezifische Lakunen umfassen die Unterschiede im
nichtverbalen Verhalten (Kinesik (Mimik, Gestik), Routine und alltagsbedingte Gewohnheiten und Verhal-
ten, durch die Etikette geregeltes Verhalten). Dementsprechend verzweigt sich diese Untergruppe von La-
kunen in Etikette-Lakunen, Routine- oder Gewohnheitslakunen und Kinesik-Lakunen (Markovina & Sorokin 1989:
122). Kulturraumbezogene Lakunen weisen die Diskrepanz in den Vorstellungen und Bewertungen von As-
pekten des kulturellen Umfelds auf. Darunter sind perzeptive (unterschiedliche Vorstellungen von Entfer-
nungen), ethnographische Lakunen (Essen, Kleidung, Wohnungseinrichtung u.a.m.) sowie Lakunen des
kulturellen Fonds (mnestische Lakunen - Erinnerung an bestimmte historische Ereignisse, Lakunen der kulturellen
und sozialen Symbolik) zu betonen. Schlieflich sind die Textlakunen zu nennen, die aufgrund der kulturellen
Spezifik (des Autors) entstehen.

Das Lakunen-Modell erfahrt weiterhin eine Modifizierung, die Ertelt-Vieth (1990: 122, 309£f./1999: 137f)
in ihrer empirischen Untersuchung vorgenommen hat. Die Klassifikation von Lakunen wird um fiinf Grup-
pen erweitert. Die ersten vier Gruppen kénnen demnach den subjektiven und nationalpsychologischen La-
kunen zugeordnet werden: Lakunen des evaluativen Stereotyps (Ausldnder gelten als besonders interessante
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Gesprachspartner, statusbezogene Staffelung der Auslander durch die Russen nach dem Prinzip des Lan-
desprestiges), tiefe Lakune des nationalen Autostereotyps fiir Deutsche (Hoflichkeit und Hilfsbereitschaft der
Russen gegentiber den Auslandern), tiefe Lakune des nationalen Heterostereotyps fiir Russen (die Bevormundung
des Einzelnen wird von den Deutschen fiir typisch russisch gehalten) und rationale Lakune der Etikette (beim
Durchfragen gehen die Russen hédufig mit, ein Hoflichkeitszeichen fiir die Russen). Diese sowie alle anderen
kulturellen Lakunen werden mit einer Gruppe der axiologischen Lakunen gekront, die eine zweite Dimension
fiir alle anderen Lakunenarten bildet. Bedeutungs- bzw. axiologische Lakunen (ebd.: 322) geben den Grad der
Diskrepanz in der kulturellen Erfahrung der beiden Gemeinschaften an: Die Bevormundung halten die
Russen z.B. fiir eine elementare Form der Hoflichkeit, wahrend die Deutschen das als pure Bevormundung
ansehen. Mit dem Begriff der axiologischen Lakunen wird demzufolge nach Ertelt-Vieth (ebd.: 309) die In-
kompeatibilitdt in den Bedeutungen markiert. Man kann dabei von einer Art Attribution, d.h. von bestimmten
Bedeutungszuschreibungen bzw. Deuten von Zeichen in beiden Sprach- bzw. Kultursystemen sprechen.
Alle axiologischen Lakunen sind somit axiologische Makrolakunen, das heifst tiefe, absolute oder partielle La-
kunen, mit anderen Worten, Bedeutungsunterschiede. ,,Denn: Wer einer fremden Kultur begegnet, muss
seine eigene kulturelle Perspektive berticksichtigen. Fiir ihn kann jeder beliebige Gegenstand, jedes beliebige
Verhalten bedeutsam, das heifst zum Zeichen werden, unabhéngig davon, ob sie kulturimmanent diese Zei-
chenfunktion haben” (Ertelt-Vieth ebd.: 318ff.).

Den axiologischen Lakunen ist dariiber hinaus eine Schliisselfunktion eigen, die es erlaubt, infolge ihrer
zweiten Dimension der anderen Lakunen zu ihnen Zugang zu gewahren, da sie {iber eine gewisse Eigen-
gesetzlichkeit verfiige, mit anderen Gesetzmafligkeiten der Sprache oder Zeichensysteme vergleichbar zu
werden. Deswegen kann sie als Spiegel oder als Uberbau des Lakunen-Modells dreidimensional (Ertelt-
Vieth 1990/1999: 323/135), das heifdt als die zweite Dimension der subjektiv-nationalpsychologischen, Kom-
munikationstatigkeits- und kulturraumbezogenen Lakunen dargestellt werden.

Ehlich (1986: 50) spricht in diesem Zusammenhang von Xenismen, die Schroders Meinung nach (1999:
187) den Begriff der Lakune ausgezeichnet erganzen. Xenismen werden laut Ehlich vom nichtmuttersprach-
lichen Sprecher im Fremdsprachenunterricht produziert, die Ehlich nicht als Fehler ansieht, sondern als ge-
wisse , Abweichungen” und ,Unzulanglichkeiten” im fremdsprachlichen Sprechen als Xenismen
bezeichnet:

., Xenismen sind solche sprachlichen Produktionen, die sich auflerhalb des sprachlichen Systems bewegen, aber in
sprachliche Realisierungen eben dieses Systems eingebettet sind. Sie konnen alle Teildisziplinen des Systems, die phi-
lologische, morphologische, lexikalische, idiomatische, syntaktische, pragmatische, betreffen. Xenismen sind in extre-
mem MafS auffallig, sie sind salient, springen ins Auge bzw. ins Ohr. Sie stellen die Gemeinsamkeit der Kommunikation
in Frage, weisen den Sprecher als Nicht-Mitglied aus und kénnen zu einer kommunikativen Verunsicherung fiihren.
Derjenige, der den Xenismus produziert, gerit dadurch sozusagen schlagartig in die Kategorie des Fremden — eines
Fremden, der weithin incognito kommuniziert” (Ehlich 1986: 50f).

Bei Lakunen und Xenismen handelt es sich nach Schroder (ebd.: 188) um die gleichen Sachverhalte.
Der Unterschied dazwischen besteht aber darin, dass Lakunen an fremdkulturelle Texte der Ausgangskultur
gebunden sind und von den Rezipienten der anderen Kultur vermittels ihrer eigenen Interpretationssche-
mata missdeutet werden konnen, was Rezeptions-, Fehler” zur Folge hat. Xenismen entstehen im Gegenteil
nach Schroder (ebd.) im Prozess der fremdsprachlichen bzw. fremdkulturellen Textproduktion und werden
in der Kommunikation vom muttersprachlichen Rezipienten als Produktions-, Fehler” angesehen, da dafiir
eigene Produktionsschemata benutzt werden. Es geht dabei im Grunde genommen um zwei Interpretati-
onsweisen ein und desselben Phianomens, dessen Interpretation vom Rezipienten der Zielkultur vorgenom-
men wird. Die Produzenten des Fremden sind in beiden Fallen sowohl der Ausgangstext, der infolge seiner
eigentiimlichen kulturellen Bedeutungsmuster das Fremde passiv produziert, als auch der Fremdsprachen-
sprecher, der das Fremde aufgrund des Duldungsrechtes, das er als Gastfreund im Fremdsprachenunterricht
geniefst, aktiv produziert. Das heifdt, ein Xenismus ist nach Hufeisen (1997: 213) eine sprachliche Realisierung
aufersprachlicher kulturspezifischer Phanomene, die von einem Rezipienten der Zielkultur in einem Aus-
gangstext als Lakunen wahrgenommen werden kénnen. Deswegen sieht Schroder (ebd.) Lakunen und Xe-
nismen als zwei Seiten einer Medaille an, die sowohl im Fremdsprachenunterricht als auch in der Ubersetzung
gemeinsam behandelt werden miissen (ebd.).

Xenismen sind meines Erachtens umgestiilpte Lakunen, das heifst, in Form von Xenismen kann der in-
terkulturelle Unterschied mit Mitteln der Zielkultur/-sprache veranschaulicht werden, indem die Bedeu-
tungen des ausgangskulturellen/-sprachlichen Kontextes in den zielkulturellen/-sprachlichen Kontext (im
folgenden AK-/AS- und ZK-/ZS-Kontext u. &.) eingebettet werden. Xenismen erweisen sich als hilfreich bei
der Ubersetzung der Poesie in Form einer Interlineariibersetzung. Mit Hilfe von Xenismen kann der inter-
kulturelle Unterschied, mit anderen Worten die semantische Grofse der Lakune (ihre semantische Intensitét),
angezeigt werden. Der Xenismus ist somit die in die Bedeutungen der ZK , gekleidete” Lakune, d.h. der
mit Bedeutungen der ZK angezeigte Unterschied, der durch die direkte Ubertragung der Bedeutungen aus
der Ausgangs- in die Zielkultur zum Vorschein kommt und dadurch die semantische Inkompatibilitét der
Bedeutungen der AK mit den semantischen Konditionen der ZK aufzeigt. Der Grad der Inkompatibilitat
bestimmt die semantische Intensitat der Lakune: Die semantische Distanz zwischen den zu vergleichenden
lexikalischen Einheiten verschiedener Sprachen wird demnach von der semantischen Intensitit der Lakune,
falls eine solche vorliegt, bestimmt, gemessen und veranschaulicht. Die semantische Intensitit der Lakune
gibt den Grad der Annahrung der Ubersetzung an das Original an und wird gleichzeitig als ein Vergleichs-
mafistab angesehen, nach dem die Aquivalenz semantisch graduiert wird. Lakune kennzeichnet somit den
approximativen Charakter einer Aquivalenzrelation. Lakunen sind daher Ausgangspunkte sowie Kriterien
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fiir die Herstellung von Aquivalenzrelationen zwischen Translat und Original. Die Dichotomie Aquivalenz
vs. Lakune griindet sich auf ein umgekehrt proportionales Verhiltnis zueinander: Je grofier die semantische
Intensitit der Lakune im Rahmen eines Kontextes ist, desto geringer ist der Grad der Aquivalenz der zu vergleichenden
lexikalischen Bedeutungen (Panasiuk 2005: 154). Die Interpretation von Xenismen wird also zielkulturell vor-
genommen, wihrend die Interpretation von Lakunen ausgangskulturell ausgerichtet ist.

Die axiologischen Lakunen geben infolge ihrer Schliisselfunktion die Unterschiede in den Bedeutungs-
systemen der zu vergleichenden Kulturen wieder, die als Lakunen auf der Ebene der konnotativen Bedeutung
bezeichnet werden konnen. Axiologische bzw. Lakunen der konnotativen Ebene sind laut Sorokin & Mar-
kovina im Folgenden in absolute und relative Sprach- bzw. vollstindige Redelakunen sowie partielle Redelakunen
ausschliefllich nach dem semantischen Prinzip zu unterscheiden, die demzufolge die zweite (semantische)
Dimension anderer Lakunenarten bilden. Weiterhin soll im Einzelnen auf jede konnotative Bedeutungsebene
eingehen, die fiir die Ubersetzung relevant sind und von einem Ubersetzer besonders bertiicksichtigt werden
miissen.

Ausgegangen werden soll hier von der Analyse der literarischen Texte mit doppelter Fremdheit, wo La-
kunen der konnotativen Ebene die sekundire Fremdheit darstellen. Eines der Ubersetzungsmittel ist hier eine
Variante der Kompensierung (Kompensation) - Adaptation (Koller ebd.: 234) bzw. annihernde Ubersetzung (Bar-
chudarov ebd.: 107), die zur Entstehung der partiellen Redelakunen fiihrt. Unter der Adaptation versteht
Koller (ebd.) in Anlehnung an Stylistique compareé (Vinay/Darbelnet 1971; Malblanc 1968) die Ersetzung des
mit einem AS-Ausdruck erfassten Sachverhalts durch einen Sachverhalt, der im kommunikativen Zusam-
menhang der ZS eine vergleichbare Funktion bzw. einen vergleichbaren Stellenwert hat: Aus dem engl. Bur-
berry wird ein dt. Lodenmantel.! Die Nachahmung der landlichen Atmosphire, genaue Beschreibung der
Ausstattung einer Kosakenhiitte, die sogar bis in den heutigen Tag hinein in manchen ukrainischen Orten
erhalten geblieben ist, die erklirend-annihernde Ubersetzung der Volkstrachten und Speisen zeugen nach Ro-
senthal (1991: 221) von einer einbiirgernden Wiedergabe des Originaltextes, manchmal sogar von einer an-
nexierenden Ubersetzung (Forget). Das hat jedoch den Verlust an Autonomie des Vorlagetextes zur Folge,
wird trotzdem an den anderen Stellen zumindest in einer der beiden vorhandenen Ubersetzungen mit Hilfe
der Transliterierung einiger absoluter Sprachlakunen kompensiert. Denn es kommt dabei nicht darauf an,
bei der Ubersetzung die konnotativen (pragmatischen) Bedeutungen einzelner Elemente des Ausgangstextes
wiederzugeben, was haufig einfach unmdglich sei, sondern auf die Wahrung der Gesamtfunktion des zu
iibersetzenden Textes. Nach Markovina (1989: 176) besteht die Kompensation im expliziten (manchmal auch
im impliziten) Ersetzen eines Elements aus der fremden Kultur durch ein entsprechendes Element aus der
eigenen Kultur. Trotz der Deformierung der Kulturspezifik des Originaltextes greifen Ubersetzer zur Kom-
pensation in dem Fall, wenn eine Lakune durch die Ausfiillung nicht mehr zu eliminieren ist. Und um den
Ausgangstext maximal verstandlich zu machen und dadurch bei dem Rezipienten entsprechende Assozia-
tionen auszuldsen, wird die Lakune durch ein dhnliches oder quasi-dhnliches Element in der Zielkultur
kompensiert. Es handelt sich dabei nicht um eine kompensierte, sondern um eine vollstindige Redelakune,
die durch die Adaptation (anndhernde Ubersetzung) tiberbriickt wird. Ein Beispiel fiir eine solche Lakune
ware ferner die implizite lexikalische partielle Redelakune: He plied her with scones and jam — o1 yzouja eé 0Aado-
amu c éapetivem (J. Galsworthy). Der Ubersetzer zieht den Weg der Kompensation der Lakune vor, wodurch
er die fiir einen russischsprachigen Rezipienten latent existierende Speisenbenennung vollstandig eliminiert
und durch die Benennung seiner Kultur ersetzt. Das englische Wort ,scone’ bedeutet ,Gersten’- oder ,Weizen-
fladen’. Das Wordsworth Worterbuch gibt dazu folgende Deutung ,,a flattish, usually round or quadrant-shaped
plain cake of dough without much butter, with or without currants, baked on a girdle or in an oven”. Schliefilich ist
ein Teil von Semen (Sektorenform, die Zubereitung, der Geschmack), die die inhaltliche Fracht des Wortes
,scone’ bilden, verloren gegangen. Das im Text der Ubersetzung erschienene neue Wort, das nicht der Kultur
des Originals angehort, erleichtert das Erfassen des Textfragments vom russischen Rezipienten.

Auf dieselbe Art und Weise gehen z.B. die Ubersetzer bei der Wiedergabe der latenten Begriffe in Gogols
Erzdhlungen vor. Die Bezeichnungen der ukrainischen Gerichte werden hierbei mittels Kompensation wie
folgt wiedergegeben: navmnyuwu - Krapfen (wie die Berliner Krapfen), zopeaxa® ¢ 6oid0ymxamu - Schnaps mit al-
lerlei Schmus (mit neumodischen Erfindungen), medosux, maxosnux - Honig- und Mohnkuchen. Ein typisches
Beispiel fiir Adaptationsanwendung bei der Eliminierung der partiellen Redelakunen ist die Ubersetzung
der weiteren ukrainischen Speisen aus der Erzdhlung , Der Jahrmarkt in Sorotschinzy”: Bom Bam u nputio-
uenus, Apanacuii Mearosuu! [...]: «éapenuqku, zaryuieuky niyeHuunole, namnyueuxu, mosvenuyuku!» — , Hier
sind meine Gaben, Afanassij [wanowitsch! [...] Hier haben Sie Quarkpastetchen, Mehlklofichen, Weifsbrot, Pfann-
kiichelchen und Krapfen!” (Schwarz 1980) — ,, Da haben Sie meine Opfergaben, Afanassij Iwanowitsch!” [...] Kleine
Quarkkiichlein, Klofschen aus Weizenmehl, Luffelkiichlein und andere Krapfen!” (Holm 1952). Ein recht in-
teressantes Beispiel fiir die Kompensation einer lexikalischen partiellen Redelakune wéren folgende Uber-
setzungen eines Satzes aus Gogols Erzahlung ,Taras Bulba”: ..., nepexycusuiu caramanmot u zaryuiex 60 6eco
xosayxut annemum. Die beiden Ubersetzer gehen dabei die Kompensation (Adaptation) ein, jedoch jeder
auf seine eigene Weise: mit einem grofien Verlust an denotativer Bedeutung des Originals und einem spar-
lichen Ersatz durch neue Sememe, so wie im folgenden , sie hatten ihren gesunden Kosakenhunger wohl durch
gar zu reichliche Atzung befriedigt”, wo die beiden okkasionellen Begriffe in eine semantische Einheit aufge-
nommen bzw. durch sie substituiert werden, die s.g. Generalisierung angewandt wird, und die Adaptation

" Beispiel aus Koller (1992 : 234), urspriinglich aus J.-P. Vernay/J. Darbelnet (1971 : 53
2 Das Lexem copenxa ist die Imitation der ukrainischen Sprache, ruft eine konnotative Wirkung bei dem russisch-
sprachigen Rezipienten hervor, indem es auf ihre regionale Herkunft hinweist.
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im wahrsten Sinne des Wortes , nachdem sie ihire Mehlsuppe nebst KlofSchen mit wahrem Kosakenappetit vertilgt
hatten”. Die Moglichkeit, die Lexeme der Ausgangssprachen zu adaptieren, zeugt von dem Vorhandensein
einer partiellen Redelakune, d.h. die Zuflucht zur Transliterierung als dem Eliminierungsmittel einer abso-
luten Sprachlakune wird infolge des Vorhandenseins der dhnlichen Einheit in der Zielsprache ausgeschlos-
sen, wahrend die Unmdoglichkeit der Wiedergabe einer Konnotation und ihre Kompensierung an einer
anderen Stelle im Text den absoluten semantischen Charakter der axiologischen Lakune bestatigt.

Der Kompensation in Form der Adaptation unterliegen auch folgende konfrontativ/kontrastiv inter-
/intrakulturelle partielle Redelakunen, die ukrainische Volkstrachten und Schmuck des 17. Jahrhunderts
bezeichnen: , [Tonoscxue nodpscnuxu” bekommt bei Schwarz (1980) emotionell neutrale Konnotation ‘Po-
penriicke’, wahrend Holm (1952) die emotionell negative konnotative Schattierung ‘Pfaffenkutten’ zukommen
lasst. Der Adaptation u.a. auch erkldarend-annahernder Ubersetzung werden folgende Trachtenbezeichnun-
gen ausgesetzt: sonomoii oukyp — die goldene (Hosen)schnur, kasaxun airozo ysema — der (Halb)rock aus
(feuer )rotem Tuch, ceumuu — Kittel, xoxyx’ - Schafspelz, kagman (im Sinne die Weste) — der Rock, nonosciue pusot
— Récke aus Popen- bzw. Messgewidndern. Der Verlust an konnotativer Bedeutung passiert bei der Wiedergabe
des Ukrainismus ,xoxyx’ (Schafspelz). Die Kompensation ist dabei nicht in der Lage, eine gleichwertige Uber-
setzungsvariante an einer anderen Stelle in die Ubersetzung einzufiihren. Das erklart sich nach Barchudarov
(1979: 126) aus der Unzulassigkeit des Ersatzes der neutralen Lexik durch konnotativ markierte. Abhiangig
von dem Kontext kann sich jedoch dieses Verfahren durchaus rechtfertigen, wenn die Wiedergabe der kon-
notativen Bedeutungen in der Ubersetzung eine nicht unwesentliche Rolle spielt (ebd.: 127).

Die Imitation der ukrainischen Sprache sowie ihre Einflechtung in Form von Wortern, Wortgruppen, Sat-
zen, Satzfolgen und sogar Texten in den Matrixtext (Prokopcuk 1999: 83) vermittelt das Gefiihl des Vorhan-
denseins einer anderen sprachlichen Ebene, die in dessen Hintergrund als Einschub (ebd.) eingebettet ist und
im Bewusstsein eines potentiellen Lesers ukrainische Bilder evoziert. Es handelt sich in diesem Fall um eine
echte stilistische Lakune auf konnotativer Bedeutungsebene, die sowohl vollstindig als auch partiell sein kann. Voll-
stindige stilistische Redelakunen entstehen dann, wenn zwei Sprachen in stilistischer Hinsicht inkommensurabel
sind (Murav‘év 1975: 20f). Eine absolute stilistische Lakune liegt in diesem Zusammenhang immer dann vor,
wenn die Zielsprache bei der addquaten Wiedergabe ihrer Besonderheiten {iber keine konnotativen Mittel
verfiigt und dadurch auch inhaltliche Verluste erleidet (ebd.). Nach Levy (1963/1969: 101f) ist es daher un-
moglich, mit den Mitteln der deutschen Sprache die Ubersetzung einer lokalen Mundart zu tatigen. Obwohl
es in diesem Fall nicht um einen Dialekt, sondern um die Nationalsprache geht, kann der Einsatz der Ein-
sprengsel einer anderen Sprache zwecks Schaffung der entsprechenden Atmosphére dem Einsatz der Mundart
angeglichen werden. Ein Versuch, sich bei der Ubersetzung einer deutschen Mundart zu bedienen, wiirde das
Lokalkolorit zerstoren und bei einem deutschen Leser falsche Assoziationen auslosen, die er in irgendeinem
Teil seiner eigenen Heimat lokalisieren wiirde (ebd.). Levys Meinung nach wire eine solche Substitution bei
manchen kulturell nicht fest verwurzelten Komodien moglich, bei denen der Dialekt zur Wiederherstellung
komischer Situationen (Karikierung von Personen), z.B. die Anwendung des Sachsischen bei der Wiedergabe
der russischen mundartimitierenden nichtregionalbezogenen Rede (Anekdoten), beitragen wiirde. Bei der
Ubersetzung von Gogols Erzdahlungen erweist es sich aber als eindeutig unzuldssig. Sehr hdufig kommt hier
das ukrainische ‘doope” vor, die im Russischen dem ,xopouio” entspricht und ins Deutsche ohne weiteres als
,qut’ tibersetzt werden wiirde, wie z.B. im Billigungsspruch «Jo6pe, cuiriky! [eii-602y, dobpe].» Jedoch muss
der Vorgang der Ubersetzung solcher Einschiibe vom semiotischen Standpunkt aus gesehen anders verlaufen,
sonst fithrt die Wiedergabe der denotativen Bedeutung allein lediglich zu dem vollkommenen Verlust der
konnotativen Bedeutungsebene. In Anbetracht dessen, dass die russische und ukrainische Sprache verwandt
sind, entsteht durch den Einschub der ukrainischen Denotation do6pe in den russischen Matrixtext eine ambi-
gue Evokation zu den russischen Konnotationen des Denotats ,xopouio’, im Sinne der Denotation , xopoutuit
[uerosex]” die Konnotation ,,dobpuiii [werosex]”, und von hier aus ‘do6po’, ‘0oopoma’ (Giite, Herzensgiite), was ei-
nerseits diese Verwandtschaft belegt und andererseits es als ein Element fremder Sprache fernhalt. Die Wah-
rung dieses Elements in der Ubersetzung in Form von Transliterierung erschwert das Lesen durch unzihlige
Fufsnotenerkldarungen, denn damit werden schon ukrainische Xenismen im deutschen Matrixtext produziert,
die in der Ubersetzung eine obligatorische Fufinotenerklarung benétigen. Ein Versuch, eine solche assoziative
Beziehung mit den Mitteln der deutschen Sprache wiederzugeben, scheint aus obenerwahnten Griinden gleich
zum Scheitern verurteilt. Deswegen muss die Lesart des deutschen Denotats ‘gut’ nach einer anderen konno-
tativen Selektion vollzogen werden. Das hat die Verschiebung der konnotativen Bedeutung auf eine andere
konnotative Ebene zur Folge. Damit wird die konnotative Ebene des Originals angedeutet (kompensiert). Die
vollstandige Redelakune auf konnotativer Ebene bleibt bestehen, d.h. die ukrainische Sprache wird im Deut-
schen konnotativ nicht markiert und deswegen vom Leser nicht erkannt. Auf der denotativen Bedeutungs-
ebene entsteht eine partielle Redelakune, die auch dem Kontext entsprechend tiber zusatzliche Konnotationen
verfuigt: In Ordnung, mein Sohn! - Gut, mein Sohn! Gut, weifS der Himmel! - Brav, mein Sohn! - Recht so, mein
Sohn! Kreuzsakrament noch einmal! - Brav so, mein Sohn! Recht so, Ostap! — Einverstanden, einverstanden!
Ahnlich verhalt man sich bei der Ubersetzung der anderen Ukrainismen, wie z.B. «Hy, sutka! A 5 nauiéx se-
nuxa douxe!» - ,,He, Frauchen! Ich habe fiir unsere Tochter einen Briutigam gefunden!” Das gleichzeitige Vorhan-
densein der vollstindigen und partiellen Redelakunen auf der konnotativen Ebene zeugt von einer inneren
Auffacherung der konnotativen Funktionen der auflersprachlichen Einschiibe. Einige von ihnen haben aber
eine neutrale stilistische Funktion. So wird lediglich ihre denotative Bedeutung bei der Ubersetzung in Betracht
gezogen: «...0a OvisuLl OpYxKKO10, yxe nadoymur.» — ,[...] Er war Brautfiihrer und hat es mir beigebracht” u.a.m.

3 Ein Ukrainismus.
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Auf der konnotativen Bedeutungsebene, die zu der Herstellung des kulturellen Kolorits in den Er-
zdahlungen von Nikolaj Gogol beitrédgt, sind auch andere kulturelle (axiologische) Lakunen angesiedelt.
Als interessantes Beispiel flir eine vollstindige ethnographische Redelakune bzw. partiellen lexikalischen Rede-
lakune gilt der folgende Satz aus Gogols Erzahlung ,Taras Bulba”, in dem die beiden Ubersetzer diese
unterschiedlich auszugleichen versuchen: «/ ecau paccobauuii xud He nOAOKUM SHAUKA HEUUCINOIO C60€H0
PYKOW Ha C6sMOT nacxe, Mo u cAMumo nacxu Heavds». Um den gesamten Problemkreis zu verstehen, be-
notigt die Realie , ceamumo nacxy” eine Erklarung. Ein Ubersetzer 16st dieses Problem durch die Para-
phrase und eine zusétzliche Transliterierung des okkasionellen Begriffs: ,[...] der verdammte Jude mit seiner
unreinen Hand nicht ein Zeichen auf der heiligen Osterspeise, der Pascha, anbringt, dann kann man sie nicht
segnen lassen.” Der Bedeutungsunterschied bleibt hier in Form einer vollstandigen lexikalischen Rede-
lakune bestehen, da die Assoziationen, die von diesem Lexem bei einem russischsprachigen Rezipienten
ausgeldst werden, trotz des richtigen Erkennens der Bedeutung dieser Realie infolge des Verlustes dieser
Seme bei einem deutschen Rezipienten nicht evoziert werden. Die Pascha ist eine Art Brot, im Vergleich
zu der anderen kompensierten Ubersetzungsvariante keine Hostie, das man am Osterabend in der or-
thodoxen Kirche von einem orthodoxen Priester, dem Popen, segnen ldsst und mit dessen Essen das fei-
erliche Ostermahl am Ostersonntag beginnt. Die Realie bleibt fiir einen anderen Ubersetzer latent, was
eine falsche Wahrnehmung dieser Stelle in der Ubersetzung vom deutschen Rezipienten voraussetzt: ,[...]
das ungliubige Schwein nicht zuerst mit seinen unreinen Pfoten sein Zeichen iiber die heilige Hostie macht, darfst
du kein Abendmahl feiern.” Eine Realie hat somit zwei Ubersetzungsvarianten — , die Osterspeise segnen
lassen” — ,,das Abendmahl feiern”, die ganz verschieden sind, wobei eine der anderen an Gleichwertigkeit
iiberlegen ist. Diese Stelle in der Ubersetzung erfordert unbedingt eine Erklarung in Form einer Fufinote
oder Anmerkung. Das Vorhandensein von zwei Lakunenarten bei der Wiedergabe einer Realie — einer
vollstandigen ethnographischen Redelakune und einer partiellen lexikalischen Redelakune — zeugt wie-
derum von einer an die Zielsprache gebundenen kontextuellen Positionierung des Denotats, die infolge
der Anwendung der Kompensation bei der Ubertragung der absoluten ethnographischen Sprachlakune
in Form von Adaptation oder Paraphrase und zusatzlicher Kompensation durch die Transliterierung des
Realienlexems entstanden ist. Das folgende Beispiel enthdlt auch eine konnotative Anspielung an die
ukrainische Sprache und eine absolute ethnographische Sprachlakune mit der Bildung der tabuisierten
Konnotationen:

«Cay1mait, nanoue!» 3arpemea on ,,HOr mal, mein Freund!” donnerte ,Hor mal, Bursche”, so hat Bass-

eMy B OTBeT: «3Hall Ayulre cBoé  Bassawrjuk zur Antwort. ,Kiim- awrjuk ihn angebriillt, , bekiim-

Ae/0, YeM MeIaThCA B 9y>KIe, mere dich lieber um deine Angele- mere dich um dein Geschaft, statt

€cAu He XO4ellrs, 4To0bI Ko3anHoe genheiten und misch dich nicht in dass du deine Finger in fremden

ropA0 TBOE Ob110 3aaemaeHo ro-  fremde, wenn du nicht willst, dass Kram hineinsteckst! Sonst kann es

psyeIo Kymuvéto!» man dir dein Ziegenmaul mit dei- leicht geschehn, dass man dir dei-
nem eigenen Sterbemahl aus heiffen nen Bockshals mit siedend heifsem
Graupen und Rosinen zustopft!” Totenbrei verstopft!”

Die Realie ,xymvsa”hat in der Ukraine eine entgegengesetzte Konnotation im Vergleich zu der russischen
konnotativen Bedeutung. Die Ubersetzung dieser Realie ins Deutsche als , Sterbemahl aus heiflen Graupen und
Rosinen” bzw. “Totenbrei’ versetzt einen deutschen Leser in die Welt russischer Bestattungsbrauche. Die ersten
Assoziationen, die diese Realie bei einem Ukrainer auslost, ist Weihnachten. Am Heiligabend beginnt die
feierliche Mahlzeit gerade mit dem , Weihnachtsbrei aus Weizengraupen, Rosinen, Honig und gemahlenem Mohn”.
Fiir einen deutschen Leser liegt die konnotative Bedeutung der ukrainischen Realie im Verborgenen. Die
beiden Ubersetzer ziehen aber eine russische Konnotation vor, weil sie am besten in den konnotativen Kon-
text eingebettet werden kann, in dem sehr deutlich mit dem Tod gedroht wird. Weizen wird dabei durch
Stampfen in einem Morser von Spelzen getrennt und somit zur Griitze gemacht, was den Klang eines stump-
fen Schlages verursacht und was auch Gogol mit folgendem Satz meinte: «Emy nouyouics on zpomue, uem
Y0ap maxozona 00 cmeny, KOmopuim 00bIKHOGEHHO 6 HAULE SPeMS MYKUK NPOZOHAem KYmo1o, 3a Heumeruem Pyseu
u nopoxy.» Die beiden Ubersetzer werden die kulturelle Bedeutung dieser Realie nicht erkannt haben, was
in der folgenden Ubersetzung dieses Satzes sehr deutlich zum Ausdruck kommt: , Er kam ihm lauter vor als
der Schlag eines StifSels an der Wand, mit dem der Bauer heutzutage die bosen Geister vertreibt, da er keine Feuer-
waffe und kein Pulver besitzt.” (Schwarz) — , Der klang ihm lauter in den Ohren, als ein Schlag mit einer Messerkeule
an die Wand, womit der Bauer heutzutag’” die Hunde scheucht, weil er ja keine Biichse mehr und auch kein Pulver
hat.” (Holm). Die Realie «npozoramov xymovio» bedeutet namlich , durch Stampfen in einem Mdrser den Weizen
zur Griitze machen, wovon die Weihnachtsspeise zubereitet werden kann”. Die Intention dieses Satzes ist die Pro-
duktion des stumpfen Klanges durch Stampfen im Morser wie beim Trennen des Weizens von Spelzen. Die
Intention der beiden Ubersetzungen bleibt sinnlos, weil durch den Schlag mit einem Stofsel an die Wand
keine bosen Geister, nicht einmal Hunde vertrieben werden konnen. Dieser Satz konnte etwa folgenderma-
Ben ins Deutsche tibersetzt werden: Er kam ihm lauter vor als der Schlag eines Stdfiels an die Wand, mit dem der
Bauer heutzutage den Weizen von Spelzen im Mérser trennt [den Weizen im Morser zur Griitze stampft (ent-
hiilst)], um daraus Weihnachtskutja zu kochen, weil er aber keine Feuerwaffe und kein Pulver besitzt. Das Lexem
‘Weihnachtskutja’ kann schliefllich mit einer Fufinotenerklarung bzw. einer Anmerkung versehen werden.
Die angewandte Paraphrase expliziert vollkommen die denotative Bedeutung der absoluten enthnographi-
schen Sprachlakune.
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Die Anwendung des Lakunen-Modells bei der Analyse der Ubersetzung eines fremdkulturellen Textes
ermoglicht es, die Tiefe und den Umfang des im Ausgangstext vorhandenen Fremdheitselements zu iden-
tifizieren und es unter Bertiicksichtigung der lokalen kultur- und sprachspezifischen Konditionen entspre-
chend zu interpretieren. Das zentrale Problem der Anwendung des Lakunen-Modells auf dem Gebiet der
literarischen Ubersetzung fiihrt zur griindlichen Untersuchung der axiologischen Lakunen, die in dem Zu-
sammenhang mit der Ubersetzungsanalyse, Lakunen der konnotativen Bedeutungsebene bezeichnet wer-
den. Der Analyse werden die russischsprachigen Texte von Nikolaj Gogol unterzogen, die sich durch eine
doppelte Fremdheitsschicht - primére und sekundére Fremdheit - auszeichnen. Letzteres, die sekundére
Fremdheit, ist auf der konnotativen Bedeutungsebene angesiedelt. Da die Diskrepanz in den semantischen
Feldern verschiedener Sprachen eben auf der konnotativen Bedeutungsebene Fufs fasst, ist es daher sehr
wichtig, bei der Ubersetzung gerade diese Bedeutungsschicht im Auge zu behalten, denn die Konnotationen
entstehen infolge der Verlagerung der Denotate, wobei die denotative Bedeutung stets mit berticksichtigt
bzw. mit bedacht wird.
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IGOR PANASIUK
CULTURAL ASPECTS OF TRANSLATION OF THE UKRAINIANISMS INTO GERMAN IN THE
RUSSIAN-LANGUAGE STORIES BY MYKOLA GOGOL

The article focusses on the problems of translation of literary texts of double cultural value. The stories of Nikolai
Gogol represent a vivid example of such literary texts, whereas the author expresses his belonging to the Ukrainian
culture by linguistic means. Gogol uses Ukrainian vocabulary to add a Ukrainian cultural colour into the Russian-
language text. Literary texts of a dual cultural character cannot be easily translated into German language, in this
case for instance, it is not possible to reproduce the dual cultural function of Ukrainianisms, and their role in the Russ-
ian-language text. For the German-speaking reader, this cultural diversity remains inaccessible due to the translator’s
inability to express the close cultural distance between the Russian and the Ukrainian culture. The translator’s choice
to apply the linguistic means of German dialects transfers the events of Nikolai Gogol’s novel from Ukraine to Germany.
A German translator nevertheless attempts to reproduce the Ukrainian cultural background of Gogol'’s texts and is
looking for similar functional opportunities that he finds in connotations, which, by their adequate function, merely
imitate the cultural function of Ukrainianisms in the Russian-language text. These connotations do not reproduce the
affiliation of the second cultural heritage to Ukrainian culture, which remains unnoticed by the German-speaking
reader. The cultural and semiotic distance between the original and the translated texts thus deepens. Identifying and
describing this distance becomes possible with the ethnopsycholinguistic lacuna model, which by the classification of
cross-cultural differences from their axiological characteristic, helps the translator in finding translation options. In
the process of analysis and interpretation of the original text, the translator obtains the necessary degree of precision,
which follows from the translator’s assessment of the functional situation of the text, which also takes into account the
cultural aspect, the cultural function of the individual verbal elements of the text. The author of this article conducts
a detailed lacuna analysis of the cultural distance between the original and the translated texts. The application of the
lacuna model in the analysis and translation of foreign literary texts enables the translator and the reader to identify
the depth and the extent of the elements of another culture, as well as helps their interpretation from a linguistic per-
spective. The central problem of the use of the lacuna model in the literary translation leads to a more detailed study
of axiological gaps, which are also defined as gaps of the connotative value level. At the connotative level, the significance
and dual cultural character of Ukrainianisms in the Russian-language works of Nikolai Gogol is located.

Key words: Mykola Gogol; Ukrainianisms; literary text; translation linguistic means; connotation.
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CAOBOTBIPHI IIOTEHILII TBIPHUX OCHOB
ITPEDIKCAABHUX AICCAIB HA PIBHI YTBOPEHHSI
BE3A®DIKCHO-TIOXIAHMX IMEHHIKIB Y HIMELIbKIN
EKOHOMIYHIN TEPMIHOAOITI

Y cmammi npoanaxisosaro ymeoperits 0e3adikcHo-noXiOHUX iMEHHUKIS 610 m6ip-
HUX 0CHOB NPePiKCArbHUX JIECAIE WASLXOM CYOCmAanmuealii ocHos iH@iHimuea, KoHeepcii
0CcHO6 iHPIHIMUEA, KOHEepCii 0cHo6 npemepuma npedixcarvrux diecais. Ocodrusicmio ap-
XIMeKMOHIKY MEIPHUX OCHOE NPePIKCAADHUX CUALHUX 1 CAAOKUX JIECAIS € HAASHICD Y
CAOBOMBIPHUX PA0AX 6100iECAIGHUX 0e3APIKCHO-NOXIOHUX IMEHHUKIE, YMEOPEHUX WALXOM
cybcmarmusayii 0cHo6 iHMiHimuea, KoH6epcii 0CHO6 THPIHIMU6a, KOHEEPCLi 0CHO8 npee-
puma npePiKcarbHux CUADHUX OIECAIS, CYPIKCANbHUX IMEHHUKIS, CKAAOHUX IMEHHUKIE.
Teipti octosu JieCA06a pearizytoms Jepusatititi MOXKAUEOCHT 34 CAOSOBIPHUMU MOOe-
ASMU, XApAKMEPHUMU OAsL HIMEUDKOT MOSU. JocAidxeHo ymeoperts 0e3adikcHo-noxioHux
IMEHHUKIE 610 MEIPHUX OCHOE NPePicArbHUX JIECAIE WASXOM cyOCmanmuayii 0cHos -
Ppirimuea, KoHeéepcii 0CHO8 THPIHIMUEA, KOHEEPCIl 0CHOE npermepuma npeikcarbHux JIECAIS.

Karouosi caosa: MikpomMoaeab; OCHOBA; ITOXiAHa OCHOBA; CAOBOTBipHa MO-
AeAb; CA0BOTBipHa OCHOBA; C0BOTBipHe 3Ha4eHH:I; CA0BOTBipHMII IIOTeHIial; CA0-
BOTBOPEHH:; TEPMiH.

Bupuenns apxirekroniku 6eszaikcHO-IIOXiAHMX IMEHHMKIB Big TBIpHIX OCHOB IIpedikcaabHUX Ai€cais
IIIA5IXOM CyOcTaHTHUBallil OCHOB iH(]iHiTIBa, KOHBepcil OCHOB iH(}iHITMBa, KOHBEPCil OCHOB IIpeTepuTa IIpe-
(pixcaapHuUX gi€caiB € akTyaabHUM. TBipHI OCHOBM Zi€cA0Ba peaai3yioTh gepuBalliiiHi MOXXAMBOCTI 3a CA0-
BOTBipHUMI MOA€AAMM, XapaKTePHUMHI A5 HIMEIIbKOI MOBI.

HimerrnkoMoBHa TepMiHOCHCTeMa eKOHOMIKY, TtepebyBaioun y OKycCi yBaIu CydacHIX 40CAiA>KeHb, PO3-
ras14a4acsl B TaKOMY acIleKTi, K CA0BOTBipHi 11 TUIIOAOTiuHI ocobamBocTi TepmiHOccTeMn (Aesnmbkiii, 2008,
c. 79; Aeskosckast, 2002, c. 36; Oryit, 2003, c. 23). JopoboK 11X A0CAiAKeHb AOIILABHO PO3IAsIAaTH B paMKax
KOMILAEKCHOTO OIIICY CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHIX OCODAMBOCTEN HiMeIIbKOI eKOHOMIYHOI TepMiHOAOTII.

HosusHa 40caiA’KeHH: 1T0AsTa€ B TOMY, IIIO B HHOMY BIIepIIlle IIpeAcTaBAeHa CA0BOTBipHa CTPYKTypa
HiMelbKMX IpedikcalbHUX Ai€CAiB, KA PYHKIIIOHYE B €EKOHOMIYHOMY TEKCTi.

MeTo10 cTatTi € OIMc 0co0AMBOCTEN CAOBOTBiPHOI CTPYKTYPH ¥ CeMaHTHKI HIMEIIbKIX ITpedikcaabHIX
AiecaiB — ekoHOMIUHMX TepMiHiB. O0’'€KT 40cAiAKeHH: — HiMeLIbKi AiecaoBa 3 npedikcamu be-, ge-, er-, ver-
, zer-, ent-, emp-, miss-, durch-, unter-, vber-, um-, hinter-, wider-, wieder-.

bBesadikcHe c10BOTBOPEHH:! € Ba’KAMBUM YMHHUKOM PO3BUTKY CAOBHUKOBOTO CKAaAy HIMEIIbKOI MOBI.
biapmricTs caoBoTsipHIX Mogeaett (CM) Ge3adikcHOTO C10BOTBOPEeHH:I MPOAYKTUBHI B CyJacHiil HiMeIbKIIA
MOBi. Aas apxitexroniku TBipHUX 0cHOB (TO) nmpedikcaabHUX CMABHUX Al€CAIB XapaKTepHa HasBHICTb Y
ixHix caosoTBipHMXx psgax (CP) BigaiecaiBHUX TOXiAHMX iMeHHMKiB, yTBopeHux 3a CM:
My 3SN=SVProf +SV; (SVpi)+en — mogeai BiaaiecaiBuyx Ge3adikCHO-TIOXIAHMX IMEHHNKIB i3 HE3MIHHIM
KopeHeM (SVg;_) i 3i aMmiHHUM KOpeHeM (SVgi,).

CyOcranTMBarIiilo ocHoB iH(}iHITHBA — AOCUTH IIOIIMpPEHE B HIMEIIbKill MOBI SIBUIIE — 40CAIAXKYBaAU
pisHi BueHi. Lle oguH 3i crtocobiB 36araueHHsI C10BHUKOBOTO cKaaay MoB1. CyOcTaHTBOBaHMI iHIHITUB —
1Ie «HaIIMpOoCTimmii 3acid cyOcTaHTMBaIIil KOXKHOTO Ji€caoBa. BigaiecaisHe iM's — yHiBepcaabHe, OCKiABKI
BOHO XapaKTepHe AAs BCiX Al€CAiB, 3a BUHATKOM JesSKUX BUMNaAKiB IIpeTepUTO-IIpe3eHTHUX diecais» (Cre-
naHosa, 2004, c. 82). CyOcranTusaliisa iHQiHiTHBa Ja€ 3MOTy KOMIIAKTHO BUpa’kaTi B iMEHHMKY ABa KOM-
I11€KCY 3HauyeHb: 3Ha4eHHs1 IIPe4MeTHOCTI, TpaMaTUIHOIO POy, BiAMiHKa, 3 04HOTo OOKY, Ta 3HaYeHH: Jacy,
crniocoOy MPOTiKaHH: 4il, BMAOBI BigHOIIEeHH: A0 00’e€KTa 4ii, 3 gpyroro 6oky (IToaroxmnn, 2003, c. 54).

CyOcranTupopani inginiTueu npedikcaabHMX CUABHUX Ji€caiB yTBOprOOThCst 3a CM: M)
SN=SN:SV(Prdf+SVg; )+en. 110, yreopeni 3a micto CM matots C3: 1) pesyabTarty aii (mporiecy), HalrpuKAaA;
bel/schaffen (u, a) — 3aroToBAsITU —> das Beschaffen — 3arotoBKa, 3aKyIiKa; 2) sMiHM Gpopmu abo cTaHy, 3aKiHIEHH:
Aii, Hatipukaaa: er//lyschen (o, 0) — motyxatu - das Erluschen — saTyxaHH:; IpUIIVHEHHS (HaIlp., CTpaXyBaHHA);
3aKiHUeHHs (Hamp., TepMiHy). ¥ Mexxax moaeai MySN=SN:SV(Prof.+SVy; )+en, mu Buaiasemo taki MM:

1. MMy SN=SN:SV(Prof.,, +SV¢;_)+en, nanipukaaa;: bel/laden (u, a) - napanTaxxysatut - das Beladen — napan-
TaskeHHs; be//schaffen (u, a) — 3aroToBasiTM = das Beschaffen — 3arotoBKa, 3aKyIIKa; 3aAy4eHH: (HaIp., KaIlraay).

2. MMy» SN=SN:SV(Prof. ge-* SV )+en, manipukaaa;: ge//frieren (o, 0) — moposutu - das Gefrieren — 3a-
MepsanHs. ITpu yrsopenHi sigaiecaisanx 6esadixcHo-nmoxiganx imenankis sig TO mpedikcaabHIX cruabHMX
Aiecaib i3 mpedikcoM ge- yTBOPIOIOTHCS Ai€CA0BA, SIKi MalOTh 3HAUeHH:I 3aCBOEHHST SIKOCTI.

3. MM SN=SN:SV(Prof.,, +SV; )+en: er//halten (ie, a) — orpumysatu > das Erhalten — oagep>kaHus (Harp.,
rpouteii); er//luschen (o, 0) — motyxartu, racHyT - das Erluyschen — 3aTyXaHH:A; IpUIMHeHH (HaIIp., CTpaxy-
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BaHH:I); 3aKiHUeHH: (Harp., TepMiny). [Tpu noeananni TO npedikcaabHNX CMABHMX Ai€CAiB i3 pedikcom
er- yTBOPIOIOThCA AI€CA0BA, AKI MaIOTh 3HaUEHH: 3MiHM (pOpMM ab0 CTaHy, 3aKiHUeHH: Ail.

4. MMy SN=SN:SV(Prf..,pp+SVgs )+en: verl/laden (u, a) — 3aBantaxysatu, BupoOastu - das Verladen —
3aBaHTa>keHHs1; ver//lesen (a,e)— coptyBatu - das Verlesen — coptysanns. Ilpu noeananni TO npedikcaabHmX
Alecais i3 mpedikcoM ver- yTBOPIOIOTBCS Ai€CA0Ba, SIKi MalOTh 3HAYEHHs 3aKiHUeHHsI Ail.

5. MM SN=SN:SV(Pr0f..,. +SVgs )+en: zer//brechen (a, 0) — aamartu - das Zerbrechen — moaomka. I pu oeanani
TO npedikcaapHuX gi€CAiB i3 TTpedikcoM zer- yTBOPIOIOTHCS AI€CA0Ba, sIKi BUpaskalOTh HETaTUBHY OLHKY abo AiI0.

6. MMy SN=SN:SV(Pr0f. 4 +SVgy )+en: ent//laden (u, a) — possanTaxysatu - das Entladen — possanTa-
>KyBaHHs; ent//werfen (a, o) — mpoekrtysaTu - das Entwerfen — npoexrysanss. 3a niero MM yrsopuancsa 110
i3 C3 3akinueHHs Aii.

7. MM» SN=SN:SV(Prdf. emp_+SVSt_)+en : empl/finden (a, u) — BunpodoByBatu - das Empfinden — cipuii-
HATTS; IIpOLIec.

8. MM»SN=SN:SV(Prof.,,iss +SVgy)+en : miss//fallen (ie, a) - ne mogobatucs - das Missfallen — HeBAOBOA€HHI.

YTBOpeHH: BigaiecaiBHnx OesadikcHo-ntoxiagHnx imenHnukis Big TO npedikcaapHuX c1a0KMX Aiecais
IIASXOM IIpUADaHHS OCHOBOIO iH(QiHITUBA Ai€ca0Ba TapaaUTMy iMeHHIKa ojaHe 3a CM:

1. MpSN=SN:SV(Prdf.+SV .,y J+en — CM cyOeranTusariii ocHoBu indiniTiBa rmpedikcaabHOTo c1abkoro
aiecaosa. I1O maroTs 3HaueHHsI All, Tipo1iecy: be//merken (-te, -t) — momiuatu > das Bemerken; ver//setzen (-te,-
t) — mepewmilrysaTy, IepeBoAUTI Ha HOBe Miclle poOoTH (Bigaatu mig 3actaBy); - das Versefzen — nepewmi-
1eHHs; ver//rechnen (-te, -t) — IPOBOAUTU PO3paxyHOK —> das Ver//rechnen — mommaxa B po3paxyHKYy.

2. My 35N=SN(P7’Df.+SN/SA+en) — MOZeAb MOXiAHMX iIMEeHHIKIB i3 He3MiHEeHVM i 3i 3MiHeHIM KOopeHeM — Cy0-
cranTuBarii€ro ocHosu iHdinitea TO npedikcaabHOTO €1a0KOTO Ai€ca0Ba, criBBigHoCHOTO 3 TO iMeHHMKa abo
npuKMeTHuKa: be//lichten (te, -t) — excrionysatvt - das Belichten — ocsitaenus; er//horten (-te, -t) — miagTBep AXKyBaTH (A0-
KyMeHT) - das Erhorten — riiaTBepa>xeHHsT; er/fwormen (-te, -t) —sirpiBatu - das Erwormen — IIOKpallleHH: BiAHOCHH.

besadikcHo-ntoxiaHi Bigaiecaisni cybcrantusy, yrsopesi Big TO mpedikcaabHUX cAa0KMX gi€cais, mpo-
AOBXYIOTh OpaTu y4acTsb y caosoTBopenHi. IIpu ribomy 6e3adikcHo-ToxiaHi iMeHHMKY, 1110 BUHMKAY BHAC-
Aigok cybcranTuBanii iH}piniTHBa mpedikcaabHNUX CAaOKMUX Ai€CAiB, BUABASIOTH y IPOIeci YTBOPEHH
CKAaJHVX iIMeHHIKiB He3Ha4Hy CAOBOTBipHY aKTMBHicTh. He3HauHa KiabKicTh cyOcTaHTMBOBaHMX 1H(IHITHBIB
3adikcoBaHa y cKaadi CKAagHMX iIMeHHMKIB: ver//sagen — das Versagen — die Versagenshoufigkeit; ver//schweisen
— das Verschweisen — das Unterpulververschweisen.

1. M»SN=SV(PII)+SVsein/werden — Moaeab cyOcTaHTUBallii CKAa4HOTO iHpIHITUBA 445 MO3HAYEHHS
CTaHy, y SIKOMY IlepeOyBa€ sKnii-HeOyAb IIpeAMeT, sike-HeOyAb sBuIIle, mo BrpakaeTscsa TO mpedikcaas-
HOTro cA1abKoro Ai€caoBa.

2. MpSN=SV(PII) - moaeab cyOCTaHTUBaLlii AICITIPUKMETHUKA MUHYAOTO yacy: be//dienen (-te, -t) — 00-
cayroByBaTu — der Bediente — cay>k0oBeLib.

3a BusHaueHH:M M. CTentaHOBO1, KOHBepCis iHpiHiTIBa — e «Oe3adikcHe YTBOPEHH: A4eCyOCTaHTUBHIIX
AiecaiB 3a 401TOMOTOIO 3MiHN ANIIIe OAHi€T mapaanrMu Oe3 ydacTi 6yAb-sIKMx cA0BOTBipHUX adikcis» (Cre-
na”oBa, 2004, c. 71; Stepanova, 2003, c. 138; CterntaHosa, 1984, c. 127). 3a BusHaueHH:sAM K. /leBKOBCHKOI, «KOH-
Bepcis iHdiHiTUBa sABAsIE cOOOIO crIOCiO CA0BOTBOpEHH: Oe3 3aCTOCYBaHHs AKUX-HeOyAb cClieriaabHIX
caosotipHMX adikcis. [Tpu koHBepcii ocHOBa Ti€l un Tiel yacTuHM MOBM HabyBa€ crcteMu GopM iHIIOI Ya-
CTVMHM MOBM, OCKiAbKI HOBE CAOBO YTBOPIOETHCS BHACAIA0K yKatoueHHs TO B iHmy napaanrmy» (/leBkos-
ckast, 2002, c. 98).

HuHi KoHBepcilo po3rasaaioTs SIK BHYTPIilITHbOPiBHEBY TPaHCOPI€HTAIIiI0 MOBHUX OAVHMIIb. 30Ha Ail
¢yHKIIOHAABHOI TPaHCOpieHTallil MO>Xe OOMe>KyBaTUCs TIABKU OAHVMM piBHEM MOBHOI cucTeMy abo OXOII-
AIOBaTH JeKiabKa 3 HUX.

Tpaauirifino KOHBEPCil0 OTOTOXKHIOIOTH 13 «TPaHCIIO3UIIEIO ceped, YacTH MOBU, KOAM CAOBO 3 OAHI€1
JaCTMHU MOBM TPAHCIIOPTYETHCS B IHIITY YaCTMHY MOBU». A/le KOHBEPCisl, Ha Hallly AYMKY, € 3HaU4HO CKAaJa-
HIIIIMM ITPOIIeCcoM, Hi>K MeXaHiuHe «TpaHCIOPTYyBaHHs» AeKCUYHMX OAVHUIID 3 O4HOTO AeKCUMKO-TpaMaTud-
HOTO Kaacy Ao irmroro (Oryit, 2003, c. 78).

CyuacHi AiHIBiCTI BU3HAYAIOTL KOHBEPCIIO SIK CrielypigHIIA CIIOCiO CA0BOTBOPY, 1110 XapaKTepU3YEThCS a) I10-
BHMM 30epe>KeHH:IM eKCIIOHEeHTa BYXiAHOTO 3HaKa «30BHIITHBOI (POPMI CA0Ba» I BiACYTHICTIO AIHIIIHMX CAOBOT-
BipHIX 3ac00iB; 0) 0O0B’sI3KOBOIO 3MIHOIO CHHTaKCIIHOI (PYHKILII BUXiAHOI A€KCIIHOI OAVMHILL; B) OHOBAEHHIM
TapaAUrMu ITOXiAHOI AeKCUYHOI OAVHUII BiAHOCHO TBipHOI; T) MOANQIKaIIi€I0 CeMaHTVKI TBipPHOI A€KCEMIL.

Biaaiecaisni GezadpikcHo-110XiAHI iMeHHNKM YTBOPIOIOTECS Big TO mpedikcaabHIX CMABHIX Ai€CAIB IIIAIXOM
KoHBepcil ocHos iHGiriTIBa 33 CM: MySN=SN:SV/, ¢[(Prof+SVy; )=»SN]. Y mexxax 1ii€i Mogeai Buaiasemo taki MM:

1. MM SN=SN:SVinf.[(Prof.,,_-+SVgs_ )>SNI: bellschlagen (u, a) — xondickosysatu > der Beschlag — koH-
ickariis; be//sitzen (a, e) — BoAOAiTM U-H.~> der Besilz — BOA0OAIHHS; BAaCHICTD, MaitHO; be//tragen (u, a) — ckaa-
Aatu (cymy) -> der Betrag — cyma.

2. MM, SN=SN:SVinf[ (Prof. o, +SVss_ )->SN): erl/lassen (ie, a) - Biaaapatu (po3riopsiaxenss1) - der Erlas—yxas;
OII0AATKyBaHH; 3B1ABHEHHSI Bij IIOAATKIB; er//tragen (u, a) — AaBatu goxia - der Ertrag — Aoxia, ipubyTOK; Buxig,
(Harp., IpoAyKTy); et//werben (a, o) — mpuAGaBaTy, 3apo0AsITH —» der Erwerb — ipuaDaHHsA, A0Xi4, 3apOOITOK.

3. MMSN=SN:SV, ¢ [(Prof..;o, +SVg4_ )->SNI: ver//tragen (u, a) — ykaaaatu gorosip -> der Vertrag — Aoro-
Bip, KoHTpaKT; ver//laden (u, a) — nopisHiOBatN - der Verlad — 3aBanTa>xeHHs; ver//derben (a, 0) — ricysaTu -
der Verderb — icysanus (tosapy); ver//leihen (ie, ie) — aaBatu mo3uxy > der Verleih — mpoxar.
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4. MM25N=SN:SVinﬁ[ (Prof.,pp+SVgs. )->SNI: zer//fallen (ie, a) — pyiinyBaTucs -> der Zerfall — pospyxa.

5. MM»SN=SN:SV;,,¢[(Prof. .4 +SViy )->SNI: entl/fallen (ie, a) — ve BiaOytucst - der Entfall — Tex. Opax, Biaxoau.

6. MM2SN=SN:SVl~nf_[(Pr()f.EMPﬁSVSt_.)—)SN]: empl/fangen (i, a) — mpuiiMmaty, otpumysatu - der Em-
pfang — IpUItoM, OTPUMAHH (TPOILIET]).

7. MM25N=SN:SVian[ (Prof.;1iss-+SVsp. )>SNI: miss//fallen (ie, a) — Oytu nennpuemuum > der Missfall -
HeIIPUEMHUI BUITag0K.

Biaaiecaisni GesadikcHO-1I0XiAHI iMeHHVKY yTBOPIOIOTHC Big, TO npedikcaabHIX CHABHUX AI€CAIB IILASIXOM
xonsepcii TO npetepura 3a CM: M3SN=SN. :SVimp. [(Prof+SVg; +)->SN]. Hanipukaaa;: ver//treiben (ie, ie) — mpoaa-
Baty, 30yBaTi > der Vertrieb — ipoaax, 30yT; be//stehen (a, a) — moasratnt - der Bestand — ckaag; bel/treiben (ie, ie)
- 3ariMartucs (anM-uebyan) > der Betrieb — BupoOHUIITBO; be//greifen (i, 1) — posymitu - der Begriff — TOHATTL.

Bigaiecaisni 6e3adikcHO-TI0XiAHI iMeHHUKM yTBOPIOIOThCA Big TO mpedikcaabHUX CUABHUX Ai€caiB
masaxoM  KoHeepcii TO i3 cymyTHIM  4epryBaHHSIM  KOpeHeBOro TroaocHoro 3a CM:
M3SN=SN:SV[(Prdf.+SVg; ,)->SN]. Hanippukaaa: be//ziehen (o0, 0) — 3axynioBysaTu (ToBapu) - der Bezug — oaep-
>KaHH:A (IpubyTKy); ver//schliesen (o, 0) — mpuxosysatu > der Verschlus — 3samox; be//tragen (u, a) — ckaagaTu
(cymy) = der Betrug — oomasn; ent//werfen (a, 0) — po3pobastu (Hamp., poeKT) - der Entwurf — mpoexT.

YTBOpeHHsI iIMeHHUKIB II1AIXOM KOHBepCil i3 CyIIyTHIM YepTyBaHH:AM KOPeHeBOIO IOAO0CHOIO CIIOCTepi-
raemo B CP TiapKM TVX CUABHIX ITpediKcaabHUX AI€CAIB, Y CKAaAl SIKMX KOPeHeBi CUABHI A1€C10Ba MAIOTh CITiB-
BigHOCHI 3 HUMM Oe3adikCHO-TIOXiAHI IMEHHUKM, YTBOPEHi IIASXOM KOHBepCil i3 CyIyTHIM uepryBaHHIM
KopeHesoro roaocHoro. Hampukaaa: ent//werfen (a, 0) — pospodastu (Harip., mpoekT) - der Entwurf — IpoexT.

Orxe, mpoBeAeHe 40CAiASKEHH 4210 3MOTY BUSBUTI HalbiABII ITPOAYKTMBHI MOJei pe@iKcalbHIX Ai€-
caiB. OcHOBU ITpeiKcaabHIX AI€CAIB BUSBIAN HU3bKY aKTUBHICTD Y TTopoAkeHHi 1O iMeHHMKIB yHacAig0K cyO-
craHTHBallii ocHOB iHpiHiTMBa (19,5%), KoHBepcii ocHoB iHginiTIBa (17,5%), KOHBepcil ocHoB petepuTa (14%).
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LARYSA VOLOVYK, OLENA SAVENKOVA, LYUDMYLA SAKHAROVA

THE WORD - FORMATIVE STRUCTURE OF PREFIXED VERBS IN GERMAN ECONOMIC

TERMINOLOGY

The article is devoted to the studies of characteristics of word-formation structure and semantics of German eco-
nomic verb-terms with prefixes be-, ge-, er-, ver-, zer-, ent-, emp-, miss-, durch-, unter-, vber-, um-, hinter-, wider-,
wieder-. The paper studies the stems of German prefixal verbs used as economic terms, examined by means of the de-
termining their structural, semantic and functional organization. The examination of prefixal verbs’ stems proceeds
from basic root words of derivational chains towards their cognate derivatives. Prefixal verbs are formed according to
general language norms on the basis of prefixal derivational patterns of modern German. The results obtained show
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the decrease of borrowed verb-forming prefixes in German economic terminology. Prefixal verb stems form noun stems
by means of suffixation and conversion which are very productive in German. Much attention is given to non-affixal
derivative nouns formed by means of the processes of substantivization and conversion stems of infinitives, conversion
stems of preterital prefixal verbs. The paper reveals the text-formative potential of prefixed verbs on the basis of German
economic terms in economic texts. The derivational patterns of prefixed verbs on the basis of German economic terms
in the economic texts are analysed. The article deals with the problems of the influence of context on word-formation
structure of German economic verb-terms with prefixes be-, ge-, er-, ver-, zetr-, ent-, emp-, miss-, durch-, unter-, ber-
, um-, hinter-, wider-, wieder-. The research has been done on the basis of the translation of German economic texts.
Key words: derived stem; derivational meaning; derivational pattern; derivational stem; micropattern;

stem; term; word-formation; word-formation potential.
Oaepxano 19.04.2019 p.
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CTAHOB/EHHS TA PO3BUTOK CAOBOTBIPHOI
TEPMIHOAOTIII YKPAIHCHBKOI MOBU V
IPAMATHUKAX XVI - IIEPIIOI ITOAOBVMHM XX CT.

Y cmammi npoananizoeario 0C00AUSOCIE CHAHOBAEHHS 1A PO3SUNIKY CAOBOMBIPHOT ep-
MiHOA02IT YKpaitichiol Moy, nouunarowu 6i0 pannix emanis (XVI cm.) do nepuioi norosutu
XX cm. Busrauero cneyudixy $opmysanHs ma 6UOKpeMAEHHS MEPMIHOA0ZMHUX 00UHULD
6 YKpaiHCoKUX 2pamamuiax. Ipocmesxeno WXy nOCIYny MepMiHOCUCITIEMIL CAOBONIE0PY
110 0KPECAEHO 11020 OCHOSHT enarnii 6 KOHMEKCHT e60AHOU LT PaMAmuHOL mepMIHOAOZIT 3a2a-
AOM. 3'SC08AHO, 140 CKAAOHUIL NIPOLLC CIAHOBACHHS Y KPATHCLKOT ATH2GICHIUHOT 1epMiHO-
A02if, 30KpeMa CAOSOMSIPHOL, AHANIS06aHO20 NEpiody IPYHIMY6AsCs HA 0806eKMOpHOCIL: 3
001020 00Ky, 0Y6 NiONOPAOKOSAHULL KUBOMOGHIT OCHOGI, A 3 THUL020 — 1epeddaarocs. 61opsi0-
Ky6antis 3000ymKis nonepeoHuKis ma HOpMarisayis i KoOuPikauis AeKcuku.

KAto406i cAo6a: c10BOTBip; TepMiH; CA0BOTBipHa TepMiHOAOTIis; HOpMadaisa-
11isl YKpaiHChKOI AiTepaTypHOI MOBM; TpaMaTHKa.

ITponiecn po3BUTKy yKpalHCHKOI MOBO3HABYOI TepMIiHOAOTII, OKpeMi 3aKOHOMipHOCTI (PyHKITIOHYBaHH: i
PpO34i4iB HEOAHOPA30BO IIPYBEPTaAM yBary BiTYM3HAHMX AiHIBICTiB, 30kpema M. B. ITasaioka, H. A. Mockaaenxo,
M. A. JKosTobpioxa, C. I'l. bessenka, I. I. Kopaanxa, C. M. Iloatorn, B. B. I'periyxa, 1. A. SIpomresiry, /1. I Tlern,
T. 1. ITanbko, I. M. Kouan, I'. I1. Maripko, O. I1. Kapa6yTtn, O. M. 'opay, Ta sakopaoHHIX gocaiaaukis: M. I I'peda,
O. X. Bocrokosa, I'. H. Ilascskoro, I1. @. Poprynatosa, I'. O. Bunokypa, B. B. Bunorpaaosa, M. M. lllancrkoro,
H. O. SIaxo-Tpuaniiskoi, O. A. 3emcrkoi, L. C. Yayxanosa, O. C. Kydpsxosoi, B. B. onarina, H. b. Meukoscpkoi
Ta iH. BogHOUAC 3aAMIITIA€THCA YMMaA0 aKTyaAbHMX IIUTaHb II0A0 CTAaHOBAEHH:I i1 KoangiKariii BAacHe C10BOT-
BipHOI TepMIHOAOTIYHOI CUCTeM, SIKi TOTPeOyIOTh KOMILA€KCHOTO BUBYEHH:, aJ e 4epUBaTOAOTis — I1e IOpiB-
HsIHO MO/A0Ja TaAy3b AiHIBiICTMYHOI HayKM, sIKa OCTaTOYHO BUOKpeMmaacs auiie B 70-x pokax XX cT., aae BOHa
Mag JiTKO BU3HaYEHMI] CITelliaAbHIII ITpeaMeT A0CAiA>KeHH:! Ta BAacHY, cielnQidHy A4s1 Hel, TpobaeMaTUKy.

MeTa IIpOIIOHOBaHOTO AOCAIAZKEeHH:] ITOAATAE B aHaAi3i crierudiky GopMyBaHH: Ta BUOKPEMEHH: TepMiHOA0-
TYHX OAVHUITH CAOBOTBIPHOI CHICTEMM B YKPaiHCBKIIX IpaMaTHKax, ITOUMHAIOUM Bia paHHix eTartis (XVI cT.) 4o niepriiol
noaosyHM XX cT. A 451 peadisartii TocTaBAeHOI MeTH BasKAMBO IPOCTEXKUTH ITLASIXV PO3BUTKY TePMIHOCHICTEMI CA0BO-
TBOPY Ta BU3HAUUTH JIOTO OCHOBHI €TaIly B KOHTEKCTi eBOAIOLII YKpaiHCHKOI IpaMaTIYHOI TEPMiHOOTII 3araloM.

Y Bci mepioan CIDYHKLIiOHyBaHH}I yKpaiHChKOI MOBU ITOCTaBada notpeda B ii HOpMaaisariil, BUHMKaAN
Ipo04eMH B 40CAiAKeHHi MOBHUX SBUIII, SIK1L BIMaraau qiTKo'i Aeq)iHiui'l' TOTOHOTO posyMiHHﬂ AiHrBi-
KoauQikariii Ta 1MnAeMeHTauu IX y HayKOBy IpakTuky. CImpaiounuch Ha TBepA KeHHs I. OrieHka, KOHCTa-
TY€EMO, 1110 TePMiHOAOTisI — Ile 30BHIIIH: popMa HayKy, 1110 Aa€ 3MOTY Aerie J1 rAubIiile HayKOBO IIparlio-
BaTy, TOMYy CTaH HayKOBOI TepMiHOAOTII 3aBXXAM CBiAUUTD i PO CTaH HalliOHaAbHOI HayKl, i Hallla MOBa
Ay>Ke THyJKa 11 30BCIM IIpMAaTHa A5 TBOPEHH: HallioHaAbHIUX Ha3B (Orienxko, 1909, c. 8).

IITe Ha paHHiX eTanlax 40CAIAHUKA AOCUTD IOCAIAOBHO BU3HAYMAY IPaMaTHKYy SIK HayKy, 1110 BAUTD IIpa-
BIABHO TOBOPUTU I MIUCATH, aKIIEHTYIOUM Ha Ba’KAMBOCTI 11 3HaueHHs. 3okpema, M. CMOTpUIIbKIIL Y Tie-
peaMOBi 40 CBO€I IpaMaTHKM MHIIe, IO «... IpaMarika €CcTh BCDXDh HayKbhb OCHOBaHI€ ... ecTbh 0O
6aaronorpeOHa OTPOKM MBIIPisITHA CTapbIIMB, CAaAKa TallHaM'b coyTHUIIa» (CMoTpunpkuit, 1979).

I'pamaTnky 03HaYEHOTO IIEpioAy OXOILAI0BaAM YOTUPU posaian: 1) opdorpadis (ponernko-opdorpa-
Ppiuamit posaia); 2) eTuMoAOris (YIeHH PO BiciM YacTUH MOBHM, TOOTO MOp(010Tis); 3) CUHTAKCUC, SIKUIT Mi-
CTUB IIpaBUla «CHYMHEHMs OCbMM dYacTeil cA0Ba 11 ydeHus! mpo Tpomm Ta ¢irypm»; 4) mpocoaist (s
«Ageapdoreci» i1 y /. 3u3aHis 3HaAXOAMMO BUEeHH: PO Pi3Hi BuAM Haroaocy, a B M. CMOTpuUIILKOIo — Ipo
Bipmrosi poamipu). OaHak HasBa i 3MiCT IIMX PO34iAiB He 3aBXAM CTaHOBMAM AOTIYHY €4HICTh. 30KpeMa,
H. MeukoBcbKa CAYIIIHO HAaroA0IIYE, 10 «MOPQOAOTiuHi po3aian rpaMaTuk, KpiM BaacHe MOp(OAOTil, yMi-
IITyBaAM Bi4OMOCTI 3i CA0BOTBOPY 11 A€KCMKOAOTII; y CKAaAl CMHTaKCUCy 6yAM TaKOXK eAeMeHTH AeKCUKOAOTil
(1 cemacioaorii), crmaicTuky, puropukm» (Meukoscbka, 1984, c. 34-35). Tomy MO>keMO KOHCTaTyBaTH, 1110 3a-
ra/bHMIA CKAa/, yKPaIHChKOI IpaMaTIIHOL TepMIiHOAOTII B 11eil yac OyB «MikcoM» TepMiHiB i3 ¢ponetuku, opgo-
rpadii, Mopdo.orii, MopPpeMiku, CA0BOTBOPY, CMHTAKCUCY Ta HABITh A@SKMX IHIINX (PiA0A0TIYHIX AVICITUILAIH.

ITogyaTKOBUIT €TaIl pO3BUTKY CAOBOTBOPY Y IpaMaTHKaX LepKOBHOCAOB IHCHKOL MOBU 0XOmA10€ XVI-
XVIII cc. (I'pammaTuka 1586 p., «Ageasdoric...», rpamaruka /. 3usanis Ta M. CMoTpunpkoro). Y mei me-
piog BiH Oys oOpraHiuHOIO dYacTMHOIO «ETMMoOZOTrii», TOMY TOBOPUTM IIpO CaMOCTiiiHMII Habip
TepMiHOAOTIYHIX CAOBOTBIPHNX OAVHUIIL HE AOBOAUTHCS, IIPOTE K €AVHUI MiAp034ia MOp(OA0TidHOTO
po34iay, Oe3 AKOTO B3araai HEMO>XKAVBe BYEHH: IIPO CAOBO, CAOBOTBip CIIpuMiiMaAM BCi BUeHi, a BIAOMOCTi
Mop¢deMHOrO 1 C10BOTBipHOTO XapaKTepy HaBOAUANCH Ha o9aTKy «ETnMoaorii» Ak 6asosi. bararosexrop-
HiCTb MTaHb MOpdeMiKI MallKe 3aBXAM IlepeTuHajacs 3 mpodaemaMu ¢popmo- i caosorsopenns. Ha-
HpuKAad, Kaacugikalis cAiB 3a TUIIOM «HadepTaHH:» (TepMiH, 1110 II03Ha4aB MOppEMHY CTPYKTYPY CA0Ba)
XVI-XVIII cc. Oyaa Ge3rocepeHbO IOB s13aHa 3i CA0BOTBOPEHHAM: IOXiAHICTIO Ta CITOCOOaMM TBOPEHH:
cAiB. 30KpeMa, npocie Hauepmariii HaltdacTille Maao Ha yBasi nepsicHonoxione, Hamp.: caoso (/1. 3u3aHiii);
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CKAadHe — YTBOpeHe B pe3yAbTaTi cKaaAaHHs, Hanp.: Joopomup («I'pammaTuka...» 1586 p.), 0ageocrosert (. 3u-
3aHii1), abo pedikcariiio, SKy HOTPaKTOBYBaAM K CKAaJaHH: IIpUIIMeHHMKA I OCHOBHOTO CAOBa, IIOp.: nipe-
caasnuti (M. CMOTpUIIBKIIL); npeckAadHe TI0AATaAO y 30iAbIeHHi KiAbKOCTi KOMITOHEHTIB i 060B A3KOBOTO
YTBOPEHH:I BiA CKAaAHOTO, ITJ0 3BOANAOCH A0 ITpedikcariii, Hamp.: npedaazocroset (/1. 3uaaHiit), npenpocaasHuii
(M. Cmotpunskuit, A. Byaun:), abo 40 A€KCUKO-CUHTaKCUYHOTO CIIOCOOY: nauenocmesmerer («Ageabdo-
Tic...»). Taki HalpaIlIOBaHHs aBTOPIB PaHHIX I'paMaTHUK MicTUAU BaXKAUBY iHpopMario mpo MopdeMHMIt
CKAaJ, CAiB pi3HMUX YaCTUH MOBM, a TaKOX IIPO 1XHi CAOBOTBipHi 1 ceMaHTU4Hi 3B I3KI.

ITpote ainrBicTyHa AyMKa TOTO 4acy He 3MOIa IIPO30pO IToeAHATH CydiKcalliio 3 MOpHEMHOIO CTPYK-
Typolo. /. 3u3aHiit, HaBOASIUM IIPUKAAAN CAiB, IIO YTBOPEHI He IIASXOM CKAajaHH: i He mpedikcariieio
(mIop.: nebecruil Bia neba, semmuii Big 3eMAs), He OXapaKTepu3yBas iX i3 morasay mopdemHoi crpykrypu. Ha
AyMKy M. CMOTpHIIBKOTO, TaKi AeKceMI HaAeKaAl A0 IPOCTHX: CAA6HUTL, — XO4 y MOBi TOTO Jacy IMoOyTyBaao
CAOBO CAA6d, 32 AOIIOMOTOIO SAKOIO (K 3a3Ha4eHO B «I'paMMaTIKe CAaBSHCKOTO sA3bika» 1586 p.) Oyau yTBO-
peHi ckaaaHi caosa Jodpocaas, Padocaas. Ha nbomy Takosx Haroaomntye H. b. Meuxkoscpka: «... 3 TOTAAAY Bid-
HOCHOI XpOHO0.0Tii ¢popMyBaHH:A (BUpa’keHHsA OKpeMIX IIPUHIINIIB i KaTeropii ydeHH: PO CAOBOTBIp),
3aC/AyTOBYE Ha yBary Toil akT, IO idest KaaciB («BUAiB») IIOXiAHMX CAiB BMHMKAA paHillle, HiXX yCBi4OMAeHH:
crenu@iky pi3HUX CA0BOTBOPUMX 3ac00iB (KOpiHb, mpedikc, cydikc). Taka rmocaigosHicTs 0B s13aHa 3 pi3-
HOIO ITi3HaBa/AbHOIO I[iHHICTIO aHaAi30BaHMX IOHATL CA0BOTBOPeHH:» (MeukoBcbka, 1984, c. 65).

Orxe, iorpu Aesiki 6iai I1AsMM y CTaHOBAEHHI AepMBaTOAOTI! Ha paHHKOMY eTarTi, yaeni-rpamatrcTyr XVI-XVIIL cc.
9iTKO pO3YMiAu Pi3HUITIO MK MOP(EMHIIM, CA0BOTBOPUMM, (POPMOTBOPUMM Ta CAOBO3MIHHIM PiBHAMMN. JiHTBiCTI
TOTO Yacy BUOKPeMILAM CTIeIQiKy BCiX po3AiiB MOBO3HABCTBA Ta 30araTyLAM iX TOYaTKOBVM TepMiHOAOTIYHIIM alTa-
paTOM, He3Ba KAIOUN Ha Te, 10 AesIKi TePMIiHN 6y/u/1 CHLABHVIMM AAsI BCIX PIBHIB MOBHOI CMICTE@M, HAIIP.: 3aKIHICeHH:],
HPUIMEHHIIK (= ITpediKC) — CIiAbHI 4451 MOpgeMiKl, CA0BOTBOPeHH:1, JOPMOTBOPEHH:I Ta CA0BO3MIHIA.

Kinerrs XIX cT. 03HaMeHyBaBCsl IIOMYASIPHICTIO B 3aXiAHOYKPaIHCBKIX IIKOAaX «IpaMaTmKi pychKoi MOBI»,
crBopeHoi akagemikoM C. 1. Cmaap-Crorrskum i mpodpecopom @. I'aptaepom. Ll niparis surprvada 4otupy u-
AQHH, aZ>Ke HaIlyicaHa «po3yMHNM» (1. 1. PpaHKo) OHETIMHIIM IIPaBOIIVICOM i Ha BUCOKOMY HayKOBOMY 11 METO-
AngHoMy piBHi (BuHmaenko, 2004, c. 39). ABTOpm aHaaAi30BaHOI I'paMaTUKM aKTMBHO I1OCAYTOBYBaAMCS
CAOBOTBIPHVIMM TepMiHaM, IO BXe cl)yHKHiOHyBaAM Ha TOJ Jac y IpallsIX iHIIMX HayKOBIIiB, Ha KILITAAT HeHb, KO-
pinv, napocmoxk, npucmaska. C. V1. Cmaap-Croupkuii i @. I'apTHep Haroom1ysaay, 1o «<KOPiHb MOXKe 3apa3oM OyTu
ITHEeM CZ0Ba», TOMY AAs1 TIO3HaUeHH:I KOpeHs IlapaAeAbHO BXKIBaAM TePMiH «IIepBiCHIMK MOBI», a OCKiabKy B XIX cT.
CAOBOTBIp Ille PO3IAsAaAN B PO3Aial MOPQOAOTiL, TO «IIepBiCHIK MOBI» ITO3HAYaB «€TUMOAOTIYHII KOPIiHb».

Takox rpamaTiICTI1 OOCTOIOBaAY OKPEMIIIIHICTE TepMiHa «3105KeH€e» (Ha IXHil OrAs4, CA0BOTBIpPHOTO), SIKIIA
BiATIOBi4a€ Cy4acHIM «OCHOBOCKAAaHH» Ta «CAOBOCKAAAAHHs». A BiATIOBIAHIMKI CyJacHVIX TepMiHiB «Cyikcartis»
11 «11pedikcariisi» — <HapOCTKOBaHE» Ta «IIPUCTABKOBAHE». BasKAMBIUM 4151 ITOCTYITY CAOBOTBIPHOI TEPMIHOAOTII €
Buaisenns B rpamaTuii C. V1. Cmaap-Cronpkoro Ta @. 'aptrepa yactyy «CA0BOTBOpeHE», ITpOTe BOHa ITOUMHa-
eThes aparpadpoM «HacTiHY MOBH i iX II0A14», ITI0 CBiAYUTH IIPO BiACYTHICTH YiTKVIX HAYKOBIX ITPUHINIIB Y Tep-
MIHOTBOpEHHI Ta IT0CcAiA0BHOCTI B ixHpOMY 3actocysaHHi. C. V1. Cmaap-Cronsxuii i @. [apTHep MOTPaKTOBYIOTH
CAOBOTBOPEHH SIK HayKYy, 1110 BUNTh, «BigKiAs OepyTh Cs ITHi i 5K IX y>KMBAa€MO A0 TBOPEHH: HOBUX CAiB» (CMaab-
Crompkuit, & Iaprrep, 1928, c. 29). Ha aymMKy rpamaticTis, TBOpeHHS HOBMX CAiB Y MOBi BiA0OyBa€ThCsI 3a 40TIOMO-
TOIO TPBOX CII0COOIB: 1) cypikcaabHOIO — «Ha CTapiM IHI HapOCTYyTh i33a4y HApOCTKI»; 2) ITpedikcaabHOTO — «40
CTapOTO ITH: IIPUCTaBIMO 3IIepey IPUCTaBKI»; 3) CKAaJaHH: — «/Ba CTapi ITHI 3105KaThCs B 0AVH HOBMi» (CMaab-
Crompkmit, & I'aptrep, 1928, c. 33-34). ¥ migposaiai «3105keHe» pOosTASIHYTO CA0Ba, IO CKA3AAIOThC 3 ABOX KO-
PpeHiB, 1op.: 6ep00Ai3, XAiD0Opo0; cA0Ba, TIEPILIOIO JACTMHOIO SKUX € 3allepedHa JacTKa («I1epedka») He, Iop.: HeAto0,
HecAa6d, a TAKOXK IIPUIIMEHHIIK, TTOp.: 0e3Ait, Hanoso. CpopMoBaHa y BKazaHIX IpaMaTiKax A0 odaTky XX cT. Tep-
MiHOAOT1S € 3aKOHOMIPHIM eTarioM B icTOpii pO3BUTKY CydacHOI yKpaiHChKOI CA0BOTBiPHOI T€PMiHOAOTII.

Ha nogarky XX cT. eTarHo10 y popMyBaHHI rpaMaTIYHOI TePMiHOAOTII 3ara40M i CTaHOBA€HHI CA0BO-
TBOPY 30KpeMa cTaaa npans €preHa Tumduenka «Ykpaincoka rpamaTtuka» (1907 p.). I'pamaTuct mmpoko
pO3rasa€ TepMiHOAOTIYHNI I'paMaTUYHII anlapat y po3aiai «[IpeameT rpamaTukm i if Moaia» Ta akIjeHTye,
IIJ0 OAHIEIO 3 «JacTel» TpaMaTUKM, IO BUBYa€ GOpMM MOBU, € MOP(OAOTia (Hayka IIpo GOpMU CAO0BA),
sIKa MOAiAS€ThCS Ha CAOBOTBOPEHH: 11 cA0Bo3MiHy. Ha gymKy aBTOpa, migposaia «CA0BOTBOpEHH:» € Op-
raHIYHOIO YaCTMHOIO po3aiay «Mopdoaorisa», mpore B migposaiai «CaoBosmiHa» 3HaX0AMMO OKpeMi 3a-
yBary, Io CTOCYIOThCS BAacHe CA0BOTBOPY (Hamp., « [BOpeHHs IpMUCAIBHUKIB Big pOpM pediBHMKOBMX»,
«ITpucaiBHUKY BiA 3aliMeHHUKiB», «BiguaciBHUKOBI caoBoTBOpU») (TuMuenko, 1907, c. 111, 122, 162). Crio-
gyaTKy €. TMMYeHKO po3TAyMauye, 1110 Take MOpP(OAOTiYHi YaCTMHM cA0Ba. 3a JI0T0 OOIPYHTYBaHHAM, A0
HIX HaJeXaTb KOpiHb, cydikc i nmpedikc. «fk cydiken, Tak i mpediken, — 3a3Hava€ AOCAIAHUK, — IIPUAY-
4Jalo4lch 40 KOpeHs, HadaloTh 1IOMY TIeBHIX BiATiHKIiB 3Ha4iHH: i TBOPATH TaKMM YMHOM HOBi CA0Ba, CIIO-
pianeHi 3 coboro criapHnM KopeHeM. Cydikcn cAyIyIOTh 40 YTBOPEHH:I CAiB sIK Bij KOP€HiB, Tak i BiA ITHIB
JaciBHMKOBUX abo iiMeHHUX» (Tumuenko, 1907, c. 37). I'pamaTuCT aklleHTy€ Ha TOMY, IIJ0 «<HMHBKM Oarato
cyikciB yTpaTnAO CBOIO CAOBOTBOPUY CHUAY, I1€0-TO MM BKe He MOXKeMO CKa3aTy, KOO BAacHe BiATiHKY
HaJae KopeHesi cydikc», 00 «BiH Tak 3AMBCs 3 KOPeHeM, [0 MM B>XKe He Uye€MO B CAOBi 4BOX OCepesKiB: oc-
HOBHOTO 3Ha4eHH: 1 BiATiHKy» (Tumuenko, 1907, c. 37). Ao Takux, Ha AYMKY aBTOpa, HaAeXKaTh 6 (Air-B-0), X
(cMi-x), 0 (ay-a-0), m(mv) (ai-1-0), mep (Bi-Tep), M (4U-M), H (BiK-H-0), Ab (TyC-A-i), 31b, cHo (i-cu-H). €. Tum-

JeHKO ITPOCTEXKYE TaKy pucy mpedikcis i cydikcis, sIK TOBTOPIOBAHICTE: «... Ipedikcu ToAi TiAbKM Bigo-
KpeMAIOIOTh Cs B Hallli CBiA0MOCTH, KOAM CTPiBaIOTh CsI B Pi3HUX CIIOAYIEHHSX 3 OiAbIII-MeHII BU3HAaYeHIM
BiATIHKOM 3HA4iHHSI, I1JO BOHM HaAalOTh KOPEHeBOMY KOMIIAEKCOBI. ..»; «... CypiKc BiJOKpeMAIO€ s B Hallli

cBigoMocTi: 1-111e, KOAM 3BYKOBUIT KOMILAEKC, A0 SIKOTO BiH Ipuaydae s, € B MOBi i 6e3 Toro cy¢ikca i 6e3
TOTO BiATiHKY B 3HauiHHI, 1[0 IOMy HaJa€ To¥ cyikc...; 2-re, KOAU BiH OyBa€ B ITiAiM psAL CAIB, Hada0un
iM 3aBKJe TOTO CaMOTO BiATiHKY 3Ha4iHH:, KOAM X IILOTO HeMa, TO Cy(iKc He MO>XKe BiAOKPeMUTHCH i uye
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Csl, SIK IIOCh HeTloAiAbHe 3 IIepBiCHMM KOpeHeBUM KOoMILAeKcoM...» (Tumuenko, 1907, c. 38). MososHasels
BIOKPEMAIOE pi3Hi Irpynm cyikciB 3a 4aCTMHOMOBHOIO HaA€XKHICTIO, 30KpeMa: pediBHUKOBi, IIPUKMETHI-
KOBi, 4aCiBHMKOBI, Cypikcy IIPpUCAIBHUKIB, a TAKOXK 3a CEMaHTUKOIO — 3TrpybiaocTi Ta 34piOHiAOCTI.

IMoao caosoTsipHOI TepMiHOoAOTii, TO €. TMYeHKO onepye AekceMaM, SIKi 30iraloThes 3 yCTaldeHUMU
CBOTOAHI: KOpiHb, npedikc, cydikc (Ha BiAMiHY Big IoIepeHIX rpaMaTiK, e PYHKIIIOHYBaAu BAacHe yKpa-
THCBKi A€KceMM 3 IIPO30POI0 CeMaHTHKOIO Ha KIITAaAT HPUpOCHIoK, npucmaska (Ha Io3HadeHH: Ipedikca),
Hapocmox (Ha rio3HadeHH: cygikca). ITop.: nenv ca0Ba yacoM TeXX MOKHa pPO3KAACTV Ha CyCTaBl, IIIO 3BYTh
¢l MopdemaMy1, 4 MOPPOAOTIIHUMY OAMHUIIMU: KOPiHb, cydikc i mpedike (Tumuenko, 1907, c. 9)).

«YKpaiHCpKa rpamMaTiKa» €. TuMueHKa 30pi€eHTOBaHa Ha CaMOOYTHICTh PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBU B Jia-
A€KTHOMY Ayci 3 aKLIeHTOM Ha HalliOHaAbHil TpaAULil TepMiHOTBOPEHH:! i3 BKpaIL1eHHsIMM 3aIl03/4eHH:. A Hall-
rO/AOBHiIIle, ITTO AIHTBICT Ha 1oyaTKy XX CT. 3peaisyBas CIpoOy OpraHiYHO CHMHTe3yBaT! CXigHy Ta 3axigHy
Tpaanwii yKpaincpkoi Mosu. ITop.: «Ykaagaioun 110 KHVDKKY, 51 MaB Ha MeTi 3aCITOKOITH ITepIly PaKTHUYHY M0~
Tpeby B TaKOIO poja BIeOHUKY i IT0AATH B IIEBHI CHICTeMi HaliTOA0BHIITH BAaCTMBOCTI YKPAiHCHKOTO AiTepaTypHOIO
sI3VIKa, 110, SIK 3HATH, XOU i ITOCTaB Ha IPYHTI cepe HbO-TIPVAHIITPSHCBKIX TOBIPOK, ale PO3BMBaB Cs1 OCTaHHIMI
JacaMy1 IlepeBa>kHO B I'aaranHi i Tam HaOyB neBHIX ITpUKMeT Micriesol Mosm» (Tumuenko, 1907, c. 5).

Y 1920 poui 3" sBaseThCs Baroma mpara Oaenn Kypnao «Ysarm 40 cydacHOI yKpaiHCBKOI AiTepaTypHOl
MOBI», y SIKill HIKaBUMU 11 Pi3HOOIYHMMIU € TIOUTYKM aBTOPKY B raAy3i TepMiHOTBOPEHH:. «YBaru» CTaau Iia-
I'PYHTSIM A/s PO3BUTKY CydacHOI YKpaiHChKOI MOBO3HABYOI, 30KpeMa CAOBOTBiPHOIL, TepMiHOcucTeMu. /liHrBi-
CTIYHI TepMiHM, BUKOPYICTaHi A0CAiAHNIIEI0, 3aKOHOMiPHO BiA00paskaloTh Toii I1abean, Ha AKOMY ITepeOyBalo
yKpalHchbKe MOBO3HABCTBO rodatkKy XX cr. barato 3 Hux QyHKITOHye i1 y CydacHill yKpaiHCBKill AiTepaTypHiit
MOBI, 3piAKa BiApi3HAIOUNCD Xiba 110 HaIIMCaHHAM, TIOP.: 3AKIHUeHHS, Kopitb, npedikc, cydikc, crosomsip (Kyprnao,
2004). Lle cigumTh PO HAYKOBY 3PiAiCTh YKPaiHCHKIX MOBO3HABUYMX CTYAiil odaTky XX cT. Y MOBOTBipHill Tep-
minozorii O. Kypnao rocaigosHo BxuBa€ TepMiHN-Ay0aeTH (ITMTOMI 11 3aIT0314eHi), Iop.: Hapocmox — cyPixc,
NpUpocmox — npedikc, CA060-HApoCmox — cyPikcoid, 3A0kKetHe CA060 — CKAAOHE CA060, CHOAYHEHE CAOS0 — T0KCHANO3UM1
(Kypnao, 2004, c. 206), y boMy IIPOCTEXXYEMO ITparHeHHs 40CAiAHNII HaOAMBUTY YKpalHCBKY HayKy 40 €Bpo-
I1eIChKOTO iHTe1eKTyaAbHOTO KOHTEKCTY, ITpOTe aBTOPKa Bee >K Haja€ IepeBary pigHOMOBHIM TepMiHaM.

Buaiase caosotsip B okpemumit posaia i O. H. CunsaBchKIIT y cBOIN I'pYHTOBHIN nparii «Hopmu ykpa-
THCBKOI AiTepaTypHoi MoBM» (1931 p., mepesuganHs 1941 p.). ¥Y>ke y BCTYIIHUX yBarax iAeThbcs IIpO Te, IO
«00’€AHYIOThCS CA0BaA B O1ABIII UM MEHIIII TPy He TiAbKM TUM, IIJO O4HAaKOBO 3MiHIOIOTHCS, MAIOTh OAHa-
KOBi 3aKIHUEHHS. .., a IIIe ¥ TUM, III0 B BeAn4Ye3HOI OiAbIIIOCTi CAiB HAIIIOl MOBU € ¥ iHIII TaKi eAeMeHTH, 110
HaJaloTh IM YOTOCh CITiABHOTO, 04HaKoBOTO. [le HacamMmepea HapocTku it ipupoctku» (CunHsABCHKMI, 1941,
c. 112). Ha aymMKy BYeHOTO, 1ie HaliBa>KAMBIIIl CA0BOTBOPYi 3acO0M B MOBi, OCKiAbKV BOHM OepyTh HaltOiABII
aKTUBHY y4acTh «y PO3POCTaHHI CA0BHUKA, Y MOBCAKIACHOMY 30iAbIIIeHHi KiABKOCTI CAiB A5 Ha3MBaHHS
HOBUX TeM i BigTiHKiB Mucai» (Cunsscbkuit, 1941, c. 112), «be3 400poro o3HalfOMAEHHs 3 CA0BOTBOPUNMH
3acobaMM MOBU 11 X Y’KMBaHHSIM He MO>KHA HaJ€XXHO 3HaTu MoBu» (CuHsaBchkuiz, 1941, c. 113).

AmnazizosaHmit po3aia «Ca0BoTBip» MicTuTs Taki migposaian: Hapocrkn (Hapocrku imennukosi, Ha-
pocTku npukMeTHNKOBi, Hapocrku agiecaisni), [Tpupocrku, Ckaaani caosa. MoBoazHaBellh IPYHTOBHO CXa-
pakTepusysas cyQikcaabHy CICTEMY YKpaiHChKOI MOBM (IMEHHIMKOBI, TPUKMETHMKOBI, Ai€CAIBHI HAPOCTKI
Ta IXHi BapiaHTH), IPOaHaAi3yBaB IXHIO IIPOAYKTUBHICTh, CIIOAYyYyBaHiCTh Ta IIOXOASKEHHsL.

CkaazHi cA10Ba y cA0BOTBOPI yKpaiHChKol MOBY, Ha AYMKY O. CHHABCHKOTO, He MalOTh BEAMKOTO ITOIIIN-
PEHH:I, XO4 «3 PO3BUTKOM AiTepaTypHOI MOBI YMpa3 Oiablie 3’ ABASETHCS I HOBUX CKAAAHUX CAiB, 3BIYAIIHO,
3a 3pa3KoOM CKAAaJHUX CAiB HapoAHbOi MOBM» (Cunsascbkuii, 1941, c. 147). Haitbiapie ckaagHMX €AiB, 3a CII0-
CTepe>KeHHsIMM BYEHOTO, cepeJ IMEeHHIKIB Ta TPUMKMEeTHMKIB (HaIIp., Kummenuc, KHuzo30ipHs, 0arexozasd, éep-
xo6imms), Ay>ke oOMe>KeHi crmocoOu 11 06csiT cKaadaHH: ceped, giecais Ta npucaisuukis (I1ena, 2010, c. 92).

inrsicTiaHi TepMiny, BuKkAadeHi y «HopMax ...» 445 onmcy cA0BOTBipHUX ITOHATS, IlepeBaskHO AyO-
AIOIOTH Ti TEPMiHM, IO TPAIIASIIOTLCS i B aBTOPiB ITOIIepeAHiX rpaMaTHK, IOp.: hpePikc — npupocmox, cyPikc
— Hapocmok, npedikcarvHuti cnocié — npupocmxysanis, cydikcarviuii cnocib — napocmrysaritsl. «Crrocobom Ha-
pocmKyeaniia 1 npupocmxyearitis, a IacoMm oooMa pasoM, 3 IBASETHCS BeAVKa Maca HOBMX CAiB, i i crrocobn
HaIIpUPOAHIIII 4451 PO3BUTKY AeKCUKM MOBU» (CunABcbkuii, 1941, c. 112). /llexcemu, 1110 nocraau 3a Ao-
ITOMOTOI0 ITpediKciB, Ha3MBAIOTLCs crpupocmkosanumu, mop.: «CIpUpOCTKOBaHi Ai€ca0Ba B3aradi i 30kpema
HeOKOHaHi iHOAi icHYIOTh y MOBi i1 Oe3 BianoBigHMx HecrmpupocTkoBaHux» (CunsaBcbkuit, 1941, c. 90).

Y nparii O. CHHABCHKOTO ITPOCTEXKYEMO TEHAEHITIIO A0 BXXMBaHH:I IIepeBaskHO ABOX CAiB Ha [IO3HAU€HH:T O4HOTO
11 TOTO >X HOHATT:L. Take sABUIIIe € XapaKTepHIM A5 IlepioAy CTaHOB/AeHH: TepMiHOI0TIYHOI CHICTeMH, ITPOTe IpaMa-
THCT HaJa€ TlepeBary BAacHe YKpaiHChbKIIM MOBO3HaBUYMM TePMiHaM Ta TEpMiHOCTIOAYKaM i3 ITPO30POI0 CeMaHTUKOIO.
LTi moty>kHi cripou OyAu TepIMMy KpoKaMI Ha IILASIXY CTaHOBAEHHs YKPalHChKOTO CA0BOTBOPY K OKPeMOi MO-
BO3HABYOI raay3i y XX CT. Ta 3aKAaAu IHATPYHTS 4451 GOPMYBaHH: TEPMiHOAOIIIHOI CI0BOTBIPHOI CHCTEMIA

Orxe, ckaagHMI ITPOIIeC CTAaHOBAEHH: YKPalHCHKOI AiHIBiCTUYIHOI TepMiHO0TiI, 30KpeMa CA0BOTBipHOI,
XVI — neproi noaosunm XX CT. IPyHTYBaBCs Ha ABOBEKTOPHOCTI: 3 04HOTO OOKY, TpaMaTUYHMIA a4 yKpa-
IHCBHKOI MOBI IIiATIOPsAKOBYBaBCs >KIBOMOBHIII OCHOBI, yTBOpeHill oJacTy CTUXiJIHO, a 3 iHIIIOro — epea-
Gayaaocs yropsiAKyBaHH: 3400yTKiB IIoIlepe AHMKIB Ha HApOAHill OCHOBI, Je IlepeBara HaJasaAacs aJariTariii
MOBU A0 >KUTTsI, BUIILAi(OBYBaHHS B Hill «3PO3yMiA0CTi». MOXKEMO IIPOCTEXXUTH, 1110 IIPOBIAHOIO TEHAEH-
LIi€I0 B TEpMiHOTBOPEHHI IIbOTO Iepioay € GpopMyBaHH: caMOOYTHBOI YKPaiHCHKOI TEPMIHOAOTII, IIpOTe aB-
TOpM IIOCAIJOBHO HacaAigyBaauM 1 IHIIOMOBHI 3pa3KM, 3acTOCOBYyBaAM EBPOIeENCHKi igel
iCTOpMYHO-TIOPIBHAABHOTO MOBO3HABCTBa, BUKOPVCTOBYBAAl CIIAAIIMHY YKPaIHCPKUX IPaMaTHCTiB IIoIIe-
peAHbOI 4001, 3aay4aau 40 TpaMaTUYHOIO OIMCY TBOPM TOIOYacCHOI AiTepaTypH, 30aradysaan 40CBig I1o-
nepesHuKiB BaacHuMmu igesamu. Ilogaapmni nepcrekTuMBM AOCAIAKEHHS ILILOTO HaIpsMy MOXYTb
CTOCYBaTMCsI 0COOAMBOCTEl PO3BUTKY CAOBOTBIpHOI TepMiHOAOTII y ApyTili moaosuHi XX CT.
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IRYNA DENYSOVETS

DEVELOPMENT OF UKRAINIAN LANGUAGE’S WORD FORMATION TERMINOLOGY IN

THE GRAMATICS OF THE XVI-th —- THE FIRST HALF OF THE XX-th century

The article deals with the peculiarities of formation and development of word-formation terminology in the Ukrain-
ian language.

The aim of the study is to analyze the formation of specifics and terminological units selection of the word-building
system in Ukrainian grammar, from the early stages (XVI-th century.) to the first half of XX-th century. To achieve this
goal, it is important to trace the ways of developing the terminology system of word-formation and to define its main
stages in the context of the evolution of Ukrainian grammatical terminology in general. It was found that during all
periods of the functioning of the Ukrainian language a need for its normalization was appeared, there were problems in
the study of language phenomena, which required a clear definition, identical understanding of linguistic concepts, the
development and systematization of their terminological names, and most importantly — codification and their imple-
mentation in scientific practice. It was formed in the analyzed grammars until the beginning of the XX-th century ter-
minology is a logical step in the history of the development of modern Ukrainian word-formation terminology. It has been
proved that these powerful attempts were the first steps towards the establishment of the Ukrainian word process as a
separate linguistic branch and laid the foundation for the formation of a terminological word-formation system.

The article gives a detailed analysis of the complex process of the Ukrainian linguistic terminology development, in-
cluding the word creative, based on the analyzed period_bilateralism: on the one hand, was subordinated to colloquial lan-
quage basis, and on the other — was supposed to streamline the achievements of predecessors and normalization and
codification vocabulary. It was traced that the leading trend in the termination of this period is the formation of distinctive
Ukrainian terminology, however, the authors consistently imitated other language patterns, applied European ideas of his-
torical comparative linguistics, used the heritage of Ukrainian grammarians of the past, involved in the grammatical de-
scription of works of contemporary literature, enriched the experience of predecessors by their own ideas.

Key words: word formation; term; word formation terminology; normalization of the Ukrainian literary
language; grammar.
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OKA3IOHAbHI KOHTAMIHAIIII B CYUACHOMY
VKPATHCHKOMY ITOETUYHOMY AVICKYPCI

Y ecmammi nasedeni pesyAvmamu AiHz6iCIUYHO020 AHAAISY CYUACH020 YKPATHCHKO20
noemuunozo ducxkypey C. XKadana, O. Ipsarys, B. Heoopaxa, O. 3abyxxo, A. Aro0xu,
B. LHubyavxa, I. Huso6020 ma it. Buoxpemaerno mpu ocHoeHi munu 0Ka3i0HAALHUX KOH-
MAMIHAYITL K6ASTHOMIHAYTA, deicayis ma CAeuiune. YCmano6AeHO, U0 HAUNPOOYK UG-
HIULUM ABITOPCOKUM IHIMEZPAmUsHUM ymeoperHam e depicayis. ITidkpecaeo, uio, Kpim
OCHOGHUX KOHMAMIHATYL, ICHYIOMD MAKOK SMIUAHT MUNL.

Katouoei cao6a: cygacHMiT yKpaiHChKII TTOETUYHUI AVICKYPC; KOHTaMiHaIlis;
OKa3ioHa/AbHUIL; IHTETpaTVBHE YTBOPEHHs; KBa3iHOMiHalis; gedicariis; caeImHr.

I3 apyroi moaosuHy XX croaiTTs B apmudMeTn4Hii mporpecii 3pocra€ KiabKicTs HaykoBux ¢pisoaoriu-
HIUX ITpallb, IPUCBIIEHNX Ipo0ieMaM OKa3ioOHaAiCTUKM. Y KMBaHH: IHHOBAIIITHUX AIHTBICTUIHIX OAVHUIIb
MO>KHA CIIOCTepiraTy HacaMIlepeJ, y Xy40>KHill KoMyHiKarlil Ta Tekctax 3MI, ge mmaHye «cBsTO BepbaabHOI
csoooan» (ITommosa, 2005). HaitbiabIm BiaKpUTHil i AMHAMIYHNIL A€KCUIHUI piBeHb MOBHU € TaKUM, ITIO BCO-
Ty€, BiAIIOBiAHO, HalO1ABIITY KiAbKiCTh aBTOPCHKIX HOBOTBOPIB. 3BiAcHu — ITO3MIIil AigepcTBa HayKOBMX Ha-
HpauoBaHb camMe B rady3i OKa3ioHaAbHOI A€KCUKIA.

Y pycao nuTtaHb OKa3ioHaAbHOI A€KCHKH 11 aBTOPCHKOTO CAOBOTBOPEHHS CIIPsIMYBaAu cBoi cTy4iil’. Bo-
Kaapuyk, I. Alomunosa, O. Typuak, X. Koaois, /. Kpusko, B. I'aaaxa, /1. Kpasuyk, 10. Kaayxuncreka, H. ba-
6enko, B. Isoros, T. Iloniosa, M. Ilaxomosa, P. Hamitokosa, E. Xanmipa, I1. Hicciae, B. Llepyaa 1a in.

MosHi okazioHaAbHi 3acO0M MPOMIKHMX TUIIB, AK-OT (POHETUKO-AeKCUYHI, 3aANIIAIOTLCA IIe He A0-
caigxeHUMN. iHTBiCTI AMITe BKa3yIOTh Ha iCHyBaHHA TaKMX OAVHMIID, K (POHETHMKO-AeKCIIHI OKa3ioHa-
Ai3MM, IO € BOAHOYAC i CKAaAHMMU 3ByKOBMMM KOMIIAEKCaMM, Ki MalOTh y CBOI CTPYKTypi HOBHO3Ha4Hi
aexcemu (I'lTorrosa, 2005).

Merta cratTi — BUOKpeMUTH iHTerpaTHBHI KOHTaMiHalIlil B CydacCHOMY yKPaiHCbKOMY ITOeTUYHOMY AMUCKYPCi,
110 TlepeADadae peaizallilo TaKMX 3aBAaHb: 1) onmcaTy KOHTaMiHaIIiHI yTBOPeHHs B AOPOOKY yKpaiHChKIIX
aBTOPIB; 2) KAaCI/I(I)iKYBaTI/I CKAaJHi OKa3iOHaAi3MM 3a4€>KHO Bij CIIocoOy IXHBOTO (l)yHKL[iIOBaHHH B KOHTEKCTI.

Matepiaaom gocaiaxxenHs craaa sipmosaHa TeopuicTb C. JKagana, O. Ipsaniis, B. Hebopaka, O. 3a-
oyxko, O. I'yceitnosoi, /. AasyTkina, A. A100ku, . JAxumuyk, I'. ITycrosrap, Ze Ja, I. Husosoro, B. Lu-
6yanka, B. Tepena I. Pumapyka, Kyspmn Ckpsadina (A. Kysomenka), B. 'oaobopogpka, B. Kopayna.
MeTtoa0M cy11iabHOI BUOipKy OyAM BUITMCaHI I IligpaxoBaHi KOHTaMiHalliliHi OKa3ioHaAbHI YTBOpeHH:I.

Tumnoaoris okasioHaAPHMX OAMHMNIIL y CAaBiCTHUII € 40CUTH po3raay>keHoo. H. babeHko Buokpematoe
IT'ITh TUIIIB OKa3ioHaAisMis (babenko, 1997): poHeTnyHi, AeKcUuHi, rpaMaTiyHi, ceMaHTIYHi, OKa3ioHaAbHI
roeaHanHs cAiB. B. [30T0B gom0BHIOE 1110 Kaacudikaniio rpadosepusatamu (Vzoros, 1998). I'. Boxaapayk
AoJae KBasiHOMiHaMii Ta Heo3anosndeHH: (Bokaabuyk, 2006). O. /IUKOB yTBepAKy€e IOKCTAarIO3UTH (/1BIKOB,
1976). E. Xannipa Buaiase takox ¢ppaseoaoriuHi Ta cuHTaKCM4HI OKasionaaismu (Xannupa, 1972). P. Ha-
MiTOKOBa IIPOIIOHY€ TUIIOAOTiIO HOBUX CAiB, CKAaJHUKaMH SIKOI € He0A0Ti3MI Ta HOBOTBOPM (aBTOPCBKi —
XyAO>KHI 11 HayKOBi; HeaBTOPChKi — po3MOBHi, auTsadi) (Hammurokosa, 1986).

KowmmnaekcHi okazioHaabHI POHETNKO-A1€KCUIHI HOBOTBOPY Ha3MBaTMMeMO KOHTaMiHaIlisIMI — iHTer-
paTUBHUMU CIIOAYKaMU, sIKi BHaCAi40K 3AUTTs KOMIIOHEHTIB IepeTBOPUANCS Ha CYLIiAbHO OpUTiHaAbHY
AIHTBICTMYHY OAVHUIIIO.

KonTaminanii HaaeXaTh 40 OKa3i0HaAi3MiB TPeTLOTO CTYIIeHs, TOOTO BOHM € aDCOAIOTHO HeCcTaHAapT-
HUMM YTBOPEHHSMMU i3 CyTTEBMMU BiAXMASHHAMMU Big AepuBaLilinoi HopMmu. [HTerpaapHi okasioHaabHi iHHO-
Ballil B YKpaiHCbKOMY ITO€TUYHOMY AUCKYPCi ITOYacTyi 3MOAeAbOBaHi 3a 3pa3koM IT0AiCMHTETUYHIX MOB, Y/M
Ha0AVKAIOTBCSA A0 I10C0AaAil — MOBAEHHEBOTO ITOTOKY 3 IOPYIIEHHAM yCTaleHNX HOpMaTHBiB, 110 IIpUTa-
MaHHe BOPOXKIHHAM, 3aMOBASHHAM, MariaHuM putyaabHum airicrsam (I'pom’sk, Kosaais, & Tepemko, 2006).
Le CBIA‘H/ITI) TPO Te, IO BUKOPVCTAHHS CKAAAHMX OKa3ioHaAbHIX CIIOAYK HIAHOP}IAKOBaHe MI/ICTeLIbKII/I mpar-
MaTUYHI MEeTI CTilIKOro eMomMHoro BILAVIBY Ha ajpecara. Yum OpI/II'lHaAbHIHJOIO € KOHTaMlHaum TUM iH-
TeHCHUBHIIIle BUIBAsIE cebe piBeHb eKCITpeci, sIKa 34aTHa IIePeXOANTH B CyTecTilo. Po3BUTOK KOHTaMiHOBaHOTO
OKa3i0HaAbHOTO CAOBOTBOPEHH:I CIIPMsE 3POCTaHHIO arAIOTMHATYBHUX PUC y CeMaHTUIII 1 CTPYKTYpi IToXig-
HOTO CA0Ba, IO € Hali3araAbHiIlIo0 TeHAEHITI€I0 CydacHOI cA0BOTBipHOI cuctemn (Hukurtuna, 1972).

I'lia 9ac AIHTBiCTMYHOTO aHAi3y YKpalHCBKOTO IIOETUYHOTO AVICKYpPCY OyAM BiAiOpaHi (paKkTV BUKOPVICTaHHS
MUTISIMU OKa3ioHaAbHMX KOHTaMiHarii. Cepe HUX BUAIASEMO TPY OCHOBHI TUIIM iIHTETPpaTUBHUX CIIOAYK:

1. Aedicanii (63%) — ckaagHi CIOAyKM, ceMaHTUYHA €AHICTh AKUX IpadivHO ITO3HAUYeHa HEY3YCHUM
y>KuBaHHAM Aeicis (Big 4BOX-TpboX i Giabie). HalimpoaykTuBHilIe Taki KOHTaMiHallii pyHKIIIOOTS Y I10€-
TiuHi MoBi O. 3aby>XKo, a4’Ke MMCbMEHHUITS YaCTO BUKOPUCTOBYE JeKiabKa OKa3iOHAa/ABHIUX CIIOAYYEHbD Y
Me>Kax ogHoro TBopy. Hanpukaag, y noesii «I3 nuxay “Hiuni Meteankn”» gedicamii BUKOpUCTaHO y ABOX
psAKaXx MOCITiAb:

<...> A nomim, 5K 6 wanii, 3arezAi 6 pobomy-i-cim’ro,

[Tidem npoxusamu ypusku He-Hawux-Icmopiii <...> (3aby>xxo, 2009).

A Bipm «Tpuaiidra 3uMa» XapaKTepU3yEThCA HasIBHICTIO 4BOX Aedicalliil B 0OAHOMY PAAKY:

© I'pyko IO.
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<...> B my sumy 6 mene ne 0yA0, Kpim KHUZ,

Hi1020. Bmim, He psamysaiu i kKHuzu

00 ceimy-6e3-arodeii i 00 3emai-06e3-crizy <...> (3aOy>kko, 2009).

Y nmoetnunomy auckypci O. 3a0yxko gedicariist cripusie 3MIiITHEHHIO ceMaHTMYHUX 3B’ 5I3KiB MiXK A€K-
ceMaM, SIKi € CKAaaAHMKaMI aBTOPChKIX iHTerpaTMBHMX YTBOPeHb. MMCTKIHS Haza€ ITOHATTAM aBTOPCHKOI
ceMaHTM3allii.

I. Husosuii mocayroByeTscest gedicaliisiMu 4451 CTBOPEHHS ipOHIYHOTO epexTy, 5K, HallpUKAaJ, Y BipImax
«Aptuctka Jecst Penneryxa-ba6-eab-Manae6cbka» Ta «Hi, He baba-Ara...»:

<...> Hi-ne-bab6a-lza

Bid pozosy noroaa rosy <...> (Husoswuii, 2018).

Taxo>x moeTn BBOAATSE Y TeKCT Aedicu 445 TOrAnO.AeHHs CMMBOAi3arlii 0e3KiHeIHOCTI, sIKa € MOKAMBOIO
A4s1 AexoAndikariil BUHATKOBO B KOHTeKcTi. Hanpukaag, y sipmi /. SIkumuyk «Tpumalo ii Ha BigcTaHi...» —
I1e Oe3KiHEeUHICTh AMCTIB PO KOXaHHS:

<...> YoMy MeHi nuuien meii-a-meiii-s

yomy? <...> (Axumuyk, 2018).

A B moesii B. Kopayna «Ilicas miBHOYI» — HeIlepepBHMIA LIy M:

<...> WYMUMb-I-WYMUMb-T-UYMUMD

6ep0a 6 Y320A16’1

npu cmapomy wAlxXy

npu ronitt mpusosi <...> (Kopayn, 2005).

Y siprosaniit komyHikamii I'. ITycrosrap aedicanis sigropioe ¢piaocodpcrky HeocsmxHicTs konnernTy MICTO:

Micmo-3azadxa-suzadxa-3azaoka,

Ae nouytomv mymaru i npomszu <...> (Ilycrosrap, 2007).

B. LInOyabko y Bipmri «lHroam i BOBKI» BiATBOPIOE CKAaAHY IICMXOAOTIUHY TAMONHY CTOCYHKIB MiX
>KIHKOIO Ta 4OA0BIKOM, He BUKAIOYaIO4M I ipOHIYHe BpaskKeHHsl, IIiACHAI0BaHe, KpiM ,a,ec])icauﬁ, BAacHe c])o—
HeTUYHUM OKa3iOHaAi3MOM Ta 3ar0A0BKOM TBOPY:

<...> NYHKMOM @) NPO2OAOULEHO NPAMO

10A100A10-1102YOAT0 a4 3A20AbHA KOHYENU s

Mo c651mMa NOCAIO6HICHIb

NOA100A10-1102Y6A10-102YOA10-102Y OA10-1102YOA10-10ZYOAL0

wa — 6a10 — cam — 6at0 <...> (LJubyasko, 2005).

2. Ksasinominarii (31%) — cpopMoBaHi 3AUTTAM CMHTaKCMYHOI KOHCTPYKIII IIIA5IXOM YMMCHOTO YHUK-
HeHH:I ITpo0iAiB MixX c10BaM. BOHM 3-TTOMIX yciX KOHTaMiHallil HallAy>K4e TSKIiIOTh A0 I10C0AaAill, IK-OT
y tBopax O. Ipsanist «[Ipomaasunit pomaHe», 1. Pumapyka «I'aocoaaais», B. Toaobopoaska «/ito aito-
IICY€E» Ta iH.:

Le x, moxe, ocmana A10006,

Toxnexudaitii! (Ippanerns, 2010);

Aimo Aimonucye npo Aye —

apouwyy 00iA.

Aimo Aimonucye npo noae —

npopiuyy nuenuyi <...> (l'oao6opoasko, 2005);

<...> dapemma xoda meepda He mym

0C8IMUMb MeXYy 3anosimmy

CA06036130a

icmunnosamkaxy <...> (Pumapyk, 2008).

CrpaB>XHBOIO «BEepIINHOIO KOHTaMiHamii» € Bipmi-kasiHomiHanisa A. A06xnu «Tacio», Ae He BUKOpH-
CTaHO >KOAHOTO MPO0ily, YMM AOCATHYTO MaKCUMaABHOTO CyTeCTMBHOTO BILAUBY:

<...> HeMaebapoxocyyirbHaeKAeKIuKa

HeMAENoemi6o OHInUAKY

MUHAEOCIHOAUMAOMbCACEKMUMA

desaxirandxibodatiobusonu (/1iodka, 2018).

Kysbma Ckps6in (A. Kyspmenko) y sipmi «llop1 rmaHa Mmepa» MOAeAI0€ MOBHY TPy, aA>ke, Ha BiAMiHy
BiZ 3aroa0BKa TBOPY, A€ BCi C10Ba HaIlMCaHi OKpeMo, y TeKCTi BUKopucTaHa KBasiHomiHais [loput [lanamepa
3 BUKOPYCTaHHAM BeAMKIX AiTep, 1110 IpU IepBUHHOMY ay4iaAbHOMY (Ta HaBiTh i BidyaAbHOMY) CIIPUIHATTI
aapecaToM AeKoAUQIKy€EThCS K HOBa MOAeAb aBToM00iAs Mapku «Porsche» (aeskuit «Porsch’ Panamera»):

<...>Iopw Ianamepa! Hyrsuuii Ilopw Ilanamepa!

A naauy, Hopw Ianamepa! <...> (Kyssma Ckp:6in, 2015).

[Mommpennmu B yKpalHCbKOMY IIOETUYHOMY AMCKypci € KoMbiHyBaHHs rpadikcaTiB i3 KBa3iHOMiHa-
uistmu Ta Aedpicanisimu. 3okpema, y Bipmii B. LInbyapka «Uepes aita Boaa Yaisana II» criocrepiraemo ksasi-
HOMIHaIIiIO B II0€AHAHHI 3 BUAIA€HHAM BEeAVKUM HIPUPTOM:

<...>¢iH 1k boz AYXCUHOTELIb

mpueduHuil Hociil mozo 4 <...> (Lubyasxo, 2005).

InTepHeT-aBTOP Ze Ja eKcrieprMeHTYE Yepes 3pOoITeHHs BeANKOro mpudTy i1 dedicarii:

I'arvkoto 6cemernutl wiaax, nepeciveruti kpoxamu — KY AUCb-13BIAKUCD —

Tozo,

Koy ne borsue xodumu no ocmpux kaminysx <...> (Ze Ja, 2016);

<...> Bee-maxu nepezaary KABU-HE-B2KUBAHH] —
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I dodasamumy mpoxu

Conus 6 naniii <...> (Ze Ja, 2016).

1. Husosomy Baaaocs moeaxaru Aedicariio it KeasiHomiHarliio B oaHoMy TBopi. I Ipu 11soMy aBTOp IHocuaoe
€MOLIVHNII BIIAMB Ha pelMIli€HTa BUKOPVICTaHHAM aliTepalliil Ilepe AHbOsI3MIKOBOIO A3BIHKOTO CBVCTSYOIO [3]:

3-Hi4020-3-Hi4020-A-3Hi4e6’ s

3anaAIOCh i 301aAY CHAALD

0 camo3geaudeHoHikuemua <...> (Huzosuii, 2016).

3. Caenmmaru (6%) — Big aHrAa. slash — HoBOTBOpM 3 BUKOpMCTAaHHAM cKicHOI puckn. CAeIyHr, sSKuit
BUKOHYE POAb Aedica B CKAaai IOKCTAIIO3UIIiI, BISIBAEHO ANIIIe B HoeTIHOMY A40po0OKy C. JXKagana:

mamal/koka 3 moboro Aucms yudyAi

MOKPI 60A0KHA OABOSHU 060418 1 MOPig <...>

Mama/Kkoxa Ko mu Juxaeul 350pamu mu Kosmaei

600y HiOU 6UHO 1 YOPHULL XAID HEMO8 HAKUSKY <...>

60CKOM Aexamb Hebeca 60CKOM i UoKoAadoM

A10006 Mamalxoka dopoxua anix sunpasdanns <...> (Kaaan, 2011).

Y cydacHOMY yKpaiHCbKOMY IIOETMYHOMY AUCKYPCi CKAa4Hi OKa3ioHaAbHI HOMiHaIlii — KOHTaMiHaIil —
€ TPOAYKTUBHUM 3aCODOM BILAMBY Ha agpecara B IIpOLeci Xy 40KHbOI KOMyHiKarlii. BugiseHo Tpu ocHOBHI
TUIIN OKa3iOHAaABHNUX iIHTETpaTUBHMX CIIOAYK: Aedicamii, kBasiHoMiHamii Ta caemmuru. Cepea 404aTKOBUX
TUIIB MO’KHA BMOKPEeMUTH 3MimmaHi: gedicaliis+kpasiHoMiHamis, rpadikcanis+ksazinominalis, rpadikca-
mist+aedicanisa romo. HaltmpoayktusHimmM tuoM $pOHETUKO-1eKCUIHNX KOHTaMiHaIliiTHNX YTBOPEHD €
Aedicarris, mo craHoBUTH 63% BiJ 3araabHOI KiAbKOCTI OKa3iOHaABHMX KOHTaMiHaIill.

Harri nogaapIi 40caiA>KeHHs cIIpsIMOBaHi Ha ITOrA10AeHe BUBYeHHS CTUAICTUYHUIX MOXKAUBOCTe yKpa-
THCBKOTO ITOETUYHOTO AVCKYPCY, 30KpeMa ItepeadadeHe OIIpallioBaHH:I IIPO30BOTO J0POOKY CydacHIX MUTIIIB.
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YULITA HRYSHKO

OCCASIONAL CONTAMINATIONS IN THE MODERN UKRAINIAN

POETICAL DISCOURSE

The article deals with results of linguistic analysis of modern Ukrainian poetical discourse by S. Zhadan, O. Irvanets, V. Neb-
orak, O. Zabuzhko, O. Huseinova, D. Lazutkin, A. Liubka, L. Yakymchuk, H. Pustovhar, Ze Ja, 1. Nyzovyi, V. Tsybulko, V. Teren,
I. Rymaruk, Kuzma Skriabin, V. Holoborodko, V. Kordun. The purpose of the research is to distinguish integrative contaminations
in the modern Ukrainian poetical discourse that includes the realization of the next aims: 1) to describe the contaminative formations
in creation by Ukrainian authors; 2) to classify the complex nonce words depending on the form of their functioning in the context.
As the main method for choice of complex occasionalisms the author used a continuous sampling method which makes it possible
to classify the integrative contaminations: it is distinguished three main types of occasional contaminations — quasi-nomination,
hyphen and slashing. It is determined that the most productive author’s integrative word-forming is hyphen (63 %). The second
place takes quasi-nomination (31 %) and third — slashing (only 6 %).

The author describes that except the ground contaminations there are also mixed types, for example: hyphen+quasi-nomination,
graficsation+quasi-nomination, graficsation+hyphen.

In the modern Ukrainian poetical discourse the complex occasional nominations — contaminations — are productive means of
influence on addressee during the process of artistic communication.

The article is of great help to teaching of high school students: the results can be used on Ukrainian language studies (stylistics,
phonetics, lexicology, linguistic analysis of the text) and also on Ukrainian literature studies (individual style and expressive means
of modern Ukrainian poets).

Key words: modern Ukrainian poetical discourse; contamination; occasional; integrative forming; quasi-nomina-
tion; hyphen, slashing.
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KOHIEIITYAAbHA BIHAPHA OIIO3UNILIS
«[IPABAA :: BPEXHS» B ECE A’KOHA BEPTEPA IIPO
TBOPYICTD ) KAHA-MIIIEAST BACKIS: KOTHITYMBHO-
AVICKYPCVIBHUN AHAAI3

Y cmammi 3 0noporo Ha KozHImusHo-OUCKypcusHuil 110xio 0o BUGHeHH MO6U 3’1C06aH0 cneuudpixy eep-
Oanizauii konyenmyarvtoi Oinapror onosuuii [IPABAA :: BPEXHS ma duckypcusiy poab uiel onosuuir 6
ece nucoMeHHuKa U Mucmerymeostasus, Jxora bepzepa npo meopuicrmo xydoxcruka XKara-Miwers backis.

KAato406i cA06a: KOHIIEIIT; KOHIIeNITyaabHa OiHapHa OIIO3MITisl; KOTHITMBHO-AVICKYP-
CUBHMII iAXiA; eceICTMYHMIT AUCKYpPC PO MucTenTso; onosuiisa ITIPABAA :: BPEXHSL.

INocranoBka 1Ipo6.aeMn. BukoprcraHH: A104MHOIO OIHAPHMX OIO3MIII SIK «yHiBepCcaAbHOTO 3aco0y ITi-
3HaHHA CBiTY» (Pyanes, 1999, c. 38) ciarae apxaiaHmx yacis, KoAU 4451 IpeACTaBAeHHs BCbOTO CKAaAHOTO i Pi3HO-
MaHITHOTO KOMILAEKCY VsABA€Hb IIPO OCHOBHI ITapaMeTpH BCecBiTy OyA0 BUPOO/AEHO AOTENHuUiI i BoAHOYAC
HIpocCTHii ciocio omucy — cucteMy OiHapHux onosuilin (Liysesy, 1990, c. 5). docaiaxenH: GiHapHMX OIIO3UIIIN 3
BEAVIKOIO IHTEHCVBHICTIO pO3II0YaAVC ITiCAsI ONICY OiHapHUX AVIepeHIIITHIIX O3HAK Y CTPYKTYPHiit AiHTBicTIII
(Pyanes, 1999, c. 38) i Ha cydacHOMY eTarli 34iJICHIOIOTLCA B LILAOMY PsAAi TyMaHITapHMX HayK 3 METOIO 40KAaAHO
ITpoaHaAisyBaTyi i KpUTUYHO OCMUCAUTY OiHAPU3M SK OAVH i3 PyHAaMEHTaAbHMX IIPUHIIUIIB AI0ACBKOTO MIC-
2enHs1. KorHiTHBHA AiHIBiCTMKa 3aKOHOMIpPHO BKAIOUNAA MMUTaHHA ITpo OiHapHI OIO3MITIT A0 KOAa pO3TASIAyBaHIX
AOCAIAHUIIBKIUIX TIUTaHb, OCKiABKM BUBUEHHsI OiHapHIIX OTIO3MITilN € OAHMM i3 IIASIXiB MOAEAIOBaHH: MOBHIX Kap-
TUH CBIiTY, IIJO BXOAUTH 40 KO./1a OCHOBHMX 3aBAaHb 11i€i CyJacHOI MOBO3HABYOI ITapaTIMIL.

Amnazi3 ocraHHIX 40CAiAKeHb Ta IMyOaiKartivi moa0 Temi. CydacHi A0CAiA KeHH:T OiHAPHIIX OMTO3MIIIN 34iT1-
CHIOIOThCSI, 3 OAHOTO OOKY, Y HAIIPSIMKY IPYHTOBHOI iHTepIIpeTartil poAi GiHapu3MY SIK IPMHLIVITY MVICAEHHS! AIOAVHI
(BopoGresa, 2005) i peromenty kyastypu (Kyriprisirosa, 2002), a 3 Apyroro 60Ky, y HAIIPSIMKY OITCY OKpeMIIX GiHapHIAX
OITOBMLII1, TEPEBAXKHO TVX, KOTPi MAIOTh BaKAVBE 3HAYEHHSI B TIEBHIl KyABTYPi it KyAbTypax (Harp., Jytuax, 2011;
Viemanaosa, 2016; Myparosa, 2010; oromapesa, 2008). o Takyx KyABTyPHO 3HaYyIIVIX OTIO3MLI HAAEXKITh i GiHapHa
onosuis [IPABAA :: BPEXHSI (HETIPAB/A), sixa Hapasi oTpyMaa OIiC B aclieKTax AiHIBOKY ABTYPOAOITYHOI CTIe-
1mixm (Arrexosa, 2009; 3emckosa, 2006; Maseriosa, 2015; I'Ti1, 2014; IOran, 2016) Ta cemanTiraramx (Josrmii, 2016) i
KOTHITVMBHO-TIparMaTUIHIX ocodausocTel (3emckosa, 2006) yTiaeHHs! B KOHKPETHOMY MOBHOMY Matepiai.

BuaisenHs HeBupimeHNX paHille YacTHH 3araabHOI Ipo0aeMu, SIKMM IIPHUCBSII€HO CTaTTIO.
MoBHuM MaTtepiaa0M BUBYeHH: BepOalizoBaHNX OiHAPHIX OIIO3UIIil IlepeBakHO € napemil (Amekosa, 2009;
I, 2014; IOran, 2016) abo TekcTu Xya0KHBOI AitepaTtypu (Josruii, 2016; 3emckosa, 2006), a TakoX AaHi
MICUXOAIHTBiCTMYHOTO eKcriepuMeHTy (Maseriosa, 2015). EceicTianmii TUI AMCKYPCY, 30KpeMa eCceiCTIIHII
AVICKYPC ITIPO MIUCTEIITBO, Hapa3i He OTpMMaB HaAe>KHOTO BUBYEHH:I 3 TOYKH 30PY KOTHiTMBHO-AMCKYPCYBHOI
crernQikyt BUKOPUCTaHHA B HbOMY KOHLIENITyaAbHMX OiHapHIUX OITO3MIIIIA.

dopmyaoBaHHSI METU Ta 3aBAaHHA AOCAig’KeHHs. MeTolO pO3BigKM € 3pOOMUTM BHECOK Y
PO3B’sI3aHHS MUTaHH: IIPO 0CO0AMBOCTI BepOaaisariii Ta AMCKYPCUBHY pOAb KOHIIENTYaAbHUX OiHapHMX
OITO3UIIi B €CeiCTUYHOMY AMCKYpPCi ITPO MUCTEIITBO. 3aBAaHHIM CTaTTi € BU3HAUEHHs 0COOAMBOCTEN Bep-
0aAbHOTO ONPUABHEHH: KOHIleNTyaabHOI OiHapHOi onosuii ITPABAA :: BPEXH/ B ece A>xona beprepa
npo TeopuicTs JKana-Mirteas backis, a TakoX 3'sicyBaHHS AMCKYPCUBHUX c])yHKL{iIZ IIi€T OTIO3UITIT.

YcTanoBaeHHsT HOBU3HM AOcAiAKeHHs. HoB1sHa 40cAiAKeHHs IoAsTa€e B 3aCTOCYBaHHI KOTHITMBHO-AYVIC-
KYPCUBHOTO ITiAX0Ay A0 aHaAisy OiHapHoi ortosuiii [TPABAA :: BPEXHSI B eceicTiaHOMY AMCKYPCi ITPO MIUCTELITBO.

Buxaaa ocHOBHOTrO MaTepiaay AocaigxeHHs. B ece /;xoHa beprepa npo tBopuicts JKana-Mireas
Backist BepbOaaisariist KoHIenTyaabHo1 6iHapHOI ono3uiiii [IIPABAA :: BPEXHI BiaOyBa€eThcst 4gBoMa cIio-
cobamu. Ilo-niepire, 061ABa KOHIIENTH, SIKi CKAAAAIOTh 110 OIO3MIIIIO, €KCILAIIIMTHO aKTyaAi3yIOThCs B O4-
HOMY I TOMY X KOHTeKcTi, Hanipukaaa: Normally when women and men want to contest the lies they are living
among and under, they put forward as counter-assertions the truths that are being hidden (Berger, 2015, p. 483). Y
HaBedeHOMY ¢parMenTi KoHIlenT [IPAB/A BepbasizosaHo 3a 4011OMOTIOIO cA0Ba fruths, a korrent BPEXH]
— 3a AOIIOMOTOIO AeKceMH lies y Me>Kax OAHOIO CKAaAHOMIAPAAHOIO pedeHH:.

ITo-apyre, B aHaAi30BaHOMY €Ce eKCILAIIUTHO aKTyaAi3ye€ThCs AMIIE OAVH i3 KOHIEITiB-CKAaAHMKIB
ontosunii ITIPABAA :: BPEXHSI, a opyruii KoHIenT-cKAaAHMK y IIEBHOMY KOHTEKCTi iMITAiKy€ThCs, HaIlpUK-
aaa: Confronting his work, or being confronted by it, has little to do with High Culture or VIPs but a lot to do with
seeing through the lies (visual, verbal, and acoustic) that are imposed on us every minute. Seeing those lies dismembered
and undone 1s the revelation (Berger, 2015, p. 483). Y mipomy ¢pparmenTi 3a 401momoroio aexcemu lies ekcriai-
nuTHO onpusisHeHo KoHnenT BPEXHL. Konuent ITPABAA He Ma€ B 11bOMY KOHTEKCTi ITPSIMOTO CAOBECHOTO
ITO3Ha4YeHHs1, O4HaK BiH iMnaikyeTtscsa koHienntom OAKPOBEHH, Bep6aaizosannm aexceMolo revelation.

IToueprose BuKopmcTaHH: 000X IIMX CITOCODIB aKTyaai3allil B ece 403B0As1€ cPOKyCyBaTH yBary 4MTada
caMe Ha KOHIIeNTyaAbHiit OiHapHiit orosuii [IPABAA :: BPEXHSI, sixa € BuU3HauaAbHOIO 4451 (POPMYBaHH:
CMUCAY BCBOTO ece, i BOAHOYAC YHMKHYTM OAHOMAHITHOCTI y BUKAaJi, o6 He BUKAMKATH B YMTada Bpa-
>KeHH:I MOHOTOHHOCTI 11 TMM caMIM He BTpaTUTH J10TO yBary.

Y xonnentyaabHii onosuilii IIPABAA :: BPEXH nepmmnit kommnonent (ITPABAA) nos’ si3anmii 3 mmo-
3UTHUBHOIO OLiHKOIO, a ApyTuit (BPEXHI) — 3 HeraTusHOI0. B aHazizoBaHOMY ece 1151 OITiHKa IMMOCUAIOETHCS
3aBAsJKIM KOHTEKCTyaAbHIiN akKTyaaizanii. Hampukaags, y HaBegeHOMY nepmmM y mift crarti ¢pparmenTi
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11A€ThCsI PO Oa’kaHHs AI0Aell BUCAOBUTUCS Ipotu OpexHi: [...] women and men want to contest the lies
[...] (Berger, 2015, p. 483). Y>xura B 1IbOMY KOHTEKCTI A€KceMa contest CIIpUsIE akTyali3aliil CMUCAY «BUCTY-
IIMTY IIPOTY TOTO, IIIO € HEIIpaBUABHIM Y HECIIpaBeAAVBYIM», SIKE BUpa’ka€ HeraTUBHY OIIiHKY: 3a AaHUMU
TAyMauHOTO CAOBHMKA, I1e¥l CMIICA € CICTEMHOMOBHIUM 3HaueHH:AM cAoBa: contest — «If you contest a formal
statement, a claim, a judge’s decision, or a legal case, you say formally that it is wrong or unfair and try to have it
changed» (Cambridge Dictionary). Ot:xe, B ece pOPMYETHCS OLIHHNUI CMIUCA «AI0AU XOIYTh BUCTYIIUTH
npotu OpexHi, 00 BOHa € HeIIPaBIABHOIO i HeCIIpaBeAMBOIO».

Kpim poro, mocnaeHHs oniHOK, o’ s3annx i3 koHuenrramu ITPABAA 11 BPEXH?, BiaOyBa€eTscsa B A0-
CAiA>XKyBaHOMY ece MIAsXOM (POPMYBaHHS CMICAOBUX 3B 5I3KiB, 3 04HOTO OOKY, MixK KoHIleriToM [IPABAA i
koHilenntamMmy CBOBOJA ta 3BI/IBHEHHI, a 3 apyroro 60Ky, Mixk konneritom BPEXHSI Ta koHnerrtamMmu
I[TPUTHIMEHH?, IIOHEBOAEHHSI, HEBOASI, nHanipukaaa: The paintings are expressive and, and the same
time, absolutely unpronounceable. [...] And their illegality is intimately connected to the fact that the vivid images
celebrate the invisible. Thus no lie can net them; they are free. Indeed they are an exemplary demonstration of
freedom! An incitement to freedom (Berger, 2015, p. 485). Y HaBeaeHomy ¢pparmenti kornent PEXH me-
tadpopuuno koHnenrtyaaizyerscs sk CITKA, V SKY AOBASATb AIOAEN (lie can net them). Byayun B Kon-
TekcTi mporucrasaenum konuenty CBOBOAJA, axTyaaizoBaHOMY 3a 40IIOMOIOIO AeKceM free i freedom,
xonnent CITKA crae Takoxx mapuHOIO AXepeaa 441 KoHIenTyaabHoI metadpopu ITPYITHIYEHHS/HE-
BOA € CITKA. Ockiasku xonent CBOBOAA onpusiBHEHO B KOHTeKCTi Tpudi (they are free; an exemplary
demonstration of freedom!; An incitement to freedom), mpu 11bOMy OAMH pa3 B €MOLIIIHO HaCHa>KeHOMY BU-
C/Z0BAIOBaHHi, IyHKTYallilfHO ITO3HaY€HOMY 3HaKOM OKAMKY, TO B KOHTEKCTi ITOCUAIOETHCS aKCiOAOTigHMIT
ckaagHuk KoHenty CBOBOJA, a came — To3UTHBHA OITiHKa.

A>XOH beprep, BUKOPUCTOBYIOUM y CBOEMY ece KOHIIeIITyaAbHY OiHapHy omosuniio IIPABAA :
BPEXHSI aas iHTepIIpeTanii XyA0>Hboi TBOpuocTi JKana-Mirmeas backis, po30ya0Bye ABi KOHIIENITyaAbHi
MoJeAi CITiBBigHOIIIeHH: 11X KOHIenTiB. OOMABI MOAeAl CIMpaloThCs Ha TaKi CMUCAU: «IIpaBja € IPUXO-
BaHOIO», a «OpexHsI € AeTKO IIOMITHOIO», HalpuKAaa: Basquiat chose a different strateqy. He sensed that hidden
truths cannot be described in any of the languages commonly employed for the promotion of lies [...] (Berger, 2015,
p. 483). Y HaBegeHOoMy (pparmeHTi caoBocrioAydeHHs hidden truths BepOaaisye cMuca «1pasja € IpUXOBa-
HOIO». Mogeai criBBigHomenH: koHnenTis IIPABAA i BPEXHI sk ckaagHMKiB KOHIIeNITyaAbHOI OiHapHOL
OITO3UMII € TaKMMM: 1) «ITpUXOBaHYy I1ig OpexXHeIo IIpaBAy CAia BiAKpUTU», 2) «HEBUAUMY IIpaBAy CAi 3aAU-
IIUTY IPUXOBaHOIO».

ITepia Mogean, «IIpuxoBaHy Mig OpexHelo IpaBAy CAig BiAKpUTI», aKTyali3y€ThCs, 30KpeMa, y TaKOMY
koHTekcti: Normally when women and men want to contest the lies they are living under, they put forward as
counter-assertions the truths that are being hidden. James Baldwin and Angela Davis are examples from an
earlier period both of them, being black, fought against of the same lies (Berger, 2015, p. 483). Y HaseaeHOMY par-
MeHTi CMHTaKCUYHa CTPYKTypa they put forward as counter-assertions the truths that are being hidden axtyaaizye
CMIICA «PO3KpUBaTH MIpaBAy Ha IIpOTMUBary OpexHi», a MPOIMO3NIIiliHa CTPYKTypa James Baldwin and Angela
Davis fought against of the same lies akTyaaizye cMuca «1poTu OpexHi caia Ooportucsi». 3araaoM y CBOill B3ae-
Mogail BuJiaeHi BepOaabHi CTPYKTYpPM KOHCTPYIOIOTh Y KOHTEKCTI ece CMUCA «IIPUXOBaHy IIig OpexHeio
npaBay CAig BiAKpUTI».

Apyra Mozean, «<HEBUAMMY IIPaBAy CAiA 3aAMIINTHU IIPUXOBaHOIO», aKTyali3oBaHa, HaIlpUKAaJ, y Ta-
KoMy KoHTeKcTi: One of his self-portraits, Autoportait (1983) is like an assembly diagram for fitting together a shirt,
a pair of arms, two kneecaps, a skull, and some boots. The space for him as a man is intensely there; but he, within it,
is invisible and so cannot be captured by any official lie or clichii (Berger, 2015, p. 484). Y napegeHOMY pparmenTi
KOHCTPYIOBaHH:I CMICAY «HEBUAVIMY IIpaBAy CAi4 3aAMIINTY IPUXOBAHOIO» 3AiICHIOETHCS 3a 40TIOMOTOIO
CMHTaKCU4HOI CTPYyKTypu but he is invisible and so cannot be captured by any official lie or clichii. Ix 6aunmo,
KOHIleNITyaabHa OiHapHa onosunis ITIPABAA :: BPEXHSI BzaeMogi€ B TeKCT1 aHaAi30BaHOTO ece 3 KOHIIeI-
TyaabHoIO ontoauitiero BUAVIME :: HEBUAVIME.

Slkimo mepia Mo4eab, «IIPUXOBaHy I1i4 OpexHelo IpaBAy CAi BiAKPUTHU», 3aCTOCOBaHa B ece 445 Xa-
PaKTepUCTUKY TBOPYOCTI iHImux MuTHiB — Axxerimca boaayina (James Baldwin) Ta Anaxean Jesic (Angela
Davis), To gpyra MoJeAb, «IIPUXOBaHy I1ig OpexHelo IpaBAy CAi4 3aAUIINTU IIPUXOBAHOIO», — caMe AA iH-
Teprpertariii TBopyocTi JKana-Mimeas backist.

B ece A>xxona beprepa 11s1 apyra Moaeab, «HEBUANMY IIPABAY CAi4 3aANIINTY HPUXOBAHOIO», IIOB's13aHa
3 KOHTeKCTyaAbHO aKTyadizopaHumu onosutiamu OOIIIVMIHA BAAAA :: TIPOCTI 2104, O(I)ILIII/IHA
MOBA :: HEO(DILIII/IHA MOBA, OITPECOPI :: HPI/IFHI‘IEHI/HOHEBO/IEHI Ipu LbOMY AiBi 1 mpasi
CKAaAHUKM LIVX OIIO3UIIiI BCTYIIAIOTh Y CMUCAOB] 3B"5I3KM OTOTO>KHEHH, BiAIIOBiAHO BUTBOPIOETLCS CMICA
«odiniriHa Baaja — Iie OIIpecop, sAKi BUKOPUCTOBYIOTh OQillilfiHy MOBY A451 OpexHi, ITJ0 IIOHeBOAIOE AI0AeT,
a IIpOCTi A104M1 — I1e IPUTHIYeHi/TIOHeBOAeHi, SIKi TOTPeOyIOTh HeOpIiLIiITHOT MOBU A4S BIAKPUTTS IIpaBAM i
3BiABHEHH:», HanpuKAaA: [...] he [...] saw every official language as a code of conveying false messages. His
strategy as a painter was to discredit and split open such codes and to let in some vibrant, invisible, clandestine
truths — like a saboteur. His ploy as a painter was to spell out the world in a language that is deliberately broken
— ontologically broken (Berger, 2015, p. 483). ¥ naBeaeHoMy ¢pparmenTi mpo 0co0AMBOCTI XyA0XKHBOI MOBI
Kana-Mirueas backist caosocrioaydenss official language akTyaaisye KOHLEIIT O®ILIMHA MOBA, a cun-
TaKCU4YHA CTPYKTypa a language that is deliberately broken — xonrierrr HEO®ILIIMMIHA MOBA. KonrenityaabHa
cnoayka HEBUAVIMA ITTPABAA onpusBHeHa 3a 40IIOMOIOIO CA0BOCHIOAYJIeHH: invisible truths, a KOHIINIT
BPEXHI — caosocrioaydenHs false messages. Y cBOIl B3a€MOAiIl BIAiAeHi KOHIIeNITyaAbHi OAMHUII KOHCTPYIO-
IOTh B aHaAi30BaHOMY KOHTEKCTi cMuca «MoBa JKana-Minteas backis sk XyA0>KHMKa — BigMiHHA Big oQiIiii-
HOI MOBM, BUKOPVICTOBYBaHOI A4 IlepeJadi OpexHi, 114 iHIITa MOBa 403BOAA€E HEBUANMII ITpaBAi iCHyBaTI».
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CaMe 3 or10pOIO Ha I1eif KOHTEKCTYaAbHO BUTBOPeHMII B ece cMuca JkoH beprep BuTAymMadye KapTUHI
JKana-Mirmeas backis, Hanipukaaa: His painting Boy and Dog in a Johnnypump (1982) is a screen of splashes
spelling out the excitement, the fury, the fun of a boy and dog on a stifling summer day in Brooklyn dousing themselves
with jets of cold water from fire hydrant. But neither dog nor boy can be identified. They have very strong and precise
features, but none of these features can be accommodated on an identity card. And all the features demanded
by IDs have been scratched out or painted over. This doesn’t mean that the dog and the boy are being evasive; it
simply means they are free (Berger, 2015, p. 484). Y nromy ¢pparmenti JxoH Beprep po3kpusae XyAoxxHi
0CcO0AMBOCTI KAPTUHU XyAOKHIKA, a CaMe: BiACyTHICTh TaKUX PUC 300paskeHNX XA0ITInKa i cobaku, ski 6
A03BOASAAN 1X iAeHTHdiKyBaTH. A A5 IIHOTO BUKOPUCTAHO ABi CMHTAKCUYHI CTPYKTYpu: but none of these features
can be accommodated on an identity card; And all the features demanded by IDs have been scratched out or painted
over. IIpyu 1boMy iMIIAIKy€TBCS, III0 JKUTTEBO BasKAMBI PUCH XAOI4YMKa i cobaku (the excitement, the fury, the
fun of a boy and dog) 3aanIaloTes MPUXOBAaHUMMY, HeBUAMMIUMMI. OT>Ke, CTBepA>KY€EThCA B ece 3a 4OTIOMOIOI0
IIPOIIO3UIIIITHOI CTPYKTYpH they are free, 110 300pa’keHi XA0IMYIMK i cobaKa 3aAMIIAIOTHCA BiABHUMIL.

ITepexoasan A0 MUTaHHS PO AMCKYPCUBHY POAb KOHIENITYaAbHOI GinapHoi onosumii IIPABAA ::
BPEXHI B ece Axxona beprepa ripo tBopuicts JKana-Mimreas backist BapTo Big3Ha4NTH, IO BKa3aHa OI0-
3UIIis BUKOHYE B aHaAi30BaHOMY ece ABi AucKypcuBHi QyHKIIiI. ITo-Tiepie, 1151 ormoa3niisa BMKopucTaHa 445
iHTeprperawii MIUCTELILKMX TBOPiB XyaoxHMKa JKana-Mimeas backist i 444 BUTayMadeHHs IXHBOI CITenu-
dixu, Hanipuxaaa: With this extensive alphabet, he gives everything a name that belongs to no official language
and therefore can enter no official record. The paintings are expressive and, and the same time, absolutely unpro-
nounceable. They can be read silently or they can be remembered wordlessly or they can be replied to by another painting
or by another direct action, but they cannot be pronounced in official discourse. And their illegality is intimately
connected to the fact that the vivid images celebrate the invisible. Thus no lie can net them; they are free. [...]
an incitement to freedom (Berger, 2015, p. 485). ¥ HaBedeHOMy (pparMeHTi aKTyaAi30BaHO TaKi KOHLIEIITH
(BiamosiaHi BepbaabHi O,ZI,I/IHI/ILII HaBeJeHi B Ay>kKax): OCILIVIHA MOBA (official language), HEO®ILIIMHA
MOBA (cannot be pronounced in official discourse; illegality), BPEXHSI (lie), HEBUAVIME (the invisible), CBO-
BOAA (free, freedom), ITIABYPIOBAHHI (incitement). ¥ B3aeMoaii akTyaaizoBaHi KOHIIEIITH KOHCTPYIOIOThH
y KOoHTeKcTi cMuca «Kan-Mimeas backis He mocayrosyBascs y CBOIX TBOpax ocl)iuiﬂHOIo MOBOIO, J10TO He-
odiniriHa MoBa I10B’sI3aHa 3i 34aTHICTIO JI0TO TBOPIB BUpa’kaTy HEBUAVME, a TOMY BOHM BiAbHI i1 g0y pIo-
IOThb IA54a4iB CTaTy BiABHUMI».

Taxuit cM1CA KOHCTPYIOETBCS B ece KiabKa pasiB, 3aBASIKM YOMY OCHOBHUII CMICA ece, SIKMII MO>KHa
npeacrasuty Tak: «Kan-Mimeas backist cTBopuB BaacHy MOBY, 3aBASIKM SAKil BiH Mir BUpa3UTU IpaBAy Ta
cB0OOAY Ha IpoTuBary OpexHi 71 IIOHEBOAEHHIO, HaB sI3yBaHMX OQilliiIHOIO MOBOIO», BUAIASETHCS i ITOCK-
atoetscs. Hanipukaag, y gpparmenti Each painted figure or animal or object imagined by Jean-Michel Basquiat has
borrowed a T-shirt from death in order to become impossible to arrest, invisible and free. Hence the exhilaration (Berger,
2015, p. 485) Bepbaaizosano konuentu HEBVAVIME (invisible), CBOBOAJA (free) i ckoHCTpyTi0OBaHO cM1CA
«yci 300paxxeni JKanom-Mimreaem backist pirypu € HeBuAMMUMM A451 OPiLIiIHOI BAaAy, @ TOMY BiABHIMI».

Apyroio AucKypcMBHOIO PYHKITI€IO KOHIlenTyaapHOl OiHapHoi onosumii IIPABAA :: BPEXHSI B ece
Axona beprepa nipo teopuicts JKana-Mimeas backis € pernpesenTanis norasais beprepa na cycriapny
pOAb MUCTEILITBA 3aral0M, HallpukAa: Because the invisible cannot be lied about (Berger, 2015, p. 484). ¥
HaBeJeHOMYy ¢parMenTi akryaaizosano KoHuentt bPEXHSI (be lied) i HEBUAVIME (the invisible) i ckon-
CTPYyJOBaHO CMIICA «IIPO HEBUAVMe He MOKHa 30pexaTi», AKIIl y KOHTeKCTi ece HaOyBa€ CTaTyCy MaKCUMI
AZs1 MUTIIiB, KOTpPi He ITOB s13aHi 3 0ililiHOIO BAaA0IO 11 He3aAeXXHi Bi4 oQilliiiHOI KyABTypu.

BuicHOBKM Ta IepcrieKTuBM JocaigxeHHs. [ligbusaioun miacyMKn MpoBe4eHoro 40CAiAXKeHH:I, 3a-
3Ha4MMO, 10 B ece J>xoHa Beprepa mmpo tBopuicTs JKana-Mimeas backist BucaoBaeHo ckaagHy CyKyIIHiCTh
iaeit: mpo crieruiky TBopuocTi backis, a Takox mmpo TBOpuicTh y3araai. Kaiogosy poas y sucaoBaroBaHHi
1MX igeli i KOHCTPYIOBaHHI OCHOBHOTO CMICAY ece Biirpa€ KOHIeNTyaabHa OiHapHa onosunis [IPABAA ::
BPEXHSI, onpussHeHa 3a A0IIOMOTOIO BepOaAbHMX OAMHNIT pi3HMX piBHIB. Oco0AMBICTIO aKTyaai3allii 3a-
3Ha‘1eHo'1' OIIO3MUIIil B HpoaHaAisoBaHOMy ece € ITOCUAEHHSI OITIHOK, acomirioBaHux 3 koHientamu I IPABAA

:: BPEXHS, a takox BzaeMogais onosunii [IPABAA :: BPEXHI 3 xiapkoMa iHmmMy 6iHapHNMMM OIIO3U-
L[I}IMI/I HacamIiepes A BUAVIME :: HEBUAVIME, O®ILIIMHA BAAAA :: TIPOCTI AIOAV, ODILIINHA
MOBA :: HEO®ILUIMHA MOBA, OITPECOPH :: ITPUTHIYEHI / TTOHEBO/EHL AuckypcusHi QyHKIII
ontozunii ITIPABAA :: BPEXHSI y mpoaHaaizoBaHOMY ece OB sI3aHi 3 iHTepIipeTariieio TBopyocTi Kana-Mi-
mreast backis i Cl)OpMYAIOBaHH}IM MorasAis Ha poab mucrertsa. CyKymnHo Iii (byHKui'l' 3a6e3nequOTb SIK Ha-
AeXKHy KOHKpeTHU3allilo, Tak i BiAIIOBiAgHe y3araAbHEHHs BUCAOBAEHNX AYMOK, TUM CaMUM HaJalO4uM ece
rAMOVHY Ta 3HAYYIIOCTI.

IlepcriexTuBM A0CAigKeHHs BOada€MO y BUBUEHHI PO.i KOHIIeITyaAbHOI OiHapHOi onoauilii [IPABJA
:: BPEXHSI B ece mpo MICTeIITBO iHIIIMX aBTOPiB 3 METOIO BUSABUTHU 3aKOHOMipHOCTI BUKOPMCTaHH:I 1i€T KOT-
HITMBHOI CTPYKTYPU B Cy4aCHOMY €CeiCTYHOMY AUCKYPCi IIPO MUCTELITBO.

CIINMCOK BUKOPUCTAHUX A°KEPEA

Amnexosa XK. III. ZlMHrBOKy ABTYpHas crieriuduKa KOHIIEIITOB «IIpaBAa» U «A10XKb» B PYCCKOiT 1 KabapAMHCKOI Ia-
PEMIOAOTIYeCKUX KapTUHAX MUpa : ANC. ... KaHA. ¢puaoa. Hayk : 10.02.19 / Kabapauno-baakapckuit roc. yH-T
M. X. M. bepb6exosa. Haapunk, 2009.

Bopobsesa E. }O. bunapHOCTb 1 ee apXeTUII4YecKre OCHOBaHIL : aBTOped. AMC. ... KaHA. puaoc. Hayk : 09.00.01 / Om-
CKII1 ToC. Ite. yH-T. Omck, 2005.

Aosruir O. Onmosunust mpasja / A0Xb B catupax AHToxa Kantemunpa: Myukpoduaoaorndeckuit moaxoa. Prawda i
kiamstwo. Problematyka Interpretacje Konteksty / red. tomu Danuta Szymonik, Walentyna Krupowies, “Conversatoria
Litteraria” : mikdzynarodowy rocznik naukowy. Siedlce : Bacska Bystrzyca, 2016. S. 39-54.
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TETYANA LUNYOVA

THE CONCEPTUAL BINARY OPPOSITION «TRUTH :: LIE» IN JOHN BERGER’S ESSAY ABOUT JEAN-

MICHEL BASQUIAT’S ART: A COGNITIVE-DISCURSIVE STUDY

This study focuses on the analysis of the binary opposition TRUTH :: LIE verbalized in John Berger’s essay about Jean-Michel
Basquiat’s art. The research is based on the modern studies of binary oppositions and grounded in the cognitive-discursive approach
to the language study. An analysis reveals that the opposition TRUTH :: LIE is verbalized in Berger’s essay by a range of linguistic
means which belong to different language levels. The verbalization of the opposition TRUTH :: LIE is connected with the highlighting
of the evaluative components «good» — «bad» of the concepts TRUTH and LIE. This opposition interacts in the context of the essay
with a number of other oppositions, namely VISIBLE :: INVISIBLE, OFFICIAL POWER :: ORDINARY PEOPLE, OFFICIAL
LANGUAGE :: NON-OFFICIAL LANGUAGE, OPPRESSORS :: THE OPPRESSED. Together they construct the main meaning
of the essay which can be represented as follows: «Jean-Michel Basquiat created his own language which enabled him to express the
truth and freedom as contrasted with the lie and oppression brought by the official language». The binary opposition TRUTH ::
LIE performs two discursive functions in the essay: it serves to interpret Basquiat’s art as well as to express Berger’s views on the
mission of art in the modern society.

Key words: concept; conceptual binary opposition; cognitive-discursive approach; essay discourse about art; op-
position TRUTH :: LIE
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€BI'EH PEABKO

(Xapxis)
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HOBI 3HA 0B 40 YKPATHCHKOI'O APIO

(ITOATABCBKI SAIIMCU TTOPDUPISI MAPTTHOBMYA)

Y cmammi npoanarizoearo reonyOAixosari doci COUiOAKMHI Mamepiaru, wo ix 3iopas Ha
nouamxy XX cmorimms sudamuuii yxkpaircoruti xydoxnux Iopdupiic Mapmunosud. Ocodausy
Y6azy nPUdireHo MUNnoA0ZIMHOMY 36 A3KY NOAMAGCLKO020 APSO 3 IHUUMU YKPATHCOKUMU CyOCmat-
dapmuumu cucmemamu. Cxapakmepusosamno ocHO6HI GoHemuuHi 1 HOMIHAMUSHT 0COOAUE0CTT
00CAIDKY6AH020 COUTOACKTNY, SAKUEHINOSAHO HA SUPISHIOBAADHUX 0ePUSAUTIHUX PUCAX NOAMABCD-
K020 AIpHULbKO-K003apCvK020 apso.

Karouosi caoea: ykpaiHCbKi COLIIOAEKTH; CXigHOCAOB SIHChKi «Ta€MHI MOBU»; apro-
TUYHe CA0BOTBOPeHHsI; cyOcTaHAapTHi adikey; [Topdupiit MapTuHOBM.

BiTunsHsAHi i1 3aKOpAOHHI A0CAIAHMKI iICTOPMYHMX COLTiaAbHMX AiaA€KTiB, aHaAi3yI0un YKpalHChKIII CyO-
CTaHJApPTHMII MaTepial, TPaauUIIifiHO IIOCAYTOBYIOTLCA AOCUTDH YCTaAeHMM, CTePeOTUITHIM HaOOpOM COIIio-
AeKTHUX gxxepea. Lleit aprormaamit «<Kopmyc» IPyHTYEThCS IIepe40BCiM Ha pi3HOTEPEHHUX CAOBHMKAX, IO 1X
3ibpaan it ory0aikysaan Harpukiaiii XIX — Ha mogaTky XX cToAiTTs yKpaiHChKi Ta pociiiceki eTHorpadu (Ba-
cnab Isanos, Baaep’stn bopsxxoscpknit, Kupnao Cryausacpkuit, Boaoaumump I'natiok, [Tasao Tuxanos, Oaex-
canap Maannka). HaGaraTo piamie 40 11oast 30py 40CAiAHMKIB HOTPAIIASIOTh MaTepiaau Aia1eKTOAOTIYHIX
eKCITe NI, TPOBaAKYBaHNX yIIPpoA0BX 19501980 pokis Ha Boawmi mmig opyaoro Vocnma JzenaseaiBcpkoro
Ta I'puropist ApKyIIIiHa, ONPUABHEHi IMMPOKOMY 3araay Ha CTOpiHKaX IMOABCHKIX, YTOPCHKIX Ta I0TOCAABCh-
KIX AIHTBICTMYHIMX YacomMCiB. Y Takil cuTyallil Oyab-sIKa COIlioAeKTHa 3HaXigKka, OyAb-sKe HOBe, He 40CAiA-
>KeHe A0ci apro Ma€ BKpall Ba’KAMBe 3Hau4eHHsI, ad>Ke, 3 0AHOTO OOKY, 4a€ A40CAiAHMKaM HOBUI aHAAITIIHIIT
Marepiad, III0 YBUPA3HIOE HasIBHI HAOYTKI B OCMICAEHHI CyOCTaHAAaPTHIX CUCTEM YKPalHCBKOI MOBI, a 3 APY-
T'OTO — YMOXXAMBAIOE BCTAHOBAEHH: 00’ €KTUBHIIINX 3B’3KiB SIK ycepeANHi YKPalHCPKOTO COIIi0/1€KTHOTO
apeaay, Tak i BiAIIOBIAHMX 3B’ sI3KiB YKpaiHChKMX apIO 3 iHIMMM CXiAHOCAOB THCHbKMMM «Ta€MHUMM MOBaMI».

Baacue, 40 TakMX, AOCUTH HECIIOAIBaHMX, apTOTUYHIX «3HaXiAOK» Ha/leXKaTh ABa COIi0AeKTH, 3ibpaHi
B ITep1iit 110A0BuHiI XX croaiTTs Ha /liBoGepesxHiit YkpaiHi Ta 30epeskeHi K pyKomcHi Matepiaan y poH-
Aax Incruryty MucrentBozHaBcTBa, POABKAOPUCTUKY Ta eTHOrpadii imeni M. T. Puascskoro HAH Ykpainn
(aaai — IMOE). OanH i3 HUX — 3anmcu cA1000KaHCHKOI CAiNTeITbKOI MOBH, 110 iX 3ailicHuB y 1929-1930 pokax
My3uKo3Haselb BoaoaumMup Xapkis, M1 IpoaHalizyBaal B pO3Bialli, TOAaHill 40 APYKY B 4€pPTrOBUI TOM
«30ipHuKa XapkiBcbkoro ictopuko-gisoaoriunoro tosapucrsa. Hosa cepisa». docaiantu apyruii — sanmcn
[Toppupis MapruHoBuYa, — BOUEBMAB, CaMe HACIIB Yac, TOX Yy Liill CTaTTi MU CIIPOOYEMO OIMCaTy HOBO-
BigHalizeHe apTO MOATaBCHKIUX i CA0D0KaHChKUX CAIMIIiB, yCTAHOBUBIIIU JIOTO TeHETUKO-TUIIOAOTIUHI Ta HO-
MiHaTVBHi 0COOAMBOCTI Ha TAi IHIINMX AipHUIIBKO-KOO3aPChKIIX COII0AEKTIB (3 00'€KTUBHMX PUYNH MU He
MaAM 3MOTH IOIIpalfioBaTy 3 OpuUriHasaMy MapTiHOBMYeBMX 3aIINCiB, TOMY BUKOPMCTOBYEMO iXHill I1e-
peApyK, L0 MOTOo 34ilicHIB My3uKo3Hasellb Boaoaumup Kymmner (Kymnet, 2007), mogasmn 11i MaTepiaan
3-IIOMIX IHIIIMX B YKPailHCbKO-CTapIliBCbKOMY C/AOBHMUKY).

sk sazHagae Boaoaumup Kymmer (Kymimert, 2007), caosHuk mpodeciiiHoi Mosu crapiiis ITopdupiir
Maptrnosny 3i0pas 1907 poky Ha Iloarasmuni Ta Cao6oxxanmuHi (y ¢ponai Maptunosmya 8 IMOE e mie
OAMH CAOBHMK, 3anmcannii 1929 poky Big Oanaypucra Isana Kyuyrypu-Kydepenka, ogHak 4ocTeMeHHO He
3HAE€MO, 4 II0AAHO 1100 Martepiaan B Kyimnerosomy 3se4€HOMY CAOBHMKY CTapLiBChbKOI MOBI). KiabkicHO
aHaAi30BaHMII CAOBHVK CTAHOBUTDH AOCUTh OOCSKHII MaTepia (3a HalmiMu miagpaxyHkamu — onag 400 ap-
TOTU3MIB), IO AA€ 3MOTY BU3HATM LI€J1 COLII0AEKT SIK OAHY 3 HAMOIABIINX TOTOYACHNX «CAIIIEIIbKIX MOB» (Ha-
piBHi i3 COII04€KTOM MOAIABCHKIX AIPHMKIB, IO IOTO 3aricas Baaep’sin BOPXKKOBCHKIMIA, UM COLI0AKTOM
raAMIbKMX AIPHMKIB y 3armmcax Boaoaumupa I'narioka). laeto crsopury takuii caosuuk [opdupinn MapTin-
HOBITY T11€KaB Iie i3 cepeauam 1870-x pokiB, BiaKoAM 3amiKaBMUBCs (OABKAOPHOIO CITAAIINMHOIO CAIITMX MaHA-
PiBHMX My3UK. 30KpeMa, y AucTyBaHHi 3 Baciaem ['opaeHKOM BiH 3ragy€ IIpoO 30ILMNT, Y IKOMY 3aIllcaB CA0Ba
cairenIbKOI MOBU i sIKmii HaTto4l OyB y Muxaitaa JparomaHoBa; 3ro4oM MapTuHOBIY 1oBizoMAsB ['opaen-
KOBi, 1110 «coOpaa 51 OT Hero [MUpropoAchkuit Aipunk Mukoaa Jdopomienko] okoao 600 caos Caurnenxoro
a3bika» (Maprtunosuy, 2012, c. 281) (0o4HaK 40CTEMEHHO HiJOTO He Bi4OMO MPO 40110 TMX MUPIOPOACHKIX
3anucis). Ile AncTyBaHH:A MiCTUTB TaKOX ITikaBi HacTaHOBM MapTuHOBMYA 111040 30MpaHHs COITi0A€KTHOTO
MaTepiaay, AKMX BIH paguTh AOTPUMYBaTHUCS CBOEMY KOPeCIIOHAEHTOBI: «B paccrpocax kob3apeit o caemnell-
KOM s13bIKe 11 00 OaKAMHIIBIHAX 1 BBI3B1AKY cO0DAI0AaliTe HallBO3MOSKHEIITYIO OCTOPOXKHOCTS. V geaarite
BTO TOTAQ, Korgay Bac gzymMer OyayT y>Ke 3aIImcaHsl. . .»; «XOAOAHBII B COBEPIIIEHCTBE 3HAET CAETIeIKIIA SI3BIK
Tak, KaK Terepb pelKo KTo u3 crapues. OH Bam ¢ 0XoToit MpOAMKTYeT ero, HO TOAbKO He B IIPUCYTCTBUN
HUIMUX. ¥ X0A04HOTO O0AbIIIe cA0B HaligéTe, yueM 600 ITOTOMY, UYTO OH 3HaeT HapeuMusl STOTo sA3bIKa» (Map-
TtuHOBNY, 2012, c. 297). Baacne, MapTuHOBIYeBi, 04eBIAHO, HEOAHOPA30BO BAaBaA0Cs 3aIlVICyBaTH CAilleIlbKe
apro — IJLOMY CIIpMsia Jioro BAada, IIPMKMeTHO 3MaAboBaHa y crioragax Onanaca Caactrona: «IIpu amuso-
BIDKHOMY BMiHHI po30adakaTy KOXKHOTO diga abo 6aly, poss’s3aTil iM sI3UK, BiH HAXOAUTDb HaraTo I1iHHOTO
Marepisay» (Caactpon, 1931, c. 149). OgHak Hapasi O1ABIICTh TaKMX MaTepialiB Ha3aBXKAM BTpadeHa abo
pO3IIOpOIIleHa B YMCAeHHIX aBTOPChKIX PO3BigKax ITpO THX UM TUX KOO3apiB Ta AipHMIKIB; caMe TOMY CAOBHMK
1907 poxy 3aAMIITAa€ThC HEOI[IHEHHNUM A KepeaAoM AAsl AOCAIAHMKIB YKPalHCBKOTO apIo. 3 OrasAy Ha Iie
CTICAO IPOaHaAi3yIMO J10T0 OCHOBHI 0COOAMBOCTI.

© Peapko €.
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I. Tumoaoriuni oco6anBocTi

3a TUIIOAOTIYHMMY OCODAMBOCTAMI OATABCHKIUI CAITIIILKMI COIIi0AEKT CTOITh AOCUTDL DAMBLKO A0
IHINNX AIPHUIIBKO-KOO3apChKUX apro, PO III0 CBiAYMTh BeAMKa KiAbKiCTh TOTOXKHUX i BapiaHTHMX AeKceM
y iIXHbOMY cKaaai (A1B. TabAnITIO 1).

Tabauysa 1
Apro ‘ToTo>XHI 2eKceMn BapianTu sexceM 3araiom
BaHOB, 1883 25 37 62
OP>KKOBCbKII, 1889 45 94 139
CtyanHCcbkm, 1894 26 82 108
HaTIOK, 1896 54 98 152
nxaHoB, 1899 26 73 99
[Maansaxka, 1903 16 41 57
Xapkis, 1930 39 54 93
/13eHA3€ea1BChKITL, 1979 42 98 140
Apxymns, 1996 33 88 121

OuesnaHo, sicraBaroBaHi apro — Ile TepUTOpiaabHi Pi3HOBMAM 3araAbHOTO COII0AEKTY, KNI BUKOPU-
CTOBYBaAu y mpodeciiiuiii AisiabHocTi MaHAPiBHI cairti Mysuky. CIIiABHICTS TaKUX Pi3HOBMAIB (CyOBapiaHTiB)
I'PYHTOBaHO Ha AEAKOMY 3araaAbHOMY AeKCMYHOMY (POHA, 4O SIKOTO HaJeKaTb IlepeBa’kHO ajalToBaHi dy-
>KOMOBHI HOMeHN (11ei (pOHJ MM Ha3MBa€MO «Das3lCHa apTroTIYHa AeKCHKa», 3a3B14all BOHa CTAaHOBUTH Tpe-
TMHY 20O II0AOBUHY CTApLiBCHKOTO AE€KCUKOHY, HAIlpMKAaJd, 60A0m ‘KiHB', Kopx ‘CBAIIEHUK , MaHama
‘copouka’, xasa ‘aim’ Ta in.). Ha 3a3HaveHy CIiABHICTh TaKOX yKa3y€ Irpaanis KiAbKiCHIX IOKa3HUKIB, OT-
pUMYyBaHMX YHaCAiAOK 3iCTaBAEHHsI A€KCUMYHOTO CKAaAy COITiOAEKTIB: 3a HalllMMM CIIOCTEPEXKeHHMH, Kidb-
KIiCTh MI>KCOII0A€KTHIX 30iriB KOPeAbOBaHO 3 YMCeABHICTIO 3iCTaBAeHOIO COIiI0AEKTY (30KpeMa, HanoiapIIe
CIiABHUX i BapiaHTHMX HOMEHiB 0ATaBChKa «CAilleltbkKa MOBa» Ma€ 3 apIo raAuibKMX AipHMKiB, KiAbKiCHO
Hal0iABIINM TOro4aCHUM yKpPaIHCPKUM COLII0A€KTOM, HalIMeHIIIe — 3 JOCUTDh HeBEANKIM apIo YepHIriBch-
KIX AipHUKIB, IIo 1toro 3anucas OaekcaHap MaanHka). Y TakoMy pasi yMOBHa IIIKaJla AeKCUIHUX 30iriB i
BapiaHTiB Mali>Ke TOUHO KOITIIO€ IIIKaAy YMCeAbHOCTI apIo; pO3X0A>KeHH:s MOXKAMBI AUIIIe III0A0 KOHTaKTHUX
CoIi0/€eKTiB, SIK, HAallpUKAaJ, IIOATaBChKa Ta CA000>aHChKa «CAIIeIbKi MOBM» (caMe KOHTaKTaMM IIO-
SICHIOEMO BYICOKII ITOKa3HMK TOTOXKHUX A€KCeM Y ITUX COIioAeKTax; 40 TOoro X i Boaoagummp Xapkis, i ua-
crkoBo Ilopdupint MapTuHOBUY, Ha HaIly AYMKY, 3alucyBaay cBoi MaTepiaam Ha [liBHidyHO-CxigHil
Cao060>xaHIIMHI, O4eBUAHO, y paiioHi Baaok, Kocrsautunorpaga, Kpacnoro Kyra, Kozomaka). Aze B Hase-
AeHuit TabanIii HaytGiAblIe BpaXka€ KiAbKiCTh ITOBHMX 30iriB Mix 3armmcamu Iloppupis Mapruaosnya ta
Boaoaumupa I'HaTioka, 0co6AMBO SAKIIO 3BaXKUTH Ha Te, IO I1i COITi0AeKTH, OUeBUAHO, He MaAlu O KOHTaK-
TyBaTH; AMBYE TaKOX Te, IIIO caMe 3 apro TaAMIbKIX AIpHUKIB II0ATaBChbKa «CAilellbka MOBa» Ma€ Hali-
OiabIIle TOTOXKHUX /AeKCeM, HasBHUX AUIIIE Y ABOX COIlioAeKTaX (K IMOPiBHATH, TO IiAKOM 3aKOHOMipHO
€A1000>KaHChKa «CAilleITbKa MOBa» Ma€ HalbiAblIlle TaKUX TOTOXKHUX AeKCeM 3 apTO XapKiBChKUX «HEBAIB»).
Taxi BMCOKi TOKa3HUKU MOKYTh CBiJUUTH IIPO KiabKa AVICKYCIIIHIX ITp0o0.4€eM, 30KpeMa Ipo:

1) yce-Taku TiCHIIlli KOHTAKTM Mi>XX HOCISIMM LIMIX COITiO/€KTiB — He 30BCiM 3PO3yMil0, YJOMY 3a TaKUX
YMOB Mali>ke HeMa€ HOMEeHiB, HasBHMX AMIIIE B IIIX apI0 Ta OYeBUAHOMY apIo-II0CepeAHNKOBI — COLII0AeKTi
IIOAiALCHKMX AiPHIUKIB; iIMOBipHO, KOHTaKTH BigOyBaancs Ha IIpasobepesxnomy [IpuaHinpos’i, Kyau Moran
3aXOANTH AK Ti, TakK i Ti My3MKI; 3 APyroro OOKY, € IIepeKOHAMBI CBiJ4eHHs caMIX CAIIIIiB, 1110 3a 9acis a-
HOTILT XBegopa Boska (cepeguna XIX cr.) mysukn manapysaan Ha Kuismmny, [loaiaas 11 Boanns, 6o 11i
3eM/i HaaexXaau 40 TepUTOPil IXHBOIO 1IeXy; yBasKa€Mo, 110 B TAKOMY pasi Big0yBalOTLCsI IT0AiCOITi01eKTHI
B3a€MOAiI, 3a JKMX AesKi O4MHMIIL ITIOTPAIIASIOTh Y HeKOHTaKTHI COLI0AeKT;

2) rAuOIIly TeHeTUYHY CIIOPiAHEeHICTh I[UX COII0AeKTiB — reHe3a yKpalHChKMX apro — Ha ChOTOAHI Bee I11e
AOCHUTD AVICKYCiliHe IIMTaHH, sKe, Ha HaIlly AYMKY, MO>Ke OyTi B3aradi Hepo3s'A3He; BOUeBIAb, YKPaIHChKi
apro, SAKIIO BU3HATH 3a aKCIOMY IXHE OKpeMIITHE (pPOPMYBaHH: Big apro POCiiChKIX, BUHMKAM Ha MiBHIYHIX
abo0 miBHIYHO-3aXigHMX YKPAIHChKIUX 3eMAAX (3 OrAs4y Ha BiAHOCHY He3aAl0gHeHicTh /liBobepes ks Ha I10-
JaTKy PaHHbOMOAEPHOI 400m);

3) Te, o MapTUHOBIY BUKOPUCTOBYBaB ' HaTIOKOBi MaTepiaan y CBOEMY CAOBHUKY (Bizomo, mo Map-
TUHOBUY MaB AOCUTH BEAUKY 6i6AiOTeKy eTHorpaq)quMX npallb), 3p0o3yMmiao, 110 Iie MaAoMOBipPHO, OAHaK
AesIKi HayKOBLIi CyMHiBaIOThCS B aBTEHTUYHOCT1 (POABKAOPHOTO MaTepiaay, 1o 11oro MapTHHOBIY 3aIIMcaB
Bia k0O3apiB Ta AIpHIUKIB; Ha HaIlly AYMKY, ITI0 IIpo0.1eMy 40CUTh 400pe cxapakTepusysada Oaecst bpuinna,
3asHauymsIIN: «CyIrepedki IIpo aBTeHTUYHICTh 3amucis I 1. MapTuHOBMYa TPUBAaTUMYTh AOTH, IIOKU He Oy e
BCTaHOBJ€Ha AOCTOBIPHICTB UM X AOBeJeHa OOIPyHTOBaHICTh CyMHiBiB» (CaBuyk, 2012, c. 9).

I1. ®oreTnuni 0co6AMBOCTI

Moao ¢poHeTMIHMX 0COOAMBOCTEN ITOATABCHKOI «CAIIEIIbKOI MOBM» Ma€MO Bigpady 3ayBa’kMUTH, IIIO
BCTAHOBUTU IX ITOYACTU AOCUTH CKAaAHO, adxe Boaoaumup Kyirrer He 30BCiM yBaskHO Big4MTaB PYKOINC
MapTtuHoBudeBoro caopHmka. Ha Takmit Hall npucy/ HaIlllITOBXYIOTh O4eBM/AHI HeTOYHOCTI, BUABAEHI BHaC-
AiAOK 3icTaBAeHH: HOMEeHIB y MeXKax AepUBalliliHiX MOoJeAel i THi34, a TaKOXK 3icTaBAeHHsI II0ATaBChbKIX ap-
IOTM3MIB 3 IHINMMMU COLIiOAE€KTHUMM Marepiasdamy (II0Za€MO o4pady SK POHeTMYHi, Tak i cMuCAOBi
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IIOMMIAKM): Oamypska ‘Komirika’, mop. bamyza ‘komiika’ (Tuxanos, 1899), oamysxa ‘xomiiika’ (Vsanos, 1883;
Kymrer, 2007); sapnasua “aanas’ (Mae Oyt ‘nunas’) € eapHaska 'Kypka'; kpacaiska ‘siroga’ — kpacHieka ‘Kpos’,
Hop. Kpacimka ‘Kpos; Aroaa; yepemss’ (I'matiok, 1896); kpymamuumu ‘ipsctu’ - kpymanuuys ‘npsaaka’; moti-
Aftika * A10AbKa’ — mamAiiiika ‘a10apKa’ (VIsanos, 1883; Ctyanncekuii, 1894; I'naTiok, 1896); nacmusxnuys ’cria-
HUI, TIOP. HacmusxHuys ‘ciganiy’ (Maannka, 1903; Kymner, 2007), nacmpusxnux ‘mrann’ (Vsanos, 1883),
nacmi ‘mrtann’ (CtyamnnHeskuii, 1894), nacuxu ‘nantaaonn’ (bop>xkosckuii, 1889), nacmueu ‘mrann’ (I'HaTiok,
1896; Tuxanos, 1899); Aencapm ‘mmasamap’ — Aencapv ‘nmcap’, mop. rencyp ‘Anskon’ (Maanuka, 1903), Aencapo
‘as1K, moHoMap’ (Tuxanos, 1899); canasia ‘xauka’, mop. canaska ‘Kauka' (Ctyauucskuit, 1894), canmasia ‘kauka’
(T'maTiok, 1896), canxa ‘xauxka’ (Maanuka, 1903); cusxa ‘Borma’, mop. cusvka ‘soma’ (Tuxanos, 1899), cuska
‘6a0xa’ (Kymmet, 2007); wxpud ‘aia’, mop. wixped ‘Aia’ (Vsanos, 1883; I'naTiok, 1896, Maantka, 1903; Aszena-
seaiBcekuit, 1979; Apkyns, 1996; Kymmert, 2007); ouwmeryypumu ‘criektw’, top. cmenypumu ‘iektn’ (I'HaTIOK,
1896), cminypumu ‘sacmaxxutn’ (Aserazeaiscskuit, 1979); wandpe ‘1iicts’, mop. wandpa ‘miicts’ (bop>xkoBekmii,
1889; Cryauncokmii, 1894; I'natiok, 1896; Tuxanos, 1899; Maaunka, 1903; Apkymms, 1996; Kymmert, 2007).

Aesiki HomeHn 3i caoBHMKa MapTtunosuda (y Tiit gpopwmi, sK ix inTeprperysas Boaoaumup Kymimer)
yBaka€MO A4OCUTh CyMHIBHUMMN: 2aAtomuii ‘Beankuii’ (€ B 3armcax TrxaHoBa, OAHaK B yCiX iHIINMX COLTiOA€K-
Tax 2AAbOMULL, 2AAb00HUI); KunyXa ‘anKa’ - Kumyuiiuk ‘'opuas’, mop. xamexa ‘manka’ (CryanHcsknii, 1894;
I'maTiok, 1896), xamyxa ‘manka’ (bop>xkoscknii, 1889; Asenaseaiscokuii, 1979; Apkymmn, 1996); kpememsto
“axaTw’, mop. kpememnuys ‘Kama’ (Kymirer, 2007); roanors ‘Kayss’, mop. aonomtsa ‘crogoaa’ (CTyAMHCBKII,
1894; I'maTioK, 1896), ‘pura’ (bop>xxosckmii, 1889); kupmax ‘sipmapox’, mop. xipmaus ‘6asap’ (VIsaHos, 1883),
xepmaut ‘sspMapok’ (Maa); osanudxumucs ‘ceatatucst’, mop. anuuumuca ‘ceatatucs’ (bopxkosckmii, 1889),
tonuvumucs ‘ceatatuca’ (I'matiok, 1896), anuuumu ‘sinuatucs’ (Tuxanos, 1899); ayyxu ‘Kyrsa’ < auyyn ssaMine’.

3araaom Ha (pOHETUIHOMY PiBHi ITOATaBCHKII CAIMEIILKIUI COITI0AEKT He BUKAa3y€ SAKMXOCh BiAMiHHIX
PpUC Big AiTepaTypHOI MOBI YM MiCIIE€BJX TOBipOK (HaBiTh SKIIO MOPiBHIOBATH ITOATABChKY «CAIIIEIIbKY MOBY»
3i C21000>KaHCHKOIO, 0AYNMMO, ITJ0 OCTaHH: Ma€ BUpPa3HiITi poHeTHuHi pucn). 30kpema, A0 HaITOMITHIIIIX
¢poHeTHIHIX 0COOAMBOCTEN IT0ATABCHKOIO COIII0AEKTY B CMICTeMi BOKaAi3My Ta KOHCOHAaHTU3MY HaleXKaTb:

1) mocaiaoBHMII siTeBUII pedpaekc, TepeAaHnii gepes i (0izypamu ‘OGiratn’, ixpo ‘cino’, wynaiii ‘osec’);

2) eTUMOOTiUHe e iHKOAU peai3oBaHO uepes a (3adamiimu ‘3abytu’, mop. dbemasmu ‘3a0ytu’ (bopx-
Kosckuit, 1889; Cryamncokuit, 1894; Kymmer, 2007); 6ayan, Top. beyax ‘coaaatr’ (Bop>KI<0BCKI/H7I 1889);

3) inkoan TOIAYTaHO 0 Ta Y B HeHaro/0IIeHil To3NLl (kozpa ‘Oanaypa’, nop. kyepa ‘aipa’ (I'natiok, 1896; Tu-
xaHoB, 1899); koAuza’ aaBka’, rop. kyauza (I'natiok, 1896; TrxaHos, 1899) 2aA0cmb ‘clar’, riop. 2aaycnio (bopskkobckuii,
1889; Ctyavmcokuii, 1894; FHaTIOK 1896; TuxaHos, 1899); myckomups ‘moA0THO’, HOp. Aockomepa (/3eHA3e AIBCbKIIA,
1979; Apkytus, 1996), roxcomupa (I'naTiok, 1896), Aockomupo (Bop>KkoBckumit, 1889); cmydup ‘GaraTuit’, TIOp. cmoduii
(Cryauucekuii, 1894; Tuxanos, 1899), cmodono (I'HaTiok, 1896), crmomeriv (bopskkobckumii, 1889);

4) Her1OCAiAOBHO TepeAaHO TBEPAICTD p Y KiHIII CKAaAy UM CAOBa (K06mapb ‘TOpMUK, Aencaps ‘mucap’,
aze owmap ‘Oasap’, nuxmiop ‘Mimox’);

5) nepeBa>kHO HasIBHUI MPOTETUIHNII 6 (6apHaska ‘KypKa’, 6onomma “1060Tn’); mpoTesy 2 (zaspudumu
‘roBopuTH’, 2a6A10 ‘BiA’) BUSHAEMO HATOMICTH SAK PUCY, 3all03MUEHy 3 IIpaBoOepe’KHIX COITi0AeKTiB;

6) ¢ mepesaHo depes x6 (x6ipm ‘ABip”), BOAHOUAC X6 MOXKe 3aCTyIaTH X Y A€SIKMX CAOBaX (X8epmiouLHuK
‘nepcrensy’, nop. xipka (Tuxanos, 1899; Maaunuka, 1903; Azenazeaiscekuir, 1979)).

a1 pricy, 30KpemMa MiHV ITOYaTKOBUX IIPUTOAO0CHUX, SIK-OT 1-0 (0amepuk ‘cBATO’, Hop. namepux (I'HaTIOK,
1896; ApxkyrnH, 1996); x-0x (0>kyxAilika ‘ckAsHKA', TOp. kykAiixa (I'HaTIOK, 1896)), yBarkaeMo criopasmaHIMu
(MO>xe, HaBiTh MAa€MO CIIpaBy 3HOBY-TaK! 3 IIOMUAKOBUM BiguMTyBaHHAM MapTHHOBMYEBOIO PYKOIINCY).

III. HominaTuBHi 0cO0aAMBOCTI

SIK 1 B IHIIMX yKpaiHCBKIIX apIO, y TTOATaBCHKill «CAIIeITbKill MOBi» OCHOBHMMM CIIOCOOaMM Ha3MBaHHA € 3a-
ITO3/9EHH:I HOMEHIB (3 4aABIINM IX (POHETUIHIM 1 / UM AepUBaLIiIHIM aallTyBaHHAM) Ta CI0BOTBOPEHHSI; ce-
MaHTIYHI AepUBaT OAVHIIHI I1 He BUXOAATH 3a MeXKi 3BIUIHMX MOJeAell (HallpyuKAaJ, 2Ad60a ‘ToA0Ba’ —> 2Aas0a
‘Oarzt’). Ha caosoTBipHOMY piBHI B aHaAi30BaHOMY COLTI0A€KTi CCTEMHO pelTpe3eHTOBaHi 0COOAMBOCTI AiTepaTyp-
HOMOBHOI A€pUBaLlil B yCiX HAsBHIX MOARASX i B MeXKaX YCiX HasIBHVX CAOBOTBiPHIIX KaTeropili (HalpuKaad, 60A0m
‘KiHB = 60A0muxa ‘'Kobmaa’ -> 60A004a ’Aoma’; 6uxpo 'ciHo’ - suxpamtuk ' AyKu'; BOAHOYAC Ma€MO 3ayBaykKUTH, ITI0
Ha0ip BUKOPUCTOBYBAHMX CI0BOTBOPYMX 3aC00iB 40CUTh HEBeAMKIAI (XOUa ITPOTHU CA000KAHCHKIIX aPTO BiH ACIIT0
6iapImit). 3-TIOMiK (pOPMaHTIB ITepeBaskaroTh CyiKCy Ha TIO3HAUEHH:T ITpeAMEeTHOCTI -Huk/-Huu(s) i -x(a) (dyasicka
‘cBIUKa’, KOSMYpHUK "MaKiTpa’, MAXAUULHUYS ' COKIPA’, MUXMASHUK ‘"MVICHUK , HCAAUXKHUK ‘OceaeAeTE’, CeOATOULHUK
‘qacHMK' TOIIIO), ITIO 3araA0M TOTOKHE 3 IHIIIMMI TOTOYaCHMMM CXiAHOYKpPaiHCHKIIMM COLIi0AeKTaMI; HeTUIIOBi
¢opmanTH TTpeAcTaBAeHi AuIIe B KiABKOX CA0BaX i He BKa3yIOTh Ha SKYCh BUPa3Hy TeHAEHINIO (0auaab ‘coajar’,
sapHareAs ‘TiBeHy’, canamens ‘Hic, ckaxaxa ‘codaxa’). SBUYHI 451 «TA€EMHIX MOB» KPUIITOPOPMaHTH BUKOPMCTaHi
He 4acTo, i BOHI 3ara10M He Bigpi3HAIOTHCS Big 3aceKpedyBaabHIIX alpiKciB B iHIIIX cortioaekTax (6iock ‘ocy’, disepHo
‘AeB’ATY , KpacHi6He ‘KpalllaHKa', mucApHo "aotvpn’). YHIKaAbHIM, O4eBIMAHO, MOYKHA BI3HATY Xi0a 1110 KPUIITO-
npedikc kpun-, A0JaBaHUIT A0 IMEHHMKOBIX OCHOB (kputnui ‘migaora’, kputinoaviua ‘Iloaprma’).

Y KOHTeKCTi gepuBalliifHOI CCTEMHOCTI IIOMITHI Taki Il 0c06AMBOCTI:

1) KoITiIOBaHHsI TpaAUIIIHIX CA0BOTBIPHIX MOAeell ((PaKTUIHO JAeThCs PO 3aMiHy 3araAbHOMOBHOIO KO-
peHst Ha aproTyaHuii). ¥ sarmcax [Topdupis MapriHoBIa Take KOIMIOBaHH! 3peali3oBaHe SIK B IMEHHVIKOBIT, Tak
1 AlecaiBHiit aepuBartii (numu —> nueo: Kupumu - Kupo, Sapumu —> 6apeHuK: KypAsmu - Kypaerux). Bogaodac Habip
BUKOPVCTOBYBaHVX (POPMaHTIB A0CUTH Pi3HOMaHITHII, OCOOAMBO Ha TAi KOHTAKTHVIX COLIIOAEKTIB: 810KaANAYHI06AM
‘BlaxpuBatit’, 30amysumucs ‘TIoBiHIaTUCT , 3a0amysumy ‘3as’a3atn’, 00depmycumu ‘obigpati’, 00 oxmumu ‘BigHATIC,
oxgecmumucs ‘OXpecTUTUCS , neperoxmumi ‘TIepeiiHATI, notopmysamuy ‘Tioixatw’, npuicHamu ‘IpuinTi);
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2) cnenudiyHa aprotudHa «Meradopusaris» HoMeHis (Oyyamu ‘crpiastn’ - oyyaro ‘pymHUL («Te,
IO CTPiAsA€»), 6ucimu —> 6ucAs ‘Kucanis’ («Te, IO BUCUTD»), KpacHuil "9epBOHMIT" - kpacHiska ‘Aroaa’ («Te,
1110 YepPBOHe»); nepetiopmysamy ‘epenTu’ - nepetiopmostuk ‘mMict’ («Miciie, Ae IepexoAsaThb»), xampamu ‘Xo-
Baty’ - xampax ‘KuieHs’ («Miclie, Ae II0Ch XOBaIOTb»);

3) yHiKaAbHi 4451 YKpalHCBKMX COITi0A€KTiB CA0BOTBIpHO-MOTMBYBAAbHI 3B I3KU MiXX 4BOMa BUAOBUMU
HasBaMM (2aspuui ‘TOpoX’ > 2aspunituysl ‘KBacoast, cmebatok ‘Teper’ - cmebAtouka ‘TUOyAst = crmedAouIHUK
‘qacHNK’) adO pOAOBOIO Ta BUAOBOIO Ha3BOIO (0ikyma ‘Maaniyst’ - Oikymuuk ‘Wi, kumyxa ‘manka’ - Ku-
MyuwHuK ‘Opuay’, ncaruza ‘puda’ - ncaruxnuk ‘oceseiensy’);

4) sepuBalliliHa Ha4AUIIIKOBiCTh, 3yMOB/A€Ha IIparHeHHAM aJalTyBaTy HOMeH Ha I'paMaTUIHOMY PiBHi
(xoAuza ‘AaBKa’ - KoAuXHUYA ‘AaBKaA’);

5) onmpusiBHeHa KOHTaMiHOBaHICTh HOMiHYBaHHsI SIK HacAi40K “HapOAHOI eTuMOoAoril” (6xAinky ‘oui’ —
HIOp. 6AInKY ‘04i’ Ta KAinamu; Aanocmo ‘Karmycra’ — Iop. Aonyxa ‘Karrycra’ i kanycma; XA00HAK, XA0OHAUOK ‘XAO0TI-
quK’ — IOp. A003t0K ‘oui’ i xA0neub).

Ha oxpemy yBary B IOATaBChKill «CAIITeIIbKill MOBi» 3aCAyrOBYIOTh «yHiKaAbHi» HOMeHM, HasBHI AlIlIe B
IIbOMY apIo (B iHIINX YKPaTHCHKUX COLIIOAeKTaX iX HeMae€; Y POCICHKIX i 6iA0pYCHKIIX apTro BOHM TaKOXK Malike
He nipeacTaBAeHi). [TpoTu c1000:kaHCHKOT «CAiNeITbKol MOBI» TaKMX YHiKaAbHIX HOMeHiB IIOMITHO OiablIle (3a
HaIIMIU HigpaXyHKaMy — IpubAnsHO 50 2eKceM) i 3-TIOMi>K HIX MO>KHa BMOKPEMUTH KidbKa IPYIL:

1) HOMeHN, YyTBOpeHi BHaCcAiA0K ITO€AHAHHS apTOTUYHOI OCHOBU Ta 3araAbHOMOBHOTO (POpMaHTa: Ma-
HAOAUG0 ‘TIPSIAMBO’ ¢ Manamika ‘copodka’; nocmpauatrouuil “aymak’ € cmpoka ‘aopora’; cynemnuys “KAyHs,
rop. cynexa ‘xai6’ (VIsanos, 1884), cynuxa 'xai6” (Kymmet, 2007) Big rp. Ypawui ‘xaio’;

2) HOMeHM, YTBOPeHi BHacAiA0K IPUEAHAHHI KpUHITOPOpMaHTa 40 3araAbHOMOBHOI OCHOBM Ta MOKAN-
BOTO IXHBOTO Ae(POPMYBaHHS: 6epZYAbHUK ‘TIOHeAiA10K , Top. MopzyAs ‘Heaias’ (bopskkoscknii, 1889; Asenase-
aiBepkuii, 1979), mopsyaa ‘umbyas’ (bopsxkosekuit, 1889; Ctyanncskmii, 1894; Apkymms, 1996); Opaxsucmiuk
XBicT’ & *x6icm; 0sicpuii ' ASIABKO” &= 050bK0; Kudus ‘cCKpUHS & ckpunsl; ckyibo ‘psAHO’, IOp. ckymimuy ‘yMiTi';
co6opa ‘cOpok’ € cOpoK, Top. dusopa ' aes’ AT’ (bopsxkosekuit, 1889); uiesepns ‘TyOepHisa’ ¢ zydepHis;

3) HoMeHM, yTBOpeHi BHaCAiAOK HETUITOBOTO ITOE€AHAHH:I 3araAbHOMOBHIIX OCHOBM Ta (pOpMaHTa: OAUX-
maska ‘0a0xa’ € 0A0Xa; Ad3HUK ‘paK’ & AdsumU; HAUNIPYUHUK ‘'KYXOAD € nup, nupysamu; nassyrxa ‘raaroxa’
& nossamu; AuyH ‘STIMIHD & AUMiHb, AUHUT;

4) eTMMO/OTIYHO «3aTeMHeHi» HOMeHM (HaIllpuKAaag, Oexetierm ‘ropobeny’, s0endiowamu ‘30pexatn’,
Ouxym ‘micok’, 0Aeyc ‘Kopuma’, Oyxmiii ‘>KMBOT , 6iAbMa ‘CiHn’ Ta iH.) — HasABHI TEKCTOAOTIUHI Mpo0.aeMu, IIpo
SIKi TIIILAOCST BUIIIE, @ TAKOXK OCOOAMBOCTI iCTOPMYHIX COITIOAEKTiB (BeArKa KiAbKicTh (POHETUIHIX BapiaHTIB,
AedpopMOBaHi TBipHi OCHOBI TOIIIO) He AAI0Th 3MOTH BITOBHI PO3B’sI3aTH ITP00.AeMy ITOXOAXKEHHS TaKUX ap-
TOTU3MiB — A5 LIOTO MOTPiOeH sIKOMOTa ITOBHIIINII PEECTp CXiAHOCAOB STHCHKIX COIiOAEKTiB, KNI, Ha
HaIIy AYMKY, 3MO>Ke X04a 6 4aCTKOBO J4OIIOMOITM BCTAaHOBUTY T€HETIMYHi 3B 5I3KM Mi>K OKpeMIMN JeKce-
MaMmu abo IrpymaMm AeKceM; BAacHe, Iie i CTaHOBUTVIMe ITpeAMeT HaIllMX AAABIINX A0CAiA>KeHb.

ITiacymoByroun, 3ayBaskIMo, 1110 IT0ATaBChbKa CAillellbKa MOBa FeHeTMYHO Ta TUIIOAOTIYHO I10B A3aHa 3
IHIIMMM YKpalHCBKUMM CAiINeIIbKO-CTapliBChbKuMU cortioaekTamMu. OCHOBY ii A€KCUMYHOTO CKAaAy CTaHOB-
AATD 3aIl03M4YeHi KOpeHi, aganToBaHi Ha GOHETMYHOMY Ta CAOBOTBipHOMY PiBHSIX 40 MiCII€BUX FOBipKOBUX
3pa3KiB, a TAKOXX AepuBaTl, yTBOPEeHi BHACAIAOK HallpI3HOMaHITHIIIIOTO0 KOMOiHyBaHH:I COIi0A€KTHNUX i 3a-
TaAbHOMOBHIX (1)OpMaHTiB Ta OCHOB. ¥ TaKOMY pasi 11i1KOM O4eBUAHO, I1I0 HOMiHaTUBHi 0COOAMBOCT] «I104-
TaBCLKOTO» apro 3araldoM TOTOXHi 3 BiATIOBigHMMM ITpollecaMI Y CXiAHOCAOB STHCBKMX apro, BOAHOYac
BUKa3yIOTh OPUTiHAABHI pUcU 34€014BI1I0TO B IOOAMHOKUX AeKceMax.
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YEVHEN REDKO

NEW FINDINGS ABOUT THE UKRAINIAN ARGOTS (POLTAVA NOTES BY PORFYRII MARTYNOVYCH)

The article deals with the unpublished data written by famous Ukrainian artist Porfyrii Martynovych in Poltava Region and
North Sloboda Ukraine in the early twentieth century. These data account for the large argotic dictionary, thus complementing the
existing research findings and defining more objective interaction between Ukrainian Argots, as well as other East Slavic secret
languages. The aim of this study is to describe the blind musicians” sociolect in Poltava Region and to determine the specific features
in comparison with other Ukrainian kobzar and lyrists® Argots. First of all, we pay special attention to typological aspects of the
analyzed sociolect, having determined that it has much in common with other Ukrainian Argots, as evidenced both by a large
number of similar and variant lexemes. The closest interaction is between this sociolect and sociolects of Sloboda Ukraine, which
combined form a peculiar argotic group. Among the characteristic phonetic features of analyzed sociolect we have mentioned some
vowel and consonant alternations, consistent reflex of yat, as well as consonant prothetic. Having studied carefully nominative fea-
tures of Martynovych argotic dictionary, we have come to the conclusion that it’s based on the loan words adapted to local dialects
at the phonetic and word formation level. The article gives a detailed analysis of Poltava Argot nominative characteristics. In that
regard, we have focused on standard and substandard derivational features of analyzed sociolect. In our opinion, Poltava blind mu-
sicians have formed argotic words by adding a standard affix to the argotic or standard word root with their potential deformation
or using specific argotic affixes with standard word root. Some group in analyzed sociolect represent argotic words without any ob-
jective hypothesis about its origin, and its further studying is a very promising area of East Slavic sociolectology that have yet to
be fully explored.

Key words: Ukrainian sociolects; East Slavic secret languages; argotic word formation; substandard affixes; Porfyrii
Martynovych.
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THE LANGUAGE IMAGE OF THE FLOROLEXEME
«ARROWWOOD» IN VASYL HOLOBORODKO’S
POETRY

Y cmammi npoanarizoeano penpesenmauito 00pasy KaAuHu 6 noemuynii meopuocmi Bacuas
Torobopodvia. Tlpocmexero Ppopmysarts o0pasy KAAUHU Y POALKAOPI, MIPOAOZIUHI 6ipYy6aHts npo
wei, i yirtouyi axocmi. Ocnieana GiAbULICIIO0 YKPATHCOKUX noemis, karuna y meopiocmi B. Torobo-
podvKa MAKCUMAADHO nepcoridixosana. Haluacmiute asmop nposodunv napared «KaruHa-0ie-
YYHA», GUKOPUCMOSYE OAs i1 onucy OiAUIL mMaA UepéOHUIl KOAIp, A4 MaKoxX Yoaembvcs 00
IHOUBIOYANDHO-A6MOPCOKUX OMOMOXKHEHD, K POSKPUEAOMb 3HAUEHHS 00pasy KAAUHU OASL CAMO20
NUCLMEHHUKA 1l nepedatomv 11020 opuzinarvte cimobadeniis. Ceped ycix npupodHux oopasis noesit
ToaAoOopodvka Karuna € 00HUM i3 HATLYKUGAHIUAUX, U0 CEI0UUMD NPO HOCIMAALZIYHE CINABAEHHS A6-
mopa 00 Hei 1l 3YMOGAIOE 11020 HpazHeH s POSKpUmu uepes 00pas KAAUHU 6AACHE CEIMOCHPURHANMA.

Katouoe6i caoea: xaauHa; oOpas; 110e3is; emiTeT; HOPiBHAHHSL.

Modern problems of linguopoetics development in Ukrainian linguistics predetermine the priority and
relevance of the functional aspect of artistic and linguistic phenomena study, when every single language
unit is viewed through the prism of the poet’s speech activity, an important factor of which is the subjective
perception of reality and expression by appropriate linguistic means.

The creative work of Vasyl Holoborodko, the man of the sixties, the most eastern poet of Ukraine, is filled
with ethnic symbols of the Ukrainian nature, which hide the sacral meaning and reveal to the reader the au-
thor’s deep poetic philosophy through the traditional for our space florolexemes. This topic was also studied
in the works of Ukrainian scientists (Azhniuk, 1992; Krymskyi, 1996; Formanova, 1999; Yakovleva, 2003).

V. Holoborodko has his own set of images, which are transferred from verse to verse, acquiring new se-
mantic means. These are individual author images. However, the majority of such images (symbols) in the
works of the poet originate in the life philosophy of our ancestors, the cultural traditions and customs of the
Ukrainian people, their views, beliefs, myths, rituals, traditions of world culture, literature and mythology.

The problem of the implementation of the “sacred-profane” paradigm in artistic creativity has already
been sufficiently studied (Dmytrenko, (Ed.), 1994). The image of arrowwood also became the object of study
(Azhniuk, 1992). However, the question concerned sacred and ordinary expressions in the depiction of the
linguistic symbol of arrowwood in the poetry of V. Holoborodko, in our opinion, is not sufficiently studied
in linguistic poetics. In the scientific and humanitarian discourse, sacral means everything otherworldly
and incomprehensible, which is not possible to explain formally by the logical procedures of the language,
that is, the sacred is everything that is not expressive, in particular, “holy”. The sacred is the real in its per-
fection, it is at the same time both power, and efficiency, and the source of life. “The perception of the sacred
makes possible the creation of the World”: where the sacred is expressed in space, the reality is revealed,
and the World begins to exist” (Yakovleva, 2003, p. 46). The purpose of this article is to explore the linguistic
specifics of the expression of the sacred in the image of arrowwood in the poetry of V. Holoborodko.

Modern problems of linguopoetics development in Ukrainian linguistics predetermine the priority and
relevance of the functional aspect of artistic and linguistic phenomena study, when every single language
unit is viewed through the prism of the poet’s speech activity, an important factor of which is the subjective
perception of reality and expression by appropriate linguistic means.

The creative work of Vasyl Holoborodko, the man of the sixties, the most eastern poet of Ukraine, is filled
with ethnic symbols of the Ukrainian nature, which hide the sacral meaning and reveal to the reader the author’s
deep poetic philosophy through the traditional for our space florolexemes. This topic was also studied in the
works of Ukrainian scientists (Azhniuk, 1992; Krymskyi, 1996; Formanova, 1999; Yakovleva, 2003; Shleneva, 2016).

The image of arrowwood in Ukrainian culture is expressed as a sacred object, being the object of the environment.
Arrowwood is a real plant that belongs to the world of everyday life. Its berries are decorated with wedding round
loaves, festive pies and cakes, ritual products for the New Year, the holiday of Koliada, Kalita, Kollodia and so on. White
flowers of arrowwood are the powerful touch of Bilobog. Red berries are Solar glow golden autumn and salvation
bounty. The name of the arrowwood was connected to the birth of the Universe and the fire trinity: the Sun, the Moon
and the Stars. The holiday of Kolyada in pre-Christian beliefs was the embodiment of the birth of the Circle (Sun). “The
common Slavic name arrowwood is associated with the color of berries. In the word has the same root as in the words
“make red-hot”, “aglow”. The name is given for the bright red color of the berries” (Dmytrenko, (Ed.), 1994, p. 186).

From the ancient times, young branches of arrowwood have been used for weaving baskets. Its berries
girls tinted lips and cheeks. The wreaths were weaved of the arrowwood’s flowers, arrowwood was embroi-
dered on shirts and towels. Its berries were put between window panes. In the fiercest frosts and blizzards,
they decorated the Ukrainian houses with warmth and beauty. In addition, people ate foods and drank drinks
from arrowwood berries at weddings. Do not forget about the healing properties of arrowwood. The drink
made of arrowwood is still actively used in the traditional medicine of 99 diseases: in colds, neurosis, vascular
spasms, hypertension, epilepsy, liver damage, and so on. Consequently, arrowwood in the everyday life of
the Ukrainian people is very common, but a very popular plant since the prehistoric times.
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Images that are associated with taste and smell are always with us. Therefore, the taste of arrowwood
is an image of memory, a bitter reminder for those who have forgotten that “Ukraine has not yet died,
neither fame nor will” (Formanova, 1999, p. 17).

A symbol is, first of all, a collection of sacred entities, magical effects, thousands of years of work of the
most ancient geniuses who formed this sign. The symbol has, above all, a magical load and affects the world
through supernatural methods. Arrowwood is associated with the names of Ukrainian settlements: Ka-
Iynivka, Kalyniv, Kalynivsk, Kalynove, Kalynivshchyna, Kalynovets, Kalynovyi Grove, and so on. Arrow-
wood is the personification of the home of parents, all native, timeless union of Ukrainian ancestry.
Arrowwood near mother’s house should consider as a mascot. This is a memory of a house, the memory of
a native mother, her anxiety and caressing hands: “Oh, there is arrowwood in the meadow with flowers,
like a mother with children”. The Cossacks considered red arrowwood as the poetic embodiment of the
homeland and parental home. Love for Ukraine is enhanced by the fact that the kernels of arrowwood
berries have the shape of a heart. The spirit of the struggle for the freedom and happiness of Ukraine is
vividly personified in the song of the Sich Riflemen (verses by S. Charnetskyi): “Oh, in the meadow, the
red arrowwood wind belt. Somehow our glorious Ukraine depressed. And we will raise that red arrow-
wood. And we will cheer our glorious Ukraine " (Yakovleva, 2003, p. 27).

These lines have become a real hymn to our national revival. It should be noted that traditionally with
Cossack Mamai, who also draws arrowwood in prison, on our land associate the invincibility of the spirit,
the people’s faith in their immortality and the victorious freedom-loving spirit, the readiness of every moment
to fight the evil. In the second half of the XIX century, the word “Mamai” was understood and explained as
“leader”, “hero”, “idol”. People put the important sense into these words: Cossack Mamai, as an unusual
person, is a wizard, a doctor, a musician, a warrior. Actually, Mamai acted as a direct “connector” of the peo-
ple, the land, the clean field, with the “higher” cosmogonic forces. Consequently, through him, the energy
was raised not by an individual, but by the enormous powerful force of the people, of hereditary memory.

The image of blackened arrowwood is the image of a sad woman who suffers from male infidelity as
a broken and abandoned arrowwood. The branches of arrowwood, hanging down are the image of sadness
and grief. At the same time, in the Orthodox symbolism, red color means love and suffering. Therefore, ar-
rowwood is symbolic of bloodshed for Ukraine, for its freedom. The arrowwood is a memory, Ukraine,
charms, love, life, sadness, the world tree, peace, the connection between worlds, blood ties, eternity.

The word arrowwood in the artistic world of V. Holoborodko takes an important place as the linguistic
expression of the most traditional symbol of Ukraine. In the image of arrowwood, the author, first of all,
sees a beautiful girl, woman, mother, and native land.

The traditional identification of arrowwood with a girl, inherent to Slavs and some other nations, which
embodies her girlhood, purity, love, beauty, youth and family feelings, is widely interpreted by the writer,
in particular in the comparable anthropomorphic parallel “arrowwood windswept — the girl smiles”, where
natural windswept of the tree is perceived as a girl’s smile; in the colorative parallel “arrowwood is all
white — it blooms; the girl is all white — she also blooms”, where, with the help of colorative white, the flow-
ering of the tree and growing up of the girl are expressed. In addition, the white color of arrowwood sym-
bolized the female integrity: “The arrowwood windswept under the window / under the window, the girl
smiles. / The arrowwood is all white — blooms / the girl is all white — blooms” (Holoborodko, 2005, p. 36).
The common figure of speech as an arrowwood from water characterizes the speed of the growth process
(the secular transformation of a little girl into a girl): “<...> Girls are already growing at the moment, like ar-
rowwood from water / therefore they rush off, because maybe willow leaves” (Holoborodko, 2005, p. 573).

Lingvopoetic expression of the image of arrowwood representing the verbs of dynamic movement:
looking in, going in, taking off, singing. The word-combination “on its thin legs, on its leafy wings”, on the
contextual level means “body of a tree” and “the branches with leaves”, respectively. The epithet “so inter-
esting” characterizes the process of environment cognition by arrowwood. The author identifies the general
image of arrowwood in the marked context with the soul of the house, which, before flying away and leav-
ing the destroyed building, says goodbye to its walls and family. The phenomenon of intertextuality is em-
bodied in the folklore fragment “whether I wasn’t an arrowwood, I wasn’t red <...>”, which certifies sadness
and a strong emotional connection between arrowwood and the family hearth: “<...> ( But the arrowwood
was so interesting / persistently looked out the window — / what do people do there? / Persistently looked
out the window — / what people talk about?) <...>/ Arrowwood: / people, I am sad to stay here / take me
away with you! / And then the arrowwood came into the invisible house / on its thin legs, / walked inside
the invisible house / flew up on the table on its leafy wings / and started to sing: / whether I wasn’t an ar-
rowwood, I wasn’t red was, / they took me and broke / they made wisps of me — / such was my fate / my
bitter fate <...> (Holoborodko, 2005, p. 83).

A separate dominant feature of V. Holoborodko's creativity is Vasily Stus, whom the artist considers
to be a national hero of Ukraine, a fighter for the state independence and the purity of the Ukrainian lan-
guage. The author identifies his unusual figure with arrowwood — a bright symbol of the motherland.
Metaphor “arrowwood, blooming for Christmas”, the writer identifies V. Stus, who was born just before
Christmas, with Messiah for Ukrainian people. Biblical allusions turn V. Holoborodko into an “apostle”
who “professes” the poetic Ukrainian word of V. Stus, which in the given context is arrowwood and is ac-
companied by metaphors that grow on paper (the written word), blooming in blue (the color of blue ink).
The epithet arrowwood bridge symbolizes a link between two worlds and an element of a magical ritual of
return the poet’s soul to the poetic environment: “<...> arrowwood blossomed for Christmas / you came
back, Vasily, to Ukraine <...>/ And I plant an arrowwood on white a sheet of paper / which is blooming in
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blue in the garden: / while I finish writing the first line / on the second line the arrowwood grows on paper
/ on the third line arrowwood on the other side of the frozen river — / white ice of paper — I bend / an ar-
rowwood bridge to make it return <...> “ (Holoborodko, 2005, p. 72).

In the artistic picture of the writer’'s world, the name Kateryna in Ukraine is the most common female
name, as in Ukrainian poetry since the time of T. Shevchenko. In the following context, the metaphor “red ar-
rowwood lowered two wings on its shoulder” had a religious context and is the personification of Virgin Mary,
who protected the country from the turmoil with her holy veils. The color epithet “red” demonstrates the feeling
of Heaven favor to the Ukrainian people: “<...> And then Kateryna came on the scene / as a blue river flowed /
and above it was red arrowwood /lowered two wings on her shoulder” (Holoborodko, 2005, p. 80).

The poetic image of the arrowwood is relativized through the symbol of memory, which is stamped
out from the birth moment, goes through life and does not leave a person even after death. At the contextual
level, arrowwood acquires anthropomorphic properties, being positioned by the writer as a continuation
of the father’s hands (following the similarity of form) in the metaphor “arrowwood grows in the garden
as his hands: “<..> And the father is below the ground from war: / his body became the ground <.. >/ ar-
rowwood grows in the garden as his hands” (Holoborodko, 2005, p. 60). A separate dominant feature of V.
Holoborodko’s creativity is Vasily Stus, whom the artist considers to be a national hero of Ukraine, a fighter
for the state independence and the purity of the Ukrainian language. The author identifies his unusual
figure with arrowwood —a bright symbol of the motherland. Metaphor “arrowwood, blooming for Christ-
mas”, the writer identifies V. Stus, who was born just before Christmas, with Messiah for Ukrainian people.
Biblical allusions turn V. Holoborodko into an “apostle” who “professes” the poetic Ukrainian word of V.
Stus, which in the given context is arrowwood and is accompanied by metaphors that grow on paper (the
written word), blooming in blue (the color of blue ink). The epithet arrowwood bridge symbolizes a link
between two worlds and an element of a magical ritual of return the poet’s soul to the poetic environment:
“<...> arrowwood blossomed for Christmas / you came back, Vasily, to Ukraine <...> / And I plant an arrow-
wood on white a sheet of paper / which is blooming in blue in the garden: / while I finish writing the first
line / on the second line the arrowwood grows on paper / on the third line arrowwood on the other side
of the frozen river — / white ice of paper — I bend / an arrowwood bridge to make it return <..> “
(Holoborodko, 2005, p. 72).

In the artistic picture of the writer’'s world, the name Kateryna in Ukraine is the most common female
name, as in Ukrainian poetry since the time of T. Shevchenko. In the following context, the metaphor “red ar-
rowwood lowered two wings on its shoulder” had a religious context and is the personification of Virgin Mary,
who protected the country from the turmoil with her holy veils. The color epithet “red” demonstrates the feeling
of Heaven favor to the Ukrainian people: “<...> And then Kateryna came on the scene / as a blue river flowed /
and above it was red arrowwood /lowered two wings on her shoulder” (Holoborodko, 2005, p. 80).

The poetic image of the arrowwood is relativized through the symbol of memory, which is stamped
out from the birth moment, goes through life and does not leave a person even after death. At the contextual
level, arrowwood acquires anthropomorphic properties, being positioned by the writer as a continuation
of the father’s hands (following the similarity of form) in the metaphor “arrowwood grows in the garden
as his hands: “<..> And the father is below the ground from war: / his body became the ground <.. >/ ar-
rowwood grows in the garden as his hands” (Holoborodko, 2005, p. 60).

In the poetry of V. Holoborod’ko, the image of arrowwood is represented by colorative epithet red. In
the Ukrainian tradition, the color of arrowwood is red, its name comes from the verb “to make red” in the
meaning of “to quench”. It is the process of merging two powerful elements — water and fire, which give
their power to the metal. Due to this, arrowwood is always red — and in dense fogs, and in cold rains, and
in merciless heat, and in extreme frosts. Adhering to traditional symbolism, the writer uses the color epithet
red arrowwood: “<..> A house near which grows arrowwood / red arrowwood from a green grove / planted
by mother is destroyed” (Holoborodko, 2005, p. 83).

Thus, the image of arrowwood in the creative work of V. Holoborodko is completely traditional for
Ukrainian poetry for its symbolism and color signs. Despite this, the writer added the exclusivity of this
image due to the individual author’s identification and his perception of the surrounding reality.
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SHLENOVA MARYNA

THE LANGUAGE IMAGE OF THE FLOROLEXEME «<ARROWWOOD» IN VASYL HOLOBORODKO’S POETRY

The article analyzes the representation of the image of arrowwood in the poetic work of Vasyl Holoborodko. It is determined
the formation of the image of arrowwood in folklore, mythological beliefs about it, its healing properties. Described by the majority
of Ukrainian poets, arrowwood in the work of V. Holoborodko is maximum personified as a living being, and not only as represen-
tative of the nature. Most often, the author used a parallel “arrowwood -girl”, and white and red colors for its description, as well
as made individual assimilations which reveal the value of the image of the arrowwood for the author himself and represent his orig-
inal outlook. Among all natural images of Holoborodko’s poetry, arrowwood is one of the most popular, which testifies to the nostalgic
attitude of the author to this image and stipulates his desire to reveal own perception of the world through the image of arrowwood.

For Holoborodko, the image of arrowwood is actually sacred, it combines the ethnical symbolism of the arrowwood as the most
widespread tree that has always been planted near the house and the nostalgic moments associated with his own childhood, family
relationships and poetry development. The author often uses fragments of folklore songs, the main hero of which is arrowwood, in
his own poetry, but in his author’s interpretation this image gets a new meaning. Also, the most extraordinary comparisons of ar-
rowwood is with the image of Vasyl Stus, a prominent Ukrainian poet and Holoborodko’s friend. This comparison sttes an absolutely
folk image of the arrowwood and Stus as equivalent symbols of the indescribable Ukrainian spirit.

Key words: arrowwood; image; poetry; epithet; comparison.
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CTPATEIII HEIPSIMOIO KOMVYHIKATUBHOIO
BIL/IVIBY B 3AI'O/10BKAX KOMEPU,II/IHOI PEKAAMUI

Y cmammi npoanarizosano cmpykmypi, CeManmuini ma KoMYyHiKamusHo-npazmamuini
0C00AUB0CI 3A20A06K16 MEKCMIE YKPATHCOKOT KOMEPUIUHOT peKAaMU KPisb NPpusmy pearisauii
cmpameziti HeNpsIM020 KOMYHIKAMUEHO20 6MAUSY HA peuunienma. Busnauero eazomy porv azo-
A06KA K 3ac00Y npusepHerts ysazu ii inmepecy 00 peKAAMHO20 NOGIOMACHHS 1A penpeseHmanma
11020 ocHogHol idei. Onucarno Mo6HI NPUUOMY AKMYAAIZAYIT 3020A06Ka, SUKOPUCTHAHHS AKUX
CNpuse YCniuHit peKAAMHITL KOMYHIKAYT.

Karouo6i cro6a: pekaaMHMII TEKCT; peKAaMHMI 3ar0A0BOK; KOMYHiKaT/BHA iHTeHIIis;
KOMYHIKaTMBHi CTpaTerii; MOBA€HHEBII BILAMB; OLliHHA A€KCUKa; CTUAICTUYHI 3acO0M CUH-
TaKCHCY.

3aBAaHHAMM KOMEPIIiITHOI peKAaMM € CTBOPEHH:I IIOIIUTY Ha TOI 4M TOJ ToBap abo IOCAYTY, 3HaUYHe
30iabIIeHHsT 0OCATIB MpoJaky Ta IpuOyTKy. Ha pimeHHs crioXmsayda IIoA0 KyIIiBAi BIIAMBAIOTh TPU TO-
AOBHI YMHHUKIL: CTYIIiHb HeODOXi4HOCTI TOBapy, IpMUBabAMBICTD METH, 3aAAs SIKOI 34iMICHIOETHCS KYTIiBAs, Ta
MO>KAMBOCTI AOCATHEHHSI 11i€1 MeTH.

IToOyaoBa TeKCTy KOMePIIilffHOTO peKAaMHOIO IOBi4OMAEHHs IPYHTYEThCA Ha CTpaTerisx i TaKTuKax
MOBAEHHEBOTO BIIAMBY, sIKi 3yMOB/A€HI KOMYHiIKaTUBHMMMU iHTEHIIisIMU ajpecaHTa (peKaaMOoJaBlis): To-
indpopMyBaTu pernurrieHTa 1po 06’e€KT peklaMl, aKTHBi3yBaBIIM BiAIIOBiAHI iHTeAeKTyaabHi Ta eMOIIilTHi
peaxIiii; BUKAMKATU B HbOTO ITO3UTUBHE CTaB/A€HHs 40 IIPOIIOHOBAHOTO TOBapy ad0 MOCAYTHU; CIIOHYKAaTH A0
Afl (TpuAGaTy MPOAYKIIiIO, CKOPUCTATUCA ITIOCAYTOIO).

OcobamBuii iHTepec 40CAiAHMKIB BUKAMKAIOTD CTpaTeTil HelpsIMOTO KOMYHIKaTUBHOTO BIIAMBY peK-
JaMH Ha I1iAbOBY ayAUTOpPIIO Ta MOBHi 3acobu iXHbOI peaaisariii. IaeTses mpo Takmii crioci6 mepegadi iH-
¢opmarnii, KoAu BOHa sIBHO He BUPa’ka€ThCs, OAHaK 3a HeoOXiAHOCTI 400yBa€TLCA agpecaToM IIij dac
iHTeprperarii nosigomaeHH:. Hempsme 3ailicHeHH: BIIAUBY Ha adpecaTa BUOMPAETHCs 4451 TOTO, 1100 3a-
ByaAIOBaTM CITPaBXKHill CMIICA CBOTO HaMipy i1 He BUKAMKAaTHU B ajpecaTa HeOa’kaHy peakliilo, OCKiAbKI
IOpsIMi CITIOHYKaAbHi BICAOBAEHHS MOXYTh OYTU CIIPUITHATI HUM SIK HAATO HaIlOAeTANBi, HaB sI3AMBi.

OgHuM i3 HalBaXKAMBIIINX eA€MeHTiB peKAaMHOTO IIOBiJOMAEHHs € 3aT0A0BOK. SIK pelpe3eHTaHT
TEKCTY BiH € JIOTO CKOMIIPECOBaHMM 3MiCTOM, CTUCAO BUpaXka€ IPU3HAYeHHs TeKCTy, A0IIOMarae 1idicHoMy
CIPUIHATTIO OCTAHHBOIO 3a 40TIOMOTOIO ITepeOadeHHs1 11 mporHosysanH: (Pesa, 2010). Came mosuTuBHMI
9y HeTaTMBHUI BILAMB 3aro/J0BKa Ha pelNIli€HTa CIIOHyKa€ J0TO A0 yXBaAeHH: pillleHHs 9uTaTu abo He
YUTaTU OCHOBHUII TeKCT peKaaMn. ToMmy mpobaema po3po0.AeHHs BAaAUX peKAaMHIUX 3ar0A0BKiB, sIKi O
HpuBepTaAl yBary HOTEHIIMTHMX CIIOXKMBAYiB 40 TEKCTY i CIPUAAM AOCATHEHHIO 3allAaHOBaHOTO ajpecaH-
TOM ITparMaTU4YHOIO epeKTy, HeOAHOPAa30BO CTaBala O0’E€KTOM BUBUEHHs DaraThboX 3apyOiXHUX i BiTumMa-
HAHMX TeEOPeTUKIB Ta IPaKTuKis pekaamu, sokpema O. Apemenkosoi, /Axo Biraae, I. T'opoaennkoi,
A. Amutpiesoi, O. 3eaincskoi, K. Isanosoi, 4. Kanaynosa, 10. IImporosoi, H. Pesn, C. PomaHIoK.

Oras14 HayKOBOI AiTepaTypu 3acBiAUye, IT0 B Cy9aCHOMY MOBO3HABCTBI 40Ci He BUP00.1eHO €AMHOTO Iiaxoay
20 Kaacuikaliil cTpaTeriit KOMYHIKaTHMBHOTO BILAMBY B peKAaMi, He40CTaTHBOIO MipOIO A40CAiA>KeHO 3ar0A0BOK
Kpi3b PU3My 1 0T0 (PYHKIIIN y peasisartii mparMaTidHOl CIIPsSMOBAHOCTI peKAaMHOTO TeKCTY. Y HayKOBIX CTYAisiX
3 YKpaiHChKOTO MOBO3HABCTBA Hapa3i He PO3KPUTO IAMOMHHI MeXaHi3MM IPUXOBAHOTO BILAMBY B 3aT010BKAX BiT-
YN3HAHOI KOMEpPLIIHOI peKaaMy1, He y3araAbHeHO MOBHI IIPUIIOMM CTBOPeHH:I e(peKTUBHIX peKAaMHIIX 3aro-
AOBKiB. 3Ba’KalOul Ha BCe CKazaHe BIIIIE, yBasKae€MO Hallle 40CAiA>KeHH:I I[L1IKOM OOIPYHTOBAHUM i aKTyaAbHVIM.

Y mporioHOBaHil HayKOBill PO3BiALli CTaBUMO 3a MeTY J0CAIAUTY CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI, CTUAICTIYHI Ta
IparMaTi4Hi 0COOAMBOCTI 3ar0A0BKiB CyJacHOI KOMEPIIIHOI BiTYM3HAHOI peKAaMy, BUOKPEMUTY MOBHO-BI-
pakaabHi 3aco0H, SIKi CIPUAIOTE peaisallii cTpaTeriil HeIpsIMOTO KOMYHIKaTMBHOTO BILAMBY Ha pelUITi€HTa.

MatepiaaoM A0CAiAKeHHs CAYTyBaAU 3aTOA0BKU TeKCTiB APyKOBaHOI peKAaMu, BiAi6paHi METOAOM Cy-
11iABHOI BUOIpKIL.

3aro40BOK APyKOBaHOI pekAamu, OyAydn ii OCHOBHUM BepOaAbHIM KOMITOHEHTOM, BUKOHY€ HU3KY ce-
MaHTMYHMX 1 TparMaTnyHux QyHKnin. OcTaHHI BKAIOYAIOTh HallBaXKAMBIIITY 4451 PEKAaMHOTO 3aroA0BKa
¢yHkuio aTpaxiii, peryaiosaHH: iHTepecis agpecata (Pesa, 2010).

3 QyHKIIi€IO BIIAMBY, CIIPAMOBAHOIO Ha agpecaTa peKaamu, Oe3riocepesHbo I10B s13aHa CIIOHYKaAbHa
Jynkuisa. PekaaMHNI 3aKkAMK IprAdaTy ToBap ab0 CKOPMCTATUCS 3alIPOIIOHOBAHOIO ITOCAYIOIO YCBi40M-
AIOETHCA aApecaToM, HaBiTh SKILO el 3aKAMK He BUPa’keHO Ha TeKCTOBOMY piBHi. KaTeropis crionykaab-
HOCTIi € HaCKPi3HOIO, IParMaTU4YHO 3a4aHOI0 4451 PeKAaMHMX TeKCTiB, a CIIOHYKaHHs — 11 OAMH i3 IOCTiMTHMX
CeMaHTMYHIX KOMIIOHEHTIB peKAdaMy, 3yMOBAEHMII caMOIO 11 IIpupoA0IO.

Ha nam norasa, HenpsMe CIIOHyKaAbHe BUCAOBACHH: Ma€ IIePEeKOHAMBIITY CUAY, HiXK TEKCT, y SIKOMY
3BY4YUTD IIPSIMUI 3aKAMK A0 peunitieHTa. Hempsammm BBaka€MO Take BUCAOBAEHHS, Y IKOMY MOBHA CTPYyK-
Typa He 30ira€ThCsI 3 JI0T0 KOMYHIKaTMBHIM ITPU3HAYeHHAM. Y IIPsAMOMY BUCAOBAEHHI J10TO KOMYHIKaTMBHa
PyHKIIiS CHTHAAI3yE€THCS BiATIOBIAHOIO CMHTaKCMIHOIO (POPMOIO pedeHH: (HapuKAaad, A4 BUpPakeHHs CII0-
HYKaHH: BUKOPMCTOBYEThCS CIIOHYKaAbHEe PEYeHH:I), Y pasi HeBIAIIOBi4HOCTI MiXX KOMYHIKaTUBHOIO (PyHK-
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LII€IO 1 TUIIOM peueHHs (HallpuKAaad, SIKIO CIIOHYKaHHS IepeAa€ThCs MUTAABHUM 3a (POPMOIO PeYeHHsIM)
BIICAOBAEHH:1 KBaAipiKyeThCs SIK HeTlpsiMe. Y BUCAOBAEHHSIX, III0 Peai3yloTh akT HEeIIPsAMOTO CTIOHYKaHH:, i10-
KyTMBHA CI14a TIPMXOBaHa, i HaMip MOBIIA BITI3HAETHCS aJpecaToM 3aBAAKI I0T0 KOMYHIKaTVBHIl KOMIIeTeHIIii.

Sk 3a3Hauae 0. K. [Tuporosa, npusadanBicTs iMIAinmTHOI iHpOpMariil 445 AOCATHEHHS BILAUBY B pEK-
AaMi I10B’sI3aHa 3 TUM, 110, Ha BigMiHy Big indopMmanii, sika MicTUTBCA B ITOBi4OMA€HHI sBHO, iMIIAilITHA
indopmariis 32e06i4bI1IOTO He YCBIAOMAIOETHCS agpecaToM, TOMY BiH He CXMABHUI ITigdaBatu 1i sIKivi-HeOyAb
OIIIHITi, CTABUTICS 40 Hel KpUTUYHO 11 cyMHiBaTucs B Hilt (ITnporosa, 2001).

Y KOHTeKCTi HaIlloro A0CAiA>KeHHsI 11iKaBOIO BUAAETHCS KAacuPiKallis 3aT0A0BKiB i3 ITOTAsAy ITPO30POCTi
ixaporo 3micry, sampornioHosaHa K. O. IsanoBoro. JocaigHuIis suaiase Tpu TUIIN 3ar0A0BKiB: 1) mpsamMoai-
HiJIHWI, TIPO30PUII 3aI0A0BOK, KU € BIAKPUTUM, A€TKOAOCTYIIHUM A4S pO3yMiHH:A, iHPpopMaTuBHIM; 2) He-
IIPO30PpUII 3aroA0BOK, sAKNUIT IIPOBOKYE yBary Ta iHTepec, OCKiAbKM YMTad XOode Ai3HATMUCA BiAIIOBiAb i
OTPUMAaTH ITOACHEeHH:]; 3) CAINNII 3aTOA0BOK, JKUII He IlepeAac peKAaMHOIO 3BepHEHH:I, He BUKAVKAE HaBiTh
MpuOAM3HOTO YABAEHH: IIPO Te, 1110 peKaaMyeThcs. Hermrposopmii saroaosox, sasnagae K. O. IsaHosa, 3ain-
TPUTOBYE, TPUBAOAIOE YNTada, TOMY 4acTo OyBa€ e(peKTUBHIIINM, Hi>K IpsAMoAiHiiiHmit. Cainmii 3ar010BOK
BOHA BBa’kKa€ HaliMeHI yAaAMM, OCKiABKM iCHY€ pU3MK TOTO, IO YMTa4, He 3PO3yMiBIIIM JIOTO 3MiCT, MOXe
B3ara4i BTpaTUTH iHTepec 40 PeKAaMHOTO IIOBIAOMAEHH:I /i He IIpOoYnTa€ OCHOBHMI TeKcT (VIBanoga, 2005).

Caymmoro € aymxa /. KarrayHosa mpo Te, 1110 epeKTUBHII 3aT0A0BOK Ma€ MiCTUTH TPY CKAAAHUKIL IHTPUTY,
LiABbOBY CIIPsAMOBaHICTh Ta BUTOAY A4 criokyBada  (Kamaynos, 2011). /. AMurpiesa y HadaH/X HEIO peKOMeH-
AALsIX IIOAO CTBOPEHHS eq)eKTMBHoro 3aroA0BKa Haro/OIIYy€E Ha HEOOXiAHOCTL BUKOPMCTAaHHS IPUIIOMY eMIIaTii
(y 710TO OCHOBi A€KUTB ITOTA514 Ha AiVICHICTB i3 TOUKM 30pY iHIIIOI AIOAMHI), TOOTO 3aT010BOK IIOBVHEH 3a9eIIUTI
ocoOyICTIIT iHTepec AI0AVMHY, OOIIATY BUPIIIEHH IIpobaeMH, 3a40B0AeHH: 1ToTpedbn (Amurpresa, 2009).

besymoBHO, 00iIIsTHKa OCOOMCTOI BUTOAY IIBMAIIIE IIPUBEPHE yBary, Hi>K IIPOCTUI CIIOTaJ, IIpo ToBap,
TOMY HalIKpallli 3aT0A0BK! 3aB>KAV Opi€HTOBaHi Ha OCHOBHI ITOTped Ta inTepecu A10AVHN. TyT A0pedHo 3ra-
AaTy 3araAbHOBIAOMY Teopilo ie€papXii moTped, 3aITpOIIOHOBaHy aMepUKaHChbKUM IIcuxoaoroM A. Macaoy B
pari «MoTuBaris 11 0coOMCTiCTb». ABTOP BUKOPEMAIOE IT'ATh PiBHIB ITOTPeD, sIKi BU3HAYAIOTh AIOACBKY I10-
Beainky: 1) ¢isioaoriuni morpedbu (yraMmyBaHHs r0A0A4y, CIIpary, CeKCyabHe 3a/0BO/AEHH:I TOIIO); 2) ITOTpedu
B Oearrelti (IIparHeHHs yHUKHYTY CTpaxy, TPMBOTIU 11 XaoCy, SIKi MOXKYTb OyTU CIIPUMYVHEHI PUSVKOM A KUTTSI
911 340pOB’s1; 6a’KaHH: BiA4yBaTH 3aXMILEHICTh, cTabiAbHICTH, YIIEBHEHICTD Y 3aBTpallIHbOMY AHi); 3) moTpeOu
B COLliaZBHNX 3B’s3KaX (*Kaso00a BigdayBaTu AyXOBHY OAM3bKICTh, KOXaHHs, HDKHICTB, AOBipY, IIparHeHH: Oy T
JaCTMHOIO AKOICh COITiaAbHOI TPYIM, CTBOPUTHU BAACHY ciM’I0), sKi O 3abe3neunan AI0AMHY APY>KHIMU CTO-
CyHKaMU, TIPUITHAAN Ti «SIK CBOIO», HadaBaAu O MiATpUMKY; 4) HoTpeOM y BU3HaHHI Ta IT0Ba3i (40cAraTi ycIIixy,
MigKpecAIOBaTH CBOIO IlepeBary, BUALAATICSA ¥ OyTH 0COOAMBIM B OYaX iHIINX AI0A€i1, OTPMMYBaTH CXBaAbHY
OIIiHKY BAaCHMX AOCTOIHCTB Ta ITOBaIy OTOUeHH:1); 5) moTpeba B caMoakTyaaizarii (y po3yMiHHi 11 oOCMICAeHHi
BAaCHOTO >XUTTEBOIO IIAAXY, pealisariil cBoiX MOXXAMBOCTelI Ta 34i0HocTelr) (Macaoy, 1999).

I. B. Topogerrbka Ha migcTasi aHaAi3y 3aroA0BKiB aHTAi1ICbKOMOBHOI KOMepIitHOI peKaaMy poOUTh BU-
CHOBKU, IIIO IXHiJl ITparMaTUIHNMIT BILAMB Ha ajpecara AOCATa€ThCs HacaMIlepe/, 3aBAsAKM alleAI0BaHHIO 40
€MO1Iili, HaBiIOBaHHIO Ha/AeXXHOCTi 40 BUIIIOTO KAacy, YKa3yBaHHIO Ha BM3HAHH: / CXBaA€HH:I, YKa3yBaHHIO
Ha 340pOB’sl, yKa3yBaHHIO Ha 3a40BOAEHH:, yKa3yBaHHIO Ha eKoHoMiIo (I'opogenbka, 2015).

O. 1. 3eaiHcpKa 3BepTa€ yBary Ha Te, IIJ0 peKJaMHi IT0Bi40MAeHHs HePigKo OyAyIOTbCS 3a MOAEAAIO «IIPO-
6.1eMa — BUpiIIeHH:». Y TeKCTi, 100yA0BaHOMY 3a IIi€I0 MOAeAAIO, aBTOP BUHOCHUTSH Y 3aTOA0BOK IIp0o0.aeMy,
sIKa CTBOPIOE A5 agpecaTa TPy AHOIIL abo He3PYYHOCTI, a AaAi ITPOIIOHYE il PO3B’SI3aHHSI IILASXOM PUADAHHS
PeK1aMOBaHOTO IPOAYKTY. YacTo Taki pekaaMHi 3BepHEeHHs MaloTh (pOpMY Aiaa0Ty 3 YuTayeM, TOoAL IMOBipHi
peraiku agpecaTa He HaBeAeHi B TeKCTi, a MaIOTh OyTH JOMMCAEHI. Y TaKuii CIiocid agpecaT HiOM 3a4y9a€ThCs
AO IIPOLIeCy TEKCTOTBOPEHH:L, 8 OT>Ke CIIPUIHSATTS TeKCTY peKAaMI 3HaYHO aKTUBi3yeThes (3eaincbka, 2002).

Y MOBO3HABUMX ITpAIisX MPOIIOHYIOTECS Pi3HI MiaX0AM 40 KAacupikallii KOMYHIKaTMBHUX CTpaTeriii.
Ypaxosyioun crienniky HaIlIoro A40CAiA>KeHH:1, MU cripatuMeMoch Ha KoHnernmiio C. K. PomaHIoK, 3riaHo
3 AIKOIO T100aABHOIO CTPATETIEI0 PEKAaMHOTO AVUCKYPCY € CIIOHYKaAbHa, III0 KOHKPeTU3YETHCS 3a AOIIOMO-
IOIO JI0TO A0KaABHUX CTparTeriit, 3okpeMa: 1) ingopmamustoi cmpamezii, AKa € KOMILAEKCOM Aiil agpecaHTa,
CIpsAMOBaHMX Ha (pOpMyBaHH: 0Oi3HAHOCTI adpecara IIpO MPOAYKT peKAaMyBaHHS; 2) apZyMeHmamueHoi
cmpamezii — TI€peKOHaHHS CIIOXKMBada B HeOOXiAHOCTI, A0IiAbHOCTI BMOpaTy KOHKPETHMI ToBap abo I1o-
CAYTY, sIKe TPYHTYEThCS Ha AOTIIIi 11 apryMeHTax ajdpecaHTa, 3a 40TIOMOTOIO AKUX BiH ITOBiA0MASI€ IIPO peK-
AaMOBaHUI TOBap 1 HAMAra€ThCs IIOACHUTH, YOMY apecaT ITIOBUHEH KYIIUTH CaMe JI0T0; 3) MaAHINYASMUgHo!
cmpamezii, IO Mae€ IIPVUXOBAaHNUIL XapaKTep i areaioe 40 eMoliiiHoI cdepu agpecaTa; y TaKOMY PeKAaMHOMY
TeKCTi MO3UTMBHMIL HACTpiil agpecaTa CTBOPIOETHCS II1A5IXOM BUKOPUCTaHHA A€KCUYHUX OAVHUITD i3 1031~
TUBHOIO €MOTIUBHO-OLIIHHOIO KOHOTALII€I0; 4) cyeecmughoi cmpamezii, Ika Ma€ Ha MeTi BBeJeHH:I ajpecara y
CTaH TpaHCY, KOAM 3HVDKYEThCA 34aTHICTh AI0AVHU A0 KPUTHYHOTO CIIPUIHATTS i1 OLliHIOBaHHA iH(OpMariil,
1110, BiATIOBiAHO, MiABUIIy€ MOKAMBICTh CIIOHYKaHH: il 40 TpMAOaHHs peKAaMOBaHOTO TOBapy; 3a i€l cTpa-
Teril agpecaHT 34iliCHIOE BIIAUB Ha MiACBiAOMICTh agpecata; 5) HazadysarvHoi cmpamezii, CIpsIMOBaHOIL Ha yT-
pMMaHHs B IIaM’sITi agpecara iHpopMariil IIpo TOproBy MapKy, ToBap, 10ro iMiAX I11s1xoM OaraTopasoBoro
IIOBTOPY PEKAaMHOTIO TEKCTY B pi3HMX 3aco0ax MacoBoil iHpopMallil Ta 3aaydeHHs HeBepOaAbHIX €1EMEHTIB,
sIKi MalOTh cyrectuBHMI edekt (Pomaniok, 2013).

3a3HauMMOo, IO IIMPOKe BU3HAHHS CepeJ HayKOBLIiB 3400y4a Kaacudikaliist crpaTeriit KOMyHiKaTUB-
HOTO BILAMBY B peKaaMi, pospob.eHa IO. K. [Iuporosoo. JocaigHuis po3pisHia€e B peKAaMHOMY IIOBig0M-
JAeHHi KOMyHiKaTUBHi cTpaTerTii ABOX TUIIIB: 1) no3uyionysarvii cmpamezii, sSiki OPMYIOTH TI€BHE CITIPUITHATTS
peKaaMOBaHOIo 00’€KTa; 2) onmuMisy6arvHi cmpamezii, CipsIMOBaHi Ha ONTHUMI3aIlilo BIAMBY PeKAaMHOTO
IIOBiAOM/AEHH:], Ha II0AO0AaHHs HeCIIPUATAUBUX YMOB KOMyHikanii. Ha 11 AyMKy, 4011i4bHO BUOKPeMAIOBaTH
B Me>KaX ITO3UITiI0HyBaAbHIIX CTpaTeTil TP MiATUIIN BiATIOBiAHO A0 BUPIIITyBaHMX KOMYHiKaTUBHIX 3aBJaHb:
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crparerii gudepenrrianii, iHHICHO-Opi€HTOBaHi cTparerii Ta cTparerii IPUCBOEHHS OLIIHHNX 3HAaYeHb. Y
Me>Kax ONTUMi3yBaAbHIX CTpaTerili BOHa BUAIAA€E CTpaTeTil y3To4>KeHH: MOBI 11 KapTHH CBiTy KOMyHiKaH-
TiB, CTpaTeril MoKpalljeHHs pOo3ITi3HaBaHOCTi peKAaMI, CTpaTerii 30iAbIlIeHHs] IPUTATaAbHOI CUAU peKaaM-
HOTO IIOBiZOM/€eHHs, apryMeHTaTusHi crpaterii Tomo (ITuporosa, 2001). Aas crBopeHHsT e(peKTUBHOTO
PeKAaMHOIO IT0Bi40OMAeHH: HeoOXiAHO BUKOPMCTOBYBaTU CTpaTerii 000X TUIIB, IPMIOMY BOHM MOXKYTb
OyTu BAaA0 IIO€AHAHI HaBiTh B OAHIN peKAaMHiN ¢pasi.

JpyKoBaHa BiTUM3HIHaA peKlaMa IIPOIIOHY€ OaraTuii Habip mpuitoMis i 3aco0iB MOBHOTO BIIAMBY AAS
]PO3YMIHHsI TOTO, SIK TBOPLI peKAaMHIIX TeKCTiB HaMaraloThCsl ITepeKOHAaTI, MOTHBYBaTV CIIO>KMBadiB Ta CIIOHyKaTH iX
IIepeTy A0 aKTVBHMX Aiil. MOBHII BILAMB y cpepi peKAaMHIIX 3aT0A0BKIB 3A1/ICHIOETHCS ITLSIXOM BUKOPUCTAHHSI pi3-
HIIX 3aC00iB IXHBOI aKTyai3allil 3 MeTOIO HaaHH:I BUPAa3HOCTI, He3BIYHOCTI, a OTKe, IPMBAOAVBOCTI A1 PELMITICHTIB.

Ha miacrasi pesyabTaTiB IpoBeAeHOTO aHaAi3y paKTMIHOTO MaTepialy MOXKeMO 3 YIIeBHeHiCTIO KOHCTa-
TyBaTH, 1110 OAHVM i3 HalfBa>KAMBIIIIIIX MOBHMX 3ac00iB, 3a 40IIOMOTOIO SIKOTO 341/ CHIOIOTHCST apTyMeHTaTHBHa
Ta MaHIIyAsTHBHa CTpaTerii BIIAMBY B 3aT0A0BKaxX peKJaMl, € OIliHHa Jekcnka. CaMe 3a 40IIOMOTOIO0 eMO-
LIiHO-OLHHNX 3ac00IB peKaaMoAaBelfb GOPMY€ CTaBAEHHsI IOTEHIIIITHOIO MOKYIIIS A0 00'€KTa peKAaMIL.

O. IO. AperuieskoBa pos3IioAisie pisHi TUIN OLIHKI PeKAaMOBaHOI IIPOAYKIII 3a TaKOIO KAacupikailiero:
1) panionaaicTidHa OLIHKA, 5Ka MiAKPECAIOE IIPAKTIIHE IIPU3HAYEHHS PEKAaMOBAHMX TOBAPIB, IXHIO
SKICT, e(PeKTHBHICTb, HAAIHICTB TOIIO (Y MeXaX 3a3Ha4eHOI OL{HKI BUAIAAIOTHCS yTUAITapHA, TEOAOTIYHa,
HOpMaTIBHA OL[HKI, SIKi B [TOBIZOMAEHHSX PeKAaMI BUPaKAIOTHCs [IEPEBAKHO SKICHIMIM ITPUKMETHIKaMIA,
HaIp.: ePexmusHUll, WeUoKUl, HATIHULL, AKICHUTL, KOPUCHUT, HAMYPANOHUIL, C6IKULL, Oe3kouimosHuil (yTuAiTapHa
OIIiHKA); 60aAU1l, 0e3002aHHUIL, HE3PIGHAHNUL, HenOSMOPHULL, YHIKAAbHUIL (TeOAOTiYHa OITiHKa); npasurbHuil, 300-
po6uil, HopMarbuii (HOpMaTVBHA OIliHKa); 2) CEHCOPHA OITiHKa, 5IKa IT0B s3aHa 3 OpTaHaMM YyTT:I (BOHa KBa-
2idikye sAKicHI, cMaKOBi BAACTMBOCTI HPOAYKTIB i BUpa’ka€TbCsl B SIKICHUX IPUKMETHUKAX CMAUHUILL
anemumuuil, 3anaunuil, OYXMAHutl, HiXXHUL, cor00kuil Ta iH.); 3) abcoaroTHa orfiHKa (Oe3BigHOCHa, Oe3 I1o-
PIBHAHHA 3 YMM-HeOYAD, I AKOBITA, TIOBHA), sIKa KBaAi(iKye sIKicHi, KOPYCHI BAaCTUBOCTI IIPOAYKIIi, a TAKOX
aKIIeHTYE yBary ITOKYIILI Ha IpuBabAMBIX, Kpacubux popMax TOBapiB i peaai3yeThest IKICHUMI IPUKMET-
HUKaMU Kpacueutl, 2aptuii, wyoosutl, posKiuiHuil, uapisnui, exezarmtutl Toumo. J0ocAigHNII TaKOXK HaroAOoIIyeE,
III0 YHIKa/ABHUM peKJAaMHIM IIPUIIOMOM BIIAUBY Ta MoAudgikariil cBi40MOCTi TOKYIIls € OfiHKa perjyiIri-
€HTAa: OLiHIOIOUN ajpecaTa-CIIOXKMBava, KOIipalTep MOXe «IIpaBUAbHO» HaJAallTyBaTy OTPUMYyBada pek-
AaMHOIO ITOBiJOMA€HHS Ha IIO3UTUBHE CIIPUIMaHHsI BChbOTO TeKCTy pekaaMmu. Haspanmii suie npuitom
peaaizyeThcst 3aBAAKM 0CODAMBOMY Pi3HOBMAY OIiIHKIU — CTaTyCHIN (BOHa XapaKTepusaye ocoOy / rpyIry ocio
3a coIlia/bHUM, EKOHOMIUHMM, IIPOQECiIHMIM Ta iH. CTaTyCOM Yy COILliaAbHiil ccTeMi). Y peKAaMHUX TeKCTaxX
1151 OITiHKa, BUSIBASIIOUN SIKiCHI / KOpUICHI / e(peKTUBHI BAaCTUBOCT] peKAaMOBaHOI IIPOAYKIii, kBaaipikye aa-
pecara-crio>K1BaJa sIK «3HaBIsl BCOKOAKICHOI IXi, I'ypMaHa», K AIOAUHY «MYAPY», «OCBiUeHY», «340POBY»,
«CIIOPTUBHY», «IIPOQECiOHaAbHY», «yCIIIIIHY», «OCO0AUBY» i1 T. iH. (AperieHkosa, 2016).

3a3Ha4MMO, 110 B peKAaMHIIX 3ar0A0BKaXx i3 I1i€10 caMOIO MeTOIO, KPiM IPVKMEeTHUKIB, BUKOPVCTOBYIOTh
TaKOX iMEHHUKM Ta IIPUCAIBHMKY, AKi MaIOTh ITO3UTUBHY OLIIHHY CeMaHTUKY, HaIIPMKAAA: XUmms, ewepeis,
A10006, Kpaca, 300pos’sl, nepemoza, mypooma, 3axuc, nodapyHox, 340060Aetsl, kKompopm, sxictv, dosipa, 6Me6HEHICD,
00CKOHAAICID, BUULYKAHICHIb, NPUSAOAUGICIND, ePeKMUEHICHIb, MpeHd, MAHOpIeKa, Parmasis, nopsamyHox, 36iAbHeHH,
po3yM, npogeciorar, maticmep, Aidep, HPECMUXKHO, MUTNIMESD, 3Apa3, Aezko, 000pe, 8i0MiHHO, 600Ma T T. iH.

IIpoiarocTpyemMo HaBeeHi BUIle TBePAKEHHS HU3KOIO INIPUKAaAiB 3aTOA0BKIB 3 YKpalHChKOI APyKOBaHOL
pexaamu: Y sauiux 3y0i6 ackpase maiidymie (pekaama 3yoHoi macru Macleans); Me0Ai 0Aq coA00K020 xumms
(pexaama caaony me64ais «DolceVita»); Tpend na 30opose soroccs (pekaama CpoBaTKu 4451 Boaoccs); He-
nepesepuienie piniers npodremu npubupara (pekaama muaococis); Hasikpauwyi nodapymiu 015 xoxarux (pex-
AaMa I0BeAiPHOIO CaA0Hy «30A0TUI A01»); Ex3omuuni inzpedienmu 0 360A0KeH s ma KueaerHs (pekaama
3aco0iB 4451 KOCMETUYHOTO AOTASA4Y 3a MKipoio); dusosuxna epexmuenicmo xetivuierito (pekaaMa KpeMy
aast obamaas); Hleudxa donomoza ors cyxoi uixipu (pekaama KpeMmy Aas pyk); Ipusambarik. 2Kumao 6 xpe-
oum. Karouoee piuterirs; Yaiina panmasia ora doszux sumosux sewopié (pekaama 4aio «Earl Grey»); Caron
Kkpacu 60oma (pexAaMa iHCTPYMEHTIB 4151 KOCMeTUYHIX IIponeayp); Kpizo cniz ma kpuzy 3 0006pe dozasiymoio
ukipoto (pekaama oputsnu «Fhilishave»); Cneyiaavni dpaxe Mepy, — kpaca scepedutriu; Llsetiyapcoici 200uHHUKU:
yomy came swiss made maxi nonyrapui y ceimi?; Anmugpusu «Opaer» — akicmo y Koxniit kpanauni/; Qizypun.
Hpupoone ssirvrenns 6io saiisoi éazu!; Ilodapynku 6id «OAetina» npsAmo 3apas.

Y peaaizariii cTpaTeriii HEIIPsIMOTO KOMYHIKaTMBHOI'O BIIAMBY 3HaYHY POAb BiAirpaloTh AeIKTUYHi eae-
MEHTH, IPU3HavY€eHi BUKOHyBaT! BKa3iBHY (YHKIIII0. 30KpeMa, BUKOPVCTaHHsI B 3aT0/10BKaX peKAaMHIX I10-
BiAOMAeHb 3aliMeHHUKIB mu, 6u, meiil, 6aui CIIPUAE CTBOPEHHIO PO3MOBHOTO KOAOPUTY BUCAOBAEHHS,
BCTaHOB/AEHHIO KOHTaKTy 3 ajpecaToM Ta 3aAy4eHHIO J10TO A0 ysIBHOI yJacTi y criaxysaHHi. Hasegemo npu-
Kaaau: A ugo Bu nodapyeme 16020 poxy? (pekaaMa TexHikM Aas KyxHi); Teos cmitixa npusadaugicmo: OAUCK 1
nomada Ekstra Lasting; [0earvnuil konmyp 0 meoix zy6 (pexaama OAiBLsI Aas Ty0); Bawa wikipa mex xoue
numu (pekaama KpeM-Teaio Aas Aynry «Dove»).

/51 yBUpa3HEeHHsT peKAaMHIIX 3ar0/10BKiB TaKOXK BUKOPYCTOBYIOTH A€KceMI i3 cyikcamut cyO'€KTHBHOT OL[HKIA.
34€e01ABIII0TO ITe 3MEHIITyBaAbHO-TTeCTANBI Cyikcy, K HagaloTh CA0BaM ITO3UTUBHOIO €MOIHOIO 3a0apBAeHHs.
3MeHIITyBaAbHI yTBOpeHH:I (4eMiHyTIBI) CIPUAIOTH BUPayKeHHIO 400pO3IIAMBOIO CTaBASHHs AO PeLIUITEHTa, TI0-
CHAIOIOTh €MOLITIVHII BILAVB, HATIPUKAAA: A meoi Hidkku maxi x zaadenvki? (pekaama 3acoOiB A4S AETILASIIII).

CyrecTMBHMII BIIAVB Ha pelIUITi€HTa 34iIICHIOIOTE HasBHI B pekaaMi udposi gaHi. Lle 3ymoBaene aexiapb-
koMa npuanHamu. [To-niepirte, nudppose opopMAeHHS YMCAIBHNUKIB, TOPIBHAHO 3 BepOaAbHIM BapiaHTOM,
3HAYHO CIPOIITYE CIIPUITHATTS TEKCTY ajpecaToM peKAaMHOTo nosigomaeHHs. Ilo-apyre, iudpa, crsoprooun
edeKT 00’ eKTMBHOCTI iHpOopMalliil, € ITepeKOHAMBUM 3ac000M peKaaMyBaHH: Tosapy. Hanpukaaa: 12 dwie cmiii-
K020 K0AbOpY (peKaaMa AaKy AAs HirtiB); 100% padocmi — mandpiska 3 «Parni» (pekaaMa MOAOIHOI MTPOAYKIIiI).
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B akryaaizanii pekaaMHIX 3aTOA0BKiB IIOMITHY pOAb BiAirpaloTh 0OMeXKyBaAbHO-BUALABHI YaCTKM, SIKi y
CIIOAy4eHHi 3 uncAiBHUKaMU 34aTHi epeKTUBHO ITiAKpecANTI OCOOANBOCTI, KOHKYPEHTHY IlepeBary peK1aMOB-
HOT0 00’€KTa, HaroA0CUTY Ha BUTiAHIT 11iHi TOBapy / ocayru Toirjo. Hartpukaaa: Bevozo 12 0wis — i 6u 2060pume
Mo6010 (peKaaMa KypciB A5 BUBUEHH:T iHO3eMHMX MOB); Aute 3 kpoku s kpacu i 300pos’s Hie (peKaaMa Kpemy).

Beaunky poasp B akTyaaizallii pekAaMHIX 3ar0A0BKiB BiAirpaloTh 0Opa3oTBOpdi 3aco01 MOBM — TPOIM Ta
cruaicruyHi girypn. 3oKkpema, B peKAaMHIX 3ar0/10BKaX YKPaiHChKOI 4APYKOBAHOI peKAaMu 34e€01ABIIOTO IIpea-
cTaB/eHi Taki Tponm: MeTadopa Ta 1i pisHOBIA — MepcoHi(ikamisy, Hamp.: ouy ickpucmux 6i0mitkie Ha 2yoax
(pexaama ryOHOI moMaAm), 2Kueaeris, npo ke Mpisra meos uikipa (pekaama Kpemy Aast ooanadst), Texnika, uo
00para sac (pexAama o0yToBoi TexHiKM «Ardo»); emiTeT, Hatip.: Beceai. Kokemausi. [Tpuzoromuiausi aoxoru (pex-
AaMa IIpuAaaais «Saturn» 44s A0rasay 3a Boaoccam), Ilikarmiii komaemxu; IIOPiBHSHES, Hanip.: Hiou mamyax
na Bawux zybax... (pexaama momaan), Lxipa, nixniua 3a uiosk (pekaama kpemy «Florena»), Kocmemuia neoo-
xidHa, mo6 Kucenv; Tirep6oaa, Hamp.: 100 dnis csixocmi (pekaaMa OIIOAiCKyBada AAs OiansHm), Espomex. Bea
canmextixa ceimy (peKlaMa TOpropeAbHOI KommaHil), Tyur «Max Factor» 36iavuiye 06’em Bawux siit y 300 pasis.

Cruaictiani 3ac00M CMHTAKCUCY CIPUSIOTH peaAisaliii MaHIIy ASTUBHIX i CyTeCTUBHMX CTpaTeriil uepes3
IHTMMIi3aIlil0 KOMYHIKaTMBHOTO IIPOCTOPY MIiX adpecaToM i agpecaHTOM peKAaMHOTO I10BiJOM/AeHH.

ITommpenumM npuitOMOM, KNI BUKOPUCTOBYETHCS B PeKAaMHMX 3ar0A0BKaxX 3 iHTPUIYBaAbHOIO
MeTo10, € 3aMoBuyBaHHs1. Ha piBHi crpykTypHOI opraHisaniil BOHO CTaHOBUTH ODipBaHe peYeHHsl, 10 Aa€
MO>KAMBICTh PELINITICHTOBI AOMUCANTH 14€10 PEKAaMOBAHOTO ITPOAYKTY Ta CITOHYKA€ AO IIPOYIMTAHH BCbOTO
TeKCTy peKaaMU. IHTpurysaabpHi pekaaMHi 3ar0A0BKM, y SIKMX KOMYHiKaTUBHa iHTeHIIis agpecaHTa BUpa-
KeHa IIpMXOBaHo, 34e0i4ABIIOro ABO3HAYHi, arteAI010Th A0 IIiKaBocTi crioknsada. Haseaemo npukaaam: S
dara meoemy cycidy (pekaaMa iHTepHeT-TIpoBalidepa IIpo HajaHH: 6 MicAIliB Ge3KOIITOBHOTO iHTEpHETY);
Teiti pyx... (peKaaMa KoAeK1ii B3yTT:); Koxans 3 nepuiozo domopxy (pexaama 04ii A4s MIKipmn).

Y BITYUM3HAHIN peKAaMi MOXKeMO cIiocTepiraTi 1 Take CMHTaKCHMYHOe SIBUITIe YBUPa3HeHHs 3aT0A0BKiB,
SK Maplieasiiis. BukopucraHH: posdyieHOBaHUX pedeHb MOACHIOEThC IXHIMU BeAMKMMY KOMYHiKaTUMBHO-
eKCITPeCHBHIMI MOXKAMBOCTAMU. 3a IEBHOTO AaKOHi3My IaplieAboBaHi CTPYKTYPU BigPi3HAIOTHC BEAUKUM
inpopMaTMBHIUM Ta IIparMaTUYHNMM HaBaHTa’KeHHSIM. POpMaabHO MapIeAsT JOIIOBHIOE YN YTOUHIOE Oa-
30BYy YaCTMHY, IIpOTe caMe BiH € HalOiABIIl 3HAUyIIMM KOMIIOHEHTOM Yy TaKMX 3aroloBKax. Hampuxaaa:
Tuwa. 1l]le 00na nepesaza «Apicmon» (pekaaMma IpaAbHOI MalMHN); Poseaadikye, supistitoe, sdockonartoe. Mo-
MermarbHo (peKaaMa TOHaAbHOTO KpeMy Big «Max Factor»).

OcranniM yacom HaOyBa€ MOMyASPHOCTI MOBHA I'pa, sIKa 40IlOMara€ aBTOpy peKAaMHOTO IOBig0OM-
A€HHSA A0CATTH eeKTy HeCIIoAiBaHOCTi, 3pobNUTH peKaaMy OpMUTiHaABHOIO, IpMBabAMBOIO, a TAKOX yCTa-
HOBUTU HeOpMaAbHUII KOHTAKT i3 aapecaToM, 3AIMCHUTHU cIpoOy pO3Ba’kKMTH 1OT0, HaMaAlOBaBIIN
KOMIiYHy crieHKy. Harnomupenimmm npuiioMoM CTBOPEeHHsI MOBHOI I'PM B 3ar0A0BKaX BiTUM3HSIHOL ApY-
KOBaHOI peKJAaMU € KalaMOyp, sIKuit ToOyA0BaHMII Ha BUKOPHUCTaHHI (a00 TpaHCcpOpMyBaHHI) KpuaaTUX
¢pas, npucais’is, npukasox, ¢ppadeoaoriamis, nuTaT i3 mIiceHs, XyAOKHIX TBOPiB, OOIirpyBaHHi 3HaYeHb I10-
AiceMaHTUYIHOTO CA0Ba, OMOHIMiB, IapoHiMiB, aHTOHIMiB Tomo. Hanpukaaa: Osopoiics do 3y6is (pekaama
BilICbKOBOI CTOMAaTOAOTIUHOI KAiHiKI); Hexail Baute soroccs e smpauae eorosu; «Tepbisur». Yucma nepemoza
Had zpudrom; «Kemo I1ratoc» — nepxomo muryc; Mascmpo, myuwv! (pexaama Ty aas Bin); Papumem ¢ asmopu-
meme (peKaaMma pectopany); Hosouii nusrou xum (pekaama mmsa); Joroberie 2eAb 0vicmpo nocmasum Ha HOZU;
Bcé 6 meoux pyxax (pexaama 3acobiB 4451 AOTAAAY 3@ HIITAMM).

AAs1 yCITIITHOI KOMYHIKAIIil 3 perumieHToM e(peKTUBHOIO CTa€ Jial0riuHicTh, sika 3a0esIeuye OesIo-
cepeAHili KOHTaKT i3 HMM yepe3 NUTaAbHI peuyeHHs], KOMILAeKCH «ITUTaHHA-BigIIOBiAb» (Aperenkosa, 2016).
IIpoiarocTpye€Mo 1e TBepA KeHHS NPUKAadaMU 3 YKPaIHChKOI KOMePLiliHOl pekaamu: Hozo xoue Bauie 60-
Aocea?; Homy momoptie macao «/Aykoiir» — natikpauye 0As 6autozo agmomooira?; Yum girempu «HAIIA BOJA»
Kkpauii 3a inui pirempu?; Bu nid sazposoto cmpecy? «Ilepcer» sacnoxoimv; Xoueme nposecmu 6cto ocinv 6 Imarii?
Aezxo!; Koaip uu dozand? Tenep Bu moxeme ompumamu ix noeoHaHHs.

Orxe, Ha migcTaBi aHaai3y (paKTMIHOTO MaTepiady MOKeMO KOHCTaTyBaTH, IO CTpaTeTil HeIIpsIMOTo
KOMYHIKaTMBHOTO BILAMBY B 3ar'0/10BKaX BiTYM3HIHOI KOMEPIITHOI peKAaMy OYAyIOTLCA 3 ypaXyBaHHAM IIiH-
HiCHIX Opi€HTaIill iAb0BOI ayAUTOpii peKA1aMHOTO ITOBiZOMA€eHH, i ITOTpeO, Oa’kaHb Ta iHTepeciB i mmepe-
Ba’KHO I'PYHTYIOTLCS Ha IICUXO/AOTiYHOMY BILAMBOBI Ha eMOllii Ta HiAcBiAoMicTh a10auHN. /451 CTBOpEHH:
eKCITpeCUBHIX 3ar0/A0BKiB TBOPIIi peKAaMU 3aCTOCOBYIOTD CITelliaAbHi AeKCUMYHI OAVHAII 3 ypaXyBaHHIM He
AWIIIe ITpeAMeTHO-/A0TiYHOTO (A€HOTaTUMBHOIO) 3MiCTy CA0Ba, aAe i1 yChOTO CIIeKTpa 10ro KOHOTaTUBHMX 3Ha-
JYeHb, pi3HOMaHITHI IPUIIOMY MOBHOI I'pH, A4S AKVX XapaKTepHIII epeKT He3BIUIailHOCTI, TlapadoKcaAbHOCTI
abo koMivHOCTI. SIcKpaBuil peKAaMHIII 3ar0A10BOK IIPUBEPTAE yBary, i Jac JIoro CIpUITHATTS ajpecaT pop-
My€e TpUBabdAUBY A4 ceDe MPOEKIiIo TEKCTY, 10 CIIOHYKA€ 10TO ITPOYNTaTH peKAaMHe ITOBi40MAeHH:.
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OKSANA NARUSHEVYCH-VASYLIEVA, OKSANA CHAENKOVA

STRATEGIES OF INDIRECT COMMUNICATION INFLUENCE IN THE HEADLINES OF COM-

MERCIAL ADVERTISEMENT

The article analyzes the structural, semantic and communicative-pragmatic features of the headlines of texts of
Ukrainian commercial advertising through the prism of the implementation of strategies of indirect communicative
influence on the recipient. The role of the title as a means of attracting attention and interest to an advertisement and
the representative of its main idea is determined.

The aim of the study is to identify the language of the actualization of the headline in modern print advertising,
the use of which contributes to successful advertising communications.

The scientific novelty of the work is that it first attempts to carry out a multi-dimensional analysis of the headlines
of modern Ukrainian commercial advertising, to consider communicative strategies for their creation. As a result of
the study, it was found that the strategies of indirect induction to action are based on the value orientations of the
target audience of the advertisement, its needs, desires and interests and are mainly based on psychological influence
on the emotions and subconscious of a person.

It is concluded that the effectiveness of advertising headings is achieved using special lexical units, taking into
account not only semantic loading of tokens, but also the whole spectrum of connotative values, involving various sty-
listic means of syntax, which give the headings a special imagery and expressiveness.

Key words: advertising text; advertising headline; communicative intention; communicative strategies;

speech effect; estimated vocabulary; stylistic means of syntax.
Ogep>xano 23.04.2019 p.
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PEIIEH3II

I A e L T e i D L e o R e e

CAMOILBETHI CA0OBA AHAPES II1TATOHOBA

Penensns na xuury: Hormaka Cycymy. CoKkpoBeHHBIe TPOIIBL: ITO9THUKa cTuast AHapes Ilaatonosa
/ Cycymy Honaxka. - Bearpaa: Aoroc, 2019 (Cesoiino : I'padpuaap). — 179 c.

Azexcanap IlymkmH nncaa, 4To «cael0BaTh 3a MBICAAMU BeAVKOTO Yel0BeKa eCTh HayKa caMmasl 3aHM-
MaTeabHas». AHApeli I1aaTOHOB — 0AVH 13 BBIAQIOIIUXCS MacTepoB caoBa XX BeKa, C1e40BaTh 3a MBICAAMU
KOTOPOTO He TOABKO YB/€eKaTebHO, HO 1 HeOOBIUaiIHO 3axBaThIBaloIle. Hukoraa He sHaels HaBepHsIKa, YTO
HaliJelllb I 4TO KAeT BHepeAn... Jopora Kk AHgpelo I1aaToHOBY MMeeT Haua/0, HO OHa HUKOTa He 3aKaH-
YMBAETCS A4S TeX, KTO UIIleT «CMBICA OOIIero 1 oTAeAbHOTO CylllecTBoBaHM:A». Ha ®ToM myTn unraTeaeir
>KAeT HeMaAo AparolieHHBIX HAXOA0K I Ba’KHBIX OTKPBITHIL, UTO yOeAUTeAbHO AeMOHCTpUpPYeT HoBasl KHUTa
TaAaHTAMBOTIO IaaToHosea 13 Snonnn Honakn Cycymy. OH HoKa3aa HaM ellle He XOKeHble «COKPOBeHHbIe
Tponsl» AHApest I1aaToHOBa 11 BMecTe € TeM — HOBBIe HayJIHBIe «TPOIIbI» K HEMY CaMOMY, K eT0 CaMOOBITHO
¢puaocopnn, yHMKaABHOMY CTUAIO ¥ HEOOBIMHOMY SI3BIKY, YTO y>K€ HECKOABKO AECITUAETUN YAUBASIOT
Kak rccaejoBaTeell, Tak 1 AI001Te ell ero TBopUecTsa.

Xoporree HazaHMe — «CokpoBeHHBIe TpoIThl AHApes [11aToHOBa». «TpOIIBI» €T0 U «TPOMBI» K HEMY ...
He mmmpokne myTu-40pory, a UMeHHO «TPOIIbI»... CKPBIThIE OT IIOBEPXHOCTHOTO B3rAs/a, Heu3BeJaHHbIe
Tporsl... TpeOyromnine sHaYNTEABHBIX YCUANI YMa U cepAria... IIpmuo0imaonie K TaliHe MacTepCTBa IIca-
Teas... Jdatomine yepesd AHgpes I1aaToHoBa olyIieHne NpuyacTHOCTY K IA1yOMHaM KyABTYpPEI, sI3bIKa, MC-
Topuu, ObITHA. .. II0-pasHOMY MO>KHO ITOHMMATDb 9TO Ha3BaHMe KHUTY, KOTOpOe BeCbMa MHOTOTPaHHO, KaK
U TBOPYECTBO CaMOTO XyAOKHHUKA, 415 KOTOPOTO «COKPOBEHHOCTE» SBASETCSI OCHOBOM ero BUAEHMU: U BEI-
pa’keHUs MUpa B CAOBE.

CtuaeBasi MeTOA0A0TUS MeeT ITPOYHble TpaAunuu B Autepatyposedennn (B. Kupmyncknii,
B. Illxaosckmii, I1. Cakyann, A. Coxkoaos, A. Yrpkescknii, 4. Haansariko 1 Ap.), 0AHaKO OHa He CTOAD I10-
Iy AspHa B COBpeMEeHHOI HayKe, KakK 4pyrue, 00.1ee «MOAHbIe», HallpaBAeHNs 1 IT0AX0AHL. V Bce ke MMeHHO
B CTH/e, KaK A0KaspiBaeT HaM Honaka CycymMy, He0OOXOAMMO VMCKaTh CKPBITBIE CMBICABI ¥ (POPMEI ITMICaTeAs,
TpaAUIIMIOHHOE ¥ HOBOE B €I'0 TBOPYECTBE, CBSA3b C OT@UeCTBEHHLIM Y MUPOBLIM KOHTEKCTOM.

B mcropun MmupoBoit autepaTyphl M3BECTHBI BIIOXM, KOTda IIpeob4ajada «I103THKa CA0Ba», IIOTOM ee
CMeHIAa «IT0DTUKa XKaHpa», KOTopasi B JaAbHeNIIeM IIpeTepIliesa M3MeHeHIs BCAeACTBYe aKTUBHOTO aBTOp-
ckoro cosHanus (I1. I'puanep). Ca0Bo, nckycHo ynorpebaeHHOe (BHavale YCTHO, @ IIOTOM IIMCBMEHHO), SIB-
AsIeTCs1 OCHOBOM ITOSTUKU APEBHUX AUTepaTyp, KOTOpas BO MHOTOM 3aBuiceaa oT putopuku («ITostuxa»,
«Puropuka» Apucroreas). Ognaxo Auapeii 11aatoHoB B mepBoii moaosuHe XX BeKa IT0OKa3al B CBOeM MHAU-
BIAYaAbHOM CTILA€ IIPUMEP TOTO, UYTO «ITODTHUKA CA0Ba» MOKET YCIIELITHO COeAMHATLCSA C «IIODTUKOI JKaHpa»,
YTO «II0DTMKA HOBOTO» He UCKAIOYAeT «IIODTUKY TpasuIMoHHOTO». [TosToMy TO, uto HoHaka Cycymy o6b-
€AVHIA B CBOe KHUTe TIO9TUKY U PUTOPHKY, a COOTBETCTBEHHO — ITODTOAOTUYECKIIA ¥ pPUTOPUIECKUI TIOA-
XOABI, SIBAsI€TCA BecbMa IIeHHBIM 4451 CTUAeBOTO 1CCAeA0BaHMs TBOpUYeCTBa IcaTeAs U pasBUTHS CTUAEBOM
MeTOJ0/0TUM B 11eA0M. DTO 4210 BO3MOXXHOCTh YI€HOMY BBLIBUTDH Ha «COKPOBEHHBIX Tponax» AHapes I1aa-
TOHOBa CaMOIIBETHI €T0 CA10Ba, KOTOpble, C10BHO OBl M3BA€UeHHbIe U3 HeAp HacAeAUs XyA0KHIUKa, 3aUrpain
SIPKMMU KpacKaMU Ha CBeTY.

T'osops o Tpomax u ¢purypax B 11pose, 1o»3uu u Apame Anapes Ilaatonosa, Honaxa Cycymy HeoObI-
JayiHO BHUMAaTeJ€eH K pa3AMIHBIM OTTEHKaM UX CMBICA0B, GpOpMaM U pa3HOBUAHOCTAM, IIPOUCXOXKAEHUIO
U TpaHcPOpMaIuAM, HO IIPU DTOM OH pacCMaTpHMBaeT UX He KaK CA0BECHOEe «yKpalllaTeAbCTBO», Oecco3Ha-
TeAbHOE U CAyJaliHOe VCII0/Ab30BaHNe aBTOPOM CAOBECHOTO «MaTeplala», a Kak TAyOOKYIO I OCO3HAHHYIO
paboTy mumcarteast co CA10BOM, KOTOpOe CTaAHOBUTCSI OCHOBOM «HEeCYIINX KOHCTPYKIIUII» €TO IIPOU3Be eHNII
— 00pa3oB, MOTMBOB, CIMBOAOB, KaHPOB U T.4,.

IIpexae yeM IpUCTYNINTD K aHAAM3Y TOTO 1AM MHOTO Tpona nau ¢purypsl, Honaxka Cycymy rayboko
IpeJcTaBAseT TeOPeTIIecKyIo OCHOBY ITOHATHA. OH onyupaeTcs Ha TPYyAbl IIpeAIIeCTBeHHIKOB 11 COBpeMeH-
HIIKOB, MHOT,Aa — COTAAIllaeTcs, a MHOIAa — YMHO I101eMU3NPYeT, AeAMKAaTHO Bo3pakaeT 1 yOeauTeAbHO J0-
Ka3bIBaeT CBOIO TOYKY 3peHmM:A. Ero xumra — He Oe3ameAAsSIVIOHHBINI MOHOAOI, a COBCeM HaoOOpOT,
MHTepeCcHeMIINII A1aloT, KOTOPHIiL aBTOp BedeT ¢ AHApeeM I11aTOHOBEIM 1 cO BceMM, KTO €To M3ydad B
pasHOe BpeMsi, 1AM JKe C TeMH, KTO TaK A MHaJe BOBAedeH B OpOUTy mpob.aemaTuku nccaedosanns. Korga
gyytaenrs MoHorpadguio Honaka CycyMy, HeBOABHO A0BUIIb ceOsI Ha MBICAM, YTO XOYeTCsI BKAIOYUTHCS B
9TOT COAep>KaTeAbHHIN Aaaor uan rnoanaor. Cosjaercs BliedaTleHne, 9To TO, O YeM IINIIeT aBTOp, TeOsI
AVMYIHO KacaeTcsl, BOAHYET I JaeT MMITyAbC K COOCTBEHHBIM MBICASAM... be3yca0BHO, 5TO TaAaHT aBTOpa-yde-
HOTO — TaK HaIllICaTh O CAOXKHBIX BeIllaX, YTOOBI APYTUX DTUM 3aMHTepecoBaTh, cAeAaTh CBOMMU coOece AHM-
KaMI U COyYacTHMKaMU Ha «COKpOBeHHBIX Tponax» AHApes [1aaroHosa.

Honaxa Cycymy caeaaa HeMa0 HeOKMAaHHBIX M HOBBIX A5 COBPeMEeHHOTO I11aTOHOBeAeHMST OTKPhI-
tiit. Vlccaeayst metadpopsl 1 METOHMMMUM B IIPOM3BEASHIIX MICaTeAs], OH INUIIET O «HEBO3MOXKHOCTH IO-
BOpUTD O gepurnurte Metadop y I1laaToHoBa», 0 TOM, 4TO «MeTadopa chirpasa Ba>kKHYIO pOAb B DBOAIOLINI
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I11aTOHOBCKOJ ITO®TUKI». BecbMa IJeHHBIMM SABASIOTCS HabDAIOAEHNUs YIEHOTO HaJ, BuiaMy MeTapOphl U
MeTOHUMIM, MeTadpOpNIeCKUMI I METOHUMIYECKMM PsAAaMMY, VX IJeTIOYKaMI M COOTHOIIeHMMM, B KO-
TOPBIX NPOABASIOTCS pa3AMYHbIe DA€MEHTHI (AMpU3Ma U IPOTeCKHOCTU 1 Ap.). PUTopudeckuii moaxoa mo-
Ka3aa, Kak yreepxJaeT Honaka Cycymy, uto «I1aaToHOB 4acTo oab3yeTcs TpagUIIMOHHBIMU PUIypamMim»,
0/HaKO OHM He MCKAIOYaIOT aKTMBHOI'O HOBaTOPCTBA, IIOMCKA B A3bIKe HOBBIX CMBICAOB U «ITy4KOB CMBICAOB».
«Hosoe» 1 «ctapoe» B TBOpuecTse Angpes Ilaaronosa Honaka Cycymy mocturaeT cKBO3b IIpU3MY TPOIIOB
u ¢uryp. [loBTOpEI, MOBTOpEHN: U Bapualiy 1ccAeoBaTeAb pacCMaTpUBaeT KaK aKIJeHTyallMIo CYITHOCT-
HBIX 445 IICaTeAs TeM, MOTUBOB, CIMBOAOB 1 T. 4.

OraeapHble npreMsl B TBopuecTse nucareas Honaka Cycymy nsydaeT BceCTOpOHHe U IAyOOKO, 4TO
IIPUBOANT MCCAeAOBaTeAs] K BaXKHBIM AAs AalbHeNIIero niaToHOBeeH!s BBIBOJaM O KOHCTPYKTUBHOM
poau cpaBHeHM:, POKaAM3aIINI, CUAAETICYICa B IIPOM3BeASHIX Xy A0KHMKa. [1py yTeHnm KHUIM ATTOHCKOTO
MccaejoBaTeas IopakaeT CTpeMAeHNe pa3oOpaThcs B HIOAHCAX TPOIIOB U (PUIYP, B MIX CeMaHTIYeCKOM 1
pyHKIIMOHaABHOM ITaauTpe (IIpeiMeTHOe M CUTyaTUBHOE CpaBHEHN:, IIPOCThIe U CAO0XKHBIe (POPMBI CUA-
AeTICHICa, HAITPaBA€HHOCTb «TOYeK 3PeHIsI» U T. 4.).

«AHOMaAuUM» B A3bIKe MHCaTeAs, KOTOphle ObLAM ¥ paHee OTMedeHbl MHOTMMU 11aTtoHosedaMy, Ho-
Haka CycyMy TpaKTyeT He KaK CIIOHTaHHOe I CIIOpaJdecKoe HapyIlleHrie HOpM s3bIKa (TpaMMaTIIecKIX,
MOp(]OAOTHIECKIX, CEMaHTUIECKMX I Ap.), @ KaK OTKpEITHe AHApeeM [11aTOHOBBIM Yepes sI3BIK HOBBIX XY-
AO>KeCTBEHHBIX MIPOB I YAUBUTEABHBIX 3MePeHNII, KOTOpble HallpaBAeHbl pa3HOBEKTOPHO U AI0T OCOObIe
HIPU3MBI A5 ITIOCTVKEHMS AeMITBUTeAbHOCTH. BpeMst 1 MpocTpaHCTBO, peaabHOE U BO3MOXKHOE, ICTOpIJe-
CKOe 1 AMYHOCTHOE, CaKpaAbHOE VI OHTOAOTMYECKOe — BCe DTO Mpro0peTaeT HOBOEe OCMEICAEHIe MEHHO B
SI3BIKOBBIX «aHOMaAMsX» AHApes 11aaToHOBa, ApKUM BBIpakeHIEM KOTOPBIX SBASIOTCS TPOIIBI M (PUTYPEL

B xuure Honakn Cycymy noHATHe «CTHAD IIMCaTeAsI» TPaKTYeTCsl He B y3KOM, a B IIIMPOKOM IIOHMMa-
Hun. VccaeaoBaTeab He OrpaHNYMBAETCS TOABKO ANIITh paCCMOTPEHNEM OTAEABHBIX TPOIIOB U PUIYP XY-
AO>KHUKa (XOTSI 9TO NpUOAVIKEHHOe, YKPYITHEHHOE MCCAeA0BaHNe OTAEeABHBIX CAOB, CA10BOCOYETaHUI],
IIpeA0>KeHNi1, 6e3ycA0BHO, IIeHHO caMo 110 cebe). OcoOeHHOCT! sI3bIKa IMcaTeAs, VICIIOAb30BaHIe MM
oIlpeAeAeHHBIX CA0BeCHBIX ¢popM 1103BoAAI0T Honake Cycymy caeaaTh BaskHbIe HAOAIOAEHMS Ha/, CIIOCO-
H6amMy 0Opa3oTBOpYECTBa, KOMIIO3UIIMEN, SKaHPOBBIMU MOAMPUKAIVIAMY, MUPOBO33PEeHUECKIMU VICKa-
HusiMu Aaapes I1aatoHosa.

Ouenb Ba>KHO IIPY U3YYEeHUN CTUAS IIMCaTeAs yIUTLIBaTh He TOABKO HaAlyle OopeAeAeHHBIX KOMIIOHeH-
TOB, HO 1 VX CLIeILAeHIe, B3alIMOCB:3b, B3aumodelictsue. B knnre «Cokposennsle Tponsl AHapes [LaaTonosa»
MO>KHO HaTI HeMa/0 IJeHHBIX BEIBOAOB O «CLEIIASIONIMX MeXaHU3Max» B TBOpYecTBe IcaTes, O CBoeoOpas-
HBIX «y34aX», KOTOpbIe KaK ObI CO34alO0T, CIIA€TaIOT U YAeP>KMBAIOT XyA0KeCTBeHHYIO TKaHb ITPOM3BeAeHIIA.

Tsopuectso Anapes I1aaronosa nccaesyercs s kuure Honaxa CycymMy He TOABKO A0KaAbHO, HO M KOH-
TeKcTyaabHO. ITo9THKa cT1As AaeT OCHOBaHIs 1CCAe40BaTeAl0 IIPOBeCTU apalleall MeXKAy IIpou3Bese-
HUSIMU APYTUX Iucareaeli — peaancros (/1. Toacroro) u moaepuucros (M. Ilpycra, B. Byasd). CpaBuenne
mposel AHapest [1aaTonosa c mpoussegennsimu @. Kapxu, Ax. Axorica, K. Yaneka n gpyrux nmcarteaern-
MOJEPHICTOB y>Ke OKa3bIBaAoCh B I10.1e 3peHns yuyeHbIX. OgHaKo coIocTaBAeHue ¢ CyObeKTMBHOI BIIoTIeel]
M. Ilpycra «B mmonckax yrpaueHHOTO BpeMeHI» 1 poMaHaMmu B. Byand mpoucxoant srepssie. OcHoBaHMIEM
AAs1 DTOTO SABASIOTCS CpaBHeHMe 1 MeTOHMMIL, KoTopble Honaka Cycymy ornpegeasieT Kak KOHCTPYKTUBHEIE
NPUHITUIIE poMaHa XX BeKa, 4TO IO-Pa3HOMY IIPOSIBASIOTCA y IMcCaTeAell.

UYepes Tponsl n purypsr Honaka Cycymy nmpoHMKaeT B IAyOMHBI HappaTUBHOM CTPYKTYPhI I1L1aTOHOB-
CKIX IIPOU3BeAeHNI, B TalIHBI XyAOKeCTBeHHOI 0Opa3HOCTM IIMcaTeAs, a TakKe B KaHpPOBbIe MOANpIKa-
uyu ero npomnsseennii. Ocobo caesyeT MoA4epKHYTH, UTO SAIIOHCKII yIeHbIN BIIepBble Ha YPOBHE TPOIIOB
¥ GUTYP TOMBITAACS IPOCAEANTD ABVIKeHNe cTuAA AHApes [11aToHOBa OT CTHXOB K ITPO3e, OT MaAbIX GOpM
— K HOBBIM I'OpM30HTaM poMaHa 1 gpambl. Honaka Cycymy onipeaeana ctuaeBble 4OMMHAHTBI, XapaKTepHbIe
AAs BCeTO TBOPYECTBa IIcaTeAs ¥ BMecTe € TeM I10Ka3aAd ®BOAIOLINIO CTUASL XyAOKHMKA.

Uccaeays ocobennoctu cruast Augpes I1aaronosa, Honaka Cycymy caeaaa Ba>KHbIe HAOAIOA€HMS OT-
HOCUTEABHO OOIINX TEHASHINI Pa3BUTU XYAO0KEeCTBEHHOM AnTeparypsl XX BeKa — 00 yCUAEHUU poAu
yuTareAs, akTUBM3allUM AMaAo0Ta aBTopa U YuTaTeAs], IpOAYKTUBHOCTY aBTOPCKOIO CO3HaHUs, PasBUTUN
>KaHpPOBO-CTUAEBEIX (POPM, B3aIMOAEIICTBIUN peaau3Ma U MOAEPHI3Ma U T. A.

HasepHoe, y xaxxao0ro, k1o 0yaet unrtath KHury Honaxn Cycymy «CoxposeHnHsle Tporsl AHApes [1aa-
TOHOBa», OyAyT CBOM AIO0MMBIE MecTa, K KOTOPBIM 3aXO4eTCsl ellle BepHYThCs He pas. He Toabko rmoTomy,
YTO OHM Ba>KHbI C TOUKM 3PEeHIsI COBPEMEHHOI HayKl, HO U ITPOCTO Tak, A4Sl AYIIN U AASI MbICAN. /lelicTBU-
TeABHO, XOUeTCs YUTaTh U IIePeUNTHIBAaTh pasaearl o «YeseHrype», o «KoraosaHe». ABTOp Halllea B DTUX
IIpOM3BeAeHISIX SI3BIKOBbIE I CTU/AeBble CpeACTBa, KOTophle mo3poanan Auapeio I1laaToHoBY Bocco3aaTsh
00pa3 «HeOKOHYeHHOIO MMpa» U «HeOKOHUeHHBIN A1aA0T» C HUM 4Yel0BeKa, UIIYIIIero CBoe MeCTO B HeM.
AwbumpivMy Mectamu kuuru Honakn Cycymy 445 MHOTUX HaBepHsIKa CTaHYT M pasMBIIILAeHIs O rlasax
AeBOYKM Y AU KaK Marnmdeckoro 3epkada (pacckas «Yas»). A mocaeaunii pasdea kauru «Kak BrrpakeHne
11oAy4JaeT cBolo GpopMy U yTemlaeT yedoseka. K oanomy motusy B mucemax A. I1aaToHoBa» OykBaabHO B30Yy-
AOPa>KUT U BCKOABIXHET AyIIly, 3aCTaBUT ee BCTPeIleHyThCs M 3aAyMaThCs O TaMHCTBe SKU3HU 1 CMePTH, O
HepPacTOP>KMMOII CBA3YU MeXAY HUMM, O OeCCMBICA@HHBIX JKepTBaX CTAAMHCKIUX pelpeccuii 1 HeM30bIBHOM
Jye/0BeYHOCTH B IToaHOM abcypaa mupe. Honaka Cycymy 3agymMaacs o Ipupoge BhIpakeHIs «II0oleAyi
ero yepes 3eMAI0», KOTOpoe codepkutcs B nncbMe Angpest I1laaTonosa k ero >xene Mapun I1aaToHosoin
(Kammmunesorii) ot 12-13 cenTs16ps 1945 roga. DTo BhIpaskeHMe CBsI3aHO C TParndeckoil CMePTHIO €0 ChIHA
ITaarona (Tomm), apecropannoro B 1938 roay B 15-aeTnem Bospacre. ITpu cogerictBun Muxanaa lloaoxosa
u Apyrux aioaeit Tory yaaaocs BepHyTh 13 Aareps poauteasm B 1940 rosy, ogHaxko 340pOBbe IOHOIIN OBLA0
II0AOpBaHO TyOepKyAe30M, I OH yMep B sAHBape 1943 roga. CaoBocodeTaHle «IIOIeAY eTo yepes 3eMAI0»
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Honaka CycyMy onpeaeasieT KaK yCTONYUBBI MOTUB AHApes [11aToHOBa, B KOTOPOM COAEPIKUTCSI MHO-
>KeCTBO CMBICAOB — I'MOeAb, TpareAsl, Iedyaan, COCTpajaHie, yTellleHe, e JMHCTBO OTIa M ChIHa, HepasJae-
AVIMOCTD KM3HU U CMEPTH, CBATOCTL U My4eHNYecTso... [Ipax HeBMHHOI >KepTBBI KeCTOKOTO BpeMeHH,
Tomm, ctaa 441 Auapes I1aaToHOBa «COKPOBEHHON» MKOHOM U CaKpaAbHBIMM MOITIaM¥, K KOTOPBIM HY>KHO
IIpUIIaCTh, YTOOHI II0Il€A0BaTh, IIOMOANUTHCSA M OCO3HATh HEUTO BakHOe... [ToueMy IleaoBaTh «depes
semaio»? Y Honaku Cycymy ecTsb cBos Bepcusi. A y Bac?..

Mas caeaom 3a Honaxoit Cycymy ro «CokposeHHBIM TponiaM AHapest [1aaToHOBa», He XOueTcsl, 9TOOBI
OHM 3aKaHYMBaANCh. Ja OHU 1 He 3aKOHJATCs. [11aTOHOBCKOE €10BO Iepe>X11A0 BOMHBI M PEBOAIOLINY, pe-
npeccun u 3anpetsl. OHO PUIILAO B HOBOE THICSYEeAeTHe CO CBOMMM TallHaMM U 3aradKaMI, YTOOBI HallTH
TeX, KOMY >KIU3HEHHO HeOOXOANMO «AyMaTh B IOA0BY». VI cKBO3b BOAIIIeOHBIE IIPM3MBI CAMOLIBETOB I11aTO-
HOBCKOTO CA0Ba 4eA0BeuecKUil MUp IpeAcCTaHeT Ilepes HaMU II0-HOBOMY, IIpUOOpeTeT Te 3HAYeHUs U
CMBICABI, KOTOpBIe ObLAM yTpadeHsl, VAU He IIOHATHL, AV He 3aMedeHbl. DTO CA0BO TaK Hy>KHO HaM IMEHHO
ceroans. [losromy HoBast kaura Honakn Cycymy odeHs coeBpeMenHa. OHa AeMOHCTpUpYeT OepeskKHOe,
TPeIeTHOe M TeIL10€e OTHOILIEHNE K II1aTOHOBCKOMY CAO0BY, 0e3 KOTOPOro HEBO3MOXKHO IIPeACTaBUTh 00-
II[e9e10BeYeCcKyIo KyAbTypy.

Ouabra HukoaeHko,
AOKTOP PMAOAOTMIECKIX HaYK,

rpodgeccop
Oaepsxano 15.05.2019 p.



HAILII ABTOPU

Bounaapyk Jliogmuna BacuiiBHa — KaHIUAAT MEAarorivHIX HAyK, JOLEHT Kadeapu poOMaHCHKIX MOB Ta iHTEpPIIiH-
rBicTuku CXiTHOEBPOIEHCHKOTO HAMiOHATFHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Jleci Ykpainkw;

BosaoBuk Jlapuca BopuciBaa — karaunar QinonorivHux Hayk, JOIEHT Kadeapu TyMaHITapHUX i COMiaTbHUX JIUC-
e [TonTaBchKol IepKaBHOI arpapHOi akaIeMii;

I'pumnxo FOais FOpiiBna — marictp ¢inonorii, acnipanTka kadenpu ykpaincbkoi MoBH [101TaBCEKOTO HalliOHAIBHOTO
nearoriyHoro yHieepcurery imeHi B. I. Koponenka;

JenucoBens IpuHa BikTopiBHa — kaHIuAaT (BiIOIOTIYHUX HAYK, HOICHT KadeapH YKpaiHO3HABCTBA, KYIBTYPH Ta
JIOKyMEHTO3HaBCTBa [[01TaBChKOTO HAIIOHAIBHOTO TEXHIYHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi FOpist Konaparroka;

Jpo3noBcbkuii Imutpo IropoBuy — kananaat GijonorivHIX HayK, HAYKOBUH CIIIBPOOITHUK BiAALTY CBITOBOI JiTe-
parypu [acturyty miteparypu im. T. I. [lleBuenka HAH Ykpainw;

Ka3zapin Bosoguvup ITaBioBu4 — noxrop Qinonorivanx Hayk, npodecop kadenpu caoB’THCEKOI (istoorii Ta xyp-
Hanictuku [HeTuTyTy (hinonorii Ta xypuanictuku THY imeni B. 1. Bepnancskoro;

Kpamap Bosogumup BponiciaBoBuy — kanauar QionoriyHux HayK, TOLUEHT Kadexapy repMaHChbKoi Qinonorii ta
MepeKIIaI03HaBCTBa XMENbHUIIBKOTO HAllIOHAIEHOTO YHIBEPCUTETY;

Jlencpka Ceitiiana BacuiiBHa — 10KTOp (DiNONIOTIYHKMX HAyK, AOLEHT Kadeapu yKpaiHCchkoi jiteparypu [lonTas-
CHKOT'O HAI[IOHAJIBHOTO MeIaroriyHoro yHisepcurety imeni B. I. Koposerka;

JlynboBa Terssna BosonumupiBaa — kanunar QijosorivHux Hayk, TOLUEHT KadeIpu aHDIiHChKOT Ta HIMELBKOI (i-
mozorii [TonTaBchKOro HaNiOHATBFHOTO TIeAarorigHoro yHiBepcutety imeHi B.I. Koponenka;

JIroabka Bikropiss MukoaaiBHa — kKaHAAAaT (QLTONOTIYHIX HAYK, JOIEHT Kadeapy TyMaHITApHUX 1 COIiaIbHUX JHC-
rurutid [TonTaBchKol HepKaBHOI arpapHOi akaaeMii;

MarseeBa Tersina CrenaniBHa — TOKTOp (UIOTIOTIYHUX HAyK, Mpodecop Kadeapu icTopil yKpaiHCHKOI JIiTepaTypu
XapKiBChKOTO HallioHaJIBHOTO yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina;

Haenxo Muxaiiino Ky3sMoBHY — TOKTOp (iTONIOTIYHUX HayK, mpodeccop;

HapymeBuu-BacunseBa Okcana BikropiBna — xanaunar ¢ijnonorivHux Hayk, ZOICHT Kadenpu KypHATICTHKH
HanionansHoro yHiBepcuteTy «Ofecbka I0pUIMYHA aKaJeMisiy;

Hikosenko Oabra MukosaaiBHa — 1okTop (iyonorivHux Hayk, mpodeccop, 3aBiqyBad kadeapu 3apyO0ikHO] iTe-
parypu [TonTaBchKOTO HAIIOHAIEHOTO TIeJarorigHoro yHiBepcutery iMeHi B.I. Koponenka;

HoBuxoBa Mapuna OJekciiBHa — T0KTOp (isoJ0oTivHIX HayK, mpodeccop TaBpiliichKoro HaIliOHATEHOTO YHIBEp-
curety imeni B. 1. Beprazacekoro;

Honaxa Cycymy — npodecop yniBepcurety Caiitama (SInoHis);

IManaciok Irop — noxrop rabiniToBanuii, npodecop €Bporneiickkoro yHiBepcurery Bianpina y ®pankdypri-na-Onepi
(Himewyuunna) ta Akazaemii imeni Sky6a 3 [Tapamka y ['oxxoBi Benbkonosnbcbkomy (ITosnbina);

Penbko €Bren OuekcaHAPOBUY — KaHIUAAT (DITONOTIYHIX HAYK, TOLEHT KadeapHu yKpaiHO3HABCTBA XapKIBCHKOTO
HalliOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina;

CasenkoBa Ojena OuekcaHApiBHA — CTapIINil BUKIIaAad Kadeapyu ryMaHITapHUX 1 comiadbHUX AucuuiutiH [lo-
JTaBCHKOI JIEpKABHOI arpapHOi aKaeMmii;

Caxaposa JlioaMuiia MukosaiBHa — cTapiuil BUKIagad kagenpy kadeapr ryMaHITApHAX 1 COMiaTbHAX AUCIHILTIH
[TonraBchkoi AepkaBHOI arpapHOI akaieMmii;

Cunopenko Oxkcana BacuaiBHa — kanauaar QuIONOTIYHUX HayK, JOLEHT KaeapH KyIbTypoJIoTii Ta yKpaiHO3HaB-
cTBa 3aropi3bKOTo JAEP’KaBHOTO MEAWYHOTO YHIBEPCUTETY;
Crenanenko MukoJia IBanoBHY — JOKTOp (IIONOriYHUX HayK, Ipodecop, akaneMik Akanemii Hayk BUILOI OCBITH
VYkpaiuu, pextop [1oaTaBchbKOro HaliOHAILHOTO MEAaroriyHoro yHisepcutety imeni B. I. Koposerka;
Tapacosa HaraJist IBaniBHa — kaHauaT GiI0IOTIYHUX HAYK, JOICHT Kadeapu CcBITOBOI miTeparypu [lonTaBChKOTO
HAITIOHAIBHOTO TIearoriqHoro yHisepcutety iMeHi B.I. Koponerka;

YaenkoBa Oxcana KoctanTuniBHA — cTapmmii Bukiagad kadenpu ykpainosHaBcTBa OnecsKoi JepkaBHOT akaremil
OyIiBHHIITBA Ta apXiTEKTYpH;

lnensoBa Mapuna I'ennagiiBua — kanuiar (inojaorivHux Hayk, crapiumii Bukiaagad HAY iM. M. €. XKykoBcbkoro
«XapKiBChKUH aBlalifHUN IHCTUTYTY.
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BINCOKOIIOBA’KHI ABTOPH!

«®Pisoaoriuni Hayku. 30ipHUK HayKoBUX Ipails [loaTaBchbKOTro HalioOHAaABHOTO IT€4aTOTiYHOIO YHiBep-
cutety imeHi B. I'. Kopozenka» BkaioueHO 40 niepeaiKy HayKoBuX (paxoBuX BUAaHDb YKpaiHM, y SIKMX MOXYTb
y0AiKyBaTUCs pe3yAbTaTy AMcepTaliiiHuX poOiT Ha 3400y TTsI HayKOBUX CTYIIEHIB AOKTOpa I KaHAMAaTa
(Ppinoaoriuamx Hayk.

A0 apyKy OepyThbCs CTaTTi, SAKi BiAIIOBiAaIOTh raay3aM HayKu «/liTepaTypo3HaBcTBO», «MOBO3HaBCTBO»
i1 paHinte Hige He 6yAn ory0aikoBaHi.

BiamosigHo 40 ycTaaeHNX BMMOT HayKOBa CTaTTs Ma€ MiCTUTU TaKi OOOB sI3KOBi e1eMeHTH:

® [TIOCTaHOBKa IIpo0AeMM B 3araAbHOMY Ta 1I 3B 5130K 3 Ba’KAMBUMU HAYKOBUMU i HPaKTUIHUMU

3aBJaHHAMU;

® aHaai3 OCTaHHIX 40CAiA>KeHb Ta IMyOAiKallill, y SIKIX 3all04aTKOBAaHO PO3B sI3aHH: Mpo0eMH i Ha sKi
CIIMPAETLCS aBTOP;

® BlIAi/€eHH: He BUpIIIIEHNX paHillle YaCTUH 3aTaAbHOI ITp00AeMH, SIKMM MPUCBIIeHO CTaTTIOo;

* GOpMyAIOBAaHHS METU CTATTi (IIOCTAaHOBKA 3aBAAHH);

® BIIK/1aJ OCHOBHOIO MaTepiaady A0CAiA>KeHH: 3 IIOBHMM OOIPYHTYBaHHSIM OTPMMaHUX HayKOBUX pe-
3yAbTaTiB;

® BIICHOBKM 3 A40CAiAKeHHsI, TeOpeTIYHe i MpaKT1YHe 3Ha4eHH:I, MOKAVBe BIIpOBaA>KeHH:, IepCIeKTVBU
HayKOBUX PO3pO0OK Yy IIbOMY HaIIPsIMKY.

Ilepea Ha3BOIO CTATTI, AKa APYKYEThCA BeAMKMMU OyKBaMy, 31iBa inmeTtscsa Y AK, mig HuM ykasyeTses
iMm’s i mpi3BuInie aBTOpa (aBTOPIB) 1 B Ay>KKaxX Ha3ba MicTa; Imicas Ha3Bu — aHoTanis (40 100 cais, 250-300 3Ha-
KiB) Ta KAIOYOBi ca0Ba (5-7 C4iB) yKpalHCHKOIO MOBOIO Yepe3 KPaIKy 3 KOMOIO; y KiHIIi CTaTTi HABOAITHCS
CIIMICOK BUKOPUCTAHMX A>KepeJ, iM'sl i IIpi3BuIlle aBTOpa (aBTOPiB), Ha3Ba CTaTTi, pO3IIMPeHa aHOTallis (He
menie 200 cais, 1800-2000 sHakiB) Ta KAI04OBi cA0Ba (5—7 c4iB) aHIAilICHKOIO MOBOIO Yepe3 KpallKy 3 KOMOIO,
TpaHCAiTepOBaHMI CIIMCOK AKepea, HallPUKAaA;

YAK 821.161.1

SIHAIAA MOCKAZEHKO

(TToaTasa)

KPAE€3HABUYI ACITEKT KOPOAEHKO3HABCTBA
Anomauis Ta KAXOUOBi caoBa (YKp. M.)

Tekcr craTTi

Cnmcok BUKOPUCTaHUX AXKepea

Im’s ma npiseuuie asmopa, Hasba CTaTTi (aHIA. M.)
Anomayis Ta KAIOUOBi CA0Ba (aHIA. M.)
TpaHcaiTepoBaHIii CTIMCOK BUKOPUCTaHUX AXKepea

OpienTosHuii oocar cratti — 240 40000 apykosanux 3Hakis (1,0 4p. apk.).

OckiabKu aHOTAIlis aHTAiFICBKOIO MOBOIO — I1e CaMOCTilTHe A>Kepeao iH(opMarliii, 1110 BUKOPUCTOBYEThCS
B HAayKOMeTpM4HMX Da3ax, ObakaHo, 11100 i cTpyKTypa Oy4a TaKoIO: BCTYIIHE CAOBO IIPO TeMY A0CAi A KeHHS
(«The article deals with»; «This article examines the...»; «In this article, I explore...»); MeTa HayKOBOTO 40-
caigxenns («The aim of this study»); oruc Teopernunoro i nmpakruaHoro 3HaueHHs! podotn («The article
gives a detailed analysis of...»); oruc MeTog040Tii 40caia>KeHH:; ocHOBHI pesyabTaTu («This article reports
the results of a...»; «The main idea of the article is...»), Bucnosku («The article is of interest to...»); LiHHICTH
nposeaeHoro gocaiaxkenus («The article is of great help to...»).

Bukopucrany B crarTi aiTeparypy (mepmogskepeaa) BKa3ylOTh IiCAsl TEKCTy CTaTTi, pO3MIIYIOTh
000B’s13K0BO B aadaBiTHOMY HOPAAKY 11 opopmaoioTs 3rigno iz ACTY 8302:2015 «Indpopmanis ta 40Ky-
MeHTallisa. bibaiorpadiune nmocnaanss. 3araapHi IOA0XKEeHH:I Ta IpaBlAa CKaagaHH:A». CA0BOCIIOAYIeHH
CITNCOK BUKOPUCTAHMX AXKEPE/l ApyKy1oTh HocepeAnHi BeAUKIUMU

ITocnaanusa Ha nepiIogsKepeaa HaBOAATH BiAIIOBIAHO 40 MixkHapoAHOro ctnaio APA. BHyTpimHboT-
eKCTOBe ITOCUAaHHs MicTUTh iHopMariiio mpo asTopa mnparii (peaakropa/ykaasada/HasBy, SKIIIO aBTOP Big-
CYTHiI1), IO IUTYETLCS, PiK BUAAHHS B KpyTaAmx Ay>kKkax. Hanpukaaa: 3zadyiouu Iloamasy uacis 6u360AbHUX
smazarv (Coroseit, 1994) abo 3zidro darux . Coroseii (1994), y 1919 p. IICCT cmara npumyaxom 0As yxkpait-
uis-ymixauie 3 inuux micuesocmeti. Jekiapka repiroaxepea B OAHOMY IIOCUAAHHI BiAOKPEMAIOIOThCA Kpall-
KOIO 3 KoMo10, Hanipukaag;: (Coaoseii, 1994; Muponernio, 2002).

liTepaTypa iHO3eMHOIO MOBOIO BKa3y€ThCs MicAsl YKPaIHChKIX 1 POCIIICHKUX MepIIoaXepea 3 yciMa
BIXiAHMMU AaHUMM (aBTOP, Ha3Ba CTaTTi, e HajpyKoBaHa, Miclle Ta piK BUAAaHHsI, CTOPiHKM TOIIO) B aada-
BITHOMY HOPsIAKY. ¥ CIIMCKY BUKOPUMCTaHUX AKepe ITOBUHHI OyTH TiABKU IepIIo>Kepea, Ha SIKi € IToCH-
AaHHA B CTaTTi. SIKIIIO MOCHAaHb HEMAE, CIIMCOK AiTepaTypu He IOTpPiOHMIA.

TpancaitepoBaHMii crincok BUKOpucTaHux Axepea (References) odpopmaroeTscs BiaoBigHO 40 MiX-
HapogHoro ctAai0 APA i posMily€eThcst B OCTaHHINM YacTUHI aHIA0MOBHOTO 010Ky MeTagaHux. Hassa RE-
FERENCES apyKkyeTbcs mocepeayHi BeAMKUMHU OYKBaMI.

References Heo6xigHO HaBOAMTY ITOBHICTIO OKpeMMM 00KOM, IIOBTOPIOIOYM CIIVICOK BUKOPVICTAaHUX
AXepea, HajaHUI YKpaiHChKOIO/pOCiiiChKOIO MOBaM!, He3a1eXHO Big TOTO, € B HbOMY iHO3eMHi AXxepeaa
4y HeMae. SIKITo B CIMCKY € IIOCMAaHHs Ha iHOo3eMHi Iy0.iKallii, BOHM ITOBTOPIOIOThCA Y CIIMCKY, HaBeAe-
HOMY AaTUHUIIEIO, ale A€o BA03MiHeHoO.

IntoBaHuit MaTepiaa HaBOAUTHCA B aAdaBiTHOMY IOPAAKY 3a Ipi3BUIeM aBTOpa (pejaKkTopa/yKaa-
Aaua, sKIII0 HeMa€ aBTopa) Oe3 HyMeparlii.
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ITpu mepeaixy kiAbKOX aBTOPiB OKpeMoi poOOTU BUKOPUCTOBYIITe amIlepca/ (&) 3aMicTh ca0Ba «i»
Iiepes iMeHeM ocTaHHBOro aBTopa. Hanmpukaaa: Hubbard, R. G., Koehn, M. F,, Omstein, S. I., Audenrode,
M.V, & Royer, J.

Jxmo axxepeao Oe3 aBTOpa, 110ro HeOOXiAHO PO3IIOAIANTY 3a MEePIIOO AiTePOIO Ha3BI.

Slxmo B ny6aikanii 3a3HaveHo He GiAbIlle ceMM aBTOPIB (peAaKTOpiB/yKaajauis, SIKIO KHUTA Oe3 aB-
TOpa), TO B IIbOMY CIINCKY HeOOXiAHO BKa3aT! BCix aBTOPiB. SIKIIO 3a3HaueHO BiciM Ta Oiabllle aBTOpIB (pe-
JAAKTOpiB/yKAaAadiB), TO HEOOXiAHO IlepepaxyBaTy iMeHa ITepIINX IIIeCTU aBTOPiB, a IIOTiM IIOCTaBUTU TPU
Kpamku (...) Ta 404aT iM’s1 OCTaHHBOTO aBTOpa.

Kosxen 6i6aiorpadiqanii onmc gxxepesa MOYMHAETHCS 3 HOBOTO psiAKa 3 BUPIBHIOBAHHAM 10 IIVPUHI
6e3 BigCTyIiB. SIKIIIO AXKepeao 3aliMa€ KiabKa PsIAKiB, TOAl IepImii psAA0K OMICY BUPIBHIOETHCS IO MIMPUHI
0e3 BiACTYIIiB, @ HACTYTIHI PsIAKM MAIOTh «BUCIINIA BiACTyT» (BUKOpucTOBYIiTe Kaasim Ctrl+T). Hampukaaa:

Gregory, G., & Parry, T. (2006). Designing brain-compatible learning (3rd ed.). Thousand Oaks, CA: Corwin.
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